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Esipuhe 

Euroopan passitusta koskevassa suunnitelmassa1 kehotettiin laatimaan käsikirja, jossa 
kuvataan yksityiskohtaisesti yhteistä ja unionin passitusta koskevia menettelyjä ja 
selvennetään sekä tulliviranomaisten että talouden toimijoiden roolia. Tämän käsikirjan 
tarkoituksena on selittää, miten nämä passitusmenettelyt toimivat ja mitkä ovat eri 
osapuolten tehtävät. Tavoitteena on varmistaa, että passitussäännöksiä sovelletaan 
johdonmukaisesti ja että kaikkia toimijoita kohdellaan tasavertaisesti.  

Käsikirja julkaistiin ensimmäisen kerran toukokuussa 2004. Tämä teksti on käsikirjan 
konsolidoitu versio, joka sisältää kaikki käsikirjan myöhemmät päivitykset. Se on myös 
yhdenmukainen 1. toukokuuta 2016 voimaan tulleen unionin tullikoodeksin kanssa. 
Käsikirjaa päivitetään sitä mukaa kuin yhteisessä ja unionin passitusjärjestelmissä 
tapahtuvat muutokset sitä edellyttävät. 

Käsikirjassa esitetään yhteinen tulkinta siitä, miten kaikkien yhteistä/unionin passitusta 
soveltavien tulliviranomaisten olisi pantava passitussäännökset täytäntöön hallinnollisten 
järjestelyjen avulla.  

Käsikirja ei kuitenkaan ole oikeudellisesti sitova. Virallisen tulkinnan määrittämiseksi on 
aina tarkasteltava passitusta koskevia säännöksiä ja muuta tullilainsäädäntöä, jotka ovat 
ensisijaisia tähän käsikirjaan nähden. Yleissopimusten ja EU:n oikeudellisten välineiden 
todistusvoimaiset tekstit julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Unionin 
yleisen tuomioistuimen ja unionin tuomioistuimen tuomioita koskevat todistusvoimaiset 
tekstit julkaistaan Euroopan unionin tuomioistuimen oikeustapauskokoelmassa. 

Tämän käsikirjan lisäksi aiheesta on voitu antaa myös kansallisia ohjeita tai selittäviä 
huomautuksia. Ne voidaan joko sisällyttää tämän käsikirjan kussakin luvussa olevaan 
kansallisille huomautuksille varattuun kohtaan tai ne voidaan julkaista erikseen. 
Lisätietoja saa kansallisilta tulliviranomaisilta. 

Bryssel, 19. huhtikuuta 2021 

  

                                                 
1 KOM(97) 188 lopullinen, 30.4.1997. 
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Yleisesti käytetyt lyhenteet 

e-AD Sähköinen hallinnollinen asiakirja 

AT Itävalta 

ATA ATA-carnet (väliaikainen maahantuonti) 

BE Belgia 

BG Bulgaria/bulgariankielinen 

YMP Yhteinen maatalouspolitiikka 

CCT Yhteinen tullitariffi (EY) 

CH Sveitsi 

CIM Kansainvälisiä rautatiekuljetuksia koskeva yleissopimus 
(Contrat de transport International ferroviaire des 
Marchandises), CIM-rahtikirja 

CMR 

 

KOMISSIO 

Yleissopimus tavaran kansainvälisessä tiekuljetuksessa 
käytettävästä rahtisopimuksesta (Contrat de transport 
international de Marchandises par Route), CMR-rahtikirja 

Euroopan komissio  

Yleissopimus Yhteistä passitusmenettelyä koskeva yleissopimus (tehty 
20. toukokuuta 1987) 

CS Tšekinkielinen 

CY Kypros 

CZ Tšekki 

DA 

DS 

Tanskankielinen 

Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2446, annettu 
28 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä 
tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien 
yksityiskohtaisten sääntöjen osalta 

DE Saksa/saksankielinen 

DK Tanska 

EAD 

ECS 

Viennin saateasiakirja 

Vientivalvontajärjestelmä 

EDI Organisaatioiden välinen tiedonsiirto 

EE Viro/vironkielinen 
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EFTA Euroopan vapaakauppaliitto 

EL  Kreikankielinen 

EN 

ENS 

Englanninkielinen 

Saapumisen yleisilmoitus 

ES Espanja/espanjankielinen 

FI Suomi/suomenkielinen 

FR Ranska/ranskankielinen 

GB Iso-Britannia 

GR Kreikka 

HS Harmonoitu tavarankuvaus- ja koodausjärjestelmä, HS-
järjestelmä 

HR Kroatia/kroaatinkielinen 

HU Unkari/unkarinkielinen 

IE Irlanti 

TS Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 

IRU Kansainvälinen maantiekuljetusliitto 

IS Islanti/islanninkielinen 

IT  Italia/italiankielinen 

LT Liettua/liettuankielinen 

LoI Tavaraerittely 

LU Luxemburg 

LV 

MK 

Latvia/latviankielinen 

Pohjois-Makedonia 

MT Malta/maltankielinen 

NCTS Uusi tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä 

NL Alankomaat/hollanninkielinen 

NO Norja/norjankielinen 

EYVL/EUVL Euroopan unionin virallinen lehti 
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PL Puola/puolankielinen 

PT Portugali/portugalinkielinen 

RO 

RS 

Romania/romaniankielinen 

Serbia/serbiankielinen 

RSS Säännöllinen alusliikenne 

SAD Yhtenäinen hallinnollinen asiakirja, SAD-asiakirja 

SAD-yleissopimus Tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista koskeva 
yleissopimus (tehty 20. toukokuuta 1987) 

SE Ruotsi 

SI Slovenia 

SK Slovakia/slovakinkielinen 

SL 

SV 

Sloveeninkielinen 

Ruotsinkielinen 

TDA Komission delegoitu asetus (EU) 2016/341, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä 
unionin tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla 
siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat sähköiset 
järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta 
(EUVL L 69, 15.3.2016, s. 1) 

TR  Turkki/turkinkielinen 

TAD Passituksen saateasiakirja, TAD-asiakirja 

TIR TIR-carnet (kansainvälinen maantiekuljetus, Transport 
Internationaux Routiers) 

TSAD Passituksen/vaarattomuuden saateasiakirja, TSAD-asiakirja 

TSLoI 

UTK 

Tavaraerittely (passitus/vaarattomuus) 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
(EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 
unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013) 

UK Yhdistynyt kuningaskunta 
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Määritelmät 

Sähköinen hallinnollinen 
asiakirja (e-AD) 

Vain unionin passituksessa: valvonta-asiakirja, jota käytetään 
siirrettäessä vapaassa liikkeessä olevia valmisteveron alaisia 
tavaroita kahden unionin alueella sijaitsevan paikan välillä. 

ATA-carnet Tulliasiakirja, jota käytetään erityistarkoituksiin käytettävien 
tavaroiden, kuten näyttelyissä ja messuilla esiteltävien 
tavaroiden, ammatinharjoittamisvälineiden ja kaupallisten 
näytteiden, väliaikaisessa viennissä, passituksessa ja 
väliaikaisessa maahantuonnissa. 

Valtuutettu lähettäjä Henkilö, jolla on valtuudet toteuttaa passituksia esittämättä 
tavaroita lähtötullitoimipaikassa. 

Valtuutettu vastaanottaja Henkilö, jolla on valtuudet vastaanottaa (tiloihinsa tai muihin 
määrättyihin paikkoihin) passitusmenettelyyn asetettuja 
tavaroita tarvitsematta esittää niitä määrätullitoimipaikassa. 

Näiden tavaroiden mukana on esitettävä passitusta koskeva 
yleisviitenumero (MRN). 

Yhteinen passitus Tullimenettely tavaroiden kuljettamiseksi EU:n ja yhteistä 
passitusta soveltavien maiden välillä sekä yhteistä passitusta 
soveltavien maiden itsensä välillä (ks. määritelmä 
jäljempänä). 

Unionitavarat  Tavaroita, jotka kuuluvat johonkin seuraavista ryhmistä: 

− tavarat, jotka on tuotettu kokonaan unionin 
tullialueella ja jotka eivät sisällä tämän alueen ulkopuolisista 
maista tai sen ulkopuolisilta alueilta tuotuja tavaroita, 

− tavarat, jotka on tuotu unionin tullialueelle sen 
ulkopuolisista maista tai sen ulkopuolisilta alueilta ja 
luovutettu vapaaseen liikkeeseen, 

− tavarat, jotka on tuotettu unionin tullialueella joko 
ainoastaan toisessa luetelmakohdassa tarkoitetuista tavaroista 
tai sekä ensimmäisessä että toisessa luetelmakohdassa 
tarkoitetuista tavaroista. 

Unionin passitus Tullimenettely, jossa tavaroita voidaan kuljettaa unionissa 
paikasta toiseen. 

Toimivaltainen Tulliviranomainen tai muu viranomainen, jonka tehtävänä on 



26 

 

viranomainen soveltaa tullisäännöksiä.  

Sopimuspuoli Yhteisestä passitusmenettelystä 20 päivänä toukokuuta 1987 
tehdyn yleissopimuksen ja tavarakaupan muodollisuuksien 
yksinkertaistamisesta 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn 
yleissopimuksen sopimuspuoli. Sopimuspuolia on kahdeksan: 
Euroopan unioni, Islanti, Norja, Sveitsi, Turkki, Pohjois-
Makedonia, Serbia ja Yhdistynyt kuningaskunta. 

Tullioikeudellinen asema  Tavaralla oleva unionitavaran tai muun kuin unionitavaran 
asema.  

Unionin tullialue  Unionin tullialueeseen kuuluvat seuraavat alueet, mukaan 
lukien niiden aluemeri, sisäiset aluevedet ja ilmatila: 

• Belgian kuningaskunnan alue, 
• Bulgarian tasavallan alue, 
• Tšekin tasavallan alue, 
• Tanskan kuningaskunnan alue, lukuun ottamatta 

Färsaaria ja Grönlantia, 
• Saksan liittotasavallan alue, lukuun ottamatta 

Helgolandin saarta ja Büsingenin aluetta (Saksan 
liittotasavallan ja Sveitsin valaliiton välillä 23 päivänä 
marraskuuta 1964 tehty sopimus), 

• Viron tasavallan alue, 
• Irlannin alue, 
• Helleenien tasavallan alue, 
• Espanjan kuningaskunnan alue, lukuun ottamatta 

Ceutaa ja Melillaa, 
• Ranskan tasavallan alue ja Monacon alue, sellaisena 

kuin se on määritelty Pariisissa 18 päivänä 
toukokuuta 1963 allekirjoitetussa 
tulliyleissopimuksessa, lukuun ottamatta merentakaisia 
alueita ja Saint-Pierre ja Miquelonia, 

• Italian tasavallan alue, lukuun ottamatta Livignon kuntia  
• Kyproksen tasavallan alue vuoden 2003 

liittymisasiakirjan määräysten mukaisesti, 
• Latvian tasavallan alue, 
• Liettuan tasavallan alue, 
• Luxemburgin suurherttuakunnan alue, 
• Unkarin alue, 
• Maltan alue, 
• Alankomaiden kuningaskunnan Euroopassa sijaitseva 
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alue, 
• Itävallan tasavallan alue, 
• Puolan tasavallan alue, 
• Portugalin tasavallan alue, 
• Romanian alue, 
• Slovenian tasavallan alue, 
• Slovakian tasavallan alue, 
• Suomen tasavallan alue, 
• Ruotsin kuningaskunnan alue, 
• Kroatian tasavallan alue. 
 
Unionin tullialueeseen kuuluvina pidetään myös seuraavia 
jäsenvaltioiden alueen ulkopuolella sijaitsevia alueita, 
mukaan luettuina niiden aluemeri, sisäiset aluevedet ja 
ilmatila, ottaen huomioon niihin sovellettavat yleissopimukset 
ja muut sopimukset: 
 
a) RANSKA 

Monacon alue sellaisena kuin se määritellään Pariisissa 
18 päivänä toukokuuta 1963 allekirjoitetussa 
tulliyleissopimuksessa (Journal Officiel de la République 
Française, 27.9.1963, s. 8679). 

b) KYPROS 

Yhdistyneen kuningaskunnan suvereniteettiin kuuluvat 
Akrotirin ja Dhekelian tukikohta-alueet sellaisina kuin ne on 
määritelty Nicosiassa 16 päivänä elokuuta 1960 
allekirjoitetussa Kyproksen tasavallan 
perustamissopimuksessa (United Kingdom Treaty Series No 4 
(1961) Cmnd. 1252). 

Viennin saateasiakirja 
(EAD) 

Vain EU:n osalta: viennin saateasiakirja on tavaroiden 
mukana, kun vienti-ilmoitus käsitellään 
vientitullitoimipaikassa ECS-järjestelmässä.  

Viennin saateasiakirja on TDA:n liitteen 9 lisäyksissä H1 ja 
H2 olevan mallin ja huomautusten mukainen. 

Euroopan unioni (EU)  Jäsenvaltiot ovat Alankomaat, Belgia, Bulgaria, Espanja, 
Irlanti, Italia, Itävalta, Kreikka, Kroatia, Kypros, Latvia, 
Liettua, Luxemburg, Malta, Puola, Portugali, Ranska, 
Romania, Ruotsi, Saksa, Slovakia, Slovenia, Suomi, Tanska, 
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Tšekki, Unkari ja Viro. 

Euroopan 
vapaakauppaliitto (EFTA) 

Ryhmä maita (Islanti, Norja, Sveitsi ja Liechtenstein), joilla 
on yhteiset vapaakauppajärjestelyt. 

Yhteistä passitusta 
soveltava maa  

Sellainen muu maa kuin unionin jäsenvaltio, joka on 
yhteisestä passitusmenettelystä vuonna 1987 tehdyn 
yleissopimuksen osapuoli. 

Vakuus Yhteisen passitusmenettelyn haltijan antama takaus, jolla 
varmistetaan tullien ja muiden maksujen kantaminen.  

Tavaraluettelo Asiakirja, jota voidaan käyttää SAD-asiakirjan lisälomakkeen 
(bis-lomakkeen) sijasta, kun useampaa kuin yhtä tavaralajia 
kuljetetaan passituksessa toiminnan jatkuvuutta koskevassa 
menettelyssä.  

Tavaraluettelo on passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä B4 / TS:n liitteessä 72–04 olevan mallin ja 
huomautusten mukainen.   

Tavaraerittely (LoI) Tavaraerittely on passituksen saateasiakirjan (TAD) ja 
tavaroiden mukana, kun passitusilmoitus käsitellään 
lähtötullitoimipaikassa NCTS-järjestelmässä (uusi 
tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä) ja ilmoitukseen 
sisältyy useampi kuin yksi tavaraerä.  

Tavaraerittely on passitusyleissopimuksen liitteessä III 
olevien lisäysten A5 ja A6 / TDA:n liitteen 9 lisäyksessä F2 
olevan mallin ja huomautusten mukainen. 

Tavaraluettelo (manifesti) Meri- ja ilmakuljetuksissa käytettävä asiakirja, jossa 
luetellaan kuljetettava rahti. Asiakirjaa voidaan käyttää 
tullitarkoituksiin ennakkoluvalla, jos se sisältää tarvittavat 
tiedot, erityisesti tavaroiden tullioikeudellista asemaa ja 
tunnistetietoja koskevat tiedot. 

Muut kuin unionitavarat Tavarat, jotka eivät ole unionitavaroita. 

Lähtötullitoimipaikka Tullitoimipaikka, jossa tavaroiden passitukseen asettamista 
koskevat ilmoitukset otetaan vastaan. 

Määrätullitoimipaikka Tullitoimipaikka, jossa passitusmenettelyyn asetetut tavarat 
on esitettävä, jotta menettely voi päättyä. 
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Vakuustullitoimipaikka Tullitoimipaikka, jossa kunkin maan toimivaltaiset 
viranomaiset päättävät, että vakuuksia on annettava.  

Passitustullitoimipaikka Tullitoimipaikka, joka sijaitsee saapumis- tai 
poistumispaikassa sovellettavan passitusmenettelyn mukaan. 
 
 
Tarkempia tietoja on esitetty seuraavassa taulukossa: 

 Yhteinen passitus Unionin passitus 

Saapumispaikka Saapuminen yhteistä 
passitusta soveltavan maan 
(yhteistä passitusta 
koskevan yleissopimuksen 
sopimuspuoli) alueelle. 

Saapuminen unionin 
tullialueelle, kun tavaroita on 
kuljetettu passituksessa 
unionin tullialueen 
ulkopuolisen alueen kautta. 

Poistumispaikka Poistuminen yhteistä 
passitusta soveltavasta 
maasta: kun tavarat 
poistuvat kyseisen maan 
tullialueelta passituksessa 
kyseisen maan ja 
kolmannen maan (muu 
kuin yhteistä passitusta 
soveltava maa) välisen 
rajan kautta. 

Poistuminen unionin 
tullialueelta: kun tavarat 
poistuvat kyseiseltä alueelta 
passituksessa sellaisen alueen 
rajan kautta, joka ei ole 
yhteistä passitusta soveltava 
maa. 

Sopimuspuolen alueelle 
sijoittautunut henkilö   

• Henkilö, jonka vakinainen asuinpaikka on kyseisen 
sopimuspuolen (yhteistä passitusta soveltava maa) 
alueella. 

• Kaikki organisaatiot (oikeushenkilöt tai henkilöiden 
yhteenliittymät), joiden sääntömääräinen kotipaikka, 
päätoimipaikka tai kiinteä toimipaikka on kyseisen 
sopimuspuolen (yhteistä passitusta soveltava maa) 
alueella. 

Menettelynhaltija  Henkilö, joka antaa passitusilmoituksen tai jonka lukuun 
tällainen ilmoitus annetaan.  

Tulliedustus Henkilö, jonka toinen henkilö on nimennyt suorittamaan 
puolestaan tullilainsäädännössä säädettyjä toimia ja 
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muodollisuuksia tulliviranomaisten kanssa asioitaessa.  

Yhtenäinen hallinnollinen 
asiakirja (SAD-asiakirja) 

Useasta kappaleesta muodostuva lomake, jota käytetään 
kaikkialla EU:ssa ja yhteistä passitusta soveltavissa maissa 
tavaroiden asettamiseksi passitusmenettelyyn osana toiminnan 
jatkuvuutta koskevaa menettelyä (ks. osa V). 

 

SAD-asiakirjan lisälomake 
(bis-lomake) 

 

 

Erityiset veroalueet 

Lomake, jolla täydennetään SAD-asiakirjan kappaleita, jos 
ilmoitetaan useampi kuin yksi tavaraerä toiminnan jatkuvuutta 
koskevan menettelyn mukaisesti. 

 

Unionin tullialueeseen kuuluva alue, jolla ei sovelleta 
seuraavaa kahta direktiiviä: 
 
 
 
– neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä 
marraskuuta 2006, yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä.  
 
 
 
– neuvoston direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2008, valmisteveroja koskevasta yleisestä 
järjestelmästä. 

Erityisiä veroalueita ovat  
 
 
 
Ahvenanmaa, Kanariansaaret, Athosvuori ja Ranskan 
merentakaiset alueet (Guadeloupe, Ranskan Guayana, 
Martinique, Réunion, Mayotte, Réunion ja Saint-Martin). 

Ajantasaiset tiedot erityisistä veroalueista ovat saatavilla 
sivustolla 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-
countries-and-certain-territories_en 

Passituksen saateasiakirja 
(TAD) 

Tavaroiden mukana oleva NCTS-järjestelmästä tulostettu 
asiakirja, joka perustuu passitusilmoituksen tietoihin.  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-countries-and-certain-territories_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-countries-and-certain-territories_en
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TAD-asiakirja on passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä A3 / TDA:n liitteen 9 lisäyksessä F1 olevan mallin 
ja huomautusten mukainen. 

 

Passituksen/vaarattomuu-
den saateasiakirja (TSAD-
asiakirja) 

Vain unionin passituksessa:  
TSAD-asiakirja on tavaroiden mukana, kun passitusilmoitus 
käsitellään lähtötoimipaikassa NCTS-järjestelmässä. Se 
sisältää sekä passitustietoja että vaarattomuutta ja 
turvallisuutta koskevia tietoja.  
 
TSAD-asiakirja on TDA:n liitteen 9 lisäyksessä F3 olevan 
mallin ja huomautusten mukainen. Se voidaan kuitenkin 
tulostaa myös yhteistä passitusta soveltavissa maissa, jos 
passitus- ja/tai määrätullitoimipaikat sijaitsevat EU:ssa. 

Tavaraerittely 
(passitus/vaarattomuus) 
(TSLoI) 

Vain unionin passituksessa:  
TSLoI on TSAD-asiakirjan ja tavaroiden mukana, kun 
 
– passitusilmoitus käsitellään lähtötullitoimipaikassa NCTS-
järjestelmässä, 
– ilmoitukseen sisältyy useampi kuin yksi tavaraerä ja 
– ilmoitus sisältää sekä passitustietoja että vaarattomuutta ja 
turvallisuutta koskevia tietoja.  
 
TSLoI on TDA:n liitteen 9 lisäyksessä F4 olevan mallin ja 
huomautusten mukainen. Se voidaan kuitenkin tulostaa myös 
yhteistä passitusta soveltavissa maissa, jos passitus- ja/tai 
määrätullitoimipaikat sijaitsevat EU:ssa. 

Kolmas maa Maa, joka ei ole EU:n jäsen eikä yhteistä passitusmenettelyä 
koskevan yleissopimuksen osapuoli. 

Passitusilmoitus Asiakirja, jolla henkilö ilmoittaa säädetyssä muodossa ja 
säädetyllä tavalla haluavansa asettaa tavaroita 
passitusmenettelyyn. 
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Yleisiä tietolähteitä 

Euroopan unioni 
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html 

Tullilainsäädäntö 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/transit/index_en.htm 

− Passituskäsikirja 
− Passitustullitoimipaikkojen luettelo  
− Passitusverkoston osoitekirja  
− Uudet passitusjärjestelmät Euroopalle -esite 
− Lainsäädäntö 
− Talouden toimijoiden kuuleminen 
− Kansalliset tullisivustot:  
http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/links/customs/index_en.htm 

Muita lähteitä: 

Maailman tullijärjestö: World Customs Organization 
YK–TIR-yleissopimus: http://www.unece.org/trans/bcf/welcome.html 
 
 
 
  

http://eur-lex.europa.eu/homepage.html
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/transit/index_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/links/customs/index_en.htm
http://www.unece.org/trans/bcf/welcome.html
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OSA I – JOHDANTO 

 
 Osassa I esitellään passitusjärjestelmien historiallista 

taustaa ja kuvataan järjestelmiä yleisesti. 

Kohdassa I.1 kuvataan passitusjärjestelmien piirteitä sekä 
kerrotaan niiden tarkoituksesta ja historiasta. 

Kohdassa I.2 käsitellään tavaroiden tullioikeudellista 
asemaa. 

Kohdassa I.3 esitellään lyhyesti yhteistä 
passitusmenettelyä.  

Kohdassa I.4 esitellään unionin passitusmenettelyä ja 
muita EU:ssa sovellettavia passitusmenettelyjä. 

Kohdassa I.5 käsitellään poikkeuksia. 

Kohta I.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta I.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta I.8 sisältää liitteet. 



34 

 

I.1 Miten passitus toimii? 

Tavaroiden siirto Kun tavarat saapuvat tiettyyn maahan tai tietylle alueelle, tulli 
vaatii, että niistä maksetaan tuontitullit ja muut maksut, ja 
soveltaa tapauksen mukaan kauppapoliittisia toimenpiteitä (esim. 
polkumyyntitulleja).  
 
Näin on myös silloin, kun tavarat on ainoastaan tarkoitus kuljettaa 
kyseisen maan tai alueen kautta (passittaa) toiseen maahan tai 
toiselle alueelle. Maksetut verot ja maksut voidaan tietyin 
edellytyksin palauttaa, kun tavarat poistuvat kyseisestä maasta tai 
kyseiseltä alueelta.  
 
Sama menettely saattaa toistua seuraavassa maassa tai seuraavalla 
alueella. Tavaroihin saatetaan soveltaa hallinnollisia menettelyjä 
jokaisella rajanylityspaikalla, ennen kuin ne saapuvat lopulliseen 
määräpaikkaansa. 
 

Miten passitus 
toimii? 

Passitus vähentää talouden toimijoiden hallinnollista taakkaa ja 
siihen liittyviä kustannuksia. Kyseessä on tullimenettely, jonka 
avulla talouden toimijat voivat siirtää tavaroita rajojen tai alueiden 
yli maksamatta maksuja, joita yleensä peritään tavaroiden 
saapuessa alueelle (tai poistuessa sieltä). Passitus edellyttää vain 
yhden tullimuodollisuuden suorittamista poistuttaessa menettelyn 
soveltamisalueelta. 
  
Passitus on erityisen tärkeä EU:lle, jossa useat veroalueet 
muodostavat yhden yhteisen tullialueen: tavarat voidaan kuljettaa 
passituksessa aina saapumispaikastaan EU:n alueelle lopulliseen 
määräpaikkaansa saakka. 
 
Tällöin passitus päättyy, tullivelvoitteet ja paikalliset 
verovelvollisuudet hoidetaan ja tavarat luovutetaan vapaaseen 
liikkeeseen tai asetetaan muuhun lykkäävään tullimenettelyyn.  
 
Lykkäävä menettely voidaan myös päättää asettamalla muut kuin 
unionitavarat passitusmenettelyyn, esimerkiksi kun kyseessä on 
jälleenvienti unionin tullialueelta. 
 

Passitusjärjestel
män kehitys 

Toisen maailmansodan loputtua tavarakauppa lisääntyi 
voimakkaasti Euroopassa. Kävi nopeasti selväksi, että 
rajanylityspaikoilla sovelletut tullimenettelyt olivat aikaa vieviä ja 



35 

 

hankalia ja siten rasittivat kauppaa huomattavasti. Kansakuntien 
välisen yhteistyön lisääntyessä aloitettiin YK:n Euroopan 
talouskomission johdolla neuvottelut, joiden tavoitteena oli laatia 
kansainvälinen sopimus tavaroiden siirtämisen helpottamiseksi 
Euroopassa. 
 

TIR-sopimus Ensimmäinen tällainen sopimus oli TIR-sopimus, joka laadittiin 
vuonna 1949. Sopimuksen seurauksena useissa Euroopan maissa 
otettiin käyttöön vakuusjärjestelmä, joka kattaa Euroopan alueella 
liikkuviin tavaroihin liittyvät tullit ja muut maksut kansainvälisen 
kaupan yhteydessä.  
 
Vuoden 1949 sopimuksesta saadut hyvät kokemukset johtivat 
vuonna 1959 TIR-yleissopimuksen2 tekemiseen. TIR-
yleissopimusta tarkistettiin vuonna 1975, ja siihen kuuluu tällä 
hetkellä 76 sopimuspuolta (kesäkuu 2019). 
 

Euroopan yhteisö Kansainvälisen kaupan maailmanlaajuisen kehityksen myötä 
todettiin, että kehittyvä ja laajentuva Euroopan yhteisö tarvitsee 
oman erityisen passitusjärjestelmänsä, jolla helpotettaisiin 
tavaroiden siirtämistä ja tullimuodollisuuksia yhteisön 
jäsenvaltioissa ja niiden välillä. 

Euroopan yhteisö / Euroopan unioni 

Euroopan yhteisöjen perustamissopimus tehtiin vuonna 1957, ja se tuli voimaan 
1. tammikuuta 1958. 

Perustajajäseniä olivat Alankomaat, Belgia, Italia, Luxemburg, Ranska ja Saksa. 

Irlanti, Tanska ja Yhdistynyt kuningaskunta liittyivät jäseniksi vuonna 1973. Kreikka 
liittyi vuonna 1981, Espanja ja Portugali vuonna 1986, Itävalta, Ruotsi ja Suomi vuonna 
1995, Kypros, Latvia, Liettua, Malta, Puola, Slovakia, Slovenia, Tšekki, Unkari ja Viro 
vuonna 2004, Bulgaria ja Romania vuonna 2007 ja Kroatia vuonna 2013. Yhdistynyt 
kuningaskunta erosi Euroopan unionista vuonna 2020. 

Yhteisön 
passitusjärjestelmä 

Erityisen Euroopan yhteisön oman passitusjärjestelmän tarve kävi 
entistä ilmeisemmäksi, kun yhteinen tullitariffi otettiin käyttöön 
vuonna 1968.  

Yhteisön passitusjärjestelmä otettiin käyttöön vuonna 1968. Sillä 

                                                 
2 TIR-carnet’isiin merkittyjen tavaroiden kansainvälistä kuljetusta koskeva tulliyleissopimus (TIR-yleissopimus 1975). 
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helpotettiin sekä yhteisötavaroiden että muiden tavaroiden 
siirtämistä Euroopan yhteisössä. Järjestelmässä alettiin käyttää T1-
tunnusta muiden kuin yhteisötavaroiden ja T2-tunnusta 
yhteisötavaroiden osalta. 

Tavaroiden 
siirtäminen 
yhteisössä EFTA-
maiden kautta 

Koska kaupan määrä lisääntyi ja tavaroiden siirtoja Euroopassa 
haluttiin helpottaa entisestään, yhteisön passitusjärjestelmä 
laajennettiin vuonna 1972 kahdella erillisellä sopimuksella 
koskemaan myös Itävallan ja Sveitsin kanssa käytävää kauppaa. 
Nämä kaksi maata, joiden merkittävyyttä lisää niiden 
maantieteellinen sijainti keskellä Eurooppaa, olivat Euroopan 
vapaakauppaliiton (EFTA) jäseniä. 

Euroopan vapaakauppaliitto (EFTA) 

EFTA-sopimus tehtiin vuonna 1959, ja se tuli voimaan vuonna 1960. Perustajajäseniä 
olivat Itävalta, Norja, Portugali, Ruotsi, Sveitsi, Tanska ja Yhdistynyt kuningaskunta. 
Islanti ja Suomi liittyivät mukaan myöhemmin.  

Itävalta, Tanska, Suomi, Portugali, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta eivät enää ole 
EFTAn jäseniä. 

Yhteinen passitus EFTA-maiden Sveitsin ja Itävallan kanssa vuonna 1972 tehdyt 
sopimukset korvattiin vuonna 1987 kahdella Euroopan yhteisön ja 
kaikkien EFTA-maiden välisillä yleissopimuksilla.  

Näillä yleissopimuksilla helpotettiin tavaroiden tuontia, vientiä ja 
siirtoa Euroopan yhteisössä ja EFTA-maissa sekä niiden välillä 
mutta myös yksittäisten EFTA-maiden kesken.  

Yhdellä näistä yleissopimuksista3 (jäljempänä 
’passitusyleissopimus’ tai ’yleissopimus’) otettiin käyttöön 
yhteinen passitusmenettely.  

Toisella yleissopimuksella4 (jäljempänä ’SAD-yleissopimus’) 
otettiin käyttöön yksinkertaistetut tuonti-, vienti- ja 
passitusmuodollisuudet, jotka perustuvat yhtenäiseen 
hallinnolliseen asiakirjaan (SAD).  

 

                                                 
3 EY:n ja EFTA-maiden välinen yhteistä passitusmenettelyä koskeva yleissopimus, 20. toukokuuta 1987, EYVL L 226, 13.8.1987 

sekä siihen tehdyt muutokset. 

4 EY:n ja EFTA-maiden välinen tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista koskeva yleissopimus (jossa määrätään myös 

kyseisessä kaupassa käytettävästä yhtenäisestä hallinnollisesta asiakirjasta), EYVL L 134, 22.5.1987 sekä siihen tehdyt 

muutokset. 
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Visegrad-maat Yleissopimusten soveltamisalaa laajennettiin 1. heinäkuuta 1996 
käsittämään neljä Visegrad-maata (Puola, Slovakia, Tšekki ja 
Unkari) siihen saakka, kunnes niistä tuli EU:n jäseniä. 

Muut yhteistä 
passitusta 
soveltavat maat 

Passitusyleissopimus ulotettiin myös muihin maihin: 

– Kroatia liittyi passitusyleissopimukseen 1. heinäkuuta 2012 
(siihen saakka, kunnes siitä tuli EU:n jäsenvaltio), 

– Turkki 1. joulukuuta 2012, 
– Pohjois-Makedonia 1. heinäkuuta 2015,  
– Serbia 1. helmikuuta 2016, 
– Yhdistynyt kuningaskunta 1. tammikuuta 2021. 
 

Hakijamaat Passitusyleissopimuksen mahdollisiin tuleviin sopimuspuoliin 
viitataan termillä ’hakijamaat’. 

Monet maat ovat ilmaisseet halukkuutensa liittyä yhteiseen 
passitusjärjestelmään (lähinnä Länsi-Balkanin maat ja itäisen 
kumppanuuden maat, kuten Albania, Armenia, Azerbaidžan, 
Bosnia ja Hertsegovina, Georgia, Moldova ja Ukraina). 

Passitusuudistus Yhtenäismarkkinoiden luominen vuonna 1993 yhdessä Keski- ja 
Itä-Euroopan poliittisen toimintaympäristön muuttumisen kanssa 
toivat uusia haasteita, jotka edellyttivät passitusjärjestelmien 
tarkistamista. 

I.2 Tavaroiden tullioikeudellinen asema 

 Vuonna 1968 käyttöön otetussa yhteisön passitusjärjestelmässä 
tavaroiden tullioikeudellinen asema on se ratkaiseva tekijä, jonka 
perusteella määritetään, kuljetetaanko passitettavat tavarat T1- vai 
T2-passitusilmoituksella. 

Tietyissä olosuhteissa unionitavaroiden tullioikeudellinen asema on 
todistettava. 

Tarkempia tietoja unionitavaroiden tullioikeudellisesta asemasta on 
osassa II. 
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I.3 Yhteinen passitus 

I.3.1 Lainsäädäntö 

 Yhteisen passitusmenettelyn oikeusperustana on 20. toukokuuta 
1987 tehty yhteistä passitusmenettelyä koskeva yleissopimus (ks. 
alaviite 3).  

Yhteistä passitusta soveltavat maat (kaikki passitusyleissopimuksen 
sopimuspuolet lukuun ottamatta Liechtensteinia, jolla on tulliliitto 
Sveitsin kanssa) ovat 

- EU:n jäsenvaltiot  
- Sveitsi, Norja ja Islanti (kolme EFTA-maata) 
- Turkki 
- Pohjois-Makedonia  
- Serbia 
- Yhdistynyt kuningaskunta. 
 
Yksinkertaistettujen tavarakaupan muodollisuuksien oikeusperusta 
EU:n ja yhteistä passitusta soveltavien maiden välillä sekä yhteistä 
passitusta soveltavien maiden itsensä välillä on toukokuussa 1987 
tehty SAD-yleissopimus (ks. alaviite 4).  

Yhteistä passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevat 
säännöt ja menettelyt selitetään liitteessä I.8.2. 

I.3.2 Menettelyn kuvaus 

 Yhteisessä passitusmenettelyssä tavaroihin sovellettavat tullit, 
valmisteverot, arvonlisävero ja muut maksut jätetään kantamatta 
siksi aikaa, kun tavarat kuljetetaan lähtötullitoimipaikasta 
määrätullitoimipaikkaan.  

Talouden toimijat voivat käyttää menettelyä helpottaakseen 
tavaroiden siirtämistä yhden sopimuspuolen alueelta toisen 
sopimuspuolen alueelle. Menettelyn käyttö ei kuitenkaan ole 
pakollista.  

Menettelyä hallinnoivat eri sopimuspuolten tullihallinnot 
tullitoimipaikkojen verkoston kautta, joka kattaa seuraavat: 

– lähtötullitoimipaikat 
– passitustullitoimipaikat 
– määrätullitoimipaikat  
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– vakuustullitoimipaikat. 

Yhteinen passitusmenettely alkaa lähtötullitoimipaikassa ja päättyy, 
kun tavarat ja TAD-asiakirja esitetään määrätullitoimipaikassa 
yhteistä passitusta koskevien sääntöjen mukaisesti.  

Menettelyyn kuuluu myös sanomien vaihto erityisessä NCTS-
järjestelmässä (ks. kohta I.4.1.3) määrätullitoimipaikan ja 
lähtötullitoimipaikan välillä. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä (ks. osa V) 
määrätullitoimipaikka palauttaa paperille laaditun 
passitusilmoituksen (SAD tai TAD) yhden kappaleen 
lähtötullitoimipaikkaan (tai lähtömaan keskustoimipaikkaan).  

Kun lähtötullitoimipaikka saa vahvistuksen NCTS-järjestelmän 
kautta tai paperikopion passitusilmoituksesta, passitusmenettely ja 
menettelynhaltijan vastuu päättyy, ellei merkittäviä poikkeamia ole 
havaittu. 

Menettelynhaltija 
yhteisessä 
passituksessa 

Yhteinen passitusmenettely alkaa, kun talouden toimija tekee 
passitusilmoituksen lähtötullitoimipaikassa ja pyytää tavaroiden 
asettamista passitusmenettelyyn.  

Tästä henkilöstä tulee ”menettelynhaltija” yhteistä passitusta varten.  

Kun tavarat on luovutettu passitukseen, kyseisen henkilön on 
esitettävä tavarat määrätullitoimipaikassa muuttumattomina (ja 
tarvittaessa sinetit ehjinä) yhdessä passitusilmoituksen kanssa 
annetussa määräajassa. 

Kyseinen tullitoimipaikka soveltaa tullisääntöjä yhteiseen 
passitusmenettelyyn ja mahdollisen (tulli)velan maksamiseen, jos 
sääntöjenvastaisuuksia on ilmennyt.  

Menettelynhaltijan on annettava vakuus mahdollisten velkojen 
kattamiseksi (paitsi, jos hänet on vapautettu verosta lailla tai 
luvalla). Vakuus voidaan antaa käteistalletuksena tai käyttäen 
sitoumusta, jonka antaa takaajana toimiva rahoituslaitos (tarkempia 
tietoja vakuuksista ja takaajista on osassa III). 

Passitusyleissopi-
muksen 2 artikla 

Yhteisessä passitusmenettelyssä on kaksi luokkaa: T1 ja T2. Ne 
kuvastavat siirrettävien tavaroiden erilaista tullioikeudellista 
asemaa. 
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T1 T1 (ulkoinen passitusmenettely) – tätä menettelyä sovelletaan 
muiden kuin unionitavaroiden liikkumiseen, ja siinä keskeytetään 
tavaroiden tuonnissa tavallisesti sovellettavat toimenpiteet. 

T2 T2 (sisäinen passitusmenettely) – tätä menettelyä sovelletaan 
unionitavaroiden liikkumiseen, ja siinä keskeytetään toimenpiteet, 
joita yleensä sovelletaan tuotaessa tavaroita yhteistä passitusta 
soveltaviin maihin. 

Passituksen 
yksinkertaistukset 

Jos asianomainen tulliviranomainen on myöntänyt luvan, yhteistä 
passitusmenettelyä voidaan tietyissä olosuhteissa yksinkertaistaa 
(passitusta koskevista yksinkertaistuksista kerrotaan osassa VI). 

 

I.4 Passitus unionin sisällä  

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 
• tietoa unionin passitusmenettelystä (kohta I.4.1) 
• tietoa muista unionissa sovellettavista passitusjärjestelmistä 

(kohta I.4.2). 

I.4.1 Unionin passitus 

I.4.1.1 Lainsäädäntö 

 Unionin passituksen oikeusperusta on unionin tullikoodeksi (asetus 
(EU) N:o 952/2013, jäljempänä ’UTK’) ja sen delegoitu asetus 
(asetus (EU) 2015/2446, jäljempänä ’DS’), siirtymätoimenpiteitä 
koskeva delegoitu asetus (asetus (EU) 2016/341, jäljempänä 
’TDA’) sekä tullikoodeksin täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, 
jäljempänä ’TS’).  

Unionin passitusjärjestelyjen soveltamisalaa on laajennettu 
koskemaan eräiden tuotteiden kauppaa Andorran kanssa yhteisön ja 
Andorran välisen tulliliiton mukaisesti.  

Vastaava laajennus koskee kauppaa San Marinon kanssa yhteisön 
(nykyisin unionin) ja San Marinon välisen tulliliiton järjestelyjen 
mukaisesti (tarkempia tietoja Andorrasta ja San Marinosta on 
osan IV luvussa 5). 

Unionin passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevia 
sääntöjä ja menettelyjä selostetaan liitteessä I.8.1. 
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I.4.1.2 Menettelyn kuvaus 

 Tässä kohdassa esitellään unionin passitusmenettelyjä seuraavasti: 
• unionin ulkoiset passitusmenettelyt (kohta I.4.1.2.1) 
• unionin sisäiset passitusmenettelyt (kohta I.4.1.2.2). 
 

Unionin 
passitusmenettelyn 
käyttö 

Unionin passitusmenettelyä sovelletaan muiden kuin 
unionitavaroiden (ja tietyissä tapauksissa unionitavaroiden) 
liikkumiseen kahden unionissa sijaitsevan paikan välillä (ks. myös 
kohta I.4.2 muiden unionissa sovellettavien passitusmenettelyjen 
osalta). 

 Menettelyä hallinnoivat eri jäsenvaltioiden tullihallinnot 
tullitoimipaikkojen verkoston kautta, joka kattaa seuraavat: 

• lähtötullitoimipaikat 
• passitustullitoimipaikat 
• määrätullitoimipaikat  
• vakuustullitoimipaikat. 

Menettely alkaa lähtötullitoimipaikassa ja päättyy, kun tavarat ja 
TAD-asiakirja esitetään määrätullitoimipaikassa passitussäännösten 
mukaisesti.  

Tässä vaiheessa määrätullitoimipaikka ja lähtötullitoimipaikka 
vaihtavat NCTS-järjestelmässä sähköisiä sanomia, joilla 
vahvistetaan, että passitus on päättynyt. 

Jos sovelletaan myös toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä, 
määrätullitoimipaikka palauttaa paperille laaditun 
passitusilmoituksen (SAD tai TAD/TSAD) yhden kappaleen 
lähtötullitoimipaikkaan (tai lähtöjäsenvaltion keskustoimipaikkaan).  

Kun lähtötullitoimipaikka saa vahvistuksen joko NCTS-järjestelmän 
kautta tai jäljennöksen passitusilmoituksesta, passitusmenettely ja 
menettelynhaltijan vastuu päättyy, ellei merkittäviä poikkeamia ole 
havaittu. 

Menettelynhaltija 
unionin 
passituksessa 

Unionin passitusmenettely alkaa, kun talouden toimija tekee 
passitusilmoituksen lähtötullitoimipaikassa ja pyytää tavaroiden 
asettamista passitusmenettelyyn.  

Tästä henkilöstä tulee ”menettelynhaltija” yhteistä passitusta varten.  

Kun tavarat on luovutettu passitukseen, kyseisen henkilön on 
esitettävä tavarat määrätullitoimipaikassa muuttumattomina (ja 
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tarvittaessa sinetit ehjinä) yhdessä passitusilmoituksen kanssa 
annetussa määräajassa. 

Kyseinen tullitoimipaikka soveltaa tullisääntöjä yhteiseen 
passitusmenettelyyn ja mahdollisen (tulli)velan maksamiseen, jos 
sääntöjenvastaisuuksia on ilmennyt.  

Menettelynhaltijan on annettava vakuus mahdollisten velkojen 
kattamiseksi (paitsi, jos hänet on vapautettu verosta lailla tai 
luvalla). Vakuus voidaan antaa käteistalletuksena tai käyttäen 
sitoumusta, jonka antaa takaajana toimiva rahoituslaitos (tarkempia 
tietoja vakuuksista ja takaajista on osassa III). 

 

Ulkoinen ja 
sisäinen passitus 

UTK:n 226 ja 
227 artikla 

Unionin passitusmenettelyyn kuuluu kaksi luokkaa, jotka yleensä 
osoittavat siirrettävien tavaroiden tullioikeudellisen aseman:  

– T1 (ulkoinen passitus)  
– T2 (sisäinen passitus). 

Passituksen 
yksinkertaistukset 

Jos asianomainen tulliviranomainen on myöntänyt luvan, unionin 
passitusmenettelyä voidaan tietyissä olosuhteissa yksinkertaistaa 
(passitusta koskevista yksinkertaistuksista kerrotaan osassa VI).  

 

I.4.1.2.1 Unionin ulkoinen passitusmenettely 

T1 Unionin ulkoista passitusmenettelyä (T1) sovelletaan pääasiassa 
muiden kuin unionitavaroiden liikkumiseen. Siinä jätetään 
tavaroihin sovellettavat tuontitullit, muut maksut ja 
kauppapoliittiset toimenpiteet kantamatta siihen saakka, kun tavarat 
saapuvat määräpaikkaansa unionissa. 

DS:n 189 artikla Unionin ulkoinen passitusmenettely on kuitenkin pakollinen, 
 
 
 
– kun unionitavaroita viedään unionin tullialueelta yhteistä 
passitusta soveltavaan maahan tai  
 
 
 
– kun unionitavarat vietäessä kulkevat yhden tai useamman yhteistä 
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passitusta soveltavan maan kautta ja viennin jälkeistä 
passitusmenettelyä sovelletaan,  

ja kyseeseen tulee jokin seuraavista tapauksista: 

(a) unionitavaroille on suoritettu vientiä koskevat 
tullimuodollisuudet maksettuja tulleja koskevien palautusten 
myöntämiseksi viennissä kolmansiin maihin yhteisen 
maatalouspolitiikan perusteella, 

(b) unionitavarat tulevat interventiovarastoista, niihin sovelletaan 
niiden käyttötarkoitusta tai määräpaikkaa koskevia 
valvontatoimenpiteitä ja niille on suoritettu 
tullimuodollisuudet viennissä kolmansiin maihin yhteisen 
maatalouspolitiikan perusteella, 

(c) unionitavarat ovat oikeutettuja tuontitullien palauttamiseen tai 
peruuttamiseen (UTK:n 118 artiklan 4 kohdan mukaisesti). 

Lisäksi vietäessä direktiivin 2008/118/EY5 1 artiklassa tarkoitettuja 
tavaroita, joilla on unionitavaroiden tullioikeudellinen asema, 
kyseiset tavarat voidaan asettaa unionin ulkoiseen 
passitusmenettelyyn. 

  

I.4.1.2.2 Unionin sisäinen passitusmenettely 

T2 Unionin sisäisessä passitusmenettelyssä (T2) voidaan kuljettaa 
unionitavaroita paikasta toiseen unionin tullialueella kyseisen 
alueen ulkopuolella sijaitsevan maan tai alueen kautta tavaroiden 
tullioikeudellisen aseman muuttumatta.  

T2-menettelyä sovelletaan myös tavaroihin, jotka kuljetetaan 
unionista yhteistä passitusta soveltavaan maahan, missä niihin 
sovelletaan vientimenettelyä.  

T2-menettelyä ei sovelleta, jos tavarat kuljetetaan yksinomaan 
meri- tai ilmateitse. 

 

                                                 
5  Neuvoston direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, valmisteveroja koskevasta 

yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta (EUVL L 009, 14.1.2009, s. 12). 
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T2F Unionin sisäistä T2F-passitusmenettelyä sovelletaan 
unionitavaroihin seuraavissa tapauksissa: 

– kun tavarat kuljetetaan erityiseltä veroalueelta unionin 
tullialueen toiseen osaan, joka ei ole erityinen veroalue, 

– kun kuljetus päättyy paikkaan, joka sijaitsee sen jäsenvaltion 
ulkopuolella, jossa tavarat saapuivat unionin tullialueelle. 

Unionin sisäisen T2F-passitusmenettelyn käyttö on kuitenkin 
mahdollista myös muissa tapauksissa. Tavaroita voidaan siirtää 
myös, jos talouden toimijalla on todiste siitä, että tavaroilla on 
unionitavaroiden tullioikeudellinen asema. 

 

I.4.1.3 Uusi tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä (NCTS) 

 NCTS on EU:n yhteinen tietotekninen työkalu passitusjärjestelmän 
hallinnointia ja valvontaa varten.  

Sen päätarkoituksena on tehdä passitusmenettelyistä nopeampia, 
tehokkaampia, toimivampia ja turvallisempia sekä ehkäistä ja 
havaita petoksia.  

NCTS-järjestelmän käyttö on yleensä pakollista unionin 
passitusmenettelyissä (sekä ulkoisissa että sisäisissä) ja yhteisissä 
passitusmenettelyissä.  

Poikkeukset 

– tiettyjä liikennemuotoja koskevat yksinkertaistukset, 

– toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely,  

– matkustajat, joilla on oikeus käyttää paperista ilmoitusta tietyissä 
tilanteissa.  

 

I.4.1.3.1 Tärkeimmät NCTS-järjestelmässä käytettävät tietoelementit ja sanomat 

 Ennen kuin perehdytään yksityiskohtiin, on syytä luetella 
tärkeimmät NCTS-järjestelmässä käytettävät tietoelementit ja 
sanomat.  
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• Passitusilmoitus – sähköinen lomake (lähetetään sanomana 
IE015 ”Ilmoitustiedot”).  

• Yleisviitenumero (MRN) – yksilöllinen kirjaamisnumero, 
jonka järjestelmä antaa ilmoitukselle kuljetuksen 
tunnistamiseksi.  

• Passituksen saateasiakirja (TAD) – kulkee tavaroiden 
mukana lähtötullitoimipaikasta määrätullitoimipaikkaan.  

• Saapumista ennakoiva sanoma (IE001) – 
lähtötullitoimipaikka lähettää sanoman passitusilmoituksessa 
mainittuun määrätullitoimipaikkaan.  

• Rajanylitystä ennakoiva sanoma (IE050) – 
lähtötullitoimipaikka lähettää sanoman yhdelle tai 
useammalle ilmoitetulle passitustullitoimipaikalle 
tiedottaakseen niille odotettavissa olevasta rajanylityksestä.  

• Rajanylitystä koskeva ilmoitus (IE118) – tosiasiallinen 
passitustullitoimipaikka lähettää sanoman tarkastettuaan 
tavarat.  

• Saapumisilmoitus (IE006) – tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka lähettää sanoman 
lähtötullitoimipaikkaan, kun tavarat saapuvat perille.  

• Tarkastustulokset (IE018) – tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka lähettää sanoman 
lähtötullitoimipaikkaan (mahdollisen tavaroiden tarkastuksen 
jälkeen).  

Huomattakoon, että järjestelmä kattaa myös kaikki tavanomaisten 
ja yksinkertaistettujen menettelyjen yhdistelmät sekä lähtöpaikassa 
(valtuutettu lähettäjä) että määräpaikassa (valtuutettu 
vastaanottaja). 

Liitteessä IV.4.8.1 on lueteltu lisää sanomia (järjestelmässä 
sanomista käytetyt koodit, nimet ja lyhenteet). 

I.4.1.3.2 Lähtötullitoimipaikka 

 Passitusilmoitus lähetetään lähtötullitoimipaikkaan sähköisessä 
muodossa. Sähköisen ilmoituksen voi tehdä lähtötullitoimipaikassa 
tai talouden toimijan omissa tiloissa. 

 Ilmoituksen on sisällettävä kaikki vaaditut tiedot ja täytettävä 
järjestelmän vaatimukset, koska järjestelmä koodaa ja validoi tiedot 
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automaattisesti.  

Jos tiedoissa on epäjohdonmukaisuuksia, järjestelmä ilmoittaa 
tästä. Ilmoituksen tekijälle ilmoitetaan asiasta, jotta hän voi tehdä 
tarvittavat korjaukset ennen ilmoituksen lopullista hyväksymistä.  

Passitusilmoituksen ”korjaaminen” ei tarkoita 
passitusyleissopimuksen liitteessä I olevassa 31 artiklassa / UTK:n 
173 artiklassa tarkoitettua ”oikaisemista” (passitusilmoituksen 
oikaisemista selostetaan kohdassa IV.2.3.2). 

Kun korjaukset on tehty ja ilmoitus on hyväksytty, järjestelmä 
antaa ilmoitukselle yksilöllisen kirjaamisnumeron eli 
yleisviitenumeron (MRN).   

Kun tarkastukset on suoritettu joko lähtötullitoimipaikassa tai 
valtuutetun lähettäjän tiloissa ja vakuudet on hyväksytty, tavarat 
luovutetaan passitusmenettelyyn.  

Järjestelmä tulostaa passituksen saateasiakirjan (TAD) ja 
tarvittaessa tavaraerittelyn joko lähtötullitoimipaikassa tai 
valtuutetun lähettäjän tiloissa.  

TAD-asiakirjan ja tavaraerittelyn on kuljettava tavaroiden 
mukana, ja ne on esitettävä kaikissa passitustullitoimipaikoissa 
sekä määrätullitoimipaikassa.  

Kun lähtötullitoimipaikka tulostaa TAD-asiakirjan ja 
tavaraerittelyn, se lähettää samanaikaisesti sanoman IE001 
ilmoitettuun määrätullitoimipaikkaan.  

Tämä sanoma sisältää pääasiassa passitusilmoituksesta saatuja 
tietoja, joiden avulla määrätullitoimipaikka voi tarkastaa tavarat 
niiden saapuessa. Määrätullitoimipaikalla on oltava pääsy 
passitusilmoituksen tietoihin, jotta se voi tehdä oikean ja 
asianmukaisen päätöksen siitä, mitä toimia on toteutettava 
tavaroiden saapuessa.  

Jos tavaroiden on kuljettava myös passitustullitoimipaikan kautta, 
lähtötullitoimipaikka tiedottaa kyseistä tullitoimipaikkaa 
passituksesta sanomalla IE050, jotta tämä voi valvoa tavaroiden 
rajanylitystä. 

I.4.1.3.3 Määrätullitoimipaikka 
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 Saapuvat tavarat on esitettävä määrätullitoimipaikassa tai 
valtuutetulle vastaanottajalle yhdessä TAD-asiakirjan ja tarvittaessa 
tavaraerittelyn kanssa.  

Koska kyseinen tullitoimipaikka on jo etukäteen saanut sanoman 
IE001, sillä on hallussaan täydelliset tiedot passitusilmoituksen 
tiedoista ja siten mahdollisuus päättää etukäteen, mitkä tarkastukset 
ovat tarpeen.  

Kun määrätullitoimipaikka syöttää MRN-numeron NCTS-
järjestelmään, järjestelmä paikantaa automaattisesti tavaroita 
koskevan IE001-sanoman, joka toimii perustana 
määrätullitoimipaikan toteuttamille toimille ja valvonnalle.  

Määrätullitoimipaikka lähettää tämän jälkeen välittömästi sanoman 
IE006 lähtötullitoimipaikkaan. 

 Kun tarvittavat tarkastukset on tehty, määrätullitoimipaikka 
ilmoittaa lähtötullitoimipaikalle tarkastuksen tulokset sanomalla 
IE018 ja ilmoittaa siinä myös mahdollisista 
sääntöjenvastaisuuksista.  

Sanomat IE006 ja IE018 ovat tarpeen, jotta lähtötullitoimipaikka 
voi päättää passituksen ja vapauttaa siihen liittyvät vakuudet. 

I.4.1.3.4 Passitustullitoimipaikka 

 Kun tavarat kulkevat passitustullitoimipaikan kautta, tavarat, TAD-
asiakirja ja tarvittaessa tavaraerittely on esitettävä kyseisessä 
tullitoimipaikassa.  

Tässä vaiheessa sanoma IE050 pitäisi jo olla tallennettuna NCTS-
järjestelmään – tullitoimipaikka voi hakea sanoman syöttämällä 
järjestelmään yleisviitenumeron (MRN), minkä jälkeen se voi 
hyväksyä tavaroiden kauttakulun.  

Tämän jälkeen se lähettää sanoman IE118 lähtötullitoimipaikkaan. 

I.4.1.3.5 Passitus- tai määrätullitoimipaikan muuttaminen 

 Jos tavarat kuljetetaan muun kuin ilmoitetun 
passitustullitoimipaikan kautta, ilmoitettuun 
passitustullitoimipaikkaan alun perin lähetetty sanoma (IE050) on 
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tarpeeton.  

Tällöin tosiasiallinen passitustullitoimipaikka pyytää (sanomalla 
IE114 ”ATR-pyyntö”) lähtötullitoimipaikkaa lähettämään sanoman 
IE050 saadakseen käyttöönsä passitusilmoituksen tiedot.  

Lähtötullitoimipaikka vastaa pyyntöön sanomalla IE115 (”ATR-
vastaus”). 

Tavarat voidaan esittää myös muussa kuin ilmoitetussa 
määrätullitoimipaikassa.  

Tällöin tosiasiallinen määrätullitoimipaikka pyytää sanomalla 
IE002 (”AAR-pyyntö”) lähtötullitoimipaikkaa lähettämään sille 
sanoman IE001. Näin uusi määrätullitoimipaikka saa käyttöönsä 
tarvittavat ilmoitustiedot.  

Saatuaan sanoman ”AAR-vastaus” (IE003) ja tarkastettuaan tavarat 
määrätullitoimipaikka lähettää sanoman IE018. 

Jos passitus- tai määrätullitoimipaikka muuttuu, ilmoitetuille 
tullitoimipaikoille lähetetyt sanomat muuttuvat tarpeettomiksi 
mutta ne pysyvät silti avoimina. Järjestelmän tyhjentämiseksi 
NCTS lähettää ilmoitetuille tullitoimipaikoille automaattisesti 
tiedon siitä, missä ja milloin tavarat on esitetty, jotta nämä voivat 
sulkea sanomat. 

I.4.1.3.6 Yksinkertaistetut menettelyt: valtuutettu lähettäjä ja valtuutettu 
vastaanottaja 

 Molempien näiden yksinkertaistettujen menettelyjen käyttö on 
paras tapa hyödyntää NCTS-järjestelmän tarjoamat mahdollisuudet. 
Mahdollisuus hoitaa kaikki tarvittavat toimenpiteet omissa tiloissa 
ja vaihtaa tietoja sähköisesti tullin kanssa on selvästi nopein, 
vaivattomin, turvallisin ja taloudellisin tapa harjoittaa 
liiketoimintaa.  

Näiden yksinkertaistettujen menettelyjen käytön edellytyksenä on, 
että sekä valtuutetulla lähettäjällä että valtuutetulla vastaanottajalla 
on käytössään asianmukaiset sähköiset järjestelmät tietojen 
vaihtamiseksi lähtö- ja määrätullitoimipaikkojen kanssa NCTS-
järjestelmässä. 

NCTS-järjestelmän avulla valtuutetut lähettäjät voivat  
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• laatia passitusilmoituksen omassa tietokonepohjaisessa 
järjestelmässään,  

• lähettää IE015-sanoman lähtötullitoimipaikkaan ilman, että 
tavarat on esitettävä siellä,  

• lähettää ja vastaanottaa ilmoituksia passitusilmoituksen 
hyväksymisestä ja tavaroiden luovuttamisesta. Tämä tapahtuu 
lähtötullitoimipaikan myöhemmillä sanomilla, kuten 
pyynnöillä oikaista ilmoituksen tietoja.  

NCTS-järjestelmän avulla valtuutetut vastaanottajat voivat  

• vastaanottaa tavarat ja TAD-asiakirjan ja tarvittaessa 
tavaraerittelyn omissa tiloissaan,  

• lähettää saapumisilmoituksen (IE007) asianomaiseen 
määrätullitoimipaikkaan,  

• vastaanottaa ja lähettää tullille myöhemmät tavaroiden 
purkulupaa ja purkamisen tuloksia koskevat ilmoitukset. 

 

I.4.2 Muut Euroopan unionissa sovellettavat passitusjärjestelmät 

I.4.2.1 Johdanto 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohta ja 
227 artiklan 
2 kohta  

Yhteisen passitusmenettelyn sekä yhteisön sisäisen ja ulkoisen 
passitusmenettelyjen lisäksi käytetään myös seuraavia 
passitusmenettelyjä: 

• TIR-menettely  

• ATA-carnet-menettely  

• Reinin manifestin menettely  

• Nato-passitusmenettely  

• postilähetyksiä koskeva menettely.  

Yhteisestä ja unionin passitusmenettelystä poiketen TIR-menettely 
perustuu kansainväliseen vakuusjärjestelmään, joka muodostuu 
kansallisten takaajayhdistysten ketjusta (ks. kohta I.4.2.2 ja TIR-
yleissopimuksen osa IX). 

ATA-carnet-menettely on TIR-menettelyn kaltainen, mutta se 
rajoittuu tiettyihin tavaralajeihin (ATA-carnet’sta lisää 
kohdassa I.4.2.3). 



50 

 

Reinin manifestin menettelyä sovelletaan Reinillä ja sen 
vesiväylillä tapahtuviin muiden kuin unionitavaroiden 
laivakuljetuksiin (Reinin manifestista lisää kohdassa I.4.2.4). 

Nato-passitusmenettelyä sovelletaan Nato-joukoille lähetettäviin 
tavaroihin (Nato-passitusmenettelystä lisää kohdassa I.4.2.5). 

Postilähetyksiä koskevaa menettelyä sovelletaan postitse 
lähetettäviin tavaroihin (postilähetyksiä koskevasta menettelystä 
lisää kohdassa I.4.2.6). 

Unionin ulkoista passitusmenettelyä sovelletaan myös silloin, kun 
unionitavaroita viedään kolmanteen maahan ja kuljetetaan unionin 
tullialueen sisällä TIR-menettelyssä tai passituksessa 
ATA-yleissopimuksen tai Istanbulin yleissopimuksen 
mukaisesti. 

I.4.2.2 TIR (Transport Internationaux Routiers) 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohdan 
b alakohta ja 
227 artiklan 
2 kohdan 
b alakohta 

 

TIR-menettelyn keskeinen oikeusperusta on vuoden 1975 TIR-
yleissopimus, joka laadittiin Yhdistyneiden Kansakuntien 
Euroopan talouskomission (UNECE) alaisuudessa. TIR-
yleissopimuksessa on 77 sopimuspuolta, mukaan lukien EU ja sen 
jäsenvaltiot.  

TIR-yleissopimus mahdollistaa tavaroiden kansainvälisen 
siirtämisen yhdestä tai useammasta (enintään neljästä) 
lähtötullitoimipaikasta yhteen tai useampaan (enintään neljään) 
määrätullitoimipaikkaan ja niin monen maan kautta kuin on 
tarpeen. 

Unionin lainsäädännön mukaan TIR-menettelyä voidaan käyttää 
unionissa ainoastaan passituksissa, jotka alkavat tai päättyvät 
unionin ulkopuolella tai jotka suoritetaan kahden unionissa 
sijaitsevan paikan välillä kolmannen maan alueen kautta. 

TIR-yleissopimusta sovelletaan tavaroiden kuljetuksiin 
maantieajoneuvoilla, ajoneuvoyhdistelmillä tai konteissa, mutta se 
myös mahdollistaa TIR-carnet’n käytön kaikkien kuljetusmuotojen 
osalta edellyttäen, että ainakin osa matkasta tehdään maanteitse.  

TIR-yleissopimus sisältää myös ajoneuvojen ja konttien lastitilojen 
rakennetta koskevia teknisiä erityisvaatimuksia salakuljetuksen 
ehkäisemiseksi. Lisäksi ainoastaan tulliviranomaisten hyväksymät 
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liikenteenharjoittajat saavat kuljettaa tavaroita TIR-menettelyä 
noudattaen.  

TIR-yleissopimuksessa edellytetään, että riskinalaiset tullit ja verot 
tulee kattaa koko matkan osalta kansainvälisesti voimassa olevien 
vakuuksien ketjulla, jonka hallinnoinnista vastaa Kansainvälinen 
maantiekuljetusliitto (IRU). IRU vastaa myös TIR-carnet’iden 
painamisesta ja jakelusta. TIR-carnet toimii sekä tulli-ilmoituksena 
että todisteena vakuuden olemassaolosta.  

TIR-yleissopimuksen ja sen soveltamisen valvonnasta kaikkien 
sopimuspuolten osalta vastaa TIR:n hallinnollinen komitea, joka on 
hallitustenvälinen elin, joka koostuu kaikista TIR-yleissopimuksen 
sopimuspuolista sekä TIR:n toimeenpanevasta neuvostosta 
(TIRExB). Toimeenpaneva neuvosto koostuu yhdeksästä jäsenestä, 
jotka on valittu eri sopimuspuolten edustajista. 

Tarkempia tietoja TIR-menettelyn soveltamista unionissa on 
osassa IX. 

 

I.4.2.3 ATA (väliaikainen maahantuonti) 

I.4.2.3.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohdan 
c alakohta ja 
227 artiklan 
2 kohdan 
c alakohta 

ATA-menettelyn oikeusperustana ovat ATA-yleissopimus ja 
väliaikaista maahantuontia koskeva yleissopimus (Istanbulin 
yleissopimus). 

Vuonna 1961 tehty ATA-yleissopimus on edelleen voimassa, ja 
siinä on tällä hetkellä 63 sopimuspuolta. 

Istanbulin yleissopimus, jonka tarkoitus oli alun perin korvata 
ATA-yleissopimus, tehtiin 26. kesäkuuta 1990 Istanbulissa 
Tulliyhteistyöneuvoston (nyk. Maailman tullijärjestö WCO) 
johdolla. Sitä hallinnoi hallinnollinen komitea, ja siihen kuuluu 
tällä hetkellä 69 sopimuspuolta. 

 ATA-carnet’n käytöstä passitusasiakirjana unionissa säädetään 
TS:n 283 ja 284 artiklassa.  

I.4.2.3.2 Menettelyn kuvaus 



52 

 

 ATA-carnet’ta käytettäessä Euroopan unionin katsotaan 
muodostavan yhden alueen. 

 Toimet lähtötullitoimipaikassa 

Lähtötullitoimipaikka tai unionin saapumistullitoimipaikka 

– irrottaa transit-lehden nro 1, 
– täyttää kohdan H (alakohdat A–D) ja 
– merkitsee kohdan H alakohtaan E (mahdollisuuksien mukaan 

leimalla) sen tullitoimipaikan täydellisen nimen ja osoitteen, 
jonne lehti nro 2 on palautettava.  

  
Kyseinen toimipaikka täyttää ja vahvistaa myös vastaavaan transit-
kantaosaan passitukseen liittyvän tulliselvityksen tiedot 
(alakohdat 1–7) ennen carnet’n palauttamista haltijalle. 

 Toimet määrätullitoimipaikassa 

 Määrätullitoimipaikka tai tapauksen mukaan unionin 
poistumispaikka 
 
 
 
– irrottaa transit-lehden nro 2, 

 – vahvistaa kohdan H (alakohdan F), 
 – merkitsee mahdolliset huomautukset alakohtaan G ja 
 – lähettää transit-lehden viipymättä lehden kohdassa H 

(alakohdassa E) mainittuun tullitoimipaikkaan.  
 
Kyseinen toimipaikka täyttää ja vahvistaa myös transit-kantaosaan 
menettelyn päättämistä koskevan todistuksen (alakohdat 1–6) 
ennen carnet’n palauttamista haltijalle.  

 Tiedustelumenettely 

Kaikki ATA-carnet’ita koskevat tiedustelut käsitellään kunkin 
jäsenvaltion nimetyissä keskustoimipaikoissa (ks. 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-
procedures/what-is-customs-transit/customs-transit-ata-temporary-
admission_en).  

 Seuraavassa kaaviossa kuvataan ATA-carnet’n käyttöä 
passitusasiakirjana siirrettäessä tavaroita unionin tullialueen kautta 
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tai unionin alueella ATA-carnet-menettelyssä. 

 

I.4.2.4 Reinin manifesti 

I.4.2.4.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohdan 
d alakohta ja 
227 artiklan 
2 kohdan 
d alakohta 

Menettelyn oikeusperusta on 17. lokakuuta 1868 tehty Mannheimin 
yleissopimus sekä Keski-Reinin Purjehduskomission 
22. marraskuuta 1963 hyväksymä pöytäkirja.  

I.4.2.4.2 Menettelyn kuvaus 

 Reinin manifestin menettely mahdollistaa liikennöinnin 
kansallisten rajojen yli Reinillä ja sen sivujoilla. 

Mannheimin yleissopimus koskee seuraavia Reiniin rajoittuvia 
maita: Alankomaat, Belgia, Saksa, Ranska ja Sveitsi. Niitä 
pidetään Mannheimin yleissopimusta sovellettaessa yhtenä alueena.  

Mannheimin yleissopimuksen 9 artiklassa määrätään, että jos alusta 
kuljetetaan Reinillä ilman kyseisten maiden alueella tapahtuvaa 
lastausta tai purkua, matkaa saa jatkaa ilman tullitarkastusta.  

Reinin manifestia voidaan tapauksen mukaan käyttää 
passitusilmoituksena unionin passitusmenettelyssä. 



54 

 

I.4.2.5 Nato-passitusmenettely 

I.4.2.5.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohdan e 
alakohta ja 
227 artiklan 
2 kohdan e 
alakohta 

Nato-joukoille tarkoitettujen tavaroiden tuontia, vientiä ja 
kauttakuljetusta koskevat säännöt sisältyvät Lontoossa 
19. kesäkuuta 1951 allekirjoitettuun Pohjois-Atlantin liiton 
jäsenvaltioiden joukkojen asemaa koskevaan sopimukseen.  

Tavaroiden passituksessa käytetään Nato-lomaketta 302. Tätä 
lomaketta voidaan käyttää vain, jos tavaroita siirretään Nato-
joukkojen toimeksiannosta ja komennossa.  

Nato-lomakkeen 302 käyttämisestä passitusilmoituksena unionin 
passitusmenettelyssä säädetään TS:n 285–287 artiklassa.  

I.4.2.5.2 Menettelyn kuvaus 

 Pohjois-Atlantin puolustusliitossa (Nato) on 28 jäsentä: 
Alankomaat, Albania, Belgia, Bulgaria, Espanja, Islanti, Italia, 
Kanada, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liettua, Luxemburg, Norja, 
Portugali, Puola, Ranska, Romania, Saksa, Slovakia, Slovenia, 
Tanska, Tšekki, Turkki, Unkari, Viro, Yhdistynyt kuningaskunta ja 
Yhdysvallat. 

Kunkin edellä mainitun maan tulliviranomaiset nimittävät yhdessä 
kunkin alueelleen sijoittuneen Nato-yksikön kanssa 
tullitoimipaikan (tai keskustoimipaikan), joka vastaa kunkin Nato-
yksikön kuljettamia tai sen puolesta kuljetettuja tavaralähetyksiä 
koskevista tullimuodollisuuksista ja tarkastuksista. 

 Kunkin lähtöjäsenvaltion nimetyn tullitoimipaikan on toimitettava 
valvonnassaan oleville Nato-yksiköille 302-lomakkeita, joita 
voidaan käyttää passitusilmoituksina. Lomakkeessa on 

• tullitoimipaikan leimalla tehty esivahvistus ja tullitoimipaikan 
edustajan allekirjoitus 

• sarjanumerointi sekä 
• nimetyn tullitoimipaikan täydellinen osoite (302-lomakkeen 

palauttamiseksi). 
Tullitoimipaikan on pidettävä kirjaa Nato-yksikölle toimittamiensa 
esivahvistettujen 302-lomakkeiden lukumäärästä ja 
sarjanumeroista.  
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Kunkin lähetyksen mukana on oltava esivahvistettu 302-lomake. 

Viimeistään tavaroita lähetettäessä on toimivaltaisen Nato-
viranomaisen 

•  joko lähetettävä lomakkeen 302 tiedot sähköisesti lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikkaan 

•  tai lisättävä paperille laadittuun 302-lomakkeeseen maininta 
siitä, että tavarat siirretään niiden valvonnassa, ja 
vahvistettava tämä maininta allekirjoituksellaan, leimallaan 
ja päiväyksellä.  
 

Paperipohjaista 302-lomaketta käytettäessä yksi täytetyn ja 
allekirjoitetun 302-lomakkeen kappale on annettava viipymättä 
sille nimetylle tullitoimipaikalle, joka vastaa niihin Nato-
joukkoihin liittyvistä tullimuodollisuuksista ja tullitarkastuksista, 
jotka lähettävät tavarat tai joiden puolesta tavarat lähetetään.  

Lomakkeen 302 muiden kappaleiden on oltava määräpaikan Nato-
joukoille toimitettavien tavaroiden mukana, ja kyseiset joukot 
leimaavat ja allekirjoittavat kyseiset lomakkeet.  

Tavaroiden saavuttua lomakkeesta on toimitettava kaksi kappaletta 
nimettyyn tullitoimipaikkaan. Kyseinen tullitoimipaikka säilyttää 
yhden kappaleen ja leimaa ja palauttaa toisen kappaleen 
tullitoimipaikkaan, joka vastaa asianomaisiin Nato-joukkoihin 
liittyvistä muodollisuuksista ja tarkastuksista (mainittu edellä). 
Osoite ilmoitetaan lomakkeessa 302. 

Huomautus: Kun 302-lomakkeen turvin siirrettävät tavarat 
kuljetetaan kokonaan tai osittain rautateitse kuljetettaviin tavaroihin 
sovellettavaa paperipohjaista passitusmenettelyä käyttäen, 302-
lomakkeella tapahtuva kuljetus keskeytyy rautateitse tapahtuvan 
osuuden ajaksi. 

I.4.2.6 Postilähetykset 

I.4.2.6.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

UTK:n 
226 artiklan 
3 kohdan 
f alakohta ja 
227 artiklan 
2 kohdan 

Passitusoikeus vahvistetaan Maailman postiliiton (UPU) 
perustamissopimuksen (1964) 1 artiklassa ja Maailman postiliiton 
yleissopimuksen (2008) 4 artiklassa. 

Tämä periaate velvoittaa jokaista postitoiminnan harjoittajaa 
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f alakohta kuljettamaan toisen postitoiminnan harjoittajan sille luovuttaman 
postin turvallisimmalla tavalla nopeimpia reittejä käyttäen.  

Tämä tarkoittaa, että kansalliset postimonopolit säilyvät, mutta 
kansallisen postitoiminnan harjoittajan on kuljetettava toisen UPU-
maan postipalvelun sille luovuttama posti. 

Postitse suoritettava passitusmenettely on avoin UPU:n oikeuksien 
haltijoille (”nimetyille operaattoreille”, joihin jäljempänä viitataan 
termillä ’postitoiminnan harjoittaja’6, 7). Kansallisessa 
postilainsäädännössä säädetään, kuka on postitoiminnan harjoittaja. 

Kun passitettavaa postia ei luovuteta kauttakulkumaan nimetylle 
postitoiminnan harjoittajalle, vaan passituksesta kyseisessä maassa 
vastaa yksityinen yritys, sovelletaan tavanomaisia tullimenettelyjä. 

Postitse tapahtuvassa passituksessa unionin tullialuetta pidetään 
yhtenä ainoana alueena. Yhden jäsenvaltion nimetty postitoiminnan 
harjoittaja voi näin ollen kuljettaa tavaroita koko unionin 
tullialueen halki postitse suoritettavassa passitusmenettelyssä.  

Tämä tarkoittaa sitä, että kyseinen toimija voi luovuttaa lähetyksen 
kauttakulkumaan nimetylle postitoiminnan harjoittajalle, mutta sen 
ei ole pakko tehdä näin. 

Nimetty postitoiminnan harjoittaja voi järjestää kuljetusvälineen 
tavaroiden kuljettamiseksi kansallisten rajojen yli EU:n sisällä.  

Alihankkijoiden olisi voitava tarjota kuljetuspalveluja nimetylle 
postitoiminnan harjoittajalle, kunhan postitoiminnan harjoittaja 
yksilöidään asianmukaisesti esimerkiksi kuljetusasiakirjassa. 

I.4.2.6.2 Menettelyn kuvaus 

TS:n 288–
290 artikla 

Postijärjestelmässä kuljetettavien tavaroiden passitusmenettelyä 
koskevat säännöt vahvistetaan TS:n 288–290 artiklassa.  

Jos ulkoisessa passitusmenettelyssä kuljetetaan muita kuin 
unionitavaroita postitse (mukaan lukien pakettiposti) unionin 
tullialueella sijaitsevasta paikasta toiseen, pakkauspäällyksiin ja 

                                                 
6 Maaliskuun 24. päivänä 2021. 
7 ’Nimetyllä postitoiminnan harjoittajalla’ tarkoitetaan toimijaa, jäsenvaltioon sijoittautunutta toimijaa, jonka jäsenvaltio on 

nimennyt suorittamaan voimassa olevan Maailman postiliiton yleissopimuksen mukaisia palveluja. 
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saateasiakirjoihin on kiinnitettävä keltainen lipuke (TS:n liite 72–
01). 

Silloin kun pakkaus, postisäkki tai kontti sisältää useita tavaroita, 
riittää, että kiinnitetään yksi keltainen lipuke ulommaiseen 
pakkauspäällykseen. 

Jollei keltaista lipuketta tai muuta todistetta tavaroiden asemasta 
muina kuin unionitavaroina ole, tavaroita kohdellaan 
unionitavaroina. 

Jos postilähetys sisältää sekä unionitavaroita että muita kuin 
unionitavaroita, määräpaikan postitoiminnan harjoittajalle on 
lähetettävä erikseen todiste unionitavaroiden tullioikeudellisesta 
asemasta (T2L-asiakirja) tai viittaus kyseisen todisteen MRN:ään 
(tai nämä voidaan liittää mukaan lähetykseen).  

Jos todiste lähetetään erikseen määräpaikan postitoiminnan 
harjoittajalle, kyseisen postitoiminnan harjoittajan on esitettävä 
kyseinen todiste määrätullitoimipaikalle yhdessä lähetyksen kanssa.  

Jos lähetys sisältää todisteen tai sen MRN:n, tämä on ilmaistava 
selkeästi pakkauksen päällä. T2L-asiakirja voidaan antaa 
taannehtivasti. 

 Keltaiset lipukkeet on kiinnitettävä pakkauksen ulkopuolelle ja 
rahtikirjaan. Keltainen lipuke on lisäksi kiinnitettävä postipakettien 
tulli-ilmoitukseen CN22/CN23. 

Jos unionitavaroita siirretään sisäisessä passitusmenettelyssä 
erityisille veroalueille, erityisiltä veroalueilta tai niiden välillä, 
postilähetyksessä ja sen mahdollisissa saateasiakirjoissa on oltava 
TS:n liitteen 72–02 mukainen lipuke. 

Jos unionitavaroita siirretään sisäisessä passitusmenettelyssä 
unionin tullialueelta yhteistä passitusta soveltavaan maahan niiden 
toimittamiseksi myöhemmin takaisin unionin tullialueelle, 
kyseisten tavaroiden mukana on oltava jollakin 
täytäntöönpanoasetuksen 199 artiklassa luetellulla menetelmällä 
annettu todiste unionitavaroiden tullioikeudellisesta asemasta. 

Tämä todiste on esitettävä tullitoimipaikassa, kun tavarat saapuvat 
takaisin unionin tullialueelle. 

Vaihtoehtoisesti unionin passitusmenettelyn soveltaminen tällaisiin 
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unionitavaroihin on erittäin suositeltavaa viivästysten välttämiseksi 
rajoja ylitettäessä. Yhteistä passitusmenettelyä ei sovelleta 
postilähetyksiin (ks. yhteistä passitusmenettelyä koskevan 
yleissopimuksen liitteessä 1 oleva 2 artikla). Sen vuoksi unionin 
passitusmenettely keskeytyy siksi aikaa, kun postilähetyksiä 
kuljetetaan yhteistä passitusta soveltavien maiden halki. 

I.5 Poikkeukset (pro memoria) 

I.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

I.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

I.8 Liitteet 
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I.8.1 Unionin passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevat säännöt ja 
periaatteet 

Tullikoodeksikomitean ja tullialan asiantuntijaryhmän työjärjestykset; viimeisimmät 
versiot ovat saatavilla osoitteessa 

https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-
register/screen/home?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=23818&no=1&lang=fi 

 

TULLIALAN ASIANTUNTIJARYHMÄN TYÖJÄRJESTYS 

TULLIALAN ASIANTUNTIJARYHMÄ, joka  

ottaa huomioon unionin tullikoodeksin (UTK) ja UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 
(erityisesti UTK:n 211 artiklan 6 kohdan ja UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 
259 artiklan),  

ottaa huomioon tullialan asiantuntijaryhmän toimeksiannon,  

ottaa huomioon asiantuntijaryhmien työjärjestyksen mallin,  

ON HYVÄKSYNYT SEURAAVAN TYÖJÄRJESTYKSEN:  

1 artikla 

Edustus 

1. Kutakin jäsenvaltiota pidetään yhtenä tullialan asiantuntijaryhmän, jäljempänä 
’ryhmä’, jäsenenä. Kukin ryhmän jäsen päättää valtuuskuntansa kokoonpanosta ottaen 
huomioon vaaditun asiantuntemuksen ja ilmoittaa siitä puheenjohtajalle.  

2. Jäsenvaltioiden viranomaisten on ilmoitettava komissiolle kutsussa mainittuna päivänä 
ja joka tapauksessa viimeistään viisi kalenteripäivää ennen ryhmäkokousta  

a) kunkin valtuuskunnan kokoonpano, paitsi jos se on jo puheenjohtajan tiedossa;  

b) valtuuskunnan poissaolo kokouksesta.  

 

3. Jäsenvaltuuskunta voi edustaa enintään yhtä muuta jäsentä. Se jäsen, jota toisen 
jäsenen edustajat edustavat, ilmoittaa asiasta kirjallisesti puheenjohtajalle ennen 
kokousta tai, jos kyseessä on pysyvä valtuutus, ennen ensimmäistä kokousta, jossa 
valtuutus on voimassa.  

 Valtuutus edustaa toista jäsentä voi olla seuraavanlainen:  

https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/home?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=23818&no=1&lang=fi
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/home?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=23818&no=1&lang=fi
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a) jäsen voi antaa toiselle jäsenelle toistaiseksi voimassa olevan pysyvän valtuutuksen 
edustaa sitä keskusteluissa kaikissa kokouksissa ja kaikkia näiden kokousten 
esityslistalla olevia asioita käsiteltäessä;  

b) jäsen voi antaa toiselle jäsenelle yksittäisen valtuutuksen edustaa sitä tietyssä 
kokouksessa kaikkia kyseisen kokouksen esityslistalla olevia asioita käsiteltäessä; 
tai  

c) jäsen voi antaa toiselle jäsenelle yksittäisen valtuutuksen edustaa sitä tietyssä 
kokouksessa yhtä tai useampaa kyseisen kokouksen esityslistalla olevista asioista 
käsiteltäessä.  

2 artikla 

Sihteeristö 

Komissio huolehtii ryhmän ja 6 artiklan mukaisesti mahdollisesti perustettavien 
alaryhmien sihteeristön tehtävistä.  

3 artikla 

Koollekutsuminen 

1. Ryhmän kutsuu koolle sen puheenjohtaja joko omasta aloitteestaan tai jäsenten 
ehdottoman enemmistön pyynnöstä puheenjohtajan annettua suostumuksensa.  

2. Ryhmän jaostojen tai muiden asiantuntijaryhmien kanssa voidaan kutsua koolle 
yhteisiä kokouksia, joissa keskustellaan niiden vastuualueisiin kuuluvista asioista.  
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4 artikla 

Esityslista 

1. Sihteeristö laatii esityslistan puheenjohtajan alaisuudessa ja toimittaa sen ryhmän 
jäsenille.  

2. Ryhmä hyväksyy esityslistan kunkin kokouksen alussa.  

3. Kokouksen esityslistassa erotetaan toisistaan  

a) luonnokset delegoiduiksi säädöksiksi kuulemista varten;  

b) taloudellisten edellytysten tutkiminen erityismenettelyä koskevan hakemuksen tai 
luvan yhteydessä UTK:n 211 artiklan 6 kohdan ja UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 
259 artiklan mukaisesti;  

c) muut kysymykset, jotka on toimitettu ryhmälle tiedoksi tai keskustelua varten joko 
puheenjohtajan aloitteesta tai ryhmän jäsenen kirjallisesta pyynnöstä.  

5 artikla 

Ryhmän jäsenille toimitettavat asiakirjat 

1. Sihteeristö toimittaa viimeistään 14 kalenteripäivää ennen kokouspäivää ryhmän 
jäsenille kokouskutsun, esityslistaluonnoksen sekä delegoidun säädöksen tai 
erityismenettelyä koskevan hakemuksen tai luvan, josta ryhmää kuullaan.  

2. Sihteeristö toimittaa ryhmän jäsenille muut kokoukseen liittyvät asiakirjat 
mahdollisuuksien mukaan samassa määräajassa.  

3. Kiireellisissä tai poikkeuksellisissa tapauksissa 1 ja 2 kohdassa mainittujen 
asiakirjojen toimittamiselle asetettu määräaika voidaan lyhentää viiteen 
kalenteripäivään ennen kokouspäivää.  

6 artikla 

Jaostot ja alaryhmät 

1. Ryhmään kuuluvat seuraavat jaostot:  

– yleinen tullilainsäädäntö  

– tietojen integrointi ja yhdenmukaistaminen – unionin tullialan tietomalli  

– valtuutetut talouden toimijat  

– tullivalvonta ja riskinhallinta  
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– tariffi- ja tilastonimikkeistö  

– tariffitoimenpiteet  

– tullittomuus  

– alkuperä  

– tullausarvon määrittäminen  

– tullivelka ja vakuudet  

– tuonti- ja vientimuodollisuudet  

– tullioikeudellinen asema ja passitus  

– TIR-yleissopimus ja muut UNECE:n tulliyleissopimukset  

– muut erityismenettelyt kuin passitus  

– teollis- ja tekijänoikeuksien valvonta  

– kansainväliset tulliasiat.  

 

2. Yleisen tullilainsäädännön jaosto varmistaa tullilainsäädännön yleisen rakenteen ja 
johdonmukaisuuden.  

3. Kahden tai useamman jaoston soveltamisalaan kuuluvaa asiaa koskevat neuvottelut 
käydään yleisen tullilainsäädännön jaostossa ottaen huomioon asianomaisissa 
jaostoissa tehdyt johtopäätökset.  

4. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja puheenjohtajan ehdotuksesta yleisen 
tullilainsäädännön jaosto voi 3 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa päättää 7 artiklan 
mukaisesti, että kuuleminen tapahtuu muussa kuin yleisen tullilainsäädännön 
jaostossa.  

5. Jaostojen lisäksi puheenjohtaja voi ryhmää kuultuaan perustaa tilapäisiä alaryhmiä 
tarkastelemaan tiettyjä kysymyksiä erityisten toimeksiantojen pohjalta. Alaryhmät 
lakkautetaan heti, kun ne ovat täyttäneet toimeksiantonsa.  

6. Tässä työjärjestyksessä viittauksilla ”ryhmään” tarkoitetaan kaikkia asianomaisia 
jaostoja tai alaryhmiä, ellei muuta määrätä.  

 

7 artikla 
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Ryhmän päätelmät 

1. Ryhmän on mahdollisuuksien mukaan tehtävä päätelmät yksimielisesti.  

2. Jos yksimielisyyttä ei saavuteta ja puheenjohtaja pyytää ryhmää äänestämään, ryhmän 
päätelmät hyväksytään jäsenten ehdottomalla enemmistöllä. Jäsenillä on oikeus saada 
kokousraporttiin liiteasiakirja, jossa esitetään yhteenveto heidän kantansa perusteista.  

8 artikla 

Ryhmän neuvot taloudellisten edellytysten täyttymisestä 

Jos ryhmää pyydetään UTK:n 211 artiklan 6 kohdan ja UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 
259 artiklan nojalla antamaan komissiolle neuvoja siitä, täyttyvätkö taloudelliset 
edellytykset erityismenettelyä koskevan hakemuksen tai luvan yhteydessä, sovelletaan 
seuraavia erityissääntöjä:  

a) Ryhmää pyydetään antamaan lausunto komissiolle vasta sen jälkeen, kun on 
varmistettu, että kaikki muut luvan myöntämisen kannalta merkitykselliset 
edellytykset (lukuun ottamatta vakuuden asettamista) täyttyvät, ja soveltuvissa 
tapauksissa kun sekä jäsenet että komissio ovat järjestäneet hakemuksesta kaikki muut 
tarvittavat kuulemiset, erityisesti polkumyynti- tai tasoitustoimenpiteiden osalta.  

b) Ennen ryhmän äänestystä ryhmä esittää alustavan / suuntaa antavan näkemyksensä 
hakemuksesta tai luvasta. Jos tämä näkemys on, että taloudelliset edellytykset eivät 
täyty, asianomaisen jäsenen on ilmoitettava hakijalle tai luvanhaltijalle syyt, joiden 
perusteella ryhmä on tätä mieltä.  

c) Jos ryhmä ei pääse yksimielisyyteen, jäsenet äänestävät hakemuksesta tai luvasta.  

d) Ryhmän lausunnon mukaan taloudelliset edellytykset täyttyvät, jos läsnä (tai 
edustettuina) on enemmän hakemuksen tai luvan puolesta äänestäviä jäseniä kuin sitä 
vastaan äänestäviä jäseniä. Kaikissa muissa tapauksissa ryhmän lausunnon on oltava 
se, että taloudelliset edellytykset eivät täyty tai eivät enää täyty. Äänestämästä 
pidättymistä ei oteta huomioon.  

e) Vastaan äänestävien jäsenten on perusteltava kantansa.  

f) Jos jäsen ei ole saanut sisäistä konsultaatiomenettelyään päätökseen eikä näin ollen 
halua esittää lausuntoa hakemuksesta tai luvasta kokouksen aikana, se voi 
puheenjohtajan luvalla esittää lausuntonsa kirjallisesti kahden viikon kuluessa 
kokouksesta. Jos puheenjohtaja ei salli kirjallisen lausunnon antamista, asianomaisella 
jäsenellä on mahdollisuus äänestää ryhmän kokouksessa tai pidättyä äänestämästä.  
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9 artikla 

Suhteet Euroopan parlamenttiin ja neuvostoon 

1. Komissio toimittaa parlamentille ja neuvostolle unionin tullilainsäädännön valmistelua 
ja täytäntöönpanoa koskevat asiakirjat, jotka se toimittaa jäsenille kokouksia varten. 
Tähän sisältyvät ei-sitovat säädökset ja delegoidut säädökset. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asiantuntijoilla on pääsy ryhmän kokoukseen.  

2. Luottamuksellisten tietojen jakamisesta ja saatavuudesta määrätään Euroopan 
parlamentin ja Euroopan komission välisistä suhteista tehdyn puitesopimuksen 
liitteessä II.  

3. Delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan komissio varmistaa, että 
säädösluonnokset toimitetaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle hyvissä ajoin ja 
samanaikaisesti.  

10 artikla 

Kolmannet maat ja asiantuntijat 

1. Puheenjohtaja kutsuu tapauskohtaisesti tarkkailijoiksi seuraavia edustajia:  

a) Turkin edustajat kutsutaan ryhmän kokouksiin asioissa, jotka vaikuttavat tulliliiton 
viimeisen vaiheen aloittamisesta 22 päivänä joulukuuta 1995 tehtyyn EY–Turkki-
assosiaationeuvoston päätökseen N:o 1/95; 

b) Andorran edustajat kutsutaan ryhmän kokouksiin asioissa, jotka vaikuttavat laeista, 
asetuksista ja hallinnollisista määräyksistä tulliliiton moitteettoman toiminnan 
varmistamiseksi 3 päivänä syyskuuta 2003 tehtyyn EY–Andorra-sekakomitean 
päätökseen N:o 1/2003;  

c) Sveitsin edustajat kutsutaan ryhmän kokouksiin asioissa, jotka vaikuttavat 
Brysselissä 25 päivänä kesäkuuta 2009 allekirjoitettuun Euroopan yhteisön ja 
Sveitsin valaliiton väliseen sopimukseen tavarakuljetusten tarkastusten ja 
muodollisuuksien yksinkertaistamisesta sekä turvallisuuteen liittyvistä 
tullitoimenpiteistä;  

d) Norjan edustajat kutsutaan ryhmän kokouksiin asioissa, jotka vaikuttavat 
tavarakuljetusten tarkastusten ja muodollisuuksien yksinkertaistamisesta tehtyyn 
ETA-sopimukseen, sellaisena kuin se on muutettuna ETA:n sekakomitean 
päätöksellä 76/2009;  

e) liittyvien maiden edustajat kutsutaan ryhmän kokouksiin liittymissopimuksen 
allekirjoittamispäivästä alkaen.  
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3. Puheenjohtaja voi päättää kutsua myös muita osapuolia osallistumaan ryhmän tai sen 
jaostojen työhön, kuten muiden kolmansien osapuolten edustajia tai ryhmän 
ulkopuolisia asiantuntijoita, joilla on erityistä asiantuntemusta esityslistalla olevasta 
aiheesta. Tämä voi tapahtua puheenjohtajan omasta aloitteesta tai ryhmän jäsenen 
pyynnöstä.  
 
 
 
Puheenjohtaja ilmoittaa ryhmän jäsenille kaikista tällaisista kokoukseen kutsutuista 
osapuolista. Näiden osapuolten osallistuminen voidaan myös estää, jos ryhmän 
jäsenten ehdoton enemmistö vastustaa sitä viimeistään kutsussa mainittuna päivänä.  

11 artikla 

Kirjallinen menettely 

1. Tarvittaessa ryhmää voidaan kuulla kirjallisella menettelyllä. Tätä varten sihteeristö 
lähettää ryhmän jäsenille asiakirjat, joista ryhmää kuullaan, 5 artiklassa mainituissa 
määräajoissa.  

2. Jos kuitenkin ryhmän jäsenten ehdoton enemmistö pyytää asian käsittelyä ryhmän 
kokouksessa, kirjallinen menettely päätetään tuloksettomana ja puheenjohtaja kutsuu 
ryhmän koolle mahdollisimman pian.  

3. Puheenjohtaja ilmoittaa ryhmän jäsenille kirjallisen menettelyn tuloksesta viimeistään 
14 kalenteripäivän kuluttua äänestyksen määräajan päättymisestä. 

12 artikla 

Kokouspöytäkirjat 

1. Esityslistan kunkin kohdan käsittelyä ja ryhmän 8 artiklan mukaisesti antamia 
päätelmiä koskevan pöytäkirjan on oltava merkityksellinen ja täydellinen. Sihteeristö 
laatii pöytäkirjan puheenjohtajan alaisuudessa.  

2. Pöytäkirja toimitetaan jäsenille mahdollisimman pian ja viimeistään viisi 
kalenteripäivää ennen saman jaoston seuraavaa kokousta.  

3. Ryhmän jäsenet voivat pyytää, että pöytäkirjaan tehdään korjauksia.  
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13 artikla 

Läsnäololuettelo 

Sihteeristö laatii puheenjohtajan alaisuudessa kunkin kokouksen läsnäololuettelon 
täsmentäen tarvittaessa viranomaiset, organisaatiot tai elimet, joita osallistujat edustavat.  

14 artikla 

Eturistiriidat 

Jos 9 artiklan 3 kohdan mukaiseen kokoukseen riippumattomaksi asiantuntijaksi 
kutsuttuun ulkopuoliseen asiantuntijaan liittyy eturistiriita, puheenjohtaja toteuttaa kaikki 
asianmukaiset toimenpiteet asiantuntijaryhmiä koskevien komission yleisten sääntöjen 
mukaisesti.  

15 artikla 

Kirjeenvaihto 

1. Ryhmää koskeva kirjeenvaihto lähetetään komissioon ryhmän puheenjohtajalle 
osoitettuna.  

2. Ryhmän jäsenille osoitettu kirjeenvaihto on toimitettava niiden tätä tarkoitusta varten 
ilmoittamiinsa sähköpostiosoitteisiin, joihin voi kuulua myös jäsenvaltioiden pysyvien 
edustustojen sähköpostiosoitteita. 

16 artikla 

Oikeus tutustua asiakirjoihin 

Pyynnöt saada tutustua asiantuntijaryhmän hallussa oleviin asiakirjoihin käsitellään 
asetuksen (EY) N:o 1049/2001 ja sen soveltamissääntöjen mukaisesti.  

17 artikla 

Neuvottelut 

Puheenjohtajan suostumuksella ryhmä voi jäsentensä ehdottomalla enemmistöllä päättää 
avata asioidensa käsittelyn yleisölle.  

18 artikla 

Henkilötietojen suoja 

Tätä työjärjestystä sovellettaessa kaiken henkilötietojen käsittelyn on oltava asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 mukaista.  
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19 artikla 

Soveltaminen 

Tätä työjärjestystä sovelletaan päivästä, jona ryhmä hyväksyy sen. 
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I.8.2 Yhteistä passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevat säännöt ja 
periaatteet.  

 

Yhteistä passitusta ja tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista käsittelevät 
EU:n ja yhteistä passitusta soveltavien maiden sekakomiteat ja työryhmät  

Yhteistä passitusta ja tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista 
käsittelevien EU:n ja yhteistä passitusta soveltavien maiden sekakomiteoiden 
säännökset, joilla vahvistetaan sekakomiteoiden työjärjestykset ja perustetaan 
työryhmä 

Yhteistä passitusta käsittelevä EU:N JA YHTEISTÄ PASSITUSTA SOVELTAVIEN 
MAIDEN SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn, yhteistä passitusmenettelyä 
koskevan yleissopimuksen ja erityisesti sen 14 artiklan 4 ja 5 kohdan, 

sekä 

tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista käsittelevä EU:N JA YHTEISTÄ 
PASSITUSTA SOVELTAVIEN MAIDEN SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn, tavarakaupan muodollisuuksien 
yksinkertaistamista koskevan yleissopimuksen ja erityisesti sen 10 artiklan 4 ja 5 kohdan, 

OVAT HYVÄKSYNEET SEURAAVAT SÄÄNNÖKSET: 

 

 

I luku 

Sekakomitea 

1 artikla 

Sekakomitean puheenjohtajana toimii vuorotellen yhden kalenterivuoden ajan Euroopan 
komission edustaja ja EFTA-maiden edustaja. 

2 artikla 

Sekakomitean sihteeristön tehtävistä huolehtivat vuorotellen Euroopan komission 
edustaja ja sekakomitean puheenjohtajamaana toimivan EFTA-maan edustaja. 
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3 artikla 

Saatuaan osapuolten suostumuksen sekakomitean puheenjohtaja vahvistaa kokousten 
päivämäärän ja paikan. 

4 artikla 

Ennen kutakin kokousta puheenjohtajalle on ilmoitettava kunkin valtuuskunnan 
kokoonpano. 

5 artikla 

Sekakomitean kokoukset eivät ole julkisia, ellei toisin päätetä. Sekakomitea voi 
käsiteltävästä asiasta riippuen kutsua kokoukseensa kenet tahansa henkilön tai minkä 
tahansa järjestön, jota asia koskee. 

5 a artikla 

1. Jos sekakomitea on päättänyt, että kolmas maa kutsutaan liittymään 
yleissopimuksiin, kyseisen kolmannen maan edustajana sekakomiteassa, 
alakomiteoissa ja työryhmissä voivat toimia tarkkailijat yhteistä passitusmenettelyä 
koskevan yleissopimuksen 15 artiklan 6 kohdan mukaisesti ja tavarakaupan 
muodollisuuksien yksinkertaistamista koskevan yleissopimuksen 10 artiklan 
6 kohdan mukaisesti. 
 

2. Sekakomitean kutsusta muiden kolmansien maiden edustajat voivat osallistua 
sekakomitean, alakomiteoiden ja/tai työryhmien kokouksiin epävirallisina 
tarkkailijoina ennen yhteistä passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 
15 artiklan 6 kohdassa tai tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista 
koskevan yleissopimuksen 10 artiklan 6 kohdassa tarkoitettua päivämäärää.  
 
 
 
Puheenjohtaja laatii kutsun kirjallisena, ja sen voimassaolo voidaan rajata 
koskemaan vain tiettyjä ajankohtia, ryhmiä tai esityslistan kohtia. Kutsu voidaan 
peruuttaa milloin tahansa. 

6 artikla 

Kiireellisiä asioita koskevat sekakomitean päätökset ja suositukset voidaan tehdä 
kirjallisella menettelyllä. 

7 artikla 

Kaikki näiden työjärjestysten mukaiset puheenjohtajan ja sopimuspuolten tiedonannot on 
osoitettava sopimuspuolille ja sekakomitean sihteeristölle. 
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8 artikla 

1. Puheenjohtaja laatii kutakin kokousta varten ehdotuksen esityslistaksi. Se 
toimitetaan sopimuspuolille viimeistään viisitoista päivää ennen kokouksen alkua. 

 

2. Alustavaan esityslistaan sisältyvät asiat, jotka puheenjohtajaa on pyydetty 
sisällyttämään esityslistaan, edellyttäen, että pyyntö on vastaanotettu viimeistään 
21 päivää ennen kokouksen alkua ja asiaa koskevat asiakirjat lähetetään 
viimeistään päivänä, jona alustava esityslista lähetetään. 

 

3. Sekakomitea hyväksyy esityslistan kunkin kokouksen alussa. Esityslistalle voidaan 
ottaa myös muita kuin esityslistaehdotuksessa olevia asioita. 

 

4. Puheenjohtaja voi vaatimusten huomioon ottamiseksi lyhentää 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettuja määräaikoja, jos sopimuspuolet suostuvat siihen. 

 

9 artikla 

Yhteistä passitusmenettelyä koskevalla yleissopimuksella perustettu sekakomitea ja 
tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista koskevalla yleissopimuksella 
perustettu sekakomitea voivat pitää yhteisiä kokouksia. 

 

10 artikla 

1. Sekakomitean sihteeristö laatii kustakin kokouksesta pöytäkirjan. Tähän sisältyvät 
erityisesti sekakomitean tekemät päätelmät. 

 

2. Puheenjohtaja ja sekakomitean sihteeristö allekirjoittavat pöytäkirjayhteenvedon 
sen jälkeen, kun sekakomitea on hyväksynyt sen, minkä jälkeen se taltioidaan 
Euroopan komission arkistoon. 

 

3. Pöytäkirjayhteenvedosta on toimitettava jäljennös sopimuspuolille. 
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11 artikla 

Puheenjohtajan on allekirjoitettava sekakomitean hyväksymät säädökset. 

12 artikla 

Yhteistä passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 15 artiklassa ja tavarakaupan 
muodollisuuksien yksinkertaistamista koskevan yleissopimuksen 11 artiklassa tarkoitetut 
sekakomitean suositukset ja päätökset otsikoidaan nimellä ”Suositus” tai ”Päätös”, jonka 
perään merkitään sarjanumero ja viittaus asiasisältöön. 

13 artikla 

1. Yhteistä passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 15 artiklassa ja 
tavarakaupan muodollisuuksien yksinkertaistamista koskevan yleissopimuksen 
11 artiklassa tarkoitetut sekakomitean suositukset ja päätökset jaetaan artikloihin. 
Päätöksiin on yleensä sisällytettävä voimaantulopäivää koskeva säännös. 

 

2. Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettujen suositusten ja päätösten lopussa on oltava 
ilmaisu ”Tehty .................. (päivämäärä)”; kohtaan merkitään päivämäärä, jona 
asianomainen sekakomitea on hyväksynyt suositukset ja päätökset. 

 

3. Ensimmäisessä kohdassa tarkoitetut suositukset ja päätökset on osoitettava edellä 
7 artiklassa tarkoitetuille vastaanottajille. 

 

14 artikla 

Kukin sopimuspuoli vastaa itse sekakomitean kokouksiin osallistumisesta aiheutuvista 
kuluista, niin henkilöstön, matkojen ja päivärahojen kuin posti- ja teleliikenteenkin 
osalta. 

15 artikla 

1. Euroopan unioni vastaa kuluista, jotka aiheutuvat kokousten tulkkauksesta ja 
asiakirjojen kääntämisestä Euroopan unionin virallisten kielten välillä. 

 

2. Mikäli yhteistä passitusta soveltava maa käyttää kieltä, joka ei ole Euroopan 
unionin virallinen kieli, kyseisen maan on vastattava kuluista, jotka aiheutuvat 
tulkkauksesta ja kääntämisestä Euroopan unionin viralliselle kielelle. 
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3. Kokousten järjestämiseen liittyvistä käytännön kustannuksista vastaa sopimuspuoli, 
joka toimii puheenjohtajana 1 artiklan mukaisesti. 

 

16 artikla 

Ellei tähän asiaan sovellettavista muista määräyksistä muuta johdu, sekakomitean 
työskentely on luottamuksellista. 

 

 

II luku 

Työryhmä 

17 artikla 

Sekakomitean avuksi sen tehtävissä perustetaan työryhmä, jossa asianomaisen 
yleissopimuksen kaikki sopimuspuolet ovat edustettuina. 

18 artikla 

Euroopan komissio vastaa työryhmän puheenjohtajuudesta ja sihteeristöstä. 

 

19 artikla 

Työryhmään sovelletaan soveltuvin osin 3–5, 7–10 ja 14–16 artiklaa. 

 

 

 

Hyväksytty 5 päivänä joulukuuta 2017 Oslossa yhteistä passitusta ja tavarakaupan 
muodollisuuksien yksinkertaistamista käsittelevien EU:n ja yhteistä passitusta 
soveltavien maiden sekakomiteoiden kokouksissa. 
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OSA II – TAVAROIDEN TULLIOIKEUDELLINEN ASEMA 

II.1 Johdanto 

Osassa II käsitellään tavaroiden tullioikeudellisen aseman käsitteen lisäksi sitä, miten ja 
milloin on tarpeen todistaa unionitavaroiden tullioikeudellinen asema, ja sitä, millainen 
vaikutus tullioikeudellisella asemalla on passitusjärjestelmiin. 

Kohdassa II.2 selostetaan tavaroiden tullioikeudellisen aseman perusperiaatteita sekä sitä 
koskevaa lainsäädäntöä. 

Kohdassa II.3 esitetään yksityiskohtaisesti unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman 
todistamiseen yleisesti käytetyt keinot. 

Kohta II.4 koskee unionitavaroiden liikkumista ilman unioniasemaa koskevaa todistetta. 

Kohdassa II.5 annetaan tarkempia tietoja siitä, miten unionin merikalastustuotteiden 
tullioikeudellinen asema voidaan todistaa.  

Kohta II.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta II.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta II.8 sisältää osan II liitteet. 
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II.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

II.2.1 Tavaroiden tullioikeudellinen asema 

II.2.1.1 Unionitavarat 

UTK:n 5 artiklan 
23 kohta 
Passitusyleissopi-
muksen 2 artikla 
 

Unionitavaroita ovat 

1. tavarat, jotka on tuotettu kokonaan unionin tullialueella; tai 
2. tavarat, jotka on tuotu unionin tullialueelle sen ulkopuolisista 

maista tai sen ulkopuolisilta alueilta ja luovutettu vapaaseen 
liikkeeseen; tai 

3. tavarat, jotka on tuotettu unionin tullialueella joko ainoastaan 
tavaroista, jotka on tuotu unionin tullialueelle sen ulkopuolisista 
maista tai ulkopuolisilta alueilta ja luovutettu vapaaseen 
liikkeeseen, tai näiden tavaroiden ja unionin tullialueella 
kokonaan tuotettujen tavaroiden yhdistelmästä. 

UTK:n 153 artiklan 
3 kohta  
 

Jos tavarat on tuotettu kokonaan ulkoiseen passitusmenettelyyn 
asetetuista tavaroista, niillä ei ole unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa. Tämä koskee esimerkiksi eläimiä. Vastasyntyneitä eläimiä 
pidetään muina kuin unionitavaroina.  

II.2.1.2 Muut kuin unionitavarat 

UTK:n 5 artiklan 
24 kohta 
 

Muut kuin unionitavarat ovat muita kuin edellä tarkoitettuja 
tavaroita tai tavaroita, jotka ovat menettäneet tullioikeudellisen 
asemansa unionitavaroina. 

UTK:n 154 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen 2 artiklan 
3 kohdan 
a alakohta 
 

Unionitavarat menettävät unionitavaran tullioikeudellisen aseman, 
kun 
- ne viedään unionin tullialueelta, lukuun ottamatta 

kohdassa II.2.2 eriteltyjä tapauksia; 
- ne on asetettu ulkoiseen passitusmenettelyyn, vapaa-

aluemenettelyyn, tullivarastointimenettelyyn tai sisäiseen 
jalostusmenettelyyn; tai 

- ne on asetettu tietyn käyttötarkoituksen menettelyyn ja joko 
luovutetaan valtiolle tai hävitetään niin, että niistä jää jätteitä. 

II.2.1.3 Mitä passitusmenettelyä on sovellettava? 

 Kun tavarat ilmoitetaan asetettaviksi passitusmenettelyyn, edellä 
esitetty jaottelu tavaroiden tullioikeudellisesta asemasta määrää, 
asetetaanko ne T1-, T2- vai T2F-menettelyyn. 

Lisätietoja näiden menettelyjen käytöstä on myös kohdissa I.4.1.2.1 
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ja I.4.1.2.2. 

UTK:n 227 artiklan 
1 kohta 
 

T2-passitusmenettelyä voidaan soveltaa vain, jos tapaukseen liittyy 
kolmas maa. Jos unionitavarat poistuvat väliaikaisesti unionin 
tullialueelta eikä mikään kolmas maa liity tällaiseen siirtoon, 
kyseisiä tavaroita voidaan myös vaihtoehtoisesti siirtää jäljempänä 
kohdassa II.2.2 kuvattujen unionitavaroiden siirtämistä koskevien 
säännösten mukaisesti. 

II.2.2 Unionitavaroiden siirtäminen 

UTK:n 154 artiklan 
a alakohta ja DS:n 
119 artiklan 2 ja 
3 kohta 
 

Kun unionitavaroita siirretään unionin tullialueella sijaitsevasta 
paikasta toiseen ja mahdollisesti väliaikaisesti tämän alueen 
ulkopuolelle, ne menettävät unionitavaroiden aseman siitä hetkestä 
alkaen, kun ne poistuvat unionin tullialueelta. Tietyissä olosuhteissa 
unionitavarat voidaan kuitenkin siirtää väliaikaisesti pois unionin 
tullialueelta ilman, että niiden asema unionitavarana muuttuu. Näin 
on seuraavissa kolmessa tapauksessa: 

1. tavarat asetetaan tullimenettelyyn, 
2. tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, mutta niiden unionitavaran 

asema pitää todistaa, 
3. tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, eikä niiden unionitavaran 

asemaa tarvitse todistaa. 

Näitä kolmea skenaariota käsitellään tarkemmin seuraavissa 
kohdissa. 

 

II.2.2.1 Tavarat asetetaan tullimenettelyyn 

 Unionitavarat voidaan siirtää unionin tullialueella paikasta toiseen 
ja väliaikaisesti tämän alueen ulkopuolelle, kun ne on asetettu 
sisäiseen passitusmenettelyyn.  

UTK:n 155 artiklan 
1 kohta 
 

Kun sisäistä passitusmenettelyä sovelletaan jossakin seuraavista 
tilanteista, tavarat säilyttävät asemansa unionitavaroina ainoastaan, 
jos kyseinen asema on vahvistettu tietyin edellytyksin ja 
tullilainsäädännössä säädetyin menetelmin: 
- TIR-yleissopimuksen mukaisesti 
- ATA-yleissopimuksen / Istanbulin yleissopimuksen mukaisesti 
- Reinin manifestin turvin 
- lomakkeen 302 turvin 
- postijärjestelmässä UPU:n säädösten mukaisesti. 
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Ks. myös kohdat II.2.3.4.2 ja II.3.2.5. 

UTK:n 154 artiklan 
b alakohta 
 

Jos unionitavarat asetetaan ulkoiseen passitusmenettelyyn (T1) 
sisäisen passitusmenettelyn (T2) sijasta, ne menettävät asemansa 
unionitavaroina ja niitä kohdellaan muina kuin unionitavaroina. 

Tarkempia tietoja passitusmenettelyjen soveltamisesta on tämän 
käsikirjan muissa osissa. 

II.2.2.2 Tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, mutta niiden unionitavaran asema 
pitää todistaa 

DS:n 119 artiklan 
3 kohta 
 

Unionitavarat voidaan siirtää mihinkään tullimenettelyyn 
asettamattomina unionin tullialueella paikasta toiseen ja 
väliaikaisesti tämän alueen ulkopuolelle ilman, että niiden asema 
muuttuu, seuraavissa tapauksissa edellyttäen, että unionitavaroiden 
tullioikeudellinen asema todistetaan: 
- tavarat poistuvat väliaikaisesti kyseiseltä alueelta ilma- tai 

meriteitse, 
- tavarat kuljetetaan jossakin jäsenvaltiossa annetulla 

kuljetusasiakirjalla unionin tullialueen ulkopuolisen alueen 
kautta ilman uudelleenlastaamista, 

- tavarat uudelleenlastataan unionin tullialueen ulkopuolella 
muuhun kuljetusvälineeseen kuin siihen, johon tavarat alun 
perin lastattiin, ja tavaroista annetaan uusi kuljetusasiakirja, joka 
koskee kuljetusta unionin tullialueen ulkopuolelta, edellyttäen, 
että tämän uuden asiakirjan mukana on jäljennös alkuperäisestä 
kuljetusasiakirjasta, 

- tavarat ovat jossakin jäsenvaltiossa rekisteröityjä 
moottorikäyttöisiä maantieajoneuvoja, 

- tavarat ovat unioniin sijoittautuneelle henkilölle kuuluvia 
pakkauspäällysteitä, kuormalavoja tai niiden kaltaisia tavaroita, 
lukuun ottamatta kontteja, joita käytetään unionin tullialueelta 
väliaikaisesti poistuneiden tavaroiden kuljettamiseen, tai 

- tavarat ovat matkustajien matkatavaroita, joita ei ole tarkoitettu 
kaupalliseen käyttöön. 

 

II.2.2.3 Tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, eikä niiden unionitavaran asemaa 
tarvitse todistaa 

DS:n 119 artiklan 
2 kohta 
 

Unionitavarat voidaan siirtää mihinkään tullimenettelyyn 
asettamattomina unionin tullialueella paikasta toiseen ja 
väliaikaisesti tämän alueen ulkopuolelle ilman, että niiden 
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asema muuttuu, seuraavissa tapauksissa: 

- tavarat kuljetetaan ilmateitse ja ne on kuormattu tai 
uudelleenlastattu unionin lentoasemalla niiden lähettämiseksi 
toiselle unionin lentoasemalle yhdellä jossakin jäsenvaltiossa 
annetulla kuljetusasiakirjalla (ks. kohta II.4.1), 

- tavarat kuljetetaan meriteitse säännöllisessä alusliikenteessä 
unionin satamien välillä (ks. kohta II.4.2), tai 

- tavarat kuljetetaan rautateitse sellaisen kolmannen maan kautta, 
joka on yhteistä passitusyleissopimuksen osapuoli, yhdellä 
jossakin jäsenvaltiossa annetulla kuljetusasiakirjalla, ja 
tällaisesta mahdollisuudesta määrätään kansainvälisessä 
sopimuksessa (ks. kohta VI.3.5). 

 

II.2.3 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistaminen 

II.2.3.1 Unionitavaraolettama 

UTK:n 153 artiklan 
1 kohta 
 

Yleisesti ottaen kaikkia unionin tullialueella olevia tavaroita 
pidetään unionitavaroina, jollei vahvisteta, että tavarat eivät ole 
tullioikeudelliselta asemaltaan unionitavaroita. 

Kuten seuraavassa kohdassa kuvataan, on kuitenkin tilanteita, joissa 
tästä periaatteesta poiketen unionitavaraolettamaa ei sovelleta ja 
tavaroiden tullioikeudellinen asema on todistettava. 

II.2.3.2 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistamista koskeva vaatimus 

DS:n 119 artiklan 
1 kohta 
 

Unionitavaraolettamaa ei sovelleta seuraaviin tavaroihin: 
- unionin tullialueelle tuodut tavarat, jotka ovat tullivalvonnassa 

niiden tullioikeudellisen aseman määrittämiseksi, 
- väliaikaisesti varastoidut tavarat, 
- johonkin muuhun erityismenettelyyn kuin sisäiseen 

passitusmenettelyyn tai ulkoiseen jalostusmenettelyyn taikka 
tietyn käyttötarkoituksen menettelyyn asetetut tavarat, 

- unionin tullialueelle tuotavat merikalastustuotteet, jotka unionin 
kalastusalus on pyytänyt unionin tullialueen ulkopuolella 
muualla kuin kolmannen maan aluevesillä (eli kansainvälisillä 
vesillä), 

- kyseisellä aluksella tai unionin tehdasaluksella olevat edellä 
tarkoitetuista merikalastustuotteista saadut unionin tullialueelle 
tuotavat tavarat, joiden tuotannossa on voitu käyttää muita 
unionitavaroita, tai 

- unionin tullialueen aluevesillä kolmannen maan lipun alla 
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purjehtivien alusten saamat tai pyytämät merikalastustuotteet ja 
muut tuotteet. 

Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
2 artiklan 2 kohta 
 

Tavaroita, joiden unionitavaran tullioikeudellista asemaa ei voida 
todistaa edellisissä tapauksissa, kohdellaan muina kuin 
unionitavaroina. 

II.2.3.3 Vapautus unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistamisesta 

 Unionitavaroiden asemaa ei kuitenkaan tarvitse todistaa, jos tavarat 
kuljetetaan jotakin edellä kohdassa II.2.2.3 kuvattua menettelyä 
noudattaen. 

II.2.3.4 Unionitavaran aseman todistamistavat 

II.2.3.4.1 Yhteiset todistamistavat 

TS:n 199 artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
4 artikla 
 

Jos kohdassa II.2.3.2 lueteltujen unionitavaroiden tullioikeudellinen 
asema on todistettava ja kyseiset unionitavarat on siirretty 
kohdassa II.2.2.2 kuvattua menettelyä noudattaen, tavaroiden asema 
unionitavaroina voidaan todistaa käyttäen jotakin seuraavista 
tavoista: 
- T2L-/T2LF-asiakirja (tarkempia tietoja on kohdissa II.3.2.1. ja 

II.3.3.2.), 
- tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo (tarkempia tietoja on 

kohdissa II.3.2.2 ja II.3.3.3), 
- varustamon tavaraluettelo, jossa esitetään kaikki tavaroiden 

tunnukset (siirtymäsäännös; tarkempia tietoja on 
kohdissa II.3.2.2 ja II.3.3.4), 

- asianmukaisesti täytetty kauppalasku tai kuljetusasiakirja, 
joka voi sisältää ainoastaan unionitavaroita ja jossa on esitetty 
joko koodi ”T2L” tai ”T2LF” (tarkempia tietoja on 
kohdissa II.3.2.4 ja II.3.3.2). 

Tarkempia tietoja näiden yhteisten todistuskeinojen käytöstä on 
kohdassa II.3.2. 

II.2.3.4.2 Erityistilanteet 

 Tiettyihin toimiin soveltuvia erityiskeinoja voidaan käyttää 
unioniasemaa koskevana todisteena jäljempänä luetelluissa 
tapauksissa. Näiden erityiskeinojen saatavuus ei kuitenkaan estä 
edellä mainittujen yhteisten keinojen käyttöä silloin, kun 
unionitavaran asemaa ei voida todistaa erityiskeinojen mukaisesti. 
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- Sisäisen passitusilmoituksen tiedot todisteena unionitavaran 
asemasta 

TS:n 199 artiklan 
1 kohdan 
a alakohta 
 

Sisäisen passitusilmoituksen tietoja voidaan käyttää 
unioniasemaa koskevana todisteena, koska ainoastaan 
unionitavarat voidaan asettaa sisäiseen passitusmenettelyyn. 
Tulli voi siis esitetyn T2-ilmoituksen perusteella olettaa, että 
kyseisillä tavaroilla on unionitavaran asema. 
Tällaista todistetta ei kuitenkaan voida käyttää kohdassa II.2.2.2 
kuvatuissa tavaroiden kuljetuksissa. 

 
TS:n 207 artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
12 artikla 
 

- Tavaroiden TIR- tai ATA-kuljetukset 
Kun unionitavaroita kuljetetaan TIR- tai ATA-yleissopimuksen 
mukaisesti, unionitavaran asema todistetaan 
lähtötullitoimipaikan vahvistamalla TIR- tai ATA-carnet’lla, 
jossa on tapauksen mukaan koodi ”T2L” tai ”T2LF”. Tarkempia 
tietoja on kohdassa II.3.2.5. 

 
TS:n 207 artikla 
 

- Puolustustarvikkeiden kuljetukset 
Kun unionitavaroita kuljetetaan lomakkeen 302 turvin, 
unionitavaran asema todistetaan lähtötullitoimipaikan 302-
lomakkeella, jossa on tapauksen mukaan koodi ”T2L” tai 
”T2LF”. Tarkempia tietoja lomakkeen 302 käytöstä on 
asiakirjassa ”Guidance document on military mobility for 
Member States and their Military Forces”. 

 
TS:n 199 artiklan 
1 kohdan 
h alakohta ja 
290 artikla 
TS:n liite 72–02 
 

- Postilähetykset 
Jos lähetyksiä kuljetetaan postijärjestelmässä unionin 
veroalueeseen kuulumattomille alueille, tällaisilta alueilta tai 
niiden välillä, lähetyksiin ja niiden saateasiakirjoihin on 
kiinnitettävä TS:n liitteessä 72–02 vahvistettu erityinen lipuke. 

Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
2 artiklan 3 kohta 
 

Huomautus: Postijärjestelmässä kuljetettaville unionitavaroille 
ei ole vahvistettu erityisiä lipukkeita muita tilanteita varten. 
Näin ollen, kun unionitavaroita kuljetetaan 
(1) unionin tullialueella sijaitsevasta paikasta toiseen siten, että 

poistuvat kyseiseltä alueelta väliaikaisesti ilmateitse, niihin 
sovelletaan unionitavaraolettamaa niiden palatessa unionin 
tullialueelle; 

(2) unionin tullialueella sijaitsevasta paikasta toiseen siten, että 
ne jaetaan kyseisen alueen ulkopuolella edelleen EU:hun 
tapahtuvaa siirtoa varten, niiden unionitavaran asema on 
todistettava käyttäen jotakin kohdassa II.2.3.4.1 esitettyä 
yhteistä menetelmää niiden palatessa unionin tullialueelle. 

 
TS:n 208 artikla 
 

- Kuljetusvälineenä käytettävät ajoneuvot 
Jos moottorikäyttöinen maantieajoneuvo poistuu väliaikaisesti 
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unionin tullialueelta ja palaa sinne, jossakin jäsenvaltiossa 
rekisteröidyn moottoriajoneuvon rekisterikilpi ja 
rekisteröintiasiakirjat toimivat todisteena unionitavaran 
asemasta. Tarkempia tietoja on liitteessä II.8.3. 

 
DS:n 119 artiklan 
3 kohdan 
e alakohta ja TS:n 
209 artikla 
 

- Tavaroiden kuljetukseen käytetyt pakkauspäällysteet 
Kun säiliö, pakkaus, kuormalava tai niiden kaltainen 
pakkauspäällyste, lukuun ottamatta kontteja, kuuluu unionin 
tullialueelle sijoittautuneelle henkilölle ja sitä käytetään unionin 
tullialueelta väliaikaisesti vietävien tavaroiden kuljettamiseen, 
kyseinen pakkauspäällyste on osoitettava mainitulle henkilölle 
kuuluvaksi ilmoituksella, joka toimii myös unioniasemaa 
koskevana todisteena, edellyttäen, ettei ilmoituksen 
todenmukaisuutta ole syytä epäillä. 

Huomautus:  
Edellä olevaa kohtaa sovelletaan ainoastaan 
pakkauspäällysteisiin, joita käytetään tavaroiden kuljettamiseen 
DS:n 119 artiklan 3 kohdan e alakohdan mukaisesti. 

Jos tyhjiä pakkauspäällysteitä palautetaan unionin tullialueelle 
käyttämättä niitä uudelleen tavaroiden kuljetukseen, on 
käytettävä jotakin muuta TS:n 199 artiklassa lueteltua 
todistamistapaa.  

Kun pakkauspäällysteitä käytetään tavaroiden kuljetuksessa 
kolmanteen maahan, ne menettävät unionitavaran asemansa. 
Tässä tapauksessa sovelletaan palautustavaroita koskevia 
säännöksiä (UTK:n 203 artikla). Näin toimitaan esimerkiksi 
silloin, kun tavaroita viedään Sveitsiin ja niiden 
pakkauspäällysteet palautetaan tyhjinä unionin tullialueelle.  

 
TS:n 199 artiklan 
4 kohta 
 

Huomautus: Pakkauspäällysteet, joilla ei ole unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa 
Jos unionitavaroiden pakkauspäällysteillä ei ole unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa, unionitavaran aseman todistavassa asiakirjassa on 
oltava jokin seuraavista maininnoista: 

BG опаковка N 
CS obal N 
DA N-emballager 
DE N-Umschließungen 
EE N-pakendamine 
EL Συσκευασία N 
EN N packaging 
ES  envases N  
FI  N-pakkaus 
FR emballages N 
HR N pakiranje 
HU N csomagolás 
IT  imballaggi N 
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LT N pakuoté 
LV N iepakojums 
MT ippakkjar N 
NL N-verpakkingen 
PL  opakowania N 
PT  embalagens N 
RO ambalaj N 
SI  N embalaža 
SK N - obal 
SV N förpackning 

 
 
DS:n 119 artiklan 
3 kohdan 
f alakohta ja TS:n 
210 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
13 artikla 
 

- Matkatavaroihin sisältyvät muut kuin kaupalliset tavarat 
Kun matkustaja kuljettaa matkatavaroissaan muita kuin 
kaupallisia tavaroita ja poistuu väliaikaisesti unionin 
tullialueelta ja palaa myöhemmin sinne takaisin, matkustajien 
ilmoitus unionitavaroiden tullioikeudellisesta asemasta riittää 
edellyttäen, ettei ilmoituksen todenmukaisuutta ole syytä epäillä. 

TS:n 205 artiklan 
2 kohta 
 

Jos matkustajan on esitettävä T2L-/T2LF-asiakirjan 
vahvistuspyyntö, tähän on käytettävä TS:n liitteessä 51–01 
olevaa lomaketta. 

 
TS:n 199 artiklan 
1 kohdan 
g alakohta 
 

- Valmisteveron alaiset tavarat 
Valmisteveron alaisten tavaroiden osalta unioniasemaa 
koskevana todisteena voidaan käyttää tulostetta sähköisestä 
hallinnollisesta asiakirjasta (e-AD), josta säädetään neuvoston 
direktiivissä 2008/118/EY ja asetuksessa (EY) N:o 684/2009 ja 
joka kulkee vapaaseen liikkeeseen luovutettujen valmisteveron 
alaisten mutta väliaikaisesti valmisteverottomien tuotteiden 
mukana kahden unionin alueella sijaitsevan paikan välillä. 

 
TS:n 199 artiklan 
1 kohdan 
e alakohta 
 

- Kalastustuotteet 
Unioniasemaa koskevana todisteena voidaan käyttää tapauksen 
mukaan kalastuspäiväkirjaa, saaliin purkausilmoitusta, 
jälleenlaivausilmoitusta ja aluksen seurantatietoja sellaisten 
merikalastustuotteiden ja niistä saatujen tavaroiden osalta, jotka 
unionin kalastusalus on pyytänyt unionin tullialueen 
ulkopuolella muualla kuin kolmannen maan aluevesillä. (Ks. 
myös kohta II.5.) 

 
TS:n 199 artiklan 
6 kohta 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
2 artiklan 2 kohdan 
a alakohta 

- Vientiin tarkoitetut tavarat 
Unionitavaran asemaa koskevia asiakirjoja tai sääntöjä ei voida 
käyttää sellaisten tavaroiden osalta, joiden vientimuodollisuudet 
on suoritettu tai jotka on asetettu ulkoiseen jalostusmenettelyyn. 

 
TS:n 199 artiklan 
5 kohta 

- Todisteiden antaminen jälkikäteen  
Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistavat asiakirjat 
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Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
4 artiklan 2 kohta 
 

voidaan antaa jälkikäteen, jos edellytykset niiden antamiselle 
täyttyvät. Tällöin niihin on merkittävä punaisella jokin 
seuraavista maininnoista: 

BG Издаден впоследствие 
CS Vystaveno dodatečně 
DA Udstedt efterfølgende 
DE Nachträglich ausgestellt 
EE Välja antud tagasiulatuvalt 
EL Εκδοθέν εκ των υστέρων  
EN Issued retrospectively – [code 98201] 99210 
ES Expedido a posteriori 
FI  Annettu jälkikäteen 
FR Délivré a posteriori 
HR Izdano naknadno 
HU Kiadva visszamenőleges hatállyal  
IS  Útgefið eftir á 
IT  Rilasciato a posteriori 
LT Retrospektyvusis išdavimas 
LV Izsniegts retrospektīvi 
MT Maħruġ b’mod retrospettiv 
NL Achteraf afgegeven 
NO Utstedt i etterhånd 
PL Wystawione retrospektywnie 
PT Emitido a posteriori 
RO Eliberat ulterior 
SI  Izdano naknadno 
SK Vyhotovené dodatočne 
SV Utfärdat i efterhand 

 
Tarkempia tietoja todisteiden antamisesta jälkikäteen on asiaa 
koskevan todisteen yksityiskohtaisissa ohjeissa; ks. T2L-/T2LF-
asiakirjan osalta kohta II.3.2.1, tullikäyttöön tarkoitetun 
tavaraluettelon osalta kohta II.3.2.2, varustamon tavaraluettelon 
osalta kohta II.3.2.3 ja kauppalaskun tai kuljetusasiakirjan osalta 
kohta II.3.2.4. 
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II.2.4 Yhteenveto unionitavaroiden siirtämisestä väliaikaisesti pois unionin 
tullialueelta 

Siirron kuvaus Todisteet Tulli-
ilmoitus 

Muut vaatimukset Säännökset 

Ilmakuljetukset 
• EU:n lentoasemalta 

toiselle pysähtymättä 
EU:n ulkopuolella 

Ei tarpeen Ei 
tarpeen 

Jäsenvaltiossa 
myönnetty yksi 
lentorahtikirja 

DS:n 
119 artiklan 
2 kohdan 
a alakohta 

• EU:n lentoasemalta 
toiselle, mahdollinen 
pysähtyminen EU:n 
ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen 

Lentorahtikirja DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan a 
ja b alakohta 

• EU:n lentoasemalta 
toiselle, tavarat 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen 

Uusi lehtorahtikirja 
+ jäljennös 
jäsenvaltiossa 
myönnetystä 
alkuperäisestä 
lentorahtikirjasta 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
c alakohta 

Merikuljetukset 
• EU:n satamasta 

toiseen pysähtymättä 
EU:n ulkopuolella 

Ei tarpeen Ei 
tarpeen 

RSS-valtuutus DS:n 
119 artiklan 
2 kohdan 
b alakohta 

• EU:n satamasta 
toiseen, mahdollinen 
pysähtyminen EU:n 
ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen 

Konossementti DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan a 
ja b alakohta 

• EU:n satamasta 
toiseen, tavarat 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen 

Uusi konossementti 
+ jäljennös 
jäsenvaltiossa 
myönnetystä 
alkuperäisestä 
konossementista 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
c alakohta 

Rautatiekuljetukset 
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Siirron kuvaus Todisteet Tulli-
ilmoitus 

Muut vaatimukset Säännökset 

• EU:n rautatieasemalta 
toiselle, tavarat 
kuljetetaan 
passitusyleissopimuks
en sopimuspuolena 
olevan kolmannen 
maan kautta 

Ei tarpeen Ei 
tarpeen* 
 

- DS:n 119 artiklan 
2 kohdan c kohdan 
mukaisesta 
mahdollisuudesta 
määrätään 
kansainvälisessä 
sopimuksessa 
(esim. T2-käytävä 
Sveitsissä) 

- Jäsenvaltiossa 
annettu CIM-
rahtikirja 

DS:n 
119 artiklan 
2 kohdan 
c alakohta 

• EU:n rautatieasemalta 
toiselle, tavarat 
kuljetetaan sellaisen 
kolmannen maan 
kautta, joka ei ole 
passitusyleissopimuks
en sopimuspuoli 
ilman, että ne 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen* 

Jäsenvaltiossa 
annettu CIM-
rahtikirja 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
b alakohta 

• EU:n rautatieasemalta 
toiselle, tavarat 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen* 

Uusi CIM + 
jäljennös 
jäsenvaltiossa 
annetusta 
alkuperäisestä 
CIM:stä 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
c alakohta 

Maantiekuljetukset 
• Tavarat kuljetetaan 

paikasta toiseen 
EU:ssa ilman, että ne 
uudelleenlastaan EU:n 
ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen* 

Jäsenvaltiossa 
annettu CMR-
rahtikirja 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
b alakohta 

• Tavarat kuljetetaan 
paikasta toiseen 
EU:ssa, mutta ne 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen* 

Uusi CMR + 
jäljennös 
jäsenvaltiossa 
annetusta 
alkuperäisestä 
CMR:stä 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
c alakohta 

Kuljetusväline** 
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Siirron kuvaus Todisteet Tulli-
ilmoitus 

Muut vaatimukset Säännökset 

• Jäsenvaltiossa 
rekisteröidyt 
maantieajoneuvot 

Katsotaan toteen 
näytetyksi 

Ei 
tarpeen 

Rekisterikilpi ja 
rekisteröintiasiakirjat 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
d alakohta, 
TS:n 
208 artiklan 
1 kohta 

• Jäsenvaltiossa 
rekisteröidyt 
maantieajoneuvot 

Todisteet 
vaaditaan 

Ei 
tarpeen 

Ei tarpeen DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
d alakohta, 
TS:n 
208 artiklan 
2 kohta 

• Pakkauspäällysteet, 
kuormalavat ja muut 
vastaavat varusteet 

Katsotaan toteen 
näytetyksi 

Ei 
tarpeen 

- Tavarat kuuluvat 
EU:hun 
sijoittautuneelle 
henkilölle 

- Unionitavaran 
asemaa koskeva 
ilmoitus 

- Jos 
todenmukaisuutta 
ei epäillä 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
e alakohta, 
TS:n 
209 artiklan 
1 kohta 

Vaaditaan, jos 
unionitavaran 
asemaa ei voida 
pitää toteen 
näytettynä 

Ei 
tarpeen 

Ei tarpeen DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
e alakohta, 
TS:n 
209 artiklan 
2 kohta 

• Kontit Aina 
palautustavaroita! 

ATA  Istanbulin 
yleissopimuksen 
mukaisesti 

ATA-
yleissopimus 

Matkustajat** 
• Matkustajan 

kuljettamat muut kuin 
kaupalliset tavarat 

Katsotaan toteen 
näytetyksi 

Ei 
tarpeen 

- Matkustajan 
ilmoitus 

- Jos 
todenmukaisuutt
a ei epäillä 

DS:n 
119 artiklan 
3 kohdan 
f alakohta 

Postilähetykset 
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Siirron kuvaus Todisteet Tulli-
ilmoitus 

Muut vaatimukset Säännökset 

• Postilähetys 
kuljetetaan paikasta 
toiseen EU:ssa ilman, 
että se 
uudelleenlastataan 
EU:n ulkopuolella 

Ei tarpeen T2 Postilähetyksen 
tunnistus 

 

• Postilähetys 
kuljetetaan paikasta 
toiseen EU:ssa, mutta 
se edelleensiirretään 
yhteistä passitusta 
soveltavasta maasta 

Todisteet 
vaaditaan 

T2 Postilähetyksen 
tunnistus 

TS:n 
290 artiklan 
2 kohta 

• Postilähetys 
kuljetetaan erityiseltä 
veroalueelta, 
erityiselle veroalueelle 
tai niiden välillä 

TS:n 
liitteessä 72–02 
oleva lipuke 

T2F Postilähetyksen 
tunnistus 

TS:n 
290 artiklan 
1 kohta 

 
* Maininta siitä, että tulli-ilmoitusta ei vaadita, koskee ainoastaan EU:n tullialuetta. 

Kolmas maa voi vaatia, että unionitavarat asetetaan passitusmenettelyyn, kun ne 
kuljetetaan sen alueen kautta; esimerkiksi Sveitsin alueella sovelletaan ”T2-
käytävä” -passitusmenettelyä. 

** Kuljetusvälineet ja matkustajan kuljettamat muut kuin kaupalliset tavarat eivät menetä 
unionitavaran asemaansa, mikäli ne siirretään DS:n 119 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
(esim. Saksasta Sveitsin kautta Italiaan). Muissa tilanteissa sovelletaan UTK:n 
203 artiklan mukaista palautustavaroihin sovellettavaa menettelyä. 

 

II.3 Unionitavaroiden siirtäminen, kun unionitavaran asema voidaan todistaa 

 Edellisessä osiossa selitettiin, että unionitavarat voidaan siirtää 
mihinkään tullimenettelyyn asettamattomina unionin tullialueella 
paikasta toiseen ja väliaikaisesti tämän alueen ulkopuolelle ilman, 
että niiden asema muuttuu, seuraavissa tapauksissa edellyttäen, että 
unionitavaroiden tullioikeudellinen asema todistetaan (ks. 
kohta II.2.2.2). Kohdassa II.2.3.4 kuvataan keinot, joita voidaan 
käyttää unionitavaran aseman todistamiseen. 
Tässä kohdassa kuvataan tarkemmin unionitavaran aseman 
osoittavien yhteisten todistuskeinojen erityispiirteitä ja soveltamista. 

II.3.1 Unioniasemaa koskevan todisteen käyttö 

 Unionitavaran asema voidaan osoittaa seuraavasti: 
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1. asianomainen henkilö esittää todisteen unionitavaran 
asemasta jollakin kohdassa II.2.3.4 luetelluista tavoista, 

2. lähtömaan tulliviranomainen tarvittaessa vahvistaa todisteen, 
3. lähtömaan tulliviranomainen tarvittaessa kirjaa todisteen. 

Todistetta käytetään seuraavasti:  
1. Asianomainen henkilö siirtää tavarat. Kun tavarat saapuvat 

uudelleen unionin tullialueelle, todiste on esitettävä 
tulliviranomaisille saapumisen yhteydessä. 

2. Uudelleensaapumispaikan tulliviranomaisen tehtävänä on 
valvoa todistuskeinojen asianmukaista käyttöä, toisin sanoen 
todisteen aitoutta, asianmukaista käyttöä jne. 
Tämän valvontatehtävän helpottamiseksi tullitoimipaikan, 
jossa todistus on esitetty, on tarvittaessa leimattava lomake 
uudelleensaapumisen yhteydessä, jotta sitä ei käytettäisi 
uudelleen. 

 

II.3.2 Yhteiset keinot unionitavaran aseman todistamiseksi – lisätietoja 

II.3.2.1 T2L- ja T2LF-asiakirjat 

DS:n 124 a artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 5 
ja 6 artikla  
 

Sähköisen unioniaseman selvitysjärjestelmän (PoUS) 
käyttöönottopäivään asti unionitavaran aseman todistamiseen 
käytettävä T2L-/T2LF-asiakirja koostuu seuraavista osista: 

- T2L-asiakirja: SAD-asiakirjan kappale 4 (tarkempia tietoja on 
kohdassa V.3.3.1.1) tai 

- T2LF-asiakirja: SAD-asiakirjan kappale 4 sellaisten tavaroiden 
osalta, jotka kuljetetaan unionin veroalueeseen kuulumattomille 
alueille, tällaisilta alueilta tai niiden välillä (tarkempia tietoja on 
kohdassa IV.5.4), sekä 

- erityistapauksissa lisäksi tavaraluettelo. 

T2L-/T2LF-asiakirjojen muotovaatimusten osalta sovelletaan 
kohdan IV.1.4.2.1 ”Passitusilmoituslomake ja sen täyttäminen” 
määräyksiä. 

 
DS:n 124 a artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 6 ja 8 artikla  

TULLIN ASIAKKAAT 

Asianomaisen henkilön on merkittävä tunnus ”T2L” tai ”T2LF” lomakkeen kohdan 1 
oikeanpuoleiseen osaan ja tunnus ”T2L bis” tai ”T2LF bis” mahdollisesti käytetyn 
yhden tai useamman lisälomakkeen kohdan 1 oikeanpuoleiseen osaan sekä mahdollisiin 
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tavaraluetteloihin. 

Asiakirjasta laaditaan yksi alkuperäiskappale.  

 

TS:n 200 ja 
202 artikla 
 

Tullin on vahvistettava ja rekisteröitävä T2L-/T2LF-asiakirjat, 
lisälomakkeet ja tavaraluettelo. 

 
DS:n 124 a artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 8 artikla  

TULLI 

Lähtötullitoimipaikan on vahvistettava ja rekisteröitävä asiakirja ja merkittävä seuraavat 
tiedot kohtaan C: 
- kun kyseessä on T2L-/T2LF-lomake: 

o toimipaikan nimi ja leima, kyseisen toimipaikan virkailijan allekirjoitus, 
vahvistuksen päivämäärä ja joko kirjaamisnumero tai mahdollisesti tarvittavan 
lähetysilmoituksen numero, 

- kun kyseessä on lisälomake tai tavaraluettelo: 
o T2L-/T2LF-asiakirjassa oleva numero, joka on merkittävä joko leimalla tai 

käsin. Leimassa on oltava toimivaltaisen toimipaikan nimi tai käsin tehdyn 
merkinnän ohessa on oltava toimivaltaisen toimipaikan virallinen leima. 

Asiakirjat on palautettava asianomaiselle henkilölle. 

 

DS:n 123 artikla 
 

Vahvistetun T2L-/T2LF-asiakirjan voimassaoloaika on rajoitettu 
90 päivään. Tulliviranomaiset voivat asianomaisen pyynnöstä ja 
perustelluista syistä vahvistaa todisteelle pidemmän 
voimassaoloajan. 

 
 
TS:n 205 artiklan 
1 kohta 
 

Todisteen kertakäyttö 

T2L-/T2LF-asiakirjoja voidaan käyttää vain kerran, kun ne esitetään 
ensimmäistä kertaa tullille. Jos asiakirjoja käytetään ainoastaan 
osalle tavaroita esitettäessä ne ensimmäistä kertaa tullille, jäljellä 
olevien tavaroiden osalta on esitettävä uusi todiste edellä kuvatun 
menettelyn mukaisesti. 

Korvaaminen 

Alkuperäisen T2L-/T2LF-asiakirjan vahvistanut tulliviranomainen 
voi olosuhteiden niin vaatiessa korvata antamansa T2L-/T2LF-
asiakirjan yhdellä tai useammalla uudella asiakirjalla. 
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Lisäkappaleet 

Jos asiakirja tarvitaan kolmena kappaleena, ne voidaan antaa yhtenä 
alkuperäiskappaleena ja kahtena valokopiona edellyttäen, että 
jälkimmäisissä on merkintä ”jäljennös”. 

 
 
TS:n 199 artiklan 
5 kohta 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
4 artiklan 2 kohta  
 

T2L-/T2LF-asiakirjan antaminen jälkikäteen 

T2L-/T2LF-asiakirja voidaan antaa jälkikäteen, ellei 
lainsäädännössä nimenomaisesti suljeta pois sitä, edellyttäen, että 
asiakirjan antamista valvotaan huolellisesti sen varmistamiseksi, 
että kaikki tällaisen asiakirjan antamisen edellytykset täyttyvät. 

TS:n 212 artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
21 artikla  
 

Tulliviranomaisten on kuitenkin hyväksyttävä jälkikäteen annetut 
T2L-/T2LF-asiakirjat vaikuttamatta jälkitarkastusmenettelyjen tai 
muiden hallinnollisten avunantomenettelyjen soveltamiseen, 
erityisesti jos epäillään petosta tai sääntöjenvastaisuuksia. 

Jälkikäteen annettaviin T2L-/T2LF-asiakirjoihin on merkittävä 
kohdassa II.2.3.4.2 tarkoitettu maininta. 

Jälkikäteen annetusta T2L-/T2LF-asiakirjasta vastaava 
tulliviranomainen on sama viranomainen, joka vastaa alkuperäisen 
T2L-/T2LF-asiakirjan vahvistamisesta. 

DS:n 148 artiklan 
4 kohdan 
b alakohta 
 

Erehdyksessä laadittu T1-ilmoitus 

T2L-/T2LF-asiakirja voidaan antaa jälkikäteen tavaroille, joista on 
tehty erehdyksessä T1-ilmoitus. 

Tällöin T2L-/T2LF-asiakirjassa on oltava viittaus kyseiseen T1-
ilmoitukseen. 

Kaksoiskappaleet 

T2L-/T2LF-asiakirjasta voidaan antaa kaksoiskappale, ellei 
lainsäädännössä nimenomaisesti suljeta pois sitä, edellyttäen, että 
tämä kaksoiskappale tutkitaan huolellisesti sen varmistamiseksi, että 
kaikki tällaisen asiakirjan antamisen edellytykset täyttyvät. 
Tarkempia tietoja kaksoiskappaleiden antamisesta on 
kohdassa V.3.4.4. 

II.3.2.2 Tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo 

 

 Tämä osa täytetään, kun PoUS-järjestelmä otetaan käyttöön ja 
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varustamon tavaraluettelon käyttö unioniasemaa koskevana 
todisteena lopetetaan. 

 

II.3.2.3 Varustamon tavaraluettelo (vain merikuljetukset – siirtymäsäännös) 

TS:n 199 artiklan 
2 kohta  
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
10 artikla  

Siihen asti, kun sähköinen PoUS-järjestelmä otetaan käyttöön, 
talouden toimijat voivat edelleen käyttää varustamon tavaraluetteloa 
unioniasemaa koskevana todisteena. 

 
DS:n 126 a artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 10 artikla 

TULLIN ASIAKKAAT 

Varustamon tavaraluettelossa (muussa kuin säännöllisessä alusliikenteessä) on 
mainittava seuraavat tiedot: 
- varustamon nimi ja täydellinen osoite 
- aluksen nimi 
- tavaroiden lastauspaikka ja -päivämäärä 
- tavaroiden purkauspaikka 
- lähettäjän allekirjoitus. 

Jokaisesta lähetyksestä on lisäksi annettava 
- viittaus konossementtiin tai muuhun kaupalliseen asiakirjaan 
- kollien lukumäärä, kuvaus, merkit ja numerot 
- tavaroiden tavanomaisen kauppanimityksen mukainen tavaran kuvaus, mukaan 

lukien tarvittavat tiedot tavaroiden tunnistamiseksi 
- bruttomassa kilogrammoina 
- tapauksen mukaan konttien tunnistenumerot sekä 
- tavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevat seuraavat merkinnät tapauksen 

mukaan: 
o tunnus ”C” (joka vastaa tunnusta ”T2L”), jos unionitavaroiden 

tullioikeudellinen asema voidaan osoittaa, 
o tunnus ”F” (joka vastaa tunnusta ”T2LF”) tavaroille, joiden unionitavaroiden 

tullioikeudellinen voidaan osoittaa ja jotka lähetetään unionin tullialueen 
osaan tai osasta, jossa ei sovelleta direktiivin 2006/112/EY säännöksiä 
(unionin veroalueeseen kuulumattomaton alue), tai 

o tunnus ”N” kaikkien muiden tavaroiden osalta. 

 

TS:n 203 artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
10 artikla 

Toimivaltaisen toimipaikan on vahvistettava varustamon pyynnöstä 
tämän asianmukaisesti täyttämä ja allekirjoittama tavaraluettelo. 
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DS:n 126 a artikla 
Passitusyleissopimuksen liitteen II 10 artikla 

TULLI 

Varustamon tavaraluetteloon liitettävässä toimivaltaisen toimipaikan vahvistuksessa on 
oltava seuraavat tiedot: 

- toimivaltaisen toimipaikan nimi ja leima 
- kyseisen toimipaikan virkailijan allekirjoitus sekä 
- vahvistuksen päivämäärä. 

 
TS:n 199 artiklan 
5 kohta 
Passitusyleissopimuksen 
liitteen II 4 artiklan 
2 kohta 

 
Jos varustamon tavaraluettelo annetaan jälkikäteen, siinä on 
oltava asianmukainen merkintä kohdan II.2.3.4.2 mukaisesti. 
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II.3.2.4 Kauppalasku tai kuljetusasiakirja 

 
DS:n 126 artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 9 artikla 

TULLIN ASIAKKAAT 

Kauppalaskussa tai kuljetusasiakirjassa on mainittava vähintään seuraavat tiedot: 
- lähettäjän tai asianomaisen muun henkilön täydellinen nimi ja osoite 
- kollien lukumäärä, laji, merkit ja numerot 
- tavaran kuvaus 
- bruttomassa kilogrammoina  
- tavaroiden arvo 
- tarvittaessa konttien numerot 
- tapauksen mukaan joko T2L- tai T2LF-tunnus sekä 
- asianomaisen henkilön omakätinen allekirjoitus. 

Huomautus: Asianomainen kauppalasku tai kuljetusasiakirja saa koskea ainoastaan 
unionitavaroita. 

 

 
 
 
TS:n 199 artiklan 
1 kohdan 
d alakohta ja 
211 artikla  
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
9 artikla 
 

Kauppalaskut ja kuljetusasiakirjat, jotka koskevat enintään 
15 000 euron arvoisia tavaroita 

Jos kauppalaskun tai kuljetusasiakirjan kattamien unionitavaroiden 
kokonaisarvo on enintään 15 000 euroa, toimivaltaisen toimipaikan 
vahvistusta ei vaadita. Edellä mainittujen tietojen lisäksi laskussa tai 
asiakirjassa on kuitenkin oltava toimivaltaisen toimipaikan nimi ja 
osoite. 

 

 
 
 
DS:n 126 artikla ja 
TS:n 201 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
9 artikla 
 

Kauppalaskut ja kuljetusasiakirjat, jotka koskevat yli 
15 000 euron arvoisia tavaroita 

Toimivaltaisen toimipaikan on vahvistettava asianomaisen henkilön 
pyynnöstä kyseisen henkilön asianmukaisesti täyttämä ja 
allekirjoittama kauppalasku tai kuljetusasiakirja. Jos kauppalaskua 
tai kuljetusasiakirjaa ei ole vahvistettu, sitä ei voida käyttää 
unioniasemaa koskevana todisteena. 
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DS:n 126 artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 9 artikla  

TULLI 

Kauppalaskuun tai kuljetusasiakirjaan merkittävään toimivaltaisen toimipaikan 
vahvistukseen sisältyvät seuraavat tiedot: 

- toimivaltaisen toimipaikan nimi ja leima 
- kyseisen toimipaikan virkailijan allekirjoitus 
- vahvistuksen päivämäärä sekä 
- joko kirjaamisnumero tai tarvittaessa lähetysilmoituksen numero. 

 

TS:n 199 artiklan 
5 kohta 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
4 artiklan 2 kohta 
 

Jos kauppalasku tai kuljetusasiakirja annetaan jälkikäteen, siinä on 
oltava asianmukainen merkintä kohdan II.2.3.4.2 mukaisesti. 

II.3.2.5 TIR- tai ATA-carnet tai lomake 302 

DS:n 127 artikla 
 
TS:n 207 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
12 artikla 
 

Jos TIR- tai ATA-carnet’lla tai 302-lomakkeella kuljetettavat 
tavarat ovat kaikki unionitavaroita, tavaranhaltijan on merkittävä 
kaikille käytetyn asiakirjan lehdille selvästi joko tunnus ”T2L” tai 
”T2LF” tavaroiden kuvaukselle varattuun kohtaan ja esitettävä 
asiakirja lähtötoimipaikassa vahvistamista varten. 

Jos TIR- tai ATA-carnet tai lomake 302 koskee sekä unionitavaroita 
että muita kuin unionitavaroita, nämä kaksi tavararyhmää on 
merkittävä erikseen ja tunnus ”T2L” tai ”T2LF” on merkittävä siten, 
että se koskee selvästi ainoastaan unionitavaroita. 

TULLI  

Kun lähtötoimipaikassa esitetään TIR- tai ATA-carnet tai 302-lomake 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevana todisteena, on huolehdittava 
siitä, että unionitavarat esitetään erillään muista tavaroista ja että tunnus ”T2L” tai 
”T2LF” merkitään siten, että se koskee ainoastaan unionitavaroita. 

Tunnus ”T2L” tai ”T2LF” on varmennettava lähtötoimipaikan leimalla ja 
toimivaltaisen virkailijan allekirjoituksella. 
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II.3.3 Valtuutettu antaja 

II.3.3.1 Yleiset säännökset 

DS:n 128 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
14 artikla 
 

Tulliviranomaiset voivat antaa ”valtuutetuksi antajaksi” kutsutulle 
henkilölle luvan antaa seuraavia unioniasemaa koskevia todisteita:  
1. T2L-/T2LF-asiakirjat ilman, että niiden vahvistusta tarvitsee 

pyytää (ks. kohta II.3.3.2) (siirtymäsäännös): 
a) tulli suorittaa ennakkovahvistuksen, 
b) valtuutettu antaja suorittaa vahvistuksen itse tai 
c) valtuutettu antaja suorittaa vahvistuksen itse sähköisesti 

allekirjoittamatta asiakirjoja, 
2. tullikäyttöön tarkoitetut tavaraluettelot ilman, että niiden 

vahvistusta tai rekisteröintiä tarvitsee pyytää (ks. 
kohta II.3.3.3), 

3. varustamon tavaraluettelot ilman, että niiden vahvistusta 
tarvitsee pyytää (ks. kohta II.3.3.4) (siirtymäsäännös):  

a) varustamon tavaraluettelon käyttö todisteena, 
b) varustamon tavaraluettelon käyttö lähdön jälkeen, 

4. kauppalasku tai kuljetusasiakirja tavaroista, joiden arvo on yli 
15 000 euroa, ilman, että niiden vahvistusta tarvitsee pyytää 
(siirtymäsäännös) (ks. kohta II.3.3.2). 

 
Lupa antaa T2L-/T2LF-asiakirjoja ilman, että vahvistusta tarvitsee 
pyytää, on siirtymäsäännös, koska todiste koostuu T2L-/T2LF-
asiakirjasta PoUS-järjestelmään syötettyjen tietojen sijasta. 

Lupa antaa tiettyjä unioniasemaa koskevia todisteita ilman tullin 
vahvistusta (ja rekisteröintiä) edellyttää hakemuksesta tehtävää 
tullipäätöstä. Tämä tarkoittaa, että osassa VI tarkoitettuja 
tullipäätöksiä koskevia yleisiä sääntöjä sovelletaan, ellei toisin 
mainita. 

Noudatettavan menettelyn on oltava osassa VI olevan kohdan 2.2 
mukainen, ellei jäljempänä anneta tarkempia tietoja. 

Hakemus on jätettävä tulliviranomaiselle, joka on toimivaltainen 
siinä paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa käytettävä 
pääkirjanpito säilytetään tai jossa se on saatavilla ja jossa ainakin 
osa luvan kattamista toiminnoista on määrä suorittaa. 

Hakijan on täytettävä luvan yleiset ja erityiset edellytykset. 
Jäljempänä olevassa taulukossa esitetään kaikissa tapauksissa 
sovellettavat yleiset edellytykset. Erityisedellytykset luetellaan 
jäljempänä kutakin erityiskeinoa tai -järjestelyä koskevassa 
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kohdassa. 

 

Yleiset edellytykset 
DS:n 128 artiklan 1 kohta 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 14 artikla 

- Hakija on sijoittautunut EU:hun tai yhteistä passitusta soveltavaan maahan. 

- Hakijalla on oltava talouden toimijan rekisteröinti- ja tunnistenumero (EORI-numero), 
jos se on sijoittautunut EU:hun. 

- Asianomainen henkilö ei ole syyllistynyt tulli- tai verolainsäädännön vakaviin tai 
toistuviin rikkomuksiin. 

- Toimivaltaiset tulliviranomaiset voivat valvoa menettelyä ja tehdä tarkastuksia ilman 
asianomaisen henkilön tarpeisiin nähden suhteettomia hallinnollisia järjestelyjä.  

- Tulliviranomaiset voivat asianomaisen henkilön pitämän kirjanpidon perusteella tehdä 
vaikuttavia tarkastuksia. 

 

II.3.3.2 Valtuutetun antajan antama T2L-/T2LF-asiakirja, kauppalasku tai 
kuljetusasiakirja (siirtymäsäännös) 

II.3.3.2.1 Lupa 

 Edellä kohdassa II.3.3.1 lueteltujen yleisten edellytysten lisäksi 
hakijan on täytettävä alla kuvatut erityisedellytykset voidakseen 
antaa T2L-/T2LF-asiakirjoja, kauppalaskuja tai kuljetusasiakirjoja 
unioniasemaa koskevana todisteena ilman tullin vahvistusta. 

 

Erityisedellytykset T2L-/T2LF-asiakirjojen, kauppalaskujen ja 
kuljetusasiakirjojen antamiselle 

DS:n 128 artiklan 2 ja 4 kohta 
Passitusyleissopimuksen liitteen II 14 artikla 

- Asianomainen henkilö antaa säännöllisesti unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa koskevia todisteita tai tulliviranomaiset tietävät asianomaisen henkilön 
pystyvän täyttämään kyseisten todisteiden käyttöä koskevat oikeudelliset velvoitteet. 

 

 Edellä kohdassa II.3.3.1 lueteltujen yleisten edellytysten ja näiden 
erityisedellytysten lisäksi hakijan on täytettävä alla esitetyt 
erityisedellytykset voidakseen antaa sähköisesti itsevahvistettuja 
T2L-/T2LF-asiakirjoja unioniasemaa koskevana todisteena ilman 
tullin vahvistusta. 
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Erityisedellytykset, joiden perusteella vahvistuksen saa suorittaa itse sähköisesti 
allekirjoittamatta asiakirjoja 

DS:n 128 b artikla 
Passitusyleissopimuksen liitteen II 17 artikla 

- Valtuutettu antaja on etukäteen antanut kirjallisen sitoumuksen siitä, että se vastaa 
kaikkien erityisleimalla varustettujen T2L-/T2LF-asiakirjojen tai kaupallisten 
asiakirjojen antamisen oikeudellisista seurauksista. 

 
DS:n 128 a artiklan 2 kohta 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 15 artikla 

TULLI 

Luvassa on mainittava erityisesti seuraavat: 
a) tullitoimipaikka, joka vahvistaa ennakolta T2L-/T2LF-lomakkeiden aitouden,  
b) tapa, jolla valtuutettu antaja vahvistaa, että lomakkeita on käytetty oikein,  
c) luvan ulkopuolelle jätetyt tavararyhmät ja tavaroiden siirrot,  
d) määräaika, jonka kuluessa valtuutetun antajan on annettava toimivaltaiselle 

tullitoimipaikalle tieto, jotta tämä voi tehdä tarvittavat tarkastukset ennen tavaroiden 
lähtemistä, ja tapa, jolla tämä tehdään,  

e) onko esitettävien todisteiden oltava  
(i) tullin ennakolta vahvistamia, 
(ii) valtuutetun antajan allekirjoituksellaan itse vahvistamia vai 
(iii) valtuutetun antajan sähköisesti vahvistamia (ilman allekirjoitusta), 

f) valtuutettu antaja on täyttänyt ja allekirjoittanut lomakkeen ennen tavaroiden 
lähettämistä, 

g) antaako tulliviranomainen luvan käyttää tavaraluetteloita, jotka eivät täytä kaikkia 
vaatimuksia. 

 
  



 

97 

II.3.3.2.2 Valtuutetun antajan laatimien T2L-/T2LF-asiakirjojen, kauppalaskujen 
tai kuljetusasiakirjojen käyttö  

Muodollisuudet, kun tulli suorittaa todistuskeinojen ennakkovahvistuksen: 

 
DS:n 128 a artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 16 artikla 

TULLI  
Tulliviranomaiset merkitsevät etukäteen leiman ja allekirjoituksen 

- kauppalaskun tai kuljetusasiakirjan etupuolelle tai  
- T2L-/T2LF-asiakirjan etupuolella olevaan kohtaan C ”Lähtötoimipaikka” ja 

tarvittaessa lisälomakkeisiin. 

Ennakkovahvistamisesta vastaavan toimipaikan virkailijan allekirjoituksen ei tarvitse 
olla omakätinen, ja toimipaikan leima voi olla esipainettu, mikäli 
ennakkovahvistuksen hoitaa keskitetysti yksi tulliviranomainen. 

 

Muodollisuudet, kun valtuutettu antaja suorittaa todistuskeinojen vahvistuksen itse: 

 
DS:n 128 a artikla ja TS:n liitteessä 72–04 olevan II osan II luku 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 16 artikla ja liitteen III lisäys B9 

TULLIN ASIAKKAAT  
Valtuutetun antajan on painettava erikoisleima 

- kauppalaskun tai kuljetusasiakirjan etupuolelle tai  
- T2L-/T2LF-asiakirjan etupuolella olevaan kohtaan C ”Lähtötoimipaikka” ja 

tarvittaessa lisälomakkeisiin. 

Leima voidaan painaa lomakkeisiin etukäteen, jos painaminen on annettu tähän 
tarkoitukseen valtuutetun kirjapainon tehtäväksi. Erityisleiman kohtaan 1 ja 2 sekä 
4–6 on merkittävä seuraavat tiedot:  

– kyseisen maan vaakuna tai muu tunnusomainen merkki tai kirjain  
– toimivaltainen tullitoimipaikka  
– päivämäärä  
– valtuutettu antaja sekä  
– lupanumero.  

Huomautus: Leiman esipainatuksen hyväksyy sen maan toimivaltainen 
viranomainen, johon valtuutettu antaja on sijoittautunut, ei siis sen maan 
viranomaiset, johon kirjapaino on sijoittautunut. 
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Valtuutetun antajan toimittamat todisteet: 

 
DS:n 128 a artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 16 artiklan 4 kohta ja 19 ja 20 artikla 

TULLIN ASIAKKAAT  

Ennen tavaroiden lähettämistä valtuutetun antajan on täytettävä ja allekirjoitettava 
lomake ja merkittävä 
- kaupallisessa asiakirjassa selvästi havaittavissa olevaan kohtaan tai 
- T2L-/T2LF-asiakirjan ja tarvittaessa sen lisälomakkeiden kohtaan D 

”Lähtötoimipaikan tarkastus” 

seuraavat tiedot: 
- toimivaltaisen tullitoimipaikan nimi 
- asiakirjan laatimispäivä ja valtuutetun antajan allekirjoitus sekä 
- jokin seuraavista merkinnöistä:  

BG Одобрен издател 
CS Schválený vydavatel  
DA Autoriseret udsteder  
DE Zugelassener Aussteller  
EL Εγκεκριμένος εκδότης 
EN Authorised issuer 
ES Emisor autorizado   
ET Volitatud väljastaja  
FI  Valtuutettu antaja  
FR Emetteur agréé  
HR Ovlaštenog izdavatelja 
HU Engedélyes kibocsátó  
IT  Emittente autorizzato  
LT Įgaliotasis išdavėjas 
LV Atzītais izdevējs 
MT Emittent awtorizzat 
NL Toegelaten afgever  
PL Upoważnionego wystawcę 
PT Emissor autorizado 
RO Emitent autorizat  
SK Schválený vystaviteľ  
SL Pooblaščeni izdajatelj 
SV Godkänd utfärdare  

Valtuutetun antajan on 
- tehtävä jäljennös jokaisesta annetusta todisteesta,  
- esitettävä nämä jäljennökset tullille tarkastusta varten lupien mukaisesti ja 
- säilytettävä jäljennökset vähintään kolmen vuoden ajan. 
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Muodollisuudet, kun valtuutettu antaja suorittaa todistuskeinojen vahvistuksen itse sähköisesti 
ilman allekirjoitusta: 

 
DS:n 128 b artikla 

Passitusyleissopimuksen liitteen II 17 artikla  

TULLIN ASIAKKAAT  
Ennen tavaroiden lähettämistä valtuutetun antajan on täytettävä ja allekirjoitettava 
lomake edellisessä ”Tullin asiakkaat” -kohdassa kuvatulla tavalla seuraavaa 
poikkeusta lukuun ottamatta: 
T2L-/T2LF-asiakirjoissa tai kaupallisissa asiakirjoissa on oltava valtuutetun antajan 
allekirjoituksen sijasta jokin seuraavista merkinnöistä: 

BG Освободен от подпис 
CS Podpis se nevyžaduje  
DA Fritaget for underskrift 
DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 
EE Allkirjanõudest loobutud 
EL Δεν απαιτείται υπογραφή 
EN Signature waived 
ES Dispensa de firma 
FI  Vapautettu allekirjoituksesta 
FR Dispense de signature 
HR Oslobodeno potpisa 
HU Aláírás alól mentesítve 
IS  Undanþegið undirskrift 
IT  Dispensa dalla firma 
LT Leista nepasirašyti 
LV Derīgs bez paraksta 
MT Firma mhux meħtieġa 
NL Van ondertekening vrijgesteld 
NO Fritatt for underskrift 
PL Zwolniony ze składania podpisu 
PT Dispensada a assinatura 
RO Dispensă de semnătură 
SI  Opustitev podpisa 
SK Oslobodenie od podpisu 
SV Befrielse från underskrift 
 

 
 Tarkempia tietoja näiden todisteiden käytöstä on T2L- ja T2LF-

asiakirjojen osalta kohdassa II.3.2.1 ja kauppalaskujen ja 
kuljetusasiakirjojen osalta kohdassa II.3.2.4. 
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II.3.3.3 Valtuutetun antajan antama tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo 

Tämä osa täytetään, kun PoUS-järjestelmä otetaan käyttöön ja varustamon 
tavaraluettelon käyttö unioniasemaa koskevana todisteena lopetetaan. 

 

II.2.3.4 Valtuutetun antajan antama varustamon tavaraluettelo (siirtymäsäännös) 

II.3.3.4.1 Lupa 

 Edellä kohdassa II.3.3.1 lueteltujen yleisten edellytysten lisäksi 
hakijan on täytettävä seuraavat erityisedellytykset voidakseen 
käyttää laatimaansa varustamon tavaraluetteloa unioniasemaa 
koskevana todisteena ilman tullin vahvistusta. 

 
 

Erityisedellytykset 
DS:n 128 artiklan 2 ja 4 kohta 

- Asianomainen henkilö antaa säännöllisesti unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa koskevia todisteita tai tulliviranomaiset tietävät asianomaisen henkilön 
pystyvän täyttämään kyseisten todisteiden käyttöä koskevat oikeudelliset velvoitteet. 

 

 Logistiikkaan liittyvistä syistä tavaraluettelo ei kuitenkaan ole aina 
saatavilla aluksen lähtiessä, jolloin sitä ei myöskään voida 
vahvistaa. Tällaisissa tapauksissa varustamo voi lähettää 
tavaraluettelon tiedot sähköisesti aluksen jo lähdettyä 
lähtösatamasta niin, että tiedot ovat saatavilla määräsatamassa 
ennen aluksen saapumista. Tulliviranomaiset voivat antaa 
varustamolle luvan laatia tavaraluettelo viimeistään aluksen lähtöä 
seuraavana päivänä mutta ennen sen saapumista määräsatamaan 
(ks. tarkempia tietoja TC12-luvasta liitteessä 8.2). Edellä 
kohdassa II.3.3.1 lueteltujen yleisten edellytysten lisäksi hakijan on 
täytettävä alla esitetyt erityisedellytykset. 

 

 

 

Erityisedellytykset  
DS:n 128 d artiklan 1 ja 2 kohta, passitusyleissopimuksen liitteen II 18 artikla 

- Kyseessä on kansainvälinen varustamo. 

- Varustamo käyttää sähköisiä tietojenvaihtojärjestelmiä tietojen lähettämiseen 
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unionin tullialueella sijaitsevien lähtö- ja määräsatamien välillä. 

- Varustamo liikennöi huomattavan määrän matkoja jäsenvaltioiden tai yhteistä 
passitusta soveltavien maiden välisillä hyväksytyillä reiteillä. 

 
 

 
 
DS:n 128 c ja 
128 d artikla 
Passitusyleissopim
uksen liitteen II 
18 artikla 
 

Soveltaminen 

Kyseisen varustamon on lupahakemuksessa nimettävä kaikki 
asianomaiset lähtömaat ja -satamat sekä määrämaat ja -satamat. 

Varustamon on hakemuksessaan ilmoitettava myös kyseisissä 
satamissa olevien edustajiensa nimet. 

Luvan myöntämistä koskeva kuulemismenettely 

Vastaanotettuaan hakemuksen sen jäsenvaltion tulliviranomaisten, 
johon varustamo on sijoittautunut, on annettava hakemus tiedoksi 
niille muille jäsenvaltioille, joissa lähtösatamat ja aiotut 
määräsatamat sijaitsevat. Asianomaiset yhteyshenkilöt luetellaan 
liitteessä II.8.2 B. 

Lähtö- ja määräsatamien tulliviranomaiset selvittävät tämän jälkeen 
varustamon alueellisten toimipaikkojen kanssa, täyttyvätkö 
yksinkertaistetun menettelyn soveltamisedellytykset ja erityisesti 
vaatimus, jonka mukaan hyväksytyillä reiteillä liikennöityjen 
matkojen määrän on oltava huomattava.  

Kun kuulemismenettely on saatu päätökseen, lähtö- ja 
määräsatamien tulliviranomaiset ilmoittavat toimivaltaisille 
viranomaisille, onko kyseiset satamat varustettu laittein, jotka 
mahdollistavat sähköisen tietojenvaihtojärjestelmän käytön, ja 
täyttääkö varustamo edellä luetellut vaatimukset. 

Jos vastaväitteitä ei ole vastaanotettu 60 päivän (jäsenvaltiot) tai 
45 päivän (yhteistä passitusta soveltavat maat) kuluessa 
tiedoksiantopäivästä, tulliviranomaisten on annettava lupa käyttää 
yksinkertaistettua menettelyä varustamon tavaraluettelon 
käyttämiseksi unioniasemaa koskevana todisteena ilman tullin 
vahvistusta. 

Tämä lupa on voimassa asianomaisissa jäsenvaltioissa, ja sitä 
sovelletaan ainoastaan luvassa tarkoitettujen satamien välisiin 
kuljetuksiin. Yksinkertaistus koskee kaikkien sellaisten tavaroiden 
kuljetusta, joita varustamo kuljettaa meritse jäsenvaltioissa ja 
yhteistä passitusta soveltavissa maissa sijaitsevien, luvassa 
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lueteltujen satamien välillä. 

II.3.3.4.2 Todistuksen laatiminen 

 Varustamon on vahvistettava tällainen tavaraluettelo ennen kuin 
alus lähtee lähtösatamasta.  

Logistiikkaan liittyvistä syistä tavaraluettelo ei kuitenkaan ole aina 
saatavilla aluksen lähtiessä, jolloin sitä ei myöskään voida 
vahvistaa. Tällaisissa tapauksissa varustamo voi lähettää 
tavaraluettelon tiedot sähköisesti aluksen jo lähdettyä 
lähtösatamasta niin, että tiedot ovat saatavilla määräsatamassa 
ennen aluksen saapumista.  

DS:n 128 c ja 
128 d artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
18 artikla 

DS:n 128 c ja 128 d artiklassa (passitusyleissopimuksen liitteen II 
18 artiklassa) sallitaan tällaisen tavaraluettelon antaminen 
jälkikäteen unioniasemaa koskevana todisteena, ja tavaraluettelo 
voidaan tietyin edellytyksin toimittaa määräsatamaan sähköisen 
tietojenvaihtojärjestelmän avulla.  

DS:n 126 a artikla 
 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
18 artikla 
 

Kun varustamon tavaraluetteloa käytetään unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevana todisteena, siinä on oltava 
ainakin seuraavat tiedot: 
- varustamon nimi ja täydellinen osoite 
- aluksen nimi 
- tavaroiden lastauspaikka ja -päivämäärä 
- tavaroiden purkauspaikka 
- jokaisen lähetyksen osalta seuraavat tiedot: 

- viittaus konossementtiin tai muuhun kaupalliseen asiakirjaan 
- kollien lukumäärä, kuvaus, merkit ja numerot 
- tavaroiden tavanomaisen kauppanimityksen mukainen 

tavaroiden kuvaus, mukaan lukien tarvittavat tiedot 
tavaroiden tunnistamiseksi 

- bruttomassa kilogrammoina 
- tarvittaessa konttien tunnistenumerot sekä 
- tavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevat seuraavat 

merkinnät: 
- tunnus ”C” (joka vastaa tunnusta ”T2L”), jos 

unionitavaroiden tullioikeudellinen asema voidaan 
osoittaa, tai 

- tunnus ”F” (joka vastaa tunnusta ”T2LF”) sellaisten 
tavaroiden osalta, joiden unionitavaroiden 
tullioikeudellinen asema voidaan todistaa ja jotka 
kuljetetaan unionin veroalueeseen kuulumattomilta 
alueilta tai niiden välillä, tai 
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- tunnus ”N” kaikkien muiden tavaroiden osalta. 

 

II.3.3.4.3 Menettely lähtösatamassa 

 Varustamon on laadittava unionitavaroiden tullioikeudellisen 
aseman osoittava tavaraluettelo viimeistään aluksen lähtöä 
seuraavana päivänä ja joka tapauksessa ennen sen saapumista 
määräsatamaan. 

Tämän jälkeen varustamo toimittaa tavaraluettelon sähköisesti 
määräsatamaan. 

Varustamo lähettää tavaraluettelon lähtösataman tulliviranomaisille 
pyynnöstä joko sähköisellä tietojensiirtojärjestelmällä tai, jos 
tulliviranomaisilla ei ole valmiuksia vastaanottaa tietoja sähköisesti, 
paperilla.  

Lähtösataman toimivaltaiset tulliviranomaiset suorittavat 
tarkastuksia riskianalyysin perusteella. 

II.3.3.4.4 Menettely määräsatamassa 

 Varustamo esittää tavaraluettelon jäljennöksen määräsataman 
tulliviranomaisille joko sähköisen tietojenvaihtojärjestelmän kautta 
tai, jos tulliviranomaisilla ei ole valmiuksia vastaanottaa tietoja 
sähköisesti, paperilla.  

Määräsataman toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman riskianalyysin 
perusteella ja suorittamalla tarvittaessa ristiintarkastuksia 
lähtösataman toimivaltaisten viranomaisten kanssa.  

II.3.3.4.5 Sääntöjenvastaisuudet ja rikkomiset 

 Varustamon on ilmoitettava lähtö- ja määräsataman toimivaltaisille 
viranomaisille kaikki toteamansa sääntöjenvastaisuudet ja/tai 
rikkomiset. Sen on myös osaltaan selvitettävä lähtö- ja 
määräsataman toimivaltaisten viranomaisten toteamat 
sääntöjenvastaisuudet ja/tai rikkomiset. 

Jos rikkomisia ja/tai sääntöjenvastaisuuksia ei ole mahdollista 
selvittää määräsatamassa, määräsataman toimivaltaiset 
viranomaiset ilmoittavat asiasta lähtösataman toimivaltaisille 
viranomaisille ja luvan antaneelle viranomaiselle, jotka ryhtyvät 
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tarvittaviin toimenpiteisiin. 

 

II.3.3.4.6 Varustamon velvollisuudet 

 Varustamon on 
- pidettävä asianmukaista kirjanpitoa, jonka avulla toimivaltaiset 

viranomaiset voivat tarkastaa toimet lähtö- ja määräsatamissa, 
- annettava kaikki asiaankuuluvat asiakirjat toimivaltaisten 

viranomaisten käyttöön ja 
- sitouduttava vastaamaan toimivaltaisille viranomaisille 

täysimääräisesti velvollisuuksistaan ja ilmoittamaan niille 
kaikki rikkomiset ja sääntöjenvastaisuudet sekä osallistumaan 
niiden selvittämiseen. 

 

II.3.4 Yhteistä passitusta soveltavat maat 

Passitusyleissopi-
muksen 9 artikla 
 

Kun unionitavarat ovat saapuneet yhteistä passitusta soveltavaan 
maahan T2-menettelyssä, ne säilyttävät unionitavaran asemansa 
edellyttäen, että 
- kyseiset tavarat ovat olleet asianomaisessa yhteistä passitusta 

soveltavassa maassa T2- tai tullivarastointimenettelyssä ja 
- tavaroiden varastointiaika ei ole ylittänyt viittä vuotta (tai kuutta 

kuukautta tiettyjen tavararyhmien osalta) ja 
- tavarat ovat olleet jatkuvasti tulliviranomaisten valvonnassa. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen 2 artiklan 
3 kohdan 
b alakohta ja 
9 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
2 artikla 
 

Unionitavarat yhteistä passitusta soveltavassa maassa 

Yhteistä passitusta soveltavassa maassa olevia unionitavaroita 
voidaan asettaa T2-menettelyyn ainoastaan, jos 

- tavarat ovat saapuneet asianomaiseen maahan T2-menettelyssä,  
- tavarat jälleenlähetetään seuraavia edellytyksiä noudattaen: 

o tavarat ovat olleet jatkuvasti tulliviranomaisten 
valvonnassa sen varmistamiseksi, ettei tavaroita tai 
niiden kuntoa muuteta, 

o tavaroita ei ole asetettu muuhun tullimenettelyyn kuin 
passitusmenettelyyn tai tullivarastointimenettelyyn ja, 

o mikäli tavarat on asetettu tullivarastointimenettelyyn: 
 tavaroiden varastointiaika on enintään viisi 

vuotta, 
 tavaroiden luokitteluun tarkoitetun nimikkeistön 

1–24 ryhmään kuuluvien tavaroiden osalta 
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varastointiaika on enintään kuusi kuukautta, 
 tavarat ovat olleet varastoituina erityisissä 

tiloissa, eikä niitä ole käsitelty muutoin kuin 
tarpeen niiden alkuperäisen kunnon 
säilyttämiseksi tai lähetysten jakamiseksi 
pakkausta muuttamatta ja  

 kaikki mahdolliset käsittelyt on suoritettu tullin 
valvonnassa, 

ja 
- uudessa T2-ilmoituksessa on viittaus edelliseen vastaavaan 

ilmoitukseen, jonka turvin unionitavarat saapuivat kyseiseen 
yhteistä passitusta soveltavaan maahan, ja se sisältää kaikki 
edellisessä ilmoituksessa olevat erityismerkinnät. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen 5, 9, 10 ja 
18 a artikla 
 

Unionitavaran aseman todistaminen yhteistä passitusta 
soveltavassa maassa 

Yhteistä passitusta soveltavassa maassa voidaan antaa seuraavat 
todisteet: 
- T2L-asiakirja 
- kauppalasku tai kuljetusasiakirja 
- varustamon tavaraluettelo. 

Tarkempia tietoja näiden todisteiden antamisesta ja käytöstä on 
kohdissa II.3.2 ja II.3.3. 

Asiakirjassa, jonka yhteistä passitusta soveltavan maan 
toimivaltainen toimipaikka antaa unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa koskevana todisteena, on oltava viittaus edelliseen 
vastaavaan T2-ilmoitukseen tai muuhun unionitavaroiden 
tullioikeudellisen aseman todistavaan asiakirjaan, jonka turvin 
tavarat saapuivat kyseiseen maahan, ja sen on sisällettävä myös 
kaikki edellisessä ilmoituksessa olevat erityismerkinnät. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen 9 artikla 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
12 artikla 
 

Yhteistä passitusta soveltavasta maasta jälleenvietävät 
unionitavarat 

Jos yhteistä passitusta soveltavaan maahan saapuneet unionitavarat 
jälleenviedään muussa passitusmenettelyssä kuin yhteisessä 
passituksessa, T2L-/T2LF-asiakirjaa ei tarvitse uusia, jos tavaroita 
ei ole varastoitu ennen jälleenlähettämistä. Osoittaakseen, että 
tavarat ovat pysyneet tulliviranomaisten jatkuvassa valvonnassa, 
yhteistä passitusta soveltavan maan toimivaltainen tullitoimipaikka 
lisää asiakirjan etusivulle leiman ja jälleenvientipäivän. 

Esimerkki: Unionitavarat saapuvat yhteistä passitusta soveltavaan 
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maahan muulla kuin säännöllistä alusliikennettä harjoittavalla 
aluksella, ja ne jälleenviedään kyseisestä maasta kuorma-autolla 
TIR-menettelyssä. Huomautus: T2L-/T2LF-asiakirjan 
voimassaoloaika on rajoitettu 90 päivään. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
2 artikla 
 

Todisteen antaminen yhteistä passitusta soveltavissa maissa 

Todiste yhteistä passitusta soveltavasta maasta siirrettävien 
tavaroiden unionitavaran asemasta voidaan esittää ainoastaan, jos 
tavarat siirretään suoraan kyseisestä yhteistä passitusta soveltavasta 
maasta toiseen yhteistä passitusta soveltavaan maahan tai EU-
maahan 

- kulkematta kolmannen maan kautta tai, 

- mikäli tavarat kuljetetaan kolmannen maan kautta, kuljetus 
tapahtuu yhdellä yhteistä passitusta soveltavassa maassa 
myönnetyllä kuljetusasiakirjalla. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
2 artikla 

Yhteistä passitusta soveltavasta maasta vietävät unionitavarat 

Unioniasemaa koskevaa todistetta ei voida käyttää yhteistä 
passitusta soveltavasta maasta tai EU-maasta vietäviksi 
tarkoitettujen unionitavaroiden osalta. 

 
 
 
 
Passitusyleissopi-
muksen 9 artiklan 
2 kohta 
 

Unionitavaraolettama 

Väliaikainen maahantuonti 

Unioniasemaa koskevaa todistetta ei kuitenkaan vaadita sellaisten 
yhteistä passitusta soveltavasta maasta peräisin olevien 
unionitavaroiden osalta, jotka on asetettu väliaikaisen 
maahantuonnin menettelyyn ja joita ei ole käsitelty muutoin kuin 
tarpeen niiden alkuperäisen kunnon säilyttämiseksi tai lähetysten 
jakamiseksi. 

 
 
Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
2 a artikla 
 

T2-käytävä 

Rautateitse kuljetettavat tavarat, joilla on unionitavaroiden 
tullioikeudellinen asema, voidaan siirtää mihinkään tullimenettelyyn 
asettamattomina unionin tullialueella paikasta toiseen ja kuljettaa 
yhteistä passitusta soveltavan maan alueen kautta ilman, että niiden 
tullioikeudellinen asema muuttuu. Tarkempia tietoja T2-käytävästä 
on kohdassa VI.3.5.5. 
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II.4 Unionitavaroiden liikkuminen ilman unioniasemaa koskevaa todistetta 

II.4.1 Ilmateitse kuljetettavat tavarat  

DS:n 119 artiklan 
2 kohdan 
a alakohta 
 

Unionitavarat, jotka kuljetetaan ilmateitse EU:n lentoasemalta 
toiselle pysähtymättä EU:n ulkopuolella, hyötyvät 
unionitavaraolettamasta edellyttäen, että ne kuljetetaan yhdellä 
jossakin jäsenvaltiossa annetulla kuljetusasiakirjalla (eli 
lentorahtikirjalla). Näin ollen niiden unionitavaran asemaa ei 
tarvitse todistaa. 

 

II.4.2 Säännöllinen alusliikenne  

II.4.2.1 Määritelmä 

DS:n 120 artikla 
 

Varustamot, jotka harjoittavat liikennettä (lähimerenkulkua) 
ainoastaan kahden tai useamman EU:n sataman välillä ja jotka 
kuljettavat unionitavaroita, voivat hakea säännöllistä alusliikennettä 
koskevaa lupaa.  

Unionitavarat, jotka kuljetetaan kahden tai useamman EU:n 
sataman väliseen säännölliseen alusliikenteeseen hyväksytyllä 
aluksella, säilyttävät unionitavaran asemansa, eikä niiden asemaa 
tarvitse todistaa tullille EU:n saapumissatamissa. Alus, jolle on 
myönnetty säännöllistä alusliikennettä koskeva lupa, ei saa poiketa 

- unionin tullialueen ulkopuolisessa satamassa, 
- satamassa, joka ei sisälly säännöllisen alusliikenteen 

hyväksyttyihin reitteihin, tai 
- EU:n sataman vapaa-alueella, 
- eikä suorittaa tavaroiden uudelleenlastausta merellä. 

DS:n 119 artiklan 
2 kohdan 
b alakohta 
 

Säännöllistä alusliikennettä voidaan siis verrata EU:n satamien 
väliseen siltaan, jolla tullitarkastuksia ei suoriteta sillan 
kummassakaan päässä. Säännölliseen alusliikenteeseen 
hyväksytyllä aluksella kuljetettavat muut kuin unionitavarat on 
asetettava T1-passitusmenettelyyn. 

Jos muu kuin säännölliseen alusliikenteeseen hyväksytty alus 
liikennöi EU:n satamien välillä mutta poistuu välillä unionin 
tullialueelta, aluksella kuljetettavat unionitavarat menettävät 
unionitavaran asemansa. Kun tavarat saapuvat takaisin unionin 
alueelle, niiden unionitavaran asema on todistettava, sillä muutoin 
tulli katsoo, että kaikki aluksella olevat tavarat ovat muita kuin 
unionitavaroita. 
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Jos alusliikenne tapahtuu EU:n satamien ja EU:n ulkopuolisten 
satamien välillä, niille ei myönnetä lupaa säännöllisen 
alusliikenteen harjoittamiseen kyseisillä reiteillä. Muilla kuin 
säännölliseen alusliikenteeseen hyväksytyillä aluksilla 
kuljetettavien unionitavaroiden tullioikeudellinen asema on 
todistettava, kun ne puretaan EU:n satamassa. 

Passitusyleissopimus ei kata säännöllistä alusliikennettä koskevia 
helpotuksia eikä sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä 
merikuljetusten passitusilmoituksena. 

Tässä käsikirjassa käytettyä ’säännöllisen alusliikenteen’ käsitettä 
ei pidä sekoittaa meriliikenteen harjoittajien käyttämään 
’säännöllisen liikenteen’ käsitteeseen. 

II.4.2.2 Säännöllistä alusliikennettä koskeva lupamenettely 

DS:n 120 ja 
121 artikla 
UTK:n 39 artiklan 
a alakohta 
 

Lupa myönnetään ainoastaan, jos  

- varustamo on sijoittautunut unionin tullialueelle, 
- hakijalla ei ole vakavia tai toistuvia tullilainsäädännön tai 

verotussääntöjen rikkomisia eikä merkintöjä hakijan 
taloudelliseen toimintaan liittyvistä vakavista rikoksista (huom. 
tämän edellytyksen katsotaan täyttyvän niiden hakijoiden 
osalta, joilla on ”valtuutetun talouden toimijan” asema), 

- varustamo sitoutuu luvan myöntämisen jälkeen ilmoittamaan 
luvan myöntäneelle tulliviranomaiselle seuraavat tiedot: 

o säännöllisessä alusliikenteessä toimivien alusten 
nimet, 

o satama, josta alus aloittaa toimintansa säännöllisessä 
alusliikenteessä ja 

o käyntisatamat, 
- varustamo sitoutuu siihen, ettei se käy missään unionin 

tullialueen ulkopuolella sijaitsevassa satamassa eikä millään 
unionin satamassa sijaitsevalla vapaa-alueella ja ettei se 
uudelleenlastaa tavaroita merellä.  

 

Hakemuksesta tehtäviä tullipäätöksiä koskevia yleisiä sääntöjä 
sovelletaan täysimääräisesti säännöllisen alusliikenteen aloittamista 
koskevaan lupaan. Alla kuvattujen ohjeiden lisäksi sovelletaan näin 
ollen myös osan VI kohdissa 2.2–2.5 kuvattuja ohjeita. 

TULLIN ASIAKKAAT 
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Hakemuksessa on mainittava jäsenvaltiot, joita säännöllinen alusliikenne koskee, ja siinä 
voidaan yksilöidä myös ne jäsenvaltiot, joiden osalta hakija suunnittelee palvelujen 
tarjoamista tulevaisuudessa. 

TS:n 195 artikla 
 

Tutkittuaan pyynnön toimivaltaisen tulliviranomaisen (luvan 
myöntävän tulliviranomaisen) on ilmoitettava pyynnöstä 
tullipäätösjärjestelmän kautta niiden jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille, joiden alueella säännöllistä alusliikennettä 
harjoitetaan tai joiden alueella hakija suunnittelee palvelujen 
tarjoamista tulevaisuudessa (kuultavat tulliviranomaiset). 
Kuultavien tulliviranomaisten on ilmoitettava pyynnön 
hyväksymisestä tai hylkäämisestä 15 päivän kuluessa luvan 
myöntävän tulliviranomaisen tiedoksiannosta. Jos asiassa kuultu 
jäsenvaltio ilmoittaa hylkäävänsä pyynnön, sen on ilmoitettava 
hylkäämisen syyt sekä sen perustana olevaa rikkomusta koskevat 
säännökset tullipäätösjärjestelmän kautta. Tällöin sen jäsenvaltion 
viranomaisten, jossa hakemus on tehty, on evättävä lupa ja 
ilmoitettava hakijalle hylkäämisen syyt. 

TS:n 195 artikla 
 

Jollei vastausta tai hylkäävää päätöstä ole vastaanotettu 15 päivän 
kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta, luvan myöntävien 
tulliviranomaisten on myönnettävä lupa asianomaiselle varustajalle. 

Tällöin muiden jäsenvaltioiden, joissa alusliikennettä harjoitetaan 
tai saatetaan mahdollisesti harjoittaa tulevaisuudessa, on myös 
hyväksyttävä lupa. 

 
DS:n 121 artikla  

TULLIN ASIAKKAAT  
Kun varustamo on saanut luvan säännöllisen alusliikenteen harjoittamiseen, sen on 
annettava luvan myöntävälle tulliviranomaiselle seuraavat tiedot: 
a) säännöllisessä alusliikenteessä toimivien alusten nimet, 
b) ensimmäinen satama, josta alus aloittaa toimintansa säännöllisessä alusliikenteessä 

ja 
c) käyntisatamat, 
sekä ilmoitettava luvan myöntävälle tulliviranomaiselle seuraavista: 
d) mahdolliset muutokset a, b ja c kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, 
e) päivämäärä ja kellonaika, jolloin muutokset tulevat voimaan  
ja tarvittaessa 
f) osarahtaajien nimet. 

 
 

DS:n 121 artikla ja TS:n 196 artikla 
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TULLI  
Kaikki varustamon ilmoittamat lupaa koskevat muutokset on rekisteröitävä 
tullipäätösjärjestelmään yhden työpäivän kuluessa niiden ilmoittamisesta, ja niiden on 
oltava asianomaiseen säännölliseen alusliikenteeseen liittyvien tulliviranomaisten 
saatavilla. Rekisteröintimuutokset tulevat voimaan ensimmäisenä rekisteröinnin 
jälkeisenä työpäivänä.  
Kaikki kirjeenvaihto asianomaiseen säännölliseen alusliikenteeseen liittyvien 
tulliviranomaisten kanssa on käytävä tullipäätösjärjestelmän kautta. 
Liitteessä II.8.4 on luettelo viranomaisista, jotka vastaavat säännöllistä alusliikennettä 
koskevasta lupamenettelystä ja viestinnästä.  

 
 

TULLI 

Hyväksyntä => Rekisteröinti säännöllistä alusliikennettä koskevaan alusliikenteen 
sähköiseen tieto- ja viestintäjärjestelmään. 
Ilmoita tarvittaessa kunkin aluksen osarahtaajien nimet säännöllistä alusliikennettä 
koskevan luvan kohdassa ”Muut tiedot”. 

Näitä tietoja täydennetään tullipäätösten hallintajärjestelmän päivityksen jälkeen, joka 
on määrä toteuttaa vuoden 2020 loppupuolella. 

 

II.4.2.3 Osarahtausjärjestelyt 

 Osarahtausjärjestelyissä säännöllisen alusliikenteen lupaa hakee 
henkilö (rahdinottaja tai rahdinantaja) tai tämän edustaja, joka 
määrittää säännöllisessä alusliikenteessä käytettävät alukset ja 
vahvistaa käyntisatamat. Luvan myöntävät viranomaiset voivat 
pyytää hakemuksen käsittelyä varten tarvittavia lisätietoja. 

Esimerkkejä rahtaussopimuksesta, johon sisältyy alirahtaus- tai 
osarahtausjärjestelyjä, on liitteessä II.8.1. 

II.4.2.4 Säännöllisen alusliikenteen edellytysten tarkastaminen 

 Tulliviranomaiset voivat vaatia varustamoa toimittamaan todisteet 
siitä, että se noudattaa säännölliseen alusliikenteeseen sovellettavia 
säännöksiä eli että säännöllistä alusliikennettä harjoitetaan 
toimivaltaisen tulliviranomaisen rekisteröimien tietojen mukaisesti 
ja yksinomaan rekisteröityjen käyntisatamien välillä. 

Jos tulliviranomainen toteaa, että säännölliseen alusliikenteeseen 
sovellettavia säännöksiä ei ole noudatettu, se ilmoittaa siitä 
välittömästi tullipäätösjärjestelmän kautta niiden muiden 
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jäsenvaltioiden tulliviranomaisille, joissa säännöllistä 
alusliikennettä harjoitetaan, jotta viranomaiset voivat toteuttaa 
tarvittavat toimenpiteet. 

 

II.4.2.5 Säännöllinen tai epäsäännöllinen alusliikenne 

 Säännöllistä liikennettä harjoittavalla aluksella kuljetettavat muut 
kuin unionitavarat, ja tietyissä tapauksissa myös unionitavarat, on 
kuljetettava tullimenettelyssä (kuorma-autoon lastattuna), tai ne on 
asetettava unionin passitusmenettelyyn (T1 tai T2F), jotta ne 
voidaan kuljettaa säännöllisessä alusliikenteessä. Tätä varten 
säännöllisen alusliikenteen harjoittaja voi valita, hakeeko se lupaa 
käyttää sähköistä kuljetusasiakirjaa merikuljetuksen 
passitusilmoituksena vai käyttääkö se T1- tai T2F-tavaroiden osalta 
tavanomaista passitusmenettelyä (eli SAD-asiakirjaan perustuvaa 
NCTS-ilmoitusta ja vakuutta). Jos sähköistä kuljetusasiakirjaa 
käytetään merikuljetuksen passitusilmoituksena, säännöllisen 
alusliikenteen tavaraluetteloita voidaan käyttää tähän tarkoitukseen 
eikä vakuutta vaadita. 

Jos toimija harjoittaa lähimerenkulkupalveluja kahden tai 
useamman EU:n sataman välillä ja kuljettaa pääasiassa muita kuin 
unionitavaroita, tämän olisi otettava huomioon toimintaan liittyvä 
hallinnollinen rasitus. Toimijan tulisi arvioida, olisiko sen osalta 
kannattavampaa täyttää lupavaatimukset, jotka edellytetään 
säännöllisen alusliikenteen harjoittamiseksi ja sähköisen 
kuljetusasiakirjan käyttämiseksi meriliikenteen 
passitusilmoituksena, sekä myös näiden lupien käyttöön liittyvät 
toiminnalliset vaatimukset. Säännöllisen alusliikenteen sijasta 
toimijat voivat myös harkita muita vaihtoehtoja. Tällöin 
säännöllistä alusliikennettä koskevaa lupaa ei tarvittaisi, vaan 
toimija voisi tarvittaessa esittää yksinkertaisen unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen.  

 Ennakoimattomat olosuhteet säännöllisen alusliikenteen 
kuljetuksen aikana 

Jos alus, joka on rekisteröity säännöllistä alusliikennettä 
harjoittavaksi alukseksi, joutuu ennalta arvaamattomien 
olosuhteiden vuoksi uudelleenlastaamaan tavaroita merellä tai 
lastaamaan tai purkamaan tavaroita EU:n ulkopuolisessa satamassa, 
muussa kuin säännöllisen alusliikenteen satamassa tai EU:n 
sataman vapaa-alueella, varustamon on ilmoitettava asiasta 
välittömästi aluksen säännöllisen reitin varrella olevien kaikkien 
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seuraavien EU:n käyntisatamien tulliviranomaisille. 

Kyseisellä aluksella olevien tavaroiden tullioikeudellista asemaa ei 
saa muuttaa, ellei kyseessä ole uusien tavaroiden lastaus tai lastin 
purkaminen ja jättäminen kyseisiin paikkoihin. 

Esimerkki 1 

 

New York – Le Havre – Antwerpen -reitti epäsäännöllisessä 
alusliikenteessä 

Kaikkia tavaroita pidetään muina kuin unionitavaroina niiden 
saapuessa Le Havreen. 

- Le Havressa lastatut unionitavarat (muut kuin valmisteveron 
alaiset tavarat): käytetään joko T2L-asiakirjaa tai varustamon 
pyynnöstä varustamon tavaraluetteloa, jossa on tunnus ”C”. 

- Le Havressa lastatut valmisteveron alaiset unionitavarat: 
käytetään tulostetta sähköisestä hallinnollisesta asiakirjasta (e-
AD), josta säädetään neuvoston direktiivin 2008/118/EY 21 ja 
34 artiklassa ja asetuksessa (EY) N:o 684/2009. 

Esimerkki 2 

 

Le Havre – Pointe à Pitre (Guadeloupe) -reitti 
epäsäännöllisessä alusliikenteessä 

Kaikkia tavaroita pidetään muina kuin unionitavaroina niiden 
saapuessa Pointe à Pitreen. 

- Unionitavarat: käytetään T2LF-asiakirjaa tai varustamon 
pyynnöstä varustamon tavaraluetteloa, jossa on tunnus ”F”.  

Esimerkki 3 

 

Genova – Marseille -reitti epäsäännöllisessä liikenteessä  

Kaikkia tavaroita pidetään muina kuin unionitavaroina niiden 
saapuessa Marseillen satamaan. 

- Genovassa lastatut unionitavarat (muut kuin valmisteveron 
alaiset tavarat): käytetään T2L-asiakirjaa tai varustamon 
pyynnöstä varustamon tavaraluetteloa, jossa on tunnus ”C”.  

- Genovassa lastatut valmisteveron alaiset unionitavarat: 
käytetään tulostetta e-AD-asiakirjasta, josta säädetään 
neuvoston direktiivin 2008/118/EY 21 ja 34 artiklassa ja 
asetuksessa (EY) N:o 684/2009. 

Esimerkki 4 

 

New York – Le Havre – Antwerpen -reitti epäsäännöllisessä 
alusliikenteessä 

Kaikkia tavaroita pidetään muina kuin unionitavaroina aluksen 
saapuessa Le Havreen. 
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Osa tavaroista puretaan Le Havressa, mutta osa jää alukseen. 

Vaihtoehtoja on kaksi: 

- Tavarat puretaan Le Havressa ja kuljetetaan maanteitse 
Antwerpeniin: maantiekuljetusta varten tehdään T1-
passitusilmoitus ja annetaan vakuus. 

- Tavaroita ei pureta Le Havressa, ja ne kuljetetaan meritse 
Antwerpeniin: T1-passitusmenettelyä ei vaadita. Antwerpeniin 
saavuttaessa kaikkia tavaroita pidetään muina kuin 
unionitavaroina, ellei unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa 
koskevia todisteita esitetä. 

Esimerkki 5 

 

Sellaisten tavaroiden vienti, joille haetaan tukea 

Le Havre – Antwerpen – New York -reitti epäsäännöllisessä 
alusliikenteessä 

Vientimuodollisuudet suoritetaan Le Havren satamassa, jossa 
tavarat lastataan alukseen yhdellä kuljetussopimuksella ja 
kuljetetaan Antwerpeniin, jossa ne lastataan EU:n ulkopuolelle 
menevään toiseen alukseen. 

Koska kyseiset tavarat kuljetetaan epäsäännöllisessä 
alusliikenteessä, niitä pidetään muina kuin unionitavaroina. 

 Unionitavaroiden tullioikeudellista aseman todistaminen 
uudelleenlastauksen yhteydessä 

Unionitavarat kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä (ks. 
kohta II.4.2). Jos tavarat uudelleenlastataan myöhemmin EU:n 
satamassa alukseen, jota ei käytetä säännöllisessä alusliikenteessä, 
unionitavaran asema menetetään ja tavarat asetetaan väliaikaiseen 
varastoon. Tämä aiheuttaa ongelman EU:n lopullisessa 
määräsatamassa (purkusatamassa). Ongelma havainnollistetaan alla 
olevassa kaaviossa: 

DUBLIN 
Unionitavarat lastataan 

→ 
Alus A (säännöllinen alusliikenne) 

→ 
MARSEILLE 

Uudelleenlastaus 
→ 

Alus B (epäsäännöllinen alusliikenne) 
→ 
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TARANTO 
Unioniasemaa koskeva todiste vaaditaan 

 

 Tällaisissa tapauksissa EU:n määräsatamassa (purkaussatamassa; 
esimerkissä Taranto) vaadittu unioniasemaa koskeva todiste on 
viimeistään uudelleenlastaussataman (esimerkissä Marseille) 
toimivaltaisen viranomaisen antama ja vahvistama T2L-asiakirja.  

Näissä tapauksissa on suositeltavaa, että unioniasemaa koskeva 
todiste kulkee tavaroiden mukana kuljetuksen alusta alkaen 
(alus A).  

Vaihtoehtoisesti unionitavaran asema voidaan todistaa varustamon 
tavaraluettelolla (ks. kohta II.4.2). 

 

II.4.3 T2-käytävä  

Ks. kohta VI.3.5.5. 
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II.5 Merikalastustuotteita ja niistä saatuja tuotteita koskevat erityissäännökset 

 Unionin merikalastustuotteiden ja niistä saatujen tuotteiden 
unioniasemaa koskeva todiste 

TS:n 213 artikla 
 

Tapauksen mukaan on esitettävä kalastuspäiväkirja, saaliin 
purkausilmoitus, jälleenlaivausilmoitus ja alusten seurantatiedot, 
joilla todistetaan seuraavien tavaroiden unionitavaran asema: 

- merikalastustuotteet, jotka unionin kalastusalus on pyytänyt 
unionin tullialueen ulkopuolella muualla kuin kolmannen maan 
aluevesillä, ja 

- tällaisista tuotteista unionin kalastusaluksella tai unionin 
tehdasaluksella saadut tavarat, joiden tuotannossa on voitu 
käyttää muita tuotteita, joilla on unionitavaran tullioikeudellinen 
asema. 

DS:n 129 artikla 
 

Kalastuspäiväkirjan, saaliin purkausilmoituksen, 
jälleenlaivausilmoituksen ja alusten seurantatietojen esittämisestä 
vastaa tapauksen mukaan 

1. unionin kalastusalus, joka pyydysti tuotteet ja jossa ne 
tarvittaessa käsiteltiin, tai 

2. unionin muu kalastusalus tai unionin tehdasalus, jossa on 
käsitelty kyseiset kohdassa 1 tarkoitetusta aluksesta siirretyt 
tuotteet, tai 

3. mikä tahansa muu alus, johon kyseiset tuotteet ja tavarat on 
lastattu uudelleen kohdissa 1 ja 2 tarkoitetuista aluksista 
tekemättä mitään muutoksia, tai 

4. kuljetusväline, josta on annettu yksi kuljetusasiakirja, joka on 
laadittu siinä unionin tullialueeseen kuulumattomassa maassa tai 
sillä unionin tullialueeseen kuulumattomalla alueella, josta 
tuotteet ja tavarat on tuotu maihin kohdissa 1, 2 ja 3 
tarkoitetuista aluksista. 

TS:n 214 artikla 
 

Jos merikalastustuotteet tai niistä saadut tavarat jälleenlaivataan ja 
kuljetetaan EU:n ulkopuolisen alueen kautta ennen niiden 
kuljettamista EU:hun, kyseisistä tuotteista ja tavaroista on niiden 
unionin tullialueelle saapumisen yhteydessä esitettävä 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste. Tämä 
voidaan tehdä kalastuspäiväkirjan tulosteena, johon sisältyy 
kyseisen maan tai alueen tulliviranomaisten antama vahvistus siitä, 
että 

- tuotteet tai tavarat olivat tullivalvonnassa kyseisessä maassa 
tai kyseisellä alueella ja 
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- niille ei ole tehty muuta käsittelyä kuin niiden 
säilyttämiseksi tarvittavat käsittelyt.  

Voimassa olevan lainsäädännön mukaan ’kalastuspäiväkirjan 
tuloste’ voi tarkoittaa joko 

- kalastuspäiväkirjan asianomaisten osien tulostetta (eli 
kalastuspäiväkirjaotetta), johon sisältyvät tarvittaessa 
jälleenlaivausta koskevat tiedot, tai 

- koko kalastuspäiväkirjan tulostetta edellyttäen, että se 
mahdollistaa merikalastustuotteita tai -tavaroita sisältävien 
lähetysten tunnistamisen ja sisältää viittauksen 
asianomaiseen kalastuspäiväkirjaan.  

Kolmansien maiden tullihallinnot eivät ole oikeudellisesti 
velvollisia vahvistamaan kalastuspäiväkirjan tulosteessa, että 
merikalastustuotteita ja -tavaroita, jotka jälleenlaivataan ja 
kuljetetaan kyseisten maiden kautta, ei ole käsitelty millään tavalla. 
Näin ollen myös muu vahvistus kuin kalastuspäiväkirjan tuloste 
voidaan hyväksyä. 

Vahvistusasiakirjan muoto on vapaa; esimerkki kalastusalalla 
käytettävästä asiakirjasta on liitteessä II.8.5. Liitteessä II.8.6 oleva 
toinen esimerkki on Singaporen myöntämä käsittelyä koskeva 
vahvistustodistus. 

DS:n 130 ja 
133 artikla 
 

DS:n 130 artiklassa säädetään tietovaatimukset sellaisten 
merikalastustuotteiden ja -tavaroiden unioniasemaa koskevalle 
todisteelle, jotka on joko toimitettu suoraan tai jälleenlaivattu 
unionin tullialueelle.  

DS:n 133 artiklassa säädetään tietovaatimukset vahvistukselle, jolla 
osoitetaan, ettei jälleenlaivattuja ja kolmannen maan tai alueen 
kautta kuljetettuja merikalastustuotteita ja -tavaroita ole käsitelty. 
Tällainen vahvistus on erottamaton osa kyseisten tuotteiden ja 
tavaroiden unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevaa 
todistetta.  

Jos vahvistuksena käytetään muita asiakirjoja kuin 
kalastuspäiväkirjan tulostetta tai kalastuspäiväkirjan asianomaisten 
osien tulosteita, näissä muissa todisteissa on oltava seuraavat tiedot: 

- kaikki DS:n 130 ja 133 artiklassa tarkoitetut asiaankuuluvat 
tiedot, 

- viittaus asiaankuuluvaan kalastuspäiväkirjaan. 
 

Näihin todisteisiin on myös liitettävä asiaankuuluva 
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kalastuspäiväkirjan tuloste tai tulosteet kalastuspäiväkirjan 
asianomaisista osista, kun ne esitetään jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille tavaroiden saapuessa unionin tullialueelle.  

130 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädettyjen 
merikalastustuotteiden pyyntipaikkaa koskevien tietojen osalta 
katsotaan, että tarkkaa pyyntipaikkaa koskevia tietoja pidetään 
arkaluonteisina tietoina ja että näiden tietojen jakamiseen 
kolmansien maiden tulliviranomaisten kanssa vahvistusta varten voi 
liittyä ongelmia. Sen vuoksi ei tulisi velvoittaa, että nämä tiedot on 
sisällytettävä kolmansien maiden tulliviranomaisille vahvistusta 
varten toimitettaviin asiakirjoihin, edellyttäen, että saaliin tarkkaa 
pyyntipaikkaa koskevat tiedot annetaan jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille unionin tullialueelle saavuttaessa. 

II.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

II.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

II.7.1 Sähköisesti varmennettavat T2L- ja T2LF-asiakirjat 
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II.8 Liitteet 

II.8.1 Esimerkki rahtaussopimuksesta, johon sisältyy alihankinta- ja 
osarahtausjärjestelyjä 

Osarahtaus 

Tässä kohdassa selostetaan osarahtauksen kaupallisia näkökohtia erityisesti 
konttiliikenteessä sekä unionin passituksen kannalta. 

1. Johdanto 

Konttiliikenteessä osarahtaus eli ’part charter’ tunnetaan yleisemmin nimellä ’slot 
charter’. ’Slot’ on tietty tarkasti määritelty aluksen lastitilan osa, joka vastaa kooltaan 
yhtä konttia tai konttiyksikköä. Kontteja on kahta tyyppiä: 

a) TEU = ”Twenty Foot Equivalent” eli tavallinen kontti 
 ja 
b) FEU = ”Forty Foot Equivalent” eli suurkontti. 

Huomautus: Muita konttityyppejä ovat muun muassa ”10 jalan kontti”, ”High Cube” ja 
”45 jalan kontti”. 

2. Slot charter -tyypit 

Tyyppejä on kaksi: 

a) Tavallinen slot charter 
  
b) Vessel sharing -sopimus eli alusten yhteiskäyttöä koskeva sopimus. 

3. Tavallinen slot charter 

Tavallisessa slot charter -sopimuksessa rahtaaja (meriliikenneyhtiö) vuokraa 
varustamolta (= toinen meriliikenneyhtiö, jonka aluksella on vapaata tilaa) tietyn määrän 
laivatilaa (”slots”). Rahtaaja maksaa (yleensä) tietyn summan vuokraamansa laivatilan 
kokonaismäärästä riippumatta siitä, pystyykö tämä käyttämään sen kokonaan vai ei. 
Tavalliset slot charter -sopimukset tehdään (yleensä) matkakohtaisesti. 

 

4. Vessel sharing -sopimus 

Alusten yhteiskäyttösopimuksessa vähintään kaksi meriliikenneyhtiötä sopivat tietyn 
laivatilamäärän asettamisesta toistensa käyttöön tietyillä aluksilla tai reiteillä. Nämä 
sopimukset ovat tavallisesti vastavuoroisia, eivätkä kyseiset meriliikenneyhtiöt suorita 
toisilleen mitään maksuja näistä laivatiloista. 
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5. Kaupallinen merkitys 

a) Tavallisessa slot charter -sopimuksessa suoritetaan maksu varatusta tilasta, 
vessel sharing -sopimuksessa ei, mutta muuten näiden kahden rahtaustyypin 
oikeudellinen asema on sama. 

b) Järjestelmä toimii kuten tavallisessa rahtauksessa: Slot charter- tai vessel 
sharing -sopimuksen mukaisesti kuljetettava lasti kuljetetaan rahtaajan nimissä 
ja hänen konossementeillaan ja tavaraluetteloillaan. Aluksen omistaja laatii 
valtamerikonossementin, joka kattaa käytetyn laivatilan kokonaismäärän, ei siis 
yhtä konossementtia konttia/tavaraerää kohden. Aluksen omistajalla ei ole 
yksittäisistä tavaraeristä erillisiä asiakirjoja (vaarallista lastia koskevia 
ilmoituksia tms. lukuun ottamatta) eli tietoja muun muassa lähettäjästä, 
vastaanottajasta, sisällöstä jne. 

c) Slot charter- tai vessel sharing -sopimuksen mukaisesti kuljetettava lasti 
kuljetetaan tosiasiallisesti niin kuin ne kuljetettaisiin rahtaajan omassa aluksessa. 

d) Laivaajan/vastaanottajan ei välttämättä tarvitse tietää, että osa kuljetuksesta on 
suoritettu slot charter- tai vessel sharing -sopimuksen mukaisesti kulkevalla 
aluksella. 

e) Laivaaja/vastaanottaja saa konossementin, jonka on laatinut se 
meriliikenneyhtiö, jonka kanssa hän on sopinut kuljetuksesta. 

6. Merkitys unionin passitusmenettelyn kannalta 

Käytettäessä kaupallisia osarahtausjärjestelyjä kukin meriliikenneyhtiö voi toimia 
menettelynhaltijana edellyttäen, että kaikki tavaraluettelot ovat TDA:n 50 ja 51 artiklan 
määräysten mukaiset. 

Lisäksi lastia kuljettavan aluksen valtamerikonossementissa on ilmoitettava 
määräsataman toimivaltaisille viranomaisille, että passituksen valvonta perustuu 
rahtaajan tavaraluetteloihin ja konossementteihin. 

7. Merkitys säännöllisteen alusliikenteen hyväksymisen kannalta 

a) Jos kyseessä on osarahtausjärjestely, säännöllisen alusliikenteen määrittämisestä 
vastaavan henkilön (rahdinottajan tai rahdinantajan) on haettava säännöllistä 
alusliikennettä koskevaa lupaa. 

Tulliviranomaiset voivat pyytää saada haltuunsa kaikki hakijan ja erityisesti 
rahtaussopimuksen arvioimiseen tarvitsemansa tiedot. 

b) Esimerkkejä: 
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Esimerkki 1: 

 Goodwill-nimisen aluksen omistaa laivanvarustaja A, joka tekee 
aikarahtaussopimuksen varustamo B:n kanssa. Tällä sopimuksella A vuokraa 
aluksensa B:n käyttöön.  

 B vastaa vuokraamansa aluksen kaupallisesta hallinnoinnista. Se määrittää 
satamat, joihin sen alus poikkeaa (säännöllisessä liikenteessä). 
Varmistaakseen aluksensa täyden käyttöasteen B tekee toisen varustamon eli 
C:n kanssa vessel sharing -sopimuksen aluksen lastitilan jakamisesta. 
Kyseessä on siis osarahtausjärjestely. B myöntää C:lle oikeuden käyttää osaa 
Goodwill-aluksesta kaupallisiin tarkoituksiin mutta säilyttää itsellään aluksen 
muun osan käyttöoikeuden. B hakee lupaa harjoittaa Goodwill-aluksella 
säännöllistä alusliikennettä. 

 

Esimerkki 2: 

Reitit 

(1) 

Alukset 

(2) 

Reittiliikenteestä 
vastaavat 
henkilöt 

(3) 

Osarahtaajat 

(4) 

Rotterdam – Dublin – 
Rosslare – Antwerpen – 
Le Havre – Lissabon – 
Leixões – Vigo 

Corvette 

ja 

Caravel 

A B: Corvettella: Rosslare – Antwerpen – Le 
Havre – Lissabon; Caravelilla: Rosslare – 
Antwerpen – Le Havre – Lissabon – Vigo 

C: Corvettella: Rotterdam – Rosslare – 
Antwerpen – Le Havre – Lissabon; 
Caravelilla: Rosslare – Antwerpen – Le 
Havre – Lissabon – Vigo 

D: Corvettella: Rotterdam – Rosslare – 
Antwerpen – Le Havre – Lissabon 

Rotterdam – Dublin – 
Rosslare – Antwerpen – 
Le Havre – Bilbao – 
Lissabon – Leixões – 
Vigo 

Douro B A: Rotterdam – Dublin – Rosslare – 
Antwerpen – Le Havre – Bilbao 

C: Rosslare – Antwerpen – Le Havre – 
Bilbao – Lissabon – Leixões 

D: Antwerpen – Le Havre – Bilbao – 
Lissabon – Leixões – Vigo 

Rotterdam – Dublin – Angela J C A: Rotterdam – Dublin – Rosslare – 
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Reitit 

(1) 

Alukset 

(2) 

Reittiliikenteestä 
vastaavat 
henkilöt 

(3) 

Osarahtaajat 

(4) 

Rosslare – Antwerpen – 
Le Havre – Lissabon – 
Leixões – Vigo 

Antwerpen – Le Havre – Lissabon 

B: Rotterdam – Rosslare – Antwerpen – Le 
Havre – Lissabon 

D: Antwerpen – Le Havre – Lissabon – 
Leixões – Vigo 

Rotterdam – Dublin – 
Rosslare – Antwerpen – 
Le Havre – Bilbao – 
Lissabon – Leixões – 
Vigo 

Goodwill D A: Rotterdam – Dublin – Rosslare – 
Antwerpen – Le Havre – Lissabon 

B: Rotterdam – Rosslare – Antwerpen – Le 
Havre – Lissabon 

C: Antwerpen – Le Havre – Lissabon – 
Leixões – Vigo 

 

 

 Ensimmäisessä sarakkeessa on reittilinja satamineen, joiden välillä asianomainen 
yksi tai useampi alus liikennöi. Juuri tätä reittiä varten haetaan säännöllisen 
alusliikenteen lupaa. 

 Toisessa sarakkeessa mainitaan eri reittejä liikennöivät alukset. Jotta alukset 
voidaan sisällyttää samaan lupahakemukseen, niiden on poikettava hakemuksessa 
mainituissa satamissa. 

 Kolmannessa sarakkeessa on reittiliikenteestä (satamista jne.) vastaavan henkilön 
nimi. Hän toimii luvanhakijana, ja hänen on ilmoitettava osarahtaajille (ks. 
sarake 4), että kyseessä on säännöllinen alusliikenne. Hän voi myös itse kuljettaa 
tavaroita liikennöimällään reitillä. 

 Sarakkeessa 4 mainitaan ne osarahtaajat, jotka ovat vuokranneet tilaa rahdinottajan 
alukselta. Näiden henkilöiden ei tarvitse hakea lupaa, mutta heidän on noudatettava 
tai varmistettava asiakkaidensa noudattavan säännölliseen alusliikenteeseen 
sovellettavia tullimenettelyjä (kuljetettavien tavaroiden tullioikeudellisen aseman 
mukaisesti). 

c) Säännöllistä alusliikennettä koskevan hakemuksen ja luvan sisältö 
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Säännöllistä alusliikennettä koskeva lupa laaditaan seuraavien ohjeiden mukaisesti: 

 Yleistä: 
Komission ja jäsenvaltioiden tulliviranomaiset tallentavat luvan ja voivat 
tarkastella sitä ja kaikkia siihen tehtyjä muutoksia säännöllisen alusliikenteen 
sähköisen tieto- ja viestintäjärjestelmän kautta. 

 Yksittäiset kohdat: 
Kohta 1: Kohtaan merkitään varustamon tai sen edustajan nimi ja täydellinen 

osoite. 

Jos alusta käyttävät kaupallisiin tarkoituksiin useat sellaiset yhtiöt, jotka 
yhdessä määrittävät liikennöitävät satamat, kohtaan merkitään kunkin 
asianomaisen varustamon tai sen edustajan nimi ja täydellinen osoite. 

Tällaisessa tapauksessa kaikki nämä varustamot on merkittävä hakijoiksi 
samaan säännöllisen alusliikenteen hakemukseen.  

Kohta 2: Kohtaan merkitään kaikki reitin satamat käyntijärjestyksessä. Kunkin 
sataman nimen jälkeen merkitään asianmukainen ISO-maakoodi (esim. 
Rotterdam (NL), Dublin (IE), Le Havre (FR)).  

Jos lupa myönnetään useammalle kuin yhdelle reitille, kukin reitti on 
numeroitava (esim. 1. Rotterdam (NL) – Dublin (IE) – Le Havre (FR), 2. 
Lissabon (PT) – Vigo (ES) – Bilbao (ES) jne. 

Kohta 3:  Kohtaan merkitään kohdassa 2 määritetylle reitille osoitettujen 
alusten nimet. Jos kohdassa 2 mainitaan useampi kuin yksi reitti, alukset 
numeroidaan asianomaisen reitin mukaisesti (esim. 1. Neptune, Goodwill, 
2. Corvette, 3. Douro).   

Kohta 4: Kohtaan merkitään osarahtaajien nimet (ei alusten nimiä). Hakijan on 
ilmoitettava tulliviranomaisille osarahtaajien nimet. Huomautus: 
Osarahtaaja ei ole todistuksenhaltija, joten osarahtaajia ei merkitä 
kohtaan 1.  

Kohta 5: Edellä kohdassa 1 mainittujen meriliikenneyhtiöiden tai niiden edustajien 
on merkittävä tähän kohtaan päiväys ja allekirjoitus. 

Kohta A: Jäsenvaltion perään merkitään sulkuihin sen ISO-maakoodi: (AT), 
(BE), (BG), (CY), (CZ), (DE), (DK), (EE), (ES), (FI), (FR), (GR), (HR), 
(HU), (IE), (IT), (LT), (LU), (LV), (MT), (NL), (PL), (PT), (RO), (SE), 
(SI) tai (SK).   
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II.8.2 Varustamon tavaraluettelo – TC12-lupa 

Lupa käyttää DS:n 128 d artiklan 5 kohdan c alakohdassa (passitusyleissopimuksen 
liitteen II 18 artiklassa) tarkoitettua yksinkertaistusta. Ks. kohta II.3.3.4. 

Lupamalli TC12 

1. Luvanhaltija (Luvan numero) 
………………………………. 

 
Lupa käyttää DS:n 129 artiklan 

c alakohdassa (passitusyleissopimuksen 
liitteen II 18 artiklassa) tarkoitettua 

yksinkertaistusta. 

2. Lähtömaat ja -satamat, joihin tämä lupa viittaa, sekä varustamon edustajan tai 
edustajien nimet.  
 
 
 
 
 
 
 
3. Määrämaat ja -satamat, joihin tämä lupa viittaa, sekä varustamon edustajan tai 
edustajien nimet.  
 
 
 
 
 
 
 
4. Muut tiedot 
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5. Lupaviranomainen  
 Leima 
 
Nimi: Päiväys:  
Osoite: 
 
Maa: (Allekirjoitus) 

 

II.8.2.B Luettelo toimivaltaisista viranomaisista kuulemismenettelyssä  

Luettelon viimeisin versio on saatavilla seuraavasta linkistä: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-
transit/common-union-transit_en 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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II.8.3 Unionin moottorikäyttöisten maantieajoneuvojen tullioikeudellisen aseman 
todistaminen 

Moottorikäyttöisten maantieajoneuvojen tullioikeudellisen aseman määrittämiseksi unionin 
tullialueella on tarpeen noudattaa seuraavia sääntöjä: 

1. Sääntöjä, jotka koskevat tavaroiden kuljetusta paikasta toiseen unionin tullialueella, 
sovelletaan myös moottorikäyttöisiin maantieajoneuvoihin, huviveneisiin ja yksityisiin ilma-
aluksiin. 

2. Kuljetuksen käsite kattaa paitsi ajoneuvon käytön unionin tullialueella myös, kuten kaikilla 
muillakin unionitavaroilla, omistusoikeuden siirron (luovutus/hankinta) ja asuinpaikan 
muutoksen, jonka yhteydessä ajoneuvon sijaintipaikka vaihtuu ilman omistajanvaihdosta. 

3. UTK:n 153 artiklan säädetään seuraavaa: ”Kaikkia unionin tullialueella olevia tavaroita 
pidetään unionitavaroina, jollei vahvisteta, että tavarat eivät ole tullioikeudelliselta asemaltaan 
unionitavaroita.” Tätä olettamaa sovelletaan myös ajoneuvojen liikkumiseen. 

4. Näin ollen kun ajoneuvoja tuodaan kolmannesta maasta ja luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
rekisteröimättä niitä jossakin jäsenvaltiossa, ne voidaan lähettää toiseen jäsenvaltioon 
unionitavaroina, koska 153 artiklan 1 kohdan perusolettama täyttyy. Tällaisia ajoneuvoja on 
rekisteröinnin yhteydessä kohdeltava täsmälleen samalla tavalla kuin unionissa valmistettuja 
ajoneuvoja. 

5. Tällöin uusien ajoneuvojen rekisteröinti ei saa olla riippuvainen ajoneuvon unionitavaran 
tullioikeudellisen aseman todistamisesta. 

6. Toimivaltaiset viranomaiset voivat tapauksissa, joissa on perusteita epäilyille, pyytää tietoja 
keskinäisen avunannon järjestelmässä. Tällaisia pyyntöjä ei kuitenkaan pidä esittää 
rutiininomaisesti. 

7. Unionin ajoneuvojen on tämän vuoksi voitava liikkua unionin tullialueella samoin 
edellytyksin kuin muidenkin unionitavaroiden. Tullitoimipaikkojen toimenpiteistä ei ole 
annettu määräyksiä. 

8. Nämä säännöt eivät vaikuta verotusta koskeviin määräyksiin, erityisesti siltä osin kuin on kyse 
vaatimuksesta, jonka mukaan omistajan on oltava rekisteröitynyt asuinmaassaan. 

9. Rajoittamatta edellä mainittujen sääntöjen soveltamista jossakin jäsenvaltiossa rekisteröidyllä 
moottorikäyttöisellä maantieajoneuvolla katsotaan olevan unionitavaran asema edellyttäen, 
että 

a) sitä koskeva rekisteröintiasiakirja esitetään sen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille, johon ajoneuvo tuodaan, 

b) asiakirjasta ilmenevät rekisteröintitiedot sekä rekisterikilvet vastaavat täsmälliseen 
rekisteröintimaan määräyksiä, kuten jäljempänä on esitetty. 

Muussa tapauksessa unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste on 
vahvistettava TS:n 199 artiklan säännösten mukaisesti. 
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10. Moottorikäyttöisten maantieajoneuvojen unionitavaran tullioikeudellisen aseman todistaminen 
rekisterinumeron perusteella (TS:n 208 artikla).  

 

Itävalta 

Itävallassa rekisteritunnus koostuu tunnusmerkistä ja ajoneuvokohtaisesta tunnisteesta. 

Tunnusmerkki koostuu yhdestä tai kahdesta kirjaimesta, ja siinä yksilöidään hallinnollinen alue 
(piirikunta), kaupunki, osavaltiohallinto tai liittovaltion viranomaiset. Ajoneuvokohtainen tunniste 
koostuu numeroiden ja kirjainten yhdistelmästä. 

Rekisterikilvessä on musta rekisteritunnus valkoisella taustalla sekä kapeat punavalkoiset raidat 
kilven ylä- ja alareunassa. Rekisteritunnuksen on koostuttava latinalaisista kirjaimista ja 
arabialaisista numeroista. Marraskuusta 2002 lähtien kilven vasemmassa reunassa on sininen kenttä, 
jossa on valkoinen ”A” EU:n tähtisymbolin alla. 

Tunnusmerkki ja ajoneuvokohtainen tunniste erotetaan toisistaan symbolilla. Tavallisissa kilvissä 
tämä symboli on asianomaisen osavaltion vaakuna, jonka alla on kyseisen osavaltion nimi mustin 
isoin kirjaimin kirjoitettuna. 

Rekisterikilpien (yleensä suorakaide, jonka kulmat on pyöristetty) mitat ovat seuraavat (leveys × 
korkeus):  

• Yksirivinen: 520 × 120 mm, merkkikorkeus 67 mm 

• Kaksirivinen: 300 × 200 mm, merkkikorkeus 67 mm 

 

Esimerkkikuvat: 

 

 

 

 

Belgia 
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Belgiassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema jäljempänä esitettyjä tapauksia lukuun ottamatta. 

1. Rekisteröintitodistuksessa esiintyy, kuten jäljempänä esitetään, lyhenne T1: 

a. 16. marraskuuta 2010 asti lyhenne merkittiin otsikkosivun kääntöpuolelle väliaikaista 
maahantuontia koskevan osan vasempaan laitaan; 

 

 

b. 16. marraskuuta 2010 lähtien lyhenne on merkitty rekisteröintitodistuksen 
ensimmäisen osan etupuolelle väliaikaista maahantuontia koskevan taulukon 
vasempaan alakulmaan. 
 

 
 
2. Jos ajoneuvossa on ”myyntikilvet”, sillä ei voi olla unionitavaran tullioikeudellista 

asemaa. Tässä tapauksessa ajoneuvon mukana on oltava väliaikaisen maahantuonnin 
lupa. Tällöin rekisteröintitodistuksessa esitetään ajoneuvon ominaisuuksien sijasta 
kilven numero, voimassaolopäivä, myyntikilven tyyppi, Belgian 
kansalaisrekisterinumero tai y-tunnus sekä suurin sylinteritilavuus tai haltijan pyytämä 
enimmäisteho.  
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 Kilvessä puolestaan on tunnusnumero, joka koostuu yhden numeron, kolmen 
kirjaimen ja kolmen numeron yhdistelmistä seuraavasti: 

− − autojen myyntikilvet: numero 1 + kirjain ”Z” + kaksi muuta kirjainta + 
kolme numeroa, 

− − moottoripyörien myyntikilvet: numero 1 + kirjaimet ”ZM” tai ”ZW” + 
yksi muu kirjain + kolme numeroa (kilven mitat eroavat muista kilvistä; 
numero 1 sekä kirjaimet ovat kilven yläosassa ja loput numerot kilven 
alaosassa), 

− − mopojen myyntikilvet: numero 1 + kirjaimet ”SZ” + yksi muu kirjain + 
kolme numeroa (kilven mitat eroavat muista kilvistä; numero 1 sekä kirjaimet 
ovat kilven yläosassa ja loput numerot kilven alaosassa), 

− − perävaunujen myyntikilvet: numero 1 + kirjaimet ”ZQ” tai ”ZU” + yksi 
muu kirjain + kolme numeroa. 

Kirjaimet ja numerot ovat vihreitä ja tausta valkoinen. Lisäksi vuosiluvun ilmoittava 
tarra on oltava kiinnitettynä sille varattuun paikkaan. 

 

3. Jos ajoneuvossa on ”testikilvet”, sillä ei voi olla unionitavaran tullioikeudellista 
asemaa. Tässä tapauksessa ajoneuvon mukana on oltava väliaikaisen maahantuonnin 
lupa. Nämä ajoneuvot eivät kuitenkaan saa liikkua Belgian ulkopuolella. Tällöin 
rekisteröintitodistuksessa esitetään ajoneuvon ominaisuuksien sijasta kilven numero, 
voimassaolopäivä, testikilven tyyppi ja Belgian kansalaisrekisterinumero tai y-tunnus.  

 Kilvessä puolestaan on tunnusnumero, joka koostuu yhden numeron, kolmen 
kirjaimen ja kolmen numeron (tai mopojen tapauksessa kahden numeron) 
yhdistelmistä seuraavasti: 

− autot: numero 1 + kirjaimet ”ZZ” + yksi muu kirjain + kolme numeroa, 

− moottoripyörät: numero 1 + kirjaimet ”ZZM” tai ”ZZW” + kolme numeroa 
(kilven mitat eroavat muista kilvistä, numero 1 sekä kirjaimet ovat kilven 
yläosassa ja loput numerot kilven alaosassa), 

− mopot: numero 1 + kirjaimet ”SZZ” + kaksi numeroa (kilven mitat eroavat 
muista kilvistä; numero 1 sekä kirjaimet ovat kilven yläosassa ja loput 
numerot kilven alaosassa), 

− perävaunut: numero 1 + kirjaimet ”ZZQ” tai ”ZZU” + kolme numeroa. 

Kirjaimet ja numerot ovat vihreitä ja tausta valkoinen. Lisäksi vuosiluvun 
ilmoittava tarra on oltava kiinnitettynä sille varattuun paikkaan. 

 

 

Bulgaria 
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Bulgariassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, jos niissä on suorakulmainen rekisterikilpi, jossa on mustista kirjaimista 
ja numeroista koostuva rekisteritunnus heijastavalla valkoisella taustalla ja sininen raita kilven 
vasemmassa reunassa.  

Sinisen raidan päällä on Bulgarian lippu ja valkoiset kirjaimet ”BG”.  

Rekisteritunnus koostuu kolmen merkkiryhmän yhdistelmästä (esim. C 5027 АB). 

 Ensimmäinen ryhmä koostuu kirjaimista ja on alueen tunnus. 
 Toinen ryhmä koostuu neljästä arabialaisesta numerosta.  
 Kolmas ryhmä tarkoittaa ajoneuvosarjaa (yksi tai kaksi kirjainta). 

Bulgariassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla ei ole unionitavaran tullioikeudellista asemaa 
seuraavissa tapauksissa: 

 ajoneuvossa on suorakulmainen kilpi, jossa on valkoisella taustalla mustista kuuden numeron 
yhdistelmästä koostuva rekisteritunnus, jonka keskellä on kirjain ”B”, ja voimassaolovuosi 
on merkitty punaiselle taustalle kilven oikeaan laitaan, 

 ajoneuvossa on suorakulmainen kilpi, jossa on valkoisella taustalla musta kuuden numeron 
yhdistelmästä koostuva rekisteritunnus, jonka keskellä on kirjain ”T” tai ”H”,  

 ajoneuvossa on suorakulmainen kilpi, jossa on punaisella taustalla valkoinen rekisteritunnus, 
joka koostuu kirjainten ”C”, ”CC” tai ”CT” sekä numeroiden yhdistelmästä, tai 

 ajoneuvossa on suorakulmainen kilpi, jossa on sinisellä taustalla valkoinen rekisteritunnus, 
joka koostuu kirjainten ”XX” sekä numeroiden yhdistelmästä.  

Tällaisin kilvin varustetuilla moottoriajoneuvoilla ei välttämättä ole unionitavaran 
tullioikeudellista asemaa. 

Niiden asema voidaan tarkistaa ainoastaan asiakirjoista. 

 

 

Kroatia 

1. Kroatiassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla on unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, mikäli ne on varustettu seuraavin kilvin:  

Ajoneuvoihin tarkoitetut rekisterikilvet on valmistettu metallista ja päällystetty 
heijastavalla kalvolla, ja niissä on valkoisella taustalla mustalla merkitty hallinnollisen 
alueen tunnus ja ajoneuvon rekisteritunnus. Hallinnollisen alueen tunnuksen sekä 
ajoneuvon rekisterinumeron välisellä alueella on Kroatian vaakuna. 

Poikkeuksellisesti kilven kirjaimet ja numerot ovat punaisia ajoneuvoissa, jotka eivät 
täytä lakisääteisiä vaatimuksia mittojen (pituus, leveys, korkeus) suhteen eli joiden 
suurin sallittu paino ylittää määräykset (eli sallitun akselipainon). 

Väliaikaisen tai pysyvän oleskeluluvan saaneiden ulkomaan kansalaisten omistamien 
ajoneuvojen (väliaikaisesti rekisteröidyt ajoneuvot tai ajoneuvot, jotka ovat ulkomaisten 
kauppa-, liikenne-, kulttuuri- tai muiden edustustojen, ulkomaankirjeenvaihtotoimistojen 
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tai pysyvien ulkomaankirjeenvaihtajien käytössä) rekisterikilvissä kirjaimet ja numerot 
ovat vihreitä. 

2. Kroatiaan sijoittautuneille diplomaattisille edustustoille ja konsulaateille, ulkomaiden 
edustustoille sekä kansainvälisten järjestöjen toimistoille ja niiden henkilökunnalle 
kuuluvien ajoneuvojen rekisterikilvissä on keltaisia kirjaimia ja numeroita sinisellä taustalla. 
Kilvissä on myös edustuston numeerinen maatunnus, toiminnan luonnetta eli asianomaisen 
henkilön asemaa ilmaiseva kirjain ja ajoneuvon rekisteritunnus.  

 

Kypros 

Kyproksen liikenneministeriön tieliikenneosaston järjestelmä siirtyi tietokoneaikaan 
tammikuussa 1997. Kaikki tämän jälkeen annetut rekisteröintitodistukset on tulostettu 
tietokoneella. 

a. Kyproksella pysyvästi rekisteröidyt ajoneuvot 

Kaikilla Kyproksella pysyvästi rekisteröidyillä ajoneuvoilla on rekisteritunnus, joka koostuu 
yhden, kahden tai kolmen latinalaisen kirjaimen sekä sarjanumeron (1–999) yhdistelmästä. 
Kussakin ajoneuvossa on kaksi rekisterikilpeä, joista edessä olevassa on valkoinen heijastava 
tausta ja takana olevassa keltainen tai valkoinen heijastava tausta. Molemmissa on mustat 
kirjaimet ja numerot. 

Useimpien ajoneuvojen rekisteritunnus on muotoa ”KKNNN” (esim. YW764) tai ”KKKNNN” 
(esim. EAY857). Ajoneuvon unionitavaran tullioikeudellinen asema on tarkistettava 
rekisteröintitodistuksen asiaa koskevat tiedot, joita selostetaan taulukossa A. 

b. Diplomaattikäyttöön rekisteröidyt ajoneuvot (CD tai AT) 

Diplomaattikäyttöön rekisteröityjen ajoneuvojen rekisteröintitodistuksiin on merkitty kaksi 
rekisteritunnusta. Ensimmäinen näistä on pysyvä tunnus, ja toinen tunnus osoittaa, että kyseessä 
on diplomaattikunnan ajoneuvo. 

Diplomaattiajoneuvojen rekisteritunnus koostuu kahden numeron yhdistelmästä, josta ilmenee 
asianomaisen suurlähetystön tai edustuston tunnus, kirjaimista ”CD” tai ”AT” sekä asianomaisen 
suurlähetystön tai edustuston kyseiselle ajoneuvolle antamasta numerosta. 

Tällaisissa ajoneuvoissa on diplomaattikilvet niin kauan kuin niillä on diplomaattiasema, ja kun 
sitä ei enää ole, ajoneuvoissa käytetään niiden pysyvää rekisteritunnusta. Kyseisten ajoneuvojen 
unionitavaran tullioikeudellinen asema voidaan tarkistaa rekisteröintiasiakirjoista. 

Taulukko A 

 Verotusta koskevat tiedot 
(englanniksi ja kreikaksi 
rekisteröintitodistuksen mukaisesti) 

Ilmoitettavien tietojen muoto 
englanninkielinen käännös pienaakkosin 

1 Customs duty Duty Free, Duty Partly Paid, Duty Paid  
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Τελωνειακός Δασμός ΠΛΗΡΗΣ ΑΠΑΛΛΑΓΗ, ΜΕΡΙΚΗ ΑΠΑΛΛΑΓΗ, 
ΚΑΤΑΒΛΗΘΗΚΕ (Tulliton, Tulli osittain maksettu, 
Tulli maksettu) 

2 Custom R.C (Customs Relief Code) 
Κ.Ε Δασμών (Κωδικός Εξαίρεσης 
Δασμών) (Tullittomuuskoodi) 

01.01, 01.18, 01.19, 07.02, 07.03, 07.05, 07.06, 07.07, 
11(4)α, 11(4)β, 11(4)γ 

 

 

Tšekki 

1. Tšekissä rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, jos ne kuuluvat johonkin seuraavista erityissarjoista: 

 Suorakulmainen valkoinen kilpi, jonka tunnus koostuu 5–7 mustasta merkistä (joista 
ainakin yksi on kirjain ja yksi numero), esimerkiksi 1K3 2246. Ensimmäinen kirjain on 
alueen tunnus. Erillisestä pyynnöstä voidaan myöntää rekisterikilpi, jossa on 
valkoisella taustalla viisi, seitsemän tai kahdeksan mustaa merkkiä (joista ainakin 
yksi on kirjain ja yksi numero). Armeijan ajoneuvoissa on rekisterikilvet, joissa on 
valkoisella taustalla seitsemän arabialaista numeroa (ei kirjaimia). Tiettyjen 
erityismoottoriajoneuvojen sekä maatalous- ja metsätraktoreiden kilvissä on 
suorakulmainen keltainen tausta. 

Liikenteessä on myös aiempaan sarjaan kuuluvilla valkoisilla kilvillä varustettuja 
moottoriajoneuvoja, joiden tunnus koostuu kahden tai kolmen kirjaimen sekä neljän 
numeron yhdistelmästä. Merkit ovat mustia ja numeroparien välissä on viiva (esim. 
CHA 63-46). Aiempaan sarjaan kuuluvilla kilvillä varustettujen kuorma-autojen, linja-
autojen ja perävaunujen kilvissä on suorakulmainen keltainen tausta. 

 Suorakulmainen valkoinen kilpi, jossa on mustat merkit ja vientirekisteröinnin 
osoituksena punainen alue, johon on merkitty rekisteröinnin viimeinen 
voimassaolopäivä. 

 Suorakulmainen valkoinen kilpi, jonka tunnuksessa on mustat merkit. Tunnus 
koostuu kirjainyhdistelmästä ”EL” ja 3–5 merkistä (sähköajoneuvot). 

 Suorakulmainen valkoinen erityiskilpi, jossa olevassa tunnuksessa on vihreät 
merkit. Tunnus koostuu kahdesta arabialaisesta numerosta, kirjaimesta ”V” ja 2–
4 arabialaisesta numerosta (museoautot). 

 Suorakulmainen valkoinen erityiskilpi, jossa olevassa tunnuksessa on vihreät 
merkit. Tunnus koostuu kahdesta arabialaisesta numerosta, kirjaimesta ”R” ja 
kolmesta tai neljästä arabialaisesta numerosta (kilpa-autot ja -moottoripyörät). 

 Pysyvään koekäyttöön rekisteröidyn ajoneuvon suorakulmainen valkoinen erityiskilpi, 
jonka tunnuksessa on vihreät merkit. Tunnus koostuu 5–7 merkistä: yhdestä kirjaimesta 
(alueen tunnus) sekä arabialaisista numeroista. 

 Koekäyttöön rekisteröidyn ajoneuvon suorakulmainen valkoinen erityiskilpi, jonka 
tunnuksessa on vihreät merkit. Tunnus koostuu viidestä merkistä: kirjaimesta ”F” sekä 
arabialaisista numeroista. 



 

132 

2. Tšekissä rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla ei katsota olevan unionitavaran 
tullioikeudellista asemaa, jos niissä on suorakulmainen valkoinen rekisterikilpi, jossa on 
siniset merkit. Tunnus koostuu kolmesta arabialaisesta numerosta, 
kirjainyhdistelmästä ”CD”, ”XX”, ”XS” tai ”HC” sekä kahdesta arabialaisesta 
numerosta (diplomaattikunta tai ulkomainen edustusto), paitsi jos unionitavaran asema 
voidaan osoittaa rekisteröintiasiakirjoilla. 
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Tanska 

Tanskassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jos rekisteröintitodistuksen alemmassa kohdassa on seuraava merkintä: ”IKKE 
TOLDDOKUMENT VED OMREGISTRERING” (suomeksi ”tulliasiakirjaa ei tarvitse esittää 
omistussuhteen muuttuessa”). 

 

 

Viro 

Moottorikäyttöisten maantieajoneuvojen rekisteröinnistä säädetään Viron moottoriajoneuvolaissa. 
Moottoriajoneuvojen rekisteritunnus koostuu kolmen kirjaimen ja kolmen numeron yhdistelmästä. 
Kilven vasemmassa reunassa on ollut toukokuusta 2004 lähtien merkintä ”EST”.  

 

 

Suomi 

Suomessa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, ellei niitä ole rekisteröity väliaikaisesti maasta vientiä varten 
(vientirekisteröinti), missä tapauksessa niiden rekisterikilvessä on yksi kirjain ja enintään 
neljä numeroa mustin merkein valkealla, heijastavalla taustalla. Lisäksi kilven oikeassa 
reunassa on valkein merkein punaisella, heijastavalla taustalla rekisteröinnin voimassaolon 
päättymisvuosi ja -kuukausi. 

Moottoriajoneuvoilla ei myöskään katsota olevan unionitavaran tullioikeudellista asemaa, 
jos niissä on 

1. siirtokilpi, jossa on punaisin merkein valkealla, heijastavalla pohjalla yksi kirjain ja 
enintään neljä numeroa, 

2. koenumerokilpi, jossa on mustin merkein keltaisella, heijastavalla pohjalla 
pystysuoraan sana ”KOE” ja tämän lisäksi yksi kirjain ja enintään kolme numeroa. 

 

 

Ranska 

Ranskassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jollei niitä ole rekisteröity johonkin seuraavista erityissarjoista: 

– CMD, CD, C, K (diplomaattiasema tai vastaava) 
– TT (tilapäinen oleskelu) 
– IT (tilapäinen oleskelu) 
– WW (säilytys autosuojassa). 
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Saksa 

Saksan liittotasavallassa osoitus moottoriajoneuvojen (moottorikäyttöiset maantieajoneuvot ja 
niiden perävaunut) rekisteröintiä koskevien unionin vaatimusten täyttymisestä katsotaan 
päteväksi, jos ajoneuvolle on myönnetty saksalainen rekisteröintitodistus ja jos ajoneuvossa on 
suorakulmainen rekisterikilpi, joka koostuu hallinnollisen alueen kirjaintunnuksesta (enintään 
3 kirjainta) sekä tunnistenumerosta (kirjainten ja numeroiden muodostama ryhmä). (Ks. 
esimerkki 1.)  

Tunnistenumeron jälkeen tällaisessa kilvessä voi olla myös kirjaintunnus ”H” 
(museoajoneuvojen ”museokilpi”; ks. esimerkki 2) tai siinä voidaan mainita ajanjakso, jolloin 
autoa voidaan ajaa (”tiettyä kautta koskeva kilpi”; ks. esimerkki 3).  

Unionin vaatimusten täyttymistä koskevan todisteen ei katsota pätevän ajoneuvoihin, joissa on 
seuraavanlainen rekisterikilpi:  

 hallinnollisen alueen kirjaintunnuksen kohdalla on ainoastaan numero 0 
(diplomaattikunnan ja erityisasemassa olevien kansainvälisten järjestöjen 
erikoisrekisterikilpi),  

 kilvessä on pelkistä numeroista koostuva tunniste, jota seuraa on kirjaintunnus, esimerkiksi 
”A”, sekä voimassaolon päättymispäivä punaisessa kentässä, 

 vientirekisterikilpi (ks. esimerkki 4),  

 lyhyen ajanjakson voimassa oleva kilpi (lyhytaikainen rekisterikilpi); rekisteritunnus 
koostuu pelkistä numeroista ja kilpeen on merkitty voimassaolon päättymispäivä 
keltaisessa kentässä,  

 testipaikalle kuljettamista, koeajoa tai siirtoajoa varten tarkoitettu erityinen rekisterikilpi 
(ks. esimerkki 5),  

 merkkien väri on mustan sijasta punainen. 

 Rekisteritunnus voi olla yhdellä tai kahdella rivillä.  
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Esimerkki 1  

Tunnisteena hallinnollisen alueen kirjainyhdistelmä  

 

Esimerkki 2 (museoajoneuvoille tarkoitettu kilpi)  

 

Esimerkki 3 (tiettyä kautta koskeva rekisterikilpi)  
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Esimerkki 4 (vientirekisterikilpi)  

 

Esimerkki 5 (testipaikalle kuljettamista, koeajoa tai siirtoajoa varten tarkoitettu rekisterikilpi)  

 

 

 

Kreikka 

Kreikassa rekisteröityjen moottoriajoneuvojen katsotaan täyttävän ETY:n perustamissopimuksen 9 
ja 10 artiklan määräykset, jos niissä on valkoinen suorakulmainen rekisterikilpi, jossa on kolmen 
kirjaimen ja neljän numeron yhdistelmä (esim. BAK 7876) tai ainoastaan kuusi numeroa (esim. 
237.568 – vanhempi kilpi, joka on edelleen voimassa), ja jos rekisteröintiasiakirja on lomakkeella T-
01-19. 

Moottoriajoneuvoilla ei katsota olevan unionitavaran tullioikeudellista asemaa, jos niissä on 
suorakulmainen kilpi, jossa on 

a) kirjaimet ”CD” tai ”∆Σ” (diplomaattikunta) ennen numeroa (vihreä kilpi), 
b) kirjaimet ”ΞA” (ulkomaan edustusto) ennen numeroa (keltainen kilpi), 
c) kirjaimet ”EX” (väliaikainen maahantuonti) ennen numeroa (valkoinen kilpi). 
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Unkari 

Unkarissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jos niitä ei ole rekisteröity johonkin seuraavista erityissarjoista:  

 V (tilapäinen oleskelu)  
 E (koerekisteri). 

 

 

Irlanti 

Irlannissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema vain, jos ne on rekisteröity muuhun sarjaan kuin ZZ-sarjaan (väliaikainen rekisteröinti; tunnus 
koostuu kirjaimista ”ZZ”, joita seuraa yksilöllinen viisinumeroinen tunniste), eikä rekisterikortissa 
ole erityistä tulliin viittaavaa merkintää (esim. maininta ”Revenue Commissioners”). Merkinnän on 
oltava vahvistettu tullileimalla. 

 

 

Italia 

Italiassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, paitsi seuraavissa tapauksissa: 

1. ajoneuvo on rekisteröity jompaankumpaan seuraavista erityissarjoista: 

– E E (Escursionisti Esteri) 
– CD (Corpo diplomatico) 

2. kilvessä on merkintä ”PROVA”, 

3. kilvessä on merkintä ”SO”, sekä myös jos rekisteröintiasiakirjassa (libretto di circolazione) on 
seuraava maininta: 

”Veicolo soggetto a formalità doganali nel caso di transferimento diproprieta o di 
transferimento di residenza del proprietario dal territorio di Livigno ad altro comune. Produrre 
documento doganale al p.r.a. di Sondrio.” 

 

 

Latvia 

Latviassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvolla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jos siinä on suorakulmainen valkoinen kilpi, jonka tunnus koostuu (yleensä) kahden 
mustan kirjaimen ja 1–4 mustan numeron yhdistelmästä (esim. EP-6037; myös pelkät kirjaimet 
tai numerot ovat mahdollisia), ja jos ajoneuvolle on annettu vastaava Latvian 
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rekisteröintiasiakirja. Kilvessä on lisäksi oikealla puolella Latvian lippu tai EY:n sininen lippu, 
jossa on 12 tähteä (1.5.2004 alkaen) sekä kaksi mustaa kirjainta (”LV”). 

 

 

Liettua 
Liettuassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvolla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jos rekisteröintitodistus on annettu ja ajoneuvossa on suorakulmainen rekisterikilpi (mitat: 
520 × 110 mm tai 300 × 150 mm), joka on valkoinen, heijastava ja varustettu toistuvalla 
turvamerkinnällä. Kilven vasemmassa reunassa on sininen kaistale, ja kilven reunus, kirjaimet ja 
numerot ovat mustat. EU:n tunnus ja Liettuaa merkitsevä tunnus ”LT” sijaitsevat rekisterikilven 
vasemmassa reunassa olevalla sinisellä kaistaleella. Liettualaiset rekisterikilvet ja niiden 
merkinnät kuvataan seuraavassa: 

• Autojen rekisteritunnuksessa on kolme kirjainta ja kolme numeroa, perävaunujen ja 
puoliperävaunujen tunnuksessa on kaksi kirjainta ja kolme numeroa, ja moottoripyörien 
tunnuksessa on kolme numeroa ja kaksi kirjainta (kilven mitat: 250 × 150 mm, 185 × 
210 mm tai 520 × 110 mm). Mopojen (moottoripyörien) tunnuksessa on kaksi numeroa 
ja kolme kirjainta (kilven mitat: 145 × 120 mm tai 520 × 110 mm), ja nelipyörien 
tunnuksessa on kaksi numeroa ja kaksi kirjainta (kilven mitat: 250 × 150 mm). (Ks. 
esimerkki 1.) Museoautojen rekisteritunnus sisältää kirjaimen ”H” ja viisi numeroa. 
Tämäntyyppisiä rekisterikilpiä on ollut saatavilla 3. huhtikuuta 2018 alkaen (ks. 
esimerkki 2). 

• Itse valittavassa erityiskilvessä voi olla 1–6 merkkiä, joista yhden on oltava numero (ks. 
esimerkki 3). 

• Sähköajoneuvojen rekisteritunnuksessa on kaksi kirjainta (kirjain ”E” + mahdolliset 
muut kirjaimet nousevassa järjestyksessä) ja neljä numeroa. Tämäntyyppisiä 
rekisterikilpiä on ollut saatavilla 1. heinäkuuta 2016 alkaen (ks. esimerkki 4). 

• Taksien rekisteritunnuksessa on kirjain ”T” ja viisi numeroa. Tämäntyyppisiä 
rekisterikilpiä on ollut saatavilla 3. huhtikuuta 2018 alkaen (ks. esimerkki 5). 

 

Esimerkki 1 

Autot 
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Perävaunut ja puoliperävaunut 

 

 

Moottoripyörät 

 

 

Esimerkki 2 

 

 

Esimerkki 3 
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Esimerkki 4 

  

 

Esimerkki 5 

 

 

 

Liettuassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla ei katsota olevan unionitavaran tullioikeudellista 
asemaa, mikäli ne on varustettu seuraavin kilvin: 

• Suorakaiteen muotoiset diplomaattikilvet ulkomaanedustustoja ja kansainvälisiä 
järjestöjä varten  

Kilvessä on vihreä heijastava tausta ja toistuva turvamerkintä. Kilven reunus, kirjaimet ja 
numerot ovat valkoiset. Tallaisten kilpien tunnukset koostuvat kuudesta numerosta. 
Kaksi ensimmäistä numeroa ilmaisevat ulkoasiainministeriön protokollaosaston 
akkreditointijärjestyksen mukaisesti myöntämän ulkomaanedustuston koodin. Kolmas 
numero ilmaisee ajoneuvoluokan (ajoneuvon omistusoikeuden haltijan asema). Kolme 
viimeistä numeroa ilmaisevat rekisterikilvelle annetun sarjanumeron. Tämäntyyppisiä 
rekisterikilpiä on ollut saatavilla 11. lokakuuta 2004 alkaen (ks. esimerkki 6). 

• Suorakaiteen muotoiset tilapäiset myyntikilvet  

Kilvessä on valkoinen heijastava tausta ja toistuva turvamerkintä. Kilven vasemmassa 
reunassa on sininen kaistale. Reunus, kirjaimet ja numerot ovat punaiset. EU:n tunnus ja 
Liettuaa merkitsevä tunnus ”LT” sijaitsevat kilven vasemmassa reunassa olevalla 
sinisellä kaistaleella. Tilapäisiä rekisterikilpiä voidaan myöntää autoille, perävaunuille ja 
moottoripyörille. Autojen ja perävaunujen tunnus sisältää kirjaimen ”P” ja viisi numeroa, 
jotka ilmaisevat sarjanumeron. Moottoripyörien tunnus puolestaan sisältää kirjaimen ”P” 
ja neljä numeroa, jotka ilmaisevat sarjanumeron. Tilapäisiä rekisterikilpiä on myönnetty 
30. syyskuuta 2004 alkaen. Lisäksi tilapäisiä kilpiä on myönnetty rajoittamattomaksi 
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ajaksi 3. huhtikuuta 2018 alkaen. Tällaisia tilapäisiä rekisterikilpiä voidaan käyttää 
ainoastaan niihin liittyvien ajoneuvojen osalta, ja niitä voidaan käyttää julkisesti 
ainoastaan Liettuan alueella (ks. esimerkki 7). 

• Suorakaiteen muotoiset tilapäiset passituskilvet  

Kilvessä on valkoinen heijastava tausta ja toistuva turvamerkintä. Kilven vasemmassa 
reunassa on sininen kaistale. Reunus, kirjaimet ja numerot ovat punaiset. EU:n tunnus ja 
Liettuaa merkitsevä tunnus ”LT” sijaitsevat kilven vasemmassa reunassa olevalla 
sinisellä kaistaleella. Tämäntyyppisiä rekisterikilpiä voidaan myöntää Liettuasta 
vietäville autoille, perävaunuille ja moottoripyörille (ks. esimerkki 8). 

Edellä mainituilla rekisterikilvillä varustetuilla moottoriajoneuvoilla ei välttämättä ole 
unionitavaran tullioikeudellista asemaa. Niiden asema voidaan tarkistaa ainoastaan asiakirjoista. 

Esimerkki 6 

Autot ja perävaunut: 

 Malli 1: 520 × 110 mm 

 Malli 2: 300 × 150 mm 

Moottoripyörät: 

 Malli 3: 250 × 150 mm 

 Malli 5: 182 × 210 mm 

 

Mopot: 

 Malli 4: 145 × 120 mm 



 

142 

Esimerkki 7 

Autot ja perävaunut: 

 520 × 110 mm 

 300 × 150 mm 

Moottoripyörät: 

 250 × 110 mm 

Esimerkki 8 

Autot ja perävaunut: 

 520 × 110 mm 

 300 × 150 mm 

Moottoripyörät: 

 250 × 110 mm 

 

 

 

Luxemburg 

Luxemburgissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, paitsi jos 
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1. rekisteröintikortissa (carte grise) on merkintä 

 ”DOUANE - ADMISSION TEMPORAIRE 
 Duties when sold”  

 

 

Malta 

Maltalla rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen 
asema, jos niissä on kaksi suorakulmaista rekisterikilpeä. 

Toinen kilvistä kiinnitetään ajoneuvon etuosaan ja toinen takaosaan siten, että jokainen kilven 
kirjain ja numero on pystysuorassa. 

Rekisteritunnuksessa on kolme numero- tai kirjainyhdistelmää tai aakkosnumeerista 
merkkiyhdistelmää. 

Rekisterikilvissä on myös 12 tähdestä muodostuva EU:n tunnus, jonka olla on kirjain ”M”. 
Kilvissä on myös hologrammi, jonka alla on kilven sarjanumero. 

Maltalla rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla ei katsota olevan unionitavaran tullioikeudellista 
asemaa, jos rekisteritunnuksessa on jokin seuraavista yhdistelmistä: 

CD* *** Diplomaatit 
TRIAL RN *** Moottoriajoneuvojen maahantuojat 
DDV *** Diplomaattivieraat 
PRO *** Protokolla 
DMS *** Diplomaattiset edustustot 
***  **X Kauppiaiden viemät ajoneuvot 
TF*  *** Veroton 
GV*  ***    Valtion ajoneuvot 
GM    ** Ministeriajoneuvot 

 

 

Alankomaat 

Alankomaissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, paitsi jos rekisteröintiasiakirjassa (kentekenbewijs) on jokin seuraavista 
kirjain-numeroyhdistelmistä: 

CD- xx-xx 
xx-CD-xx 
CDJ-xxx 
BN – xx-xx 
GN – xx-xx 
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Puola 

Puolassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema seuraavissa tapauksissa: 

1.  ajoneuvossa on suorakulmainen kilpi, jonka tunnus koostuu kirjainten ja numeroiden 
yhdistelmästä (enintään seitsemän merkkiä, joista vähintään yksi on kirjain). Merkit 
ovat mustia heijastavalla valkoisella tai heijastavalla keltaisella taustalla 
(museoajoneuvoissa), punaisia heijastavalla valkoisella taustalla (testiajoneuvoissa), 
valkoisia heijastavalla sinisellä taustalla (diplomaattiajoneuvoissa tai vastaavissa) tai 
valkoisia mustalla taustalla (vanhanmallinen, edelleen voimassa oleva kilpi), ja 

2.  ajoneuvolle on annettu puolalainen rekisteröintiasiakirja. 

 

 

Portugali 

1. Portugalissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, jos niissä on suorakulmainen valkoinen rekisterikilpi, jossa 
on mustalla kaksi kirjainta ja neljä numeroa viivalla toisistaan erotetuissa kahden 
merkin ryhmissä (esim. AB-32-46). Rekisteröintiasiakirjana on käytetty lomaketta 
”LIVRETE 1227”. 

2. Moottoriajoneuvot, joissa on kirjainyhdistelmällä ”CD”, ”CC” tai ”FM” varustettu 
suorakulmainen valkoinen rekisterikilpi, ovat diplomaattikunnan käytössä, ja niillä ei 
välttämättä ole unionitavaran tullioikeudellista asemaa. Asema voidaan tarkastaa 
ainoastaan asiakirjoista. 

 

 

Romania 

Romaniassa tieliikenteen ajoneuvojen rekisteröintejä on kolmenlaisia: pysyvä ja 
väliaikainen rekisteröinti ja diplomaattikunnan rekisteröinti. 

Romaniassa pysyvästi rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan 
unionitavaran tullioikeudellinen asema. 

Pysyvästi rekisteröityjen ajoneuvojen rekisterikilpien rakenne on ”KK NN XXX”, jossa 
”KK” on yhdestä tai kahdesta kirjaimesta koostuva alueen tunnus, ”NN” on tilausnumeron 
(01–99) ensimmäinen osa ja ”XXX” on tilausnumeron toinen osa, joka koostuu kolmesta 
kirjaimesta (AAA–ZZZ). 

Kilvessä on alumiininen kiinnike ja heijastava valkoinen tausta. Kirjaimet ja numerot ovat 
mustia, ja ne on merkitty myös kyseisen ajoneuvon rekisteröintitodistukseen. 
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Väliaikaisesti rekisteröityjä tai diplomaattikunnan käytössä olevia moottoriajoneuvoja 
ei katsota unionin ajoneuvoiksi, ellei asiaa voida todistaa saateasiakirjoilla.   

Väliaikaisia rekisterikilpiä voidaan antaa ulkomaisille ajoneuvoille ja perävaunuille, joille 
käytetään väliaikaisen maahantuonnin tullimenettelyä, sekä maasta vietäviksi tarkoitetuille 
ajoneuvoille. 

Väliaikaisten kilpien rakenne on ”KK NNNNNN M”, jossa ”KK” on yhdestä tai kahdesta 
kirjaimesta koostuva alueen tunnus, ”NNNNNN” on tilausnumeron (101–999999) 
ensimmäinen osa ja ”M” on punaisella pohjalla oleva murtoluku, jossa on kahdella 
numerolla merkityt rekisteröinnin päättymiskuukausi ja -vuosi. 

Kilvessä on alumiininen kiinnike sekä heijastava valkoinen tausta. Kirjaimet ja numerot 
ovat mustia, ja ne on myös merkitty kyseisen ajoneuvon rekisteröintitodistukseen. 
Todistuksessa ei erikseen mainita, onko ajoneuvo peräisin EU:n alueelta vai sen 
ulkopuolelta. 

Romaniassa toimivan diplomaattikunnan, konsulaattien ja niiden henkilökunnan sekä 
muiden diplomaattiasemassa olevien järjestöjen ja ulkomaan kansalaisten käytössä olevien 
moottoriajoneuvojen rekisterikilpien rakenne on seuraava: merkintä ”CD”, ”CO” tai ”TC” 
tapauksen mukaan sekä tilausnumero, joka koostuu kahdesta kolmen numeron sarjasta. 

Kilvessä on heijastava valkoinen tausta. Kirjaimet ja numerot ovat sinisiä, ja ne on merkitty 
myös kyseisen ajoneuvon rekisteröintitodistukseen. 

 

 

Slovakia 

1. Slovakiassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, jos ne on rekisteröity johonkin seuraavista erityissarjoista: 

 Suorakulmainen valkoinen numerokilpi, jonka merkit ovat mustia. Tunnus 
koostuu kahdesta kirjaimesta ja viidestä merkistä (kolme numeroa ja kaksi 
kirjainta), jotka on erotettu toisistaan viivalla (esim. BA-858BL). 
Ensimmäinen kirjainpari on alueen tunnus. Toinen merkkiryhmä viivan 
jälkeen voi muodostua viidestä kirjaimesta tai neljästä kirjaimesta + yhdestä 
numerosta tai kolmesta kirjaimesta + kahdesta numerosta.  

 Liikenteessä on myös aiempaan sarjaan kuuluvilla valkoisilla kilvillä 
varustettuja moottoriajoneuvoja, joiden tunnus koostuu kahden tai kolmen 
kirjaimen sekä neljän numeron yhdistelmästä. Merkit ovat mustia ja 
numeroparien välissä on viiva (esim. BA 12-23). 

 Valkoinen, suorakulmainen erikoisrekisterikilpi, jossa on punaisia merkkejä 
kahdella rivillä. Ensimmäisellä rivillä on kaksi kirjainta, jotka tarkoittavat 
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aluetta, ja toisella rivillä on kirjain ”M” sekä kolme numeroa. M-kirjaimen 
jälkeen voi esiintyä myös toinen kirjain. Näitä kilpiä käytetään uusissa, 
vastamyydyissä tai testaamiseen käytettävissä ajoneuvoissa. 

 Keltainen, suorakulmainen erikoisrekisterikilpi, jossa on mustia merkkejä 
kahdella rivillä. Ensimmäisellä rivillä on kaksi kirjainta, jotka tarkoittavat 
aluetta, ja toisella rivillä on kirjain ”V” sekä kolme numeroa. V-kirjaimen 
jälkeen voi esiintyä myös toinen kirjain. Näitä kilpiä käytetään vientiin 
rekisteröidyissä ajoneuvoissa. Kilven oikeassa yläkulmassa on kenttä, johon 
merkitään voimassaolon päättymispäivä. 

 Keltainen, suorakulmainen erikoisrekisterikilpi, jossa on punaisia merkkejä 
kahdella rivillä. Ensimmäisellä rivillä on kaksi kirjainta, jotka tarkoittavat 
aluetta, ja toisella rivillä on kirjain ”H” sekä kolme numeroa. H-kirjaimen 
jälkeen voi esiintyä myös toinen kirjain. Näitä kilpiä käytetään 
museoajoneuvoissa. 

 Valkoinen, suorakulmainen erikoisrekisterikilpi, jossa on sinisiä merkkejä 
kahdella rivillä. Ensimmäisellä rivillä on kaksi kirjainta, jotka tarkoittavat 
aluetta, ja toisella rivillä on kirjain ”S” sekä kolme numeroa. S-kirjaimen 
jälkeen voi esiintyä myös toinen kirjain. Näitä kilpiä käytetään kilpakäytössä 
olevissa ajoneuvoissa. 

 Valkoinen, suorakulmainen erikoisrekisterikilpi, jossa on vihreitä merkkejä 
kahdella rivillä. Ensimmäisellä rivillä on kirjain ”C”, jonka jälkeen voi esiintyä 
toinen kirjain, ja toisella rivillä on viisi numeroa. Näitä kilpiä käytetään 
Slovakiaan yksittäin tuoduissa ajoneuvoissa, joiden teknistä kelpoisuutta ei ole 
hyväksytty, tai muissa ajoneuvoissa.  

2. Moottoriajoneuvot, joissa on suorakulmainen sininen rekisterikilpi, jossa on keltaisella 
merkityt kirjaimet ”EE” tai ”ZZ” ja viisi numeroa, kuuluvat diplomaattikunnalle tai 
ulkomaisille edustustoille, eikä niillä välttämättä ole unionitavaran tullioikeudellista 
asemaa. Asema voidaan tarkastaa ainoastaan asiakirjoista.  

 

 

Slovenia 

Sloveniassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, jos niissä on suorakulmainen kilpi, jossa on aakkosnumeerinen 
rekisteritunnus (3–6 kirjainta tai kirjainten ja numeroiden yhdistelmä; tunnus määräytyy 
alueittain), ja Slovenian viranomaiset ovat antaneet ajoneuvolle rekisteröintiasiakirjan. 
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Espanja 

1. Moottoriajoneuvojen rekisterikilvissä on kaksi kirjainryhmää (ensimmäinen tarkoittaa aluetta, 
esim. MA = Malaga, M = Madrid, ja toisessa ryhmässä on yksi tai kaksi kirjainta). Näiden 
kirjainryhmien välissä on numeroryhmä (0000–9999) (esim. MA-6555-AT). 

Liikenteessä on myös moottoriajoneuvoja, joissa on vanhempaan sarjaan kuuluvia kilpiä, 
joiden tunnuksessa on yksi tai kaksi kirjainta ja enintään kuusi numeroa (esim. M-636.454). 

Lokakuusta 2002 lähtien moottoriajoneuvojen rekisteritunnus on muodostettu neljästä 
numerosta, joita seuraa kolme kirjainta ilman maakuntatunnusta (esim. 4382 BRT). 

Edellä esitetyn menettelyn mukaisesti Espanjassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla 
katsotaan olevan unionitavaran tullioikeudellinen asema. 

2. Espanjassa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla ei katsota olevan unionitavaran 
tullioikeudellista asemaa, jos ne on rekisteröity johonkin seuraavista erityissarjoista: 

– CD, CC 
– turistikilpi, jossa on kaksi numeroryhmää (ensimmäinen ryhmä 00–99 ja toinen 0000–9999), 

joiden välissä on kirjainryhmä (tapauksen mukaan yksi tai kaksi kirjainta). Ryhmien välissä 
on yhdysmerkki (esim. 00-M-0000) 

– turistikilpi, jossa on pystysuora, 3 cm:n pituinen punainen nauha, jossa on valkoisin numeroin 
ensin asianomaisen vuosiluvun kaksi viimeistä numeroa allekkain merkittynä sekä niiden 
(arabialaisten numeroiden) alapuolella kuukausi roomalaisilla numeroilla (esim. 00-M-0000-
86VI). Tällaisen kilven tarkoituksena on määrittää päivämäärä, jona väliaikainen siirtolupa 
päättyy. 

 

 

Ruotsi 

Ruotsissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema, mikäli niitä ei ole rekisteröity väliaikaisesti vientitarkoitusta 
varten (vientirekisteröinti). Näissä tapauksissa kilven tausta on punainen ja merkit valkoiset. 
Kilven oikeaan tai vasempaan reunaan on merkitty väliaikaisen rekisteröinnin 
päättymispäivä (vuosi, kuukausi ja päivämäärä). Tämän rekisterikilven lisäksi omistajalla on 
oltava erillinen päätös, jossa kuvataan väliaikaisen rekisteröinnin tyyppi. 

Muilla väliaikaisesti rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan unionitavaran 
tullioikeudellinen asema. 
 
 

Yhdistynyt kuningaskunta (ainoastaan Pohjois-Irlanti) 

Pohjois-Irlannissa rekisteröidyillä moottoriajoneuvoilla katsotaan olevan Irlantia/Pohjois-

Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan mukaisesti unionitavaran tullioikeudellinen 
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asema, jos rekisteröintikilvissä on seuraavat tiedot ja rekisteröintiasiakirjoissa 

tai -todistuksissa ei ole mainintaa ”Customs restriction” tai ”Customs concession” taikka 

”Warning: Customs duty and tax have not been paid on this vehicle”. Ajoneuvon 

etukilvessä on mustat merkit valkoisella taustalla. Ajoneuvon takakilvessä on mustat 

merkit keltaisella taustalla. 

- Pohjois-Irlanti 
 
Kolme kirjainta ja enintään neljä numeroa (esim. CDZ 1277). 

  



 

149 

II.8.4 Luettelo toimivaltaisista viranomaisista säännöllisessä alusliikenteessä 

Luettelon viimeisin versio on saatavilla seuraavasta linkistä: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-
transit/common-union-transit_en 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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II.8.5 Vahvistus siitä, ettei merikalastustuotteita ja -tavaroita ole käsitelty 

 

Lomake on ulkoinen asiakirja, eikä se välttämättä edusta Euroopan komission 
kantaa tai mielipidettä. Komissio ei ole vastuussa sen paikkansapitävyydestä eikä 
sen ajantasaisuudesta.  
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II.8.6 Singaporessa käytettävä vahvistus siitä, ettei merikalastustuotteita ja -
tavaroita ole käsitelty  

 
Vastuuvapauslauseke: Lomake on ulkoinen asiakirja, eikä se välttämättä edusta 
Euroopan komission kantaa tai mielipidettä. Komissio ei ole vastuussa sen 
paikkansapitävyydestä eikä sen ajantasaisuudesta. 
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OSA III – VAKUUDET 

III.1 Johdanto 

Osassa III käsitellään passituksen vakuuksia. 

Kohta III.1.1 sisältää johdannon ja viitteet passituksen vakuuksia koskeviin 
säädöksiin. 

Kohta III.1.2 sisältää passituksen vakuuksia koskevat yleiset määräykset. 

Kohdassa III.1.3 käsitellään yksittäistä vakuutta. 

Kohdassa III.1.4 käsitellään yleisvakuutta ja vapautusta vakuuden antamisesta. 

Kohta III.1.5 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta III.1.6 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta III.1.7 sisältää liitteet.  
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III.1.1 Vakuuden tarkoitus 

 Kun tavarat asetetaan yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn, niistä 
kannettavat tullit ja muut maksut jätetään väliaikaisesti kantamatta. 
Menettelynhaltijan on annettava vakuus sen varmistamiseksi, että 
passituksen aikana syntyvään (tulli)velkaan liittyvät tullit ja muut 
maksut maksetaan. 

 Passituksen vakuuksia koskevat oikeusperustat ovat seuraavat: 

• passitusyleissopimuksen 10 artikla  
• passitusyleissopimuksen liitteen I 9–13 artikla ja 74–80 artikla 
• passitusyleissopimuksen liitteen I lisäys I 
• passitusyleissopimuksen liitteen III lisäys C1–C7 

 • UTK:n 89–98 artikla  
• DS:n 82 ja 85 artikla  
• TS:n 148, 150–152, 154–162 artikla 
• TS:n liitteet 32–01, 32–02, 32–03 ja 32–06  
• TS:n liite 72–04. 
. 

III.1.2 Vakuuden muoto 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
11 artikla ja 
55 artiklan 
1 kohdan 
a alakohta 
 
UTK:n 89 artiklan 
5 kohta ja 
92 artiklan 1 kohta  

Vakuus voidaan antaa käteistalletuksena tai takaajan antamana 
vakuutena. Sen on oltava joko yksittäinen vakuus, joka kattaa yhden 
passituksen, tai useita passituksia koskeva yleisvakuus. Takaajan 
antama yksittäinen vakuus voidaan antaa tositteina, jotka takaaja 
antaa menettelyn haltijoille, tai takaussitoumuksena. Yleisvakuuden 
käyttö on passituksen vakiomenettelystä poikkeava yksinkertaistettu 
menettely ja edellyttää sen vuoksi lupaa. 
 

III.1.3 Vapautus vakuuden antamisesta 

Passitusyleissopim
uksen 
 
liitteessä I oleva 
 
13 artikla 

UTK:n 89 artiklan 
7–9 kohta  

TDA:n 24 artiklan 

Vakuutta ei tarvitse antaa seuraavissa poikkeustapauksissa: 

– vapautus vakuuden antamisesta lain perusteella: 

• tavarat kuljetetaan Reinillä tai sen väylillä taikka Tonavalla 
tai sen väylillä, 

• tavarat kuljetetaan kiinteillä kuljetuslaitteilla, 
• tavarat on asetettu yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn 

sähköistä kuljetusasiakirjaa koskevaa yksinkertaistusta 
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2 kohta 

 

käyttäen, ja ne kuljetetaan ilmateitse tai meritse (viimeksi 
mainittu koskee ainoastaan unionin passitusta), 

• unionissa: jos tuontitullin määrä ei ylitä kolmansien 
maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista 
yhteisön tilastoista annetun asetuksen (EY) N:o 471/2009 
(EUVL L 152, 16.6.2009, s. 23) 3 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti vahvistettua tilastoinnin kynnysarvoa, 

• unionissa: valtioilta ja alue- ja paikallisviranomaisilta tai 
muilta julkisoikeudellisilta yhteisöiltä ei vaadita vakuutta 
niiden viranomaisina suorittamien toimien osalta. 

 

Reinin vesiväylät on määritetty liitteessä III.7.2 olevassa 
luettelossa. Tiedot on saatu asianomaisten maiden 
tullihallinnoilta.  

 

 

Passitusyleissopim
uksen 10 artiklan 
2 kohdan 
a alakohta 

– vapautus vakuuden antamisesta kansallisella päätöksellä 
(sovelletaan ainoastaan yhteistä passitusta soveltaviin maihin):  

 
• sopimuspuolten kahden- tai monenvälisellä sopimuksella 

toimissa, jotka koskevat ainoastaan näiden alueita, 

Passitusyleissopim
uksen 10 artiklan 
2 kohdan 
b alakohta 

• asianomaisen sopimuspuolen päätöksellä 
lähtötullitoimipaikan ja ensimmäisen 
passitustullitoimipaikan välillä. 

III.1.4 Voimassaolo 

Passitusyleissopim
uksen 10 artiklan 
1 kohta 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
19 artiklan 2 kohta 
ja 21 artiklan 
2 kohta 

Vakuuden on yleensä oltava voimassa ainoastaan niiden 
sopimuspuolten alueella, joita yhteinen/unionin passitus koskee. 
Poikkeuksen muodostavat käteistalletuksina tai tositteina annetut 
yksittäiset vakuudet, jotka ovat voimassa kaikkien sopimuspuolten 
alueella. 



 

155 

 Jos vakuus on voimassa ainoastaan asianomaisten sopimuspuolten 
alueella, voimassaoloaluetta voidaan rajoittaa. Takaaja voi poistaa 
takaajan sitoumuksesta yhden tai useamman sopimuspuolen tai 
Andorran tai San Marinon nimen. Tämän jälkeen vakuus on 
voimassa kaikkien niiden sopimuspuolten ja valtioiden alueella, 
joiden nimeä ei ole yliviivattu. Vakuus ei kuitenkaan kata yhteisiä 
passituksia, joiden lähtö- tai määräpaikka on Andorra tai San 
Marino, koska yleissopimusta ei sovelleta niihin. 

 Unionin passitusmenettelyssä vakuus on voimassa kaikissa 
jäsenvaltioissa sekä Andorrassa ja San Marinossa. Edellyttäen, että 
EU:ta, Andorraa tai San Marinoa ei ole yliviivattu takaajan 
sitoumuksesta ja menettelynhaltija noudattaa vakuuden käytön 
edellytyksiä, menettelynhaltija voi antaa muun sopimuspuolen kuin 
EU:n toimivaltaisten viranomaisten hyväksymän tai myöntämän 
vakuuden passituksessa, joka tapahtuu unionin sisällä ja/tai unionin 
ja jonkin näistä valtioista välillä. 

III.1.5 Vakuuksia koskeva taulukko 

 Yksittäinen vakuus Yleisvakuus 

 Käteistalletuk
sena 

Takaussitoumuk
sena 

Tositteena 

Soveltamisala Yksi passitus Yksi passitus Yksi passitus Useita passituksia 

Voimassaoloa
lue 

Ei rajoituksia Rajoitukset 
mahdollisia 

Ei rajoituksia Rajoitukset 
mahdollisia 

Vaadittavan 
vakuuden 

määrä 

100 % 
(tulli)velasta  

100 % 
(tulli)velasta  

100 % 
(tulli)velasta  

100 %  
50 %  
30 %  
0 %  

viitemäärästä 

Todistusten 
voimassaolo

aika 

– – Enintään yksi 
vuosi 

todistuksen 
antamispäiväs

tä 

Kaksi vuotta 
(jatkettavissa 

yhdellä tai 
kahdella vuodella) 
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 Yksittäinen vakuus Yleisvakuus 

 Käteistalletuk
sena 

Takaussitoumuk
sena 

Tositteena 

Todisteet 
vakuuden 

antamisesta 

Menettelynhal
tijan antama 
käteistalletus 

 
 

Takaussitoumus 
(passitusyleisso

pimuksen 
liitteen III 

lisäyksessä C1 / 
TS:n 

liitteessä 32–01 
oleva malli) 

Takaussitoum
us 

(passitusyleiss
opimuksen 
liitteen III 

lisäyksessä C
2 / 

TS:n 
liitteessä 32–

02 oleva 
malli) 

Takaussitoumus 
(passitusyleissopim

uksen liitteen III 
lisäyksessä C4 / 

TS:n liitteessä 32–
03 oleva malli) 

III.2 Yleiset säännökset 

III.2.1 Vakuuden tarve 

III.2.1.1 Johdanto 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
10 artiklan 1 kohta 

Tavarakuljetus yhteisessä/unionin passituksessa edellyttää vakuuden 
antamista mahdollisesti syntyvän (tulli)velan maksamisen 
varmistamiseksi. 

UTK:n 89 artiklan 
2 kohta 

Määrien maksaminen varmistetaan laskemalla vakuuden määrä 
kulloinkin käytettävää vakuutta koskevien säännösten ja määräysten 
mukaisesti. 

III.2.1.2 Puuttuva tai riittämätön vakuus 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
30 artikla 

UTK:n 89 artiklan 
2 kohta, 94 artiklan 
3 kohta ja 
95 artikla 

Jos passitusilmoitukseen ei sisälly tietoja vakuudesta tai, kun 
kyseessä on toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely, vaadittua 
vakuusasiakirjaa ei esitetä lähtötullitoimipaikassa, ilmoitusta ei saa 
hyväksyä. 

 Jos vakuuden määrä osoittautuu riittämättömäksi, 
lähtötullitoimipaikka ei saa luovuttaa tavaroita passitukseen ennen 
kuin on annettu lisävakuus, joka kattaa mahdollisesti syntyvän 
(tulli)velan koko määrän. 
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 Lähtötullitoimipaikka ei saa luovuttaa tavaroita myöskään silloin, kun 
esitetyistä asiakirjoista ilmenee toiminnan jatkuvuutta koskevan 
menettelyn yhteydessä, että asianomaisen passituksen 
menettelynhaltijalle ei ole annettu vakuutta. 

III.2.2 Vakuuden määrän laskeminen 

III.2.2.1 Johdanto 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
10 artiklan 1 kohta 
 
UTK:n 89 artiklan 
2 kohta 

Vakuuden määrä on laskettava siten, että se kattaa mahdollisesti 
syntyvän (tulli)velan koko määrän. 

III.2.2.2 Laskeminen 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 18 
ja 74 artikla 

TS:n 148 ja 
155 artikla 

 

Yleensä vakuus on laskettava lähtömaassa samantyyppisestä 
tavarasta kannettavien maksujen korkeimman tason perusteella. 
Laskelmassa on otettava huomioon kaikki tullit ja muut maksut, 
kuten valmisteverot ja arvonlisävero, joita sovelletaan tuotaviin 
tavaroihin. Tullien osalta korkeimpien maksujen perusteena ovat 
sopimustullit. Esimerkiksi tullietuuksia, kuten etuustulleja tai 
kiintiöitä, jotka edellyttävät todistuksen antamista silloin, kun tavarat 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ei voida ottaa huomioon. 

 Vakuuden määrä on laskettava ottaen huomioon tuontitullit, joita 
sovelletaan samantyyppisiin tavaroihin lähtömaassa, kun tavarat 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. Sopimuspuolen alueella vapaassa 
liikkeessä olevia tavaroita kohdellaan samoin kuin kolmansista 
maista tuotavia tavaroita. 

 Tämä pätee myös silloin, kun unionitavaroita asetetaan unionin 
passitusmenettelyyn, jonka määrämaa on yhteistä passitusta soveltava 
maa. Näiden tavaroiden oletetaan vakuuden määrää laskettaessa 
olevan muita kuin unionitavaroita, jotta voidaan varmistaa 
mahdollisen (tulli)velan maksaminen myös muun sopimuspuolen 
kuin unionin alueella. 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
74 artiklan 2 kohta 

TS:n 155 artiklan 
3 kohta  

Asianomaiset tavarat luokitellaan tullitariffiin perusteella, mutta jos 
luokittelu ei ole mahdollista tai asianmukaista, vakuuden määrä 
voidaan arvioida. Arvioinnissa on varmistettava, että vakuus kattaa 
mahdollisesti syntyvän (tulli)velan koko määrän. 
Poikkeustapauksissa, joissa tällainen arviointikaan ei ole mahdollista, 
vakuuden määrän katsotaan olevan 10 000 euroa. Tätä periaatetta 
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 sovelletaan sekä yleisvakuuteen että yksittäiseen vakuuteen. 

III.2.3 Takaaja 

III.2.3.1 Johdanto 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
12 artikla 

UTK:n 94 artikla  

Takaajan on oltava luonnollinen tai oikeushenkilö.  
 
Takaaja ja menettelynhaltija eivät saa olla sama henkilö.  

III.2.3.2 Sijoittautuminen ja hyväksyntä 

 Takaajan on oltava sijoittautunut sen sopimuspuolen alueelle, jossa 
vakuus annetaan, ja vakuuden vaativien tulliviranomaisten on 
hyväksyttävä takaaja. 

 Hyväksyntä tehdään kyseisessä maassa voimassa olevien säännösten 
mukaisesti. Sen vuoksi kansallisessa lainsäädännössä määritetään 
takaajan ja toimivaltaisten viranomaisten välinen yleinen 
oikeudellinen suhde passitusta koskevien yleisten sääntöjen 
puitteissa. 

Unionissa takaajan ei tarvitse olla tulliviranomaisten hyväksymä, 
paitsi jos takaaja on unionissa voimassa olevien unionin säännösten 
mukaisesti hyväksytty luottolaitos, rahoituslaitos tai vakuutusyhtiö. 

Tulliviranomaiset voivat kieltäytyä hyväksymästä takaajaa, joka ei 
näytä varmasti turvaavan (tulli)velan määrän maksamista asetetussa 
määräajassa. 

 Takaajalla on oltava tiedoksianto-osoite jokaisessa maassa, jossa 
vakuus on voimassa, tai jos maan lainsäädännössä ei säädetä 
tällaisesta osoitteesta, takaajan on nimettävä valtuutettu henkilö. 
Tiedoksianto-osoitteessa ilmoitetaan toimipaikka, joka on rekisteröity 
kyseisen maan lainsäädännön mukaisesti ja jonka kautta 
toimivaltaiset viranomaiset voivat suorittaa kaikki takaajaa koskevat 
muodollisuudet ja menettelyt oikeudellisesti sitovassa muodossa. 
Valtuutetun henkilön on oltava takaajan nimeämä luonnollinen 
henkilö tai oikeushenkilö. 

Näin varmistetaan, että takaajalle osoitetut kirjalliset tiedonannot 
voidaan todistettavasti toimittaa ja takaajaa koskevat oikeustoimet 
suorittaa jokaisessa maassa, jossa (tulli)velkaa voi syntyä 
passitusmenettelyyn asetettujen tavaroiden osalta. 
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TULLIN ASIAKKAAT 

1) Takaajan on kirjallisesti sitouduttava maksamaan (tulli)velan määrä. 

2) Takaajan on sitouduttava olemaan vaihtamatta tiedoksianto-osoitettaan toimittamatta 
vakuustullitoimipaikkaan sitoumuksen lisäystä, joka sisältää uudet tiedoksianto-osoitteet.  

III.2.3.3 Vastuu 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
117 artikla 
 
UTK:n 
94 artikla 
 
DS:n 
85 artikla 
 
 

Takaajan vastuu perustuu sitoumukseen, jonka 
vakuustullitoimipaikka on hyväksynyt. Sitoumus tulee voimaan sinä 
päivänä, jona lähtötullitoimipaikka luovuttaa kyseisen vakuuden 
kattamat tavarat passitukseen. 

 Takaajan vastuu rajoittuu takaajan sitoumuksessa ilmoitettuun 
enimmäismäärään. Saatava ei voi ylittää mainittua määrää. 

Jos yhteistä/unionin passitusmenettelyä ei ole päätetty, lähtömaan 
tulliviranomaisten on yhdeksän kuukauden kuluessa siitä päivästä, 
jona tavarat esitettiin määrätoimipaikassa, ilmoitettava takaajalle, 
ettei menettelyä ole päätetty.  

Jos menettely on vielä kesken yhdeksän kuukauden määräajan 
jälkeen, lähtömaan tulliviranomaisten on kolmen vuoden kuluessa 
passitusilmoituksen vastaanottamisesta ilmoitettava takaajalle, että 
tämän on maksettava (tulli)velka tai että tämä voi joutua 
maksamaan (tulli)velan. Ilmoituksessa on mainittava 
passitusilmoituksen yleisviitenumero ja päivämäärä, 
lähtötullitoimipaikan nimi, menettelynhaltijan nimi sekä kyseessä 
oleva määrä. 

Takaaja vapautuu velvoitteistaan, jos sille ei määräaikaan mennessä 
ole annettu kumpaakaan näistä ilmoituksista. Jos jompikumpi näistä 
ilmoituksista on annettu, takaajalle on ilmoitettava velan 
kantamisesta tai menettelyn päättämisestä. 
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III.2.3.4 Takaajan hyväksynnän tai takaajan antaman sitoumuksen kumoaminen 
tai peruuttaminen  

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
23 artikla 

UTK:n 93 artikla 

DS:n 82 artikla 

Vakuustullitoimipaikka voi kumota takaajan hyväksynnän tai 
takaajan antaman sitoumuksen milloin tahansa. Kyseisen 
tullitoimipaikan on ilmoitettava kumoamisesta takaajalle sekä 
menettelynhaltijalle. Kumoaminen tulee voimaan 16. päivänä siitä 
päivästä, jona takaaja ottaa vastaan tai jona takaajan katsotaan 
ottaneen vastaan kumoamispäätöksen. 

Jos tulliviranomaiset eivät ole vaatineet valitun vakuuden 
säilyttämistä tietyn ajan, takaaja voi milloin tahansa peruuttaa 
antamansa sitoumuksen. Takaajan on ilmoitettava peruuttamisesta 
vakuustullitoimipaikalle. 

Peruutus ei vaikuta tavaroihin, jotka peruuttamishetkellä ovat jo 
asetettuina yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn peruutetun 
sitoumuksen nojalla. 

Takaajan antaman sitoumuksen peruuttaminen tulee voimaan 
16. päivänä siitä päivästä, jona takaaja ilmoittaa peruuttamisesta 
vakuustullitoimipaikalle. 

Jos takaajan antama sitoumus kumotaan tai peruutetaan, 
vakuustullitoimipaikan on säilytettävä takaussitoumus vähintään 
yhdeksän kuukauden ajan, paitsi jos (tulli)velka raukeaa tai sitä ei 
voi enää syntyä tai jos takaajalle ei ole ilmoitettu (tulli)velan 
kantamisesta tai menettelyn päättämisestä. 

 Jos takaajalle on ilmoitettu, että passitusta ei ole päätetty, 
vakuustullitoimipaikka säilyttää takaussitoumuksen siihen asti, kun 
velka on kannettu tai menettely on päätetty taikka takaaja on 
vapautettu takausvastuustaan. 

Asianomaisesta vakuustullitoimipaikasta vastaavan maan 
tulliviranomaisten on syötettävä sähköiseen järjestelmään tiedot 
vakuuden kumoamisesta tai peruuttamisesta sekä päivämäärä, jona 
kumoaminen tai peruuttaminen tulee voimaan. 

III.3 Yksittäinen vakuus 

III.3.1 Käteistalletus 

III.3.1.1 Johdanto 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 

Käteistalletuksena annettava vakuus voidaan antaa 
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19 artikla 

UTK:n 92 artiklan 
1 kohdan 
a alakohta 

TS:n 150 artikla 

lähtötullitoimipaikalle lähtömaassa voimassa olevien säännösten 
mukaisesti. Vakuus palautetaan, kun menettely on päätetty.  

 

III.3.1.2 Palauttaminen 

 Lähtötullitoimipaikka on yleensä vastuussa palautuksesta. 
Lähtötullitoimipaikan on ilmoitettava vakuuden palauttamisesta 
menettelynhaltijalle käteistalletusta tai muuta vastaavaa maksua 
tehtäessä ja kysyttävä, mitä palautustapaa menettelynhaltija haluaa 
käyttää. Jos menettelynhaltija haluaa käyttää tilisiirtoa, 
lähtötullitoimipaikan on kirjattava menettelynhaltijan tilitiedot ja 
ilmoitettava menettelynhaltijalle, että tämä vastaa tilisiirron 
kustannuksista. 

Jos vakuus annetaan käteistalletuksena, tulliviranomaisten ei 
tarvitse maksaa talletukselle korkoa. 

III.3.2 Takaussitoumuksena annettava yksittäinen vakuus 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
20 artikla 

 

UTK:n 
92 artikla 

 
TS:n 152 ja 
154 artikla 

Takaussitoumuksena annettava yksittäinen vakuus annetaan 
vakuustullitoimipaikalle, joka hyväksyy sen. Kyseisen 
tullitoimipaikan on rekisteröitävä vakuus 
vakuudenhallintajärjestelmään. Vakuudenhallintajärjestelmä on 
yhdistetty NCTS-järjestelmään. 

Vakuustullitoimipaikan on ilmoitettava menettelynhaltijalle kunkin 
sitoumuksen osalta seuraavat tiedot: 

• vakuuden viitenumero 
• vakuuden viitenumeroon liittyvä tunnuskoodi. 

Menettelynhaltija ei voi muuttaa kyseistä tunnuskoodia. 

Kun tulli-ilmoitus annetaan, siinä on oltava vakuuden viitenumero 
ja siihen liittyvä tunnuskoodi. Lähtötullitoimipaikan on tarkastettava 
vakuuden olemassaolo ja voimassaolo järjestelmässä. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä takaussitoumus on 
esitettävä lähtötullitoimipaikassa. Jos vakuustullitoimipaikka on eri 
kuin lähtötullitoimipaikka ja se on tämän vuoksi säilyttänyt 
jäljennöksen takaussitoumuksesta, lähtötullitoimipaikan on 
ilmoitettava vakuustullitoimipaikalle, kun se on palauttanut 
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sitoumuksen alkuperäiskappaleen menettelynhaltijalle. 

Takaussitoumuksen malli on vahvistettu passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäyksessä C1 / TS:n liitteessä 32–01. Jos kansalliset lait, 
asetukset tai hallinnolliset määräykset tai yleinen käytäntö niin 
vaativat, maa voi antaa sallia sitoumuksen laatimisen myös muussa 
muodossa edellyttäen, että sitoumuksella on sama oikeudellinen 
vaikutus kuin lisäyksessä C1 / liitteessä 32–01 vahvistetulla 
mallilla. 

III.3.3 Tositteina annettava yksittäinen vakuus (TC32) 

 

III.3.3.1 Sitoumus ja hyväksyntä 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
21 artikla 

TS:n 160 ja 
161 artikla  

Sitoumukset, jotka takaaja antaa yksittäistä vakuutta varten 
tositteina (TC32), annetaan vakuustullitoimipaikalle, joka hyväksyy 
ne. Tositteet säilytetään kyseisessä tullitoimipaikassa sitoumuksen 
voimassaoloajan. Lisäksi kyseisen tullitoimipaikan on rekisteröitävä 
kyseiset sitoumukset ja tositteet vakuudenhallintajärjestelmään.  

Sitoumuksen vastuuta ei ole rajattu johonkin enimmäismäärään. 
Vakuustullitoimipaikan on varmistettava, että takaajalla on riittävät 
varat mahdollisesti syntyvän (tulli)velan maksamiseen. 
Tullitoimipaikka voi harkintansa mukaan rajoittaa tietyn takaajan 
antamien tositteiden lukumäärää. 

Takaussitoumuksen malli on vahvistettu passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäyksessä C2 / TS:n liitteessä 32–02. Jos kansalliset lait, 
asetukset tai hallinnolliset määräykset tai yleinen käytäntö niin 
vaativat, maa voi antaa sallia sitoumuksen laatimisen myös muussa 
muodossa edellyttäen, että sitoumuksella on sama oikeudellinen 
vaikutus kuin lisäyksessä C2 / liitteessä 32–02 vahvistetulla 
mallilla. 

III.3.3.2 Ilmoittaminen 

 Kunkin maan on ilmoitettava Euroopan komissiolle niiden takaajien 
nimet ja osoitteet, joilla on valtuudet antaa yksittäisiä vakuuksia 
tositteina. 

Valtuutettujen takaajien luettelo on liitteessä III.7.1. 

Jos lupa kumotaan, vakuustullitoimipaikasta vastuussa olevan maan 
on ilmoitettava siitä välittömästi komissiolle ja ilmoitettava 
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päivämäärä, jona kumoaminen tulee voimaan.  

Komissio ilmoittaa asiasta muille maille. 

III.3.3.3 Tosite (TC32) 

 Tositteet antaa takaaja, ja ne annetaan henkilölle, joka aikoo toimia 
menettelyn haltijana. Takaaja voi liittää tositteeseen kantaosan ja 
tarvittaessa vastaanottolipukkeen. 

Jos menettelynhaltijan allekirjoitus puuttuu tositteesta, tämä ei 
vaikuta todistuksen kelpoisuuteen. Takaajan allekirjoituksen ei 
tarvitse olla käsin kirjoitettu. 

Kunkin tositteen on katettava 10 000 euron määrä, josta takaaja on 
vastuussa. Tosite on voimassa yhden vuoden ajan sen 
antamispäivästä. 

Kukin tosite on rekisteröitävä vakuudenhallintajärjestelmään, ja 
vakuustullitoimipaikan on ilmoitettava menettelynhaltijalle kunkin 
tositteen osalta seuraavat tiedot: 

• vakuuden viitenumero 
• vakuuden viitenumeroon liittyvä tunnuskoodi. 

Menettelynhaltija ei voi muuttaa kyseistä tunnuskoodia. 
Kun tulli-ilmoitus annetaan, siinä on oltava kunkin tositteen osalta 
vakuuden viitenumero ja siihen liittyvä tunnuskoodi. 
Lähtötullitoimipaikan on tarkastettava vakuuden olemassaolo ja 
voimassaolo järjestelmässä. 

Ilmoittaja toimittaa lähtötullitoimipaikalle tarvittavan määrän 
10 000 euron arvoisia tositteita mahdollisesti syntyvän (tulli)velan 
kattamiseksi (esim. jos (tulli)velan määrä on 8 000 euroa, yksi tosite 
riittää, mutta jos määrä on 33 000 euroa, tarvitaan neljä tositetta). 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä tositteet on 
esitettävä lähtötullitoimipaikassa ja myös säilytettävä siellä. 

 

 Tositteen malli on vahvistettu passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä C3 / TS:n liitteessä 32–06. 
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TULLIN ASIAKKAAT 

Takaaja merkitsee TC32-tositteeseen sen viimeisen voimassaolopäivän. Se saa olla enintään 
vuotta myöhäisempi kuin tositteen antamispäivä. 
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III.4 Yleisvakuus ja vapautus vakuuden antamisesta 

III.4.1 Yleiset säännökset 

III.4.1.1 Johdanto 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
55 artiklan 
1 kohdan a kohta 

UTK:n 89 artiklan 
5 kohta ja 
95 artikla 

DS:n 84 artikla 

 

Yleisvakuuden tai määrältään alennetun yleisvakuuden käyttö sekä 
vapautus vakuuden antamisesta ovat lupaan perustuvia 
yksinkertaistuksia. Niiden soveltaminen edellyttää, että hakija 
täyttää hakemuksen ja toimivaltainen viranomainen myöntää luvan. 

III.4.1.2 Yleiset edellytykset 

 Hakijan on täytettävä passitusyleissopimuksen liitteen I 57 ja 
75 artiklassa / UTK:n 95 artiklassa sekä DS:n 84 artiklassa 
vahvistetut edellytykset (tarkempia tietoja on kohdissa VI.2.1 ja 
VI.3.1). 

III.4.1.3 Viitemäärän laskeminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
74 artikla 
 
TS:n 155 artikla 

Yleisvakuuden tai määrältään alennetun yleisvakuuden käyttöoikeus 
sekä vapautus vakuuden antamisesta myönnetään viitemäärän 
rajoissa. Sopimuspuolten taloudellisten etujen suojaamiseksi ja 
menettelynhaltijan tarpeiden täyttämiseksi viitemäärä on laskettava 
erittäin huolellisesti. 

 Viitemäärän on vastattava (tulli)velan määrää, joka voi tulla 
maksettavaksi kustakin yhteisestä/unionin passituksesta, josta 
vakuus on annettu, ajanjaksona, joka alkaa siitä, kun tavarat 
asetetaan yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn, siihen asti, kun 
kyseinen menettely päätetään. Tämän ajanjakson olisi vastattava 
menettelynhaltijan passitustoimenpiteiden kestoa. Jotta kaikki 
mahdolliset tapaukset tulisivat otetuksi huomioon, viitemäärän 
laskennassa olisi otettava huomioon myös tavarakuljetukset 
huippukausina sekä tavarat, joita menettelynhaltija ei säännöllisesti 
ilmoita passitukseen. 

Laskelmassa on otettava myös huomioon samantyyppisiin 
tavaroihin sovellettavan (tulli)velan korkein määrä siinä maassa, 
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jossa vakuustullitoimipaikka sijaitsee.  

Vakuustullitoimipaikan on vahvistettava viitemäärä yhteistyössä 
menettelynhaltijan kanssa niiden tietojen perusteella, jotka koskevat 
tavaroita, jotka on asetettu yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn 
viimeksi kuluneiden 12 kuukauden aikana, sekä suunniteltujen 
tulevien toimien arvioituun määrään. Vakuustullitoimipaikka voi 
hakijan suostumuksella arvioida viitemäärän pyöristämällä määriä 
ylöspäin vaaditun määrän kattamiseksi. Jos näitä tietoja ei ole 
saatavilla, viitemääräksi on vahvistettava 10 000 euroa kutakin 
passitusta kohden. 

Vakuustullitoimipaikan on tarkistettava viitemäärä joko omasta 
aloitteestaan tai menettelynhaltijan pyynnöstä ja muutettava sitä 
tarvittaessa. 

  

III.4.1.4 Vakuuden määrä 

 Yleisvakuuden viitemäärän on oltava yhtä suuri kuin 
takaussitoumuksessa ilmoitettu enimmäismäärä, jonka hakija esittää 
vakuustullitoimipaikassa hyväksyntää varten. 

III.4.1.5 Vakuustodistus  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
79 artikla 
 
TS:n liite 72–04 

Toimivaltaiset viranomaiset antavat menettelynhaltijalle todistuksen 
(yleisvakuustodistus TC31 tai vapautus vakuuden antamisesta 
TC33). Todistusten ja vakuuden väärinkäytön estämiseksi 
toimivaltaiset viranomaiset antavat useamman kuin yhden 
todistuksen ainoastaan perustelluissa tapauksissa ja ainoastaan 
sellaisen määrän, joiden osalta menettelynhaltija voi esittää 
hyväksyttävät perustelut (esim. kun menettelynhaltija antaa 
säännöllisesti passitusilmoituksia useissa tullitoimipaikoissa). 

Yleisvakuustodistus ja vapautusta vakuuden antamisesta koskeva 
todistus esitetään vain toiminnan jatkuvuutta koskevassa 
menettelyssä. 

Todistusmallit on vahvistettu passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä C5 ja C6 / TS:n liitteessä 72–04.  

Todistukset ovat voimassa kaksi vuotta, mutta niitä voidaan jatkaa 
vielä kahdella vuodella (TS:n liitteen 72–04 19.3 kohta).  
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III.4.1.6 Menettelynhaltijan velvollisuudet ja viitemäärän tarkistaminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
74 artiklan 5 ja 
6 kohta 

TS:n 156 ja 
157 artikla 

Menettelynhaltijan on varmistettava, että perittävien tai 
mahdollisesti perittävien maksujen määrä ei ylitä viitemäärää.  

 Viitemäärän valvonta varmistetaan sähköisillä järjestelmillä 
(vakuudenhallintajärjestelmä ja NCTS) kunkin yhteisen/unionin 
passitustoimenpiteen osalta silloin, kun tavarat asetetaan 
asianomaiseen menettelyyn. 

 Toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn tapauksessa 
toimivaltaisten viranomaisten on kuvailtava valvontakeinot 
menettelyä koskevassa luvassa. Ne voivat myös ottaa huomioon 
menettelynhaltijan ehdotukset valvontakeinoista. 
Valvontamenetelmän avulla menettelynhaltijan on joka tapauksessa 
voitava määrittää, ylittääkö passitus, jolle lupaa haetaan, vahvistetun 
viitemäärän.  

Tältä osin toimivaltaiset viranomaiset voivat vaatia 
menettelynhaltijaa pitämään kirjaa jokaisesta toiminnan jatkuvuutta 
koskevassa menettelyssä annetusta passitusilmoituksesta sekä joko 
laskettujen tai arvioitujen tullien ja muiden maksujen määrästä. 
Menettelynhaltija voi valvoa pysymistään viitemäärässä 
vähentämällä siitä kutakin passitusta koskevan määrän sinä 
ajankohtana, jona tavarat luovutetaan passitukseen. Tämän jälkeen 
menettelynhaltija lisää kyseisen määrän viitemäärään sinä 
ajankohtana, jona tälle ilmoitetaan, että passitus on päättynyt. 
Menettelynhaltija voi olettaa menettelyn päättyneen sinä päivänä, 
jona tavarat on esitettävä määrätullitoimipaikassa. 
Menettelynhaltijan on muutettava kirjanpitoaan jälkikäteen, mikäli 
tälle ilmoitetaan, että menettelyä ei ole päätetty tai että menettely ei 
ole päättynyt lähtötoimipaikan asettamassa määräajassa. 

 Jos menettelynhaltija toteaa, että hän saattaa ylittää viitemäärän, 
hänen ryhdyttävä toimenpiteisiin luvan ja tarvittaessa tulevien 
passitusten osalta. 

 Jos menettelynhaltija ei ilmoita vakuustullitoimipaikalle 
viitemäärän ylittymisestä toiminnan jatkuvuutta koskevassa 
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menettelyssä, lupa voidaan peruuttaa. 

 

III.4.1.7 Yleisvakuuden käyttö 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
76 artikla 
 
TS:n 
154 artikla 

Takaussitoumuksena annettava yleisvakuus annetaan 
vakuustullitoimipaikalle, joka hyväksyy sen. Kyseisen tullitoimipaikan on 
rekisteröitävä annetut sitoumuksen vakuudenhallintajärjestelmään.  

Vakuustullitoimipaikan on ilmoitettava menettelynhaltijalle kunkin 
sitoumuksen osalta seuraavat tiedot: 
• vakuuden viitenumero 
• vakuuden viitenumeroon liittyvä tunnuskoodi. 
Vakuustullitoimipaikan on menettelynhaltijan pyynnöstä annettava 
annetulle vakuudelle yksi tai useampi lisäkoodi, jota menettelynhaltija tai 
hänen edustajansa voivat käyttää.  

Kun tulli-ilmoitus annetaan, siinä on oltava vakuuden viitenumero ja siihen 
liittyvä tunnuskoodi. Lähtötullitoimipaikan on tarkastettava vakuuden 
olemassaolo ja voimassaolo järjestelmässä. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä on esitettävä 
yleisvakuustodistus tai vapautusta vakuuden antamisesta koskeva todistus 
(tarkempia tietoja on kohdassa III.4.1.5).  

Takaussitoumuksen malli on vahvistettu passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäyksessä C4 / TS:n liitteessä 32–03. Jos kansalliset lait, 
asetukset tai hallinnolliset määräykset tai yleinen käytäntö niin vaativat, 
maa voi antaa sallia sitoumuksen laatimisen myös muussa muodossa 
edellyttäen, että sitoumuksella on sama oikeudellinen vaikutus kuin 
lisäyksessä C4 / liitteessä 32–03 vahvistetulla mallilla. 

III.4.1.8 Yleisvakuuksien käyttöä koskeva väliaikainen kielto 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 77 artikla 
Passitusyleissopimuksen 
liitteen I lisäys I 
 
UTK:n 96 artikla 

Yleisvakuuden ja määrältään alennetun yleisvakuuden, mukaan 
lukien vapautus vakuuden antamisesta, käyttö voidaan kieltää 
tilapäisesti seuraavissa tapauksissa: 

• erityiset olosuhteet, 
• tavaroille, joiden osalta on osoitettu, että vakuuden 

käyttöön liittyy laaja-alaisia petoksia. 
Unionin passitusmenettelyn osalta kieltopäätöksen tekee Euroopan 
komissio ja yhteisen passitusmenettelyn osalta EU:n ja yhteistä 
passitusta soveltavien maiden sekakomitea. 

Edellä mainittuina erityisinä olosuhteina pidetään tilanteita, 
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joissa todetaan, että yleisvakuudella tai määrältään alennetulla 
yleisvakuudella taikka vapautuksella vakuuden antamisesta ei 
enää voida taata, että (tulli)velka, joka syntyy, kun tietyt tavarat 
siirretään yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä, maksetaan 
asetetussa määräajassa. Huomattavan usein tällaisiin tapauksiin on 
liittynyt useita menettelynhaltijoita ja menettelyn moitteeton 
toiminta on vaarantunut. 

Edellä mainittuina laaja-alaisina petoksina pidetään tilanteita, 
joissa todetaan, että yleisvakuudella tai määrältään alennetulla 
yleisvakuudella taikka vapautuksella vakuuden antamisesta ei 
enää voida taata, että (tulli)velka, joka syntyy, kun tietyt tavarat 
siirretään yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä, maksetaan 
asetetussa määräajassa. Tässä yhteydessä olisi otettava huomioon 
tällaisten siirtojen määrä ja niiden toteuttamisolosuhteet, joiden 
perusteella niitä voidaan pitää kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden harjoittamana rikollisena toimintana. 

  

III.4.1.8.1 Yksittäisen vakuuden käyttö useampaan kertaan (ainoastaan yhteistä 
passitusta soveltavat maat) 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I lisäys I 
Passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäys A2 

Jos yleisvakuuksien käyttö (alentaminen ja vapautus mukaan 
lukien) väliaikaisesti kielletään, yleisvakuutta koskevan luvan 
haltija voi pyynnöstä käyttää yksittäistä vakuutta useampaan 
kertaan, mikäli jäljempänä esitetyt edellytykset täyttyvät. 

• Yksittäisen vakuuden on oltava muodoltaan erityinen 
vakuusasiakirja, joka kattaa ainoastaan kieltopäätöksessä 
tarkoitetut tavaralajit. 

• Tällaista yksittäistä vakuutta voidaan käyttää ainoastaan 
vakuusasiakirjassa yksilöidyssä lähtötullitoimipaikassa. 

• Sitä voidaan käyttää kattamaan useita samanaikaisia tai 
peräkkäisiä passituksia edellyttäen, että suoritettavissa 
passituksissa, joiden osalta menettelyä ei ole päätetty, 
kyseessä olevien määrien summa ei ylitä yksittäisen 
vakuuden viitemäärää. Tällaisessa tapauksessa 
vakuustullitoimipaikka vahvistaa menettelynhaltijalle 
yhden vakuutta koskevan alkuperäisen tunnuskoodin. 
Menettelynhaltija voi antaa tälle vakuudelle yhden tai 
useamman lisäkoodin, jota menettelynhaltija tai hänen 
edustajansa voivat käyttää. 

• Aina, kun kyseisen yksittäisen vakuuden kattama yhteisön 
passitus päätetään, asianomaista passitusta vastaava määrä 
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vapautetaan ja se voidaan käyttää uudelleen kattamaan 
toinen passitus vakuuden enimmäismäärään asti. 
 

Yksittäistä vakuutta voidaan käyttää useaan kertaan ainoastaan 
yhteistä passitusta soveltavissa maissa sijaitsevassa 
lähtötullitoimipaikassa käynnistettyihin tai valtuutettujen 
lähettäjien käynnistämiin passituksiin. Sitä ei voida käyttää EU:ssa 
käynnistettyihin unionin passituksiin. 

Passitusilmoituksessa on vakuuden koodina ilmoitettava koodi 
”9”. Vakuuden koodista ei ole säädetty EU-lainsäädännössä. 

III.4.1.8.2 Poikkeus päätöksestä, jolla kielletään väliaikaisesti yleisvakuuden tai 
määrältään alennetun yleisvakuuden käyttö (mukaan lukien vapautus) 

 Huolimatta päätöksestä, jolla kielletään väliaikaisesti yleisvakuuden tai 
määrältään alennetun yleisvakuuden käyttö (mukaan lukien vapautus 
vakuuden antamisesta), yleisvakuuden käyttö voidaan kuitenkin sallia, 
jos menettelynhaltija täyttää seuraavat edellytykset: 

• menettelynhaltija voi osoittaa, että kyseisten tavaroiden osalta ei 
ole syntynyt (tulli)velkaa sellaisten yhteiseen/unionin 
passitukseen liittyvien toimien aikana, joita hän on toteuttanut 
kieltopäätöstä edeltäneiden kahden vuoden aikana, tai jos 
kyseisenä aikana on syntynyt (tulli)velkaa, menettelynhaltija voi 
osoittaa, että velallinen/velalliset tai takaaja ovat maksaneet 
kyseiset velat kokonaisuudessaan asetetussa määräajassa, 

• menettelynhaltija osoittaa toimintansa ja tavaravirtojen 
valvonnan korkean tason kaupallisten ja tarvittaessa 
kuljetustietojen hallintajärjestelmän avulla, mikä mahdollistaa 
asianmukaiset tullitarkastukset, 

• menettelynhaltijan vakavaraisuus katsotaan toteen näytetyksi: 
menettelynhaltijan taloudellinen asema on hyvä ja riittää siihen, 
että tämä voi täyttää sitoumuksensa asianomaisen 
liiketoiminnan lajin ominaisuudet asiaankuuluvasti huomioon 
ottaen. 

Nämä yleisvakuuden käyttöä koskevat poikkeukset koskevat sekä 
yhteistä passitusta että unionin passitusta. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn tapauksessa TC31-
takuutodistuksen kohtaan 8 on tehtävä seuraava merkintä: ”KÄYTTÖÄ 
EI RAJOITETTU – 99209”. Tämän merkinnän eri kieliversiot ovat 
passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B6 / TDA:n liitteen 9 
lisäyksessä D1.  
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III.4.1.9 Luvan peruuttaminen ja kumoaminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
80 artikla 

UTK:n 27 ja 
28 artikla  

Jos lupa peruutetaan tai kumotaan, aiemmin annettuja todistuksia ei 
saa käyttää tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin 
passitusmenettelyyn, ja menettelynhaltijan on palautettava ne 
viipymättä vakuustullitoimipaikkaan. 

Maan, joka on vastuussa vakuustoimipaikasta, on toimitettava 
komissiolle tiedot, joista voimassa olevat todistukset, joita ei ole 
vielä palautettu, voidaan tunnistaa. 

Komissio ilmoittaa asiasta muille maille. 

Tarkempia tietoja on kohdassa VI.2.3. 

III.4.2 Vakuuden määrän alentaminen ja vapautus vakuuden antamisesta 

III.4.2.1 Johdanto 

 Vakuuden enimmäismäärää, joka on periaatteessa sama kuin 
viitemäärä, voidaan alentaa, jos menettelynhaltija täyttää tietyt 
luotettavuutta koskevat edellytykset. Määrä voidaan alentaa 
50 prosenttiin tai 30 prosenttiin viitemäärästä tai 
menettelynhaltijalle voidaan myöntää vapautus vakuuden 
antamisesta. 

III.4.2.2 Alentamisen edellytykset 

Tarkempia tietoja on kohdassa VI.3.1. 

  

III.5 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

III.6 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

III.7 Liitteet 
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III.7.1 Luettelo takaajista, joilla on valtuudet antaa yksittäistä vakuutta koskevia 
TC32-tositteita 

Luettelon viimeisin versio on saatavilla seuraavasta linkistä: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-
transit/common-union-transit_en 

 

III.7.2 Luettelo vesiväylistä 

Belgia a) Terneuzenin kanava 
b) Schelde Antwerpeniin saakka 
c) Smeermaasin tai Petit-Lanayen Liègeen yhdistävät kanavat 
d) Uusi Schelden–Reinin kanava Antwerpenin satamasta 

Alankomaissa sijaitsevaan Krammeriin, itäisen Schelden, 
Eendrachtin, Slaakdamin ja Prins Henrikpolderin kautta 

e) Albertin kanava 
f) Willebroekin kanava 

Saksa Kaikki Reiniin yhdistyvät vesiväylät, mukaan lukien Mainin–
Tonavan kanava mutta pois lukien Tonava ja Tonavan vesiväylät 

Ranska a) Grand Canal d’Alsace (Elsassin suuri kanava) 
b) Mosel Apachin ja Neuves-Maisonsin välillä 
c) Ranskan puolella oleva Reinin ranta Kembsin ja Vogelgrunin 

välillä, Marckolsheimin, Rhinaun, Gerstheimin, Strasbourgin ja 
Gambsheimin korkeudelle 

Luxemburg Moselin kanavoitu osa Apach-Schengenin sulun ja Wasserbilligin 
välillä 

Alankomaat 1. Reinin vesiväylät tarkasti määriteltyinä: 
a) Lobithin ja Amsterdamin välinen yhdysreitti: 

 
– Rein, Waal, Amsterdamin–Reinin kanava 

b) Lobithin ja Rotterdamin sataman välinen yhdysreitti 
 
– Rein, Waal, Merwede, Noord, Nieuwe Maas, Nieuwe 
Waterweg 
 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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– Rein, Lek, Nieuwe Maas, Nieuwe Waterweg 
c) Lobithin, Dordrechtin, Hansweertin ja Antwerpenin 

välinen yhdysreitti 
 
Rein, Waal, Merwede, Dordtse Kil tai Nieuwe Merwede, 
Hollands Diep, Volkerak, Krammer, Zijpe, Mastgat, 
Keeten, itäisen Schelden kanava Zuid-Bevelandin kautta, 
läntinen Schelde, Schelde 

d) Lobithin, Dordrechtin, Hansweertin ja Gentin välinen 
yhdysreitti: 
 
Rein, Waal, Merwede, Dordtse Kil tai Nieuwe Merwede, 
Hollands Diep, Volkerak, Krammer, Zijpe, Mastgat, 
Keeten, itäinen Schelde, Zuid-Bevelandin kanava, 
läntinen Schelde, Terneuzenin kanava 

e) Lobithin-De Kempenin-Smeermaasin tai St. Pieterin 
välinen yhdysreitti: 
 
kaikki yleisesti käytetyt, näitä paikkoja yhdistävät 
vesiväylät ja niiden liittymät seuraaviin vesiväyliin: Rein, 
Waal, Julianakanava, Dieze, Zuid-Willemsvaart, 
Wessem-Nederweertin kanava 

2. Seuraavien alusten katsotaan käyttävän Reinin vesiväyliä: 
– Reiniltä Antwerpeniin tai Gentiin saapuvat alukset 
– Antwerpenistä tai Gentistä saapuvat alukset, jotka lähtevät 
Alankomaista Reiniä pitkin silloin, kun ne poikkeavat 
Rotterdamin satamaan joko Reinin manifestin turvin 
kuljetettavan kauttakulkulastin siirtoa varten tai lastaamaan 
tavaraa, jonka on lähdettävä Alankomaista Antwerpeniin tai 
Gentiin johtavia Reinin vesiväyliä pitkin taikka Reinin kautta. 

3. Vuonna 1975 käyttöön otettu Kreekrakin sulun kautta 
Antwerpeniin johtava vesiväylä katsotaan käytännössä Reinin 
vesiväyläksi. 

Sveitsi Reinistä Baseliin 
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OSA IV – TAVANOMAINEN PASSITUSMENETTELY NCTS-JÄRJESTELMÄÄ KÄYTTÄEN 

 Tässä osassa kuvataan tavanomaista passitusmenettelyä, jossa 
käytetään uutta tietokoneavusteista passitusjärjestelmää (NCTS-
järjestelmää). 

Huomautus: Osassa V kuvataan toiminnan jatkuvuutta koskeva 
menettely, jota käytetään silloin, kun NCTS-järjestelmää ei voida 
käyttää. 

Luvussa IV.1 käsitellään passitusilmoitukseen perustuvaa 
tavanomaista passitusmenettelyä. 

Luvussa IV.2 käsitellään lähtötullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Luvussa IV.3 käsitellään kuljetuksen aikana suoritettavia 
muodollisuuksia ja kuljetuksen aikana sattuvia tapahtumia. 

Luvussa IV.4 selostetaan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Luvussa IV.5 käsitellään Andorraa, San Marinoa ja erityisiä 
veroalueita. 

Huomautus: 

Tämä teksti ei korvaa NCTS:n teknisten sovellusten ja ohjelmistojen 
käyttöä koskevia oppaita (FTSS + DDNTA) tai teknisiä 
apuvälineitä. 
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LUKU 1 – TAVANOMAINEN PASSITUSILMOITUS 

IV.1.1 Johdanto 

 Tässä luvussa kuvataan NCTS-järjestelmää käyttäen suoritettavaa 
tavanomaista passitusmenettelyä. 

Kohdassa IV.1.2 käsitellään tavanomaista passitusmenettelyä 
koskevia perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa IV.1.3 kuvataan NCTS-järjestelmän käyttöä. 

Kohdassa IV.1.4 selostetaan tavaroiden lastaamista ja 
passitusilmoituksen täyttämistä. 

Kohdassa IV.1.5 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa IV.1.6 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta IV.1.7 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta IV.1.8 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta IV.1.9 sisältää luvun 1 liitteen. 

IV.1.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 3 artiklan c, d ja e kohta 
• passitusyleissopimuksen liitteen III I osasto 
• passitusyleissopimuksen liitteen III lisäys A1 ja A2 
• UTK:n 5 artiklan 12 kohta, 6 artiklan 1 kohta ja 158, 162, 163 

ja 170–174 artikla 
• DS:n 143 ja 148 artikla 
• TS:n 294 ja 296 artikla 
• TDA:n liitteen 9 lisäys D1, D2, F1, F2, G1 ja G2. 
 

IV.1.3 NCTS-järjestelmä 

IV.1.3.1 NCTS-järjestelmän toiminta 

 NCTS on tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä sähköisten 
sanomien vaihtoa varten. Näillä sanomilla korvataan erilaisia 
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paperisia asiakirjoja ja tiettyjä passitusjärjestelmän muodollisuuksia.  

Sanomia vaihdetaan sähköisesti kolmella tasolla: 

• talouden toimijoiden ja tullin välillä (”ulkoinen taso”) 
• yhden maan tullitoimipaikkojen välillä (”kansallinen taso”)  
• kansallisten tullihallintojen kesken ja komission kanssa 

(”yhteinen taso”). 
 
NCTS-passituksen keskeiset elementit ja sanomat ovat seuraavat:  

• Sähköisessä muodossa annettava passitusilmoitussanoma 
IE015 ”Ilmoitustiedot”. 

• Passituksen yleisviitenumero (MRN) eli yksilöllinen 
kirjaamisnumero, jonka toimivaltainen viranomainen antaa 
passitusilmoitukselle passituksen tunnistamiseksi ja joka 
painetaan passituksen saateasiakirjaan (TAD) tai 
passituksen/vaarattomuuden saateasiakirjaan (TSAD) sekä 
tavaraerittelyyn (LoI) tai passituksen/vaarattomuuden 
tavaraerittelyyn (TSLoI). 

• TAD/TSAD-asiakirja, joka tulostetaan lähtötullitoimipaikassa 
tai talouden toimijan tiloissa sen jälkeen, kun tavarat on 
luovutettu passitukseen ja joka kulkee tavaroiden mukana 
lähtötoimipaikasta määräpaikkaan. 

• Saapumista ennakoiva sanoma IE001 (AAR), jonka 
lähtötullitoimipaikka lähettää passitusilmoituksessa mainittuun 
määrätullitoimipaikkaan. 

• Rajanylitystä ennakoiva sanoma IE050 (ATR), jonka 
lähtötullitoimipaikka lähettää yhdelle tai useammalle 
ilmoitetulle passitustullitoimipaikalle tiedottaakseen niille 
odotettavissa olevasta rajanylityksestä. 

• Rajanylitystä koskeva ilmoitus IE118 (NCF), jonka 
tosiasiallinen rajatullitoimipaikka lähettää 
lähtötullitoimipaikalle tavaroiden ylittäessä rajan.  

• Saapumisilmoitus IE006 (AA), jonka tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka lähettää lähtötullitoimipaikkaan, kun 
tavarat saapuvat perille.  

• Tarkastustulossanoma IE018, jonka tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka lähettää lähtötullitoimipaikkaan (kun 
tavarat on tarvittaessa tarkastettu). 

IV.1.3.2 NCTS:n soveltamisala 

 NCTS-järjestelmää sovelletaan kaikkiin yhteisiin/unionin 
passituksiin käytetystä kuljetusmuodosta riippumatta, lukuun 
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ottamatta passitusmenettelyjä, joissa kaupallinen asiakirja toimii 
passitusilmoituksena (esim. lento-, meri- tai rautatiekuljetuksissa, 
joissa passitusilmoituksena käytetään lento- tai 
merikuljetusasiakirjoja tai CIM-rahtikirjaa). 

IV.1.3.3 Toimijoiden pääsy NCTS-järjestelmään 

 Yleisesti ottaen talouden toimijat voivat käyttää NCTS-järjestelmää 
seuraavilla tavoilla: 

• toimija syöttää tiedot järjestelmään itse (Direct Trader Input; 
esim. Tullin verkkosivuston kautta), 

• toimija käyttää organisaatioiden välistä tiedonsiirtoa (EDI), 
• tiedot syötetään järjestelmään tullitoimipaikassa. 
Tarkempia tietoja toimijoiden pääsystä NCTS-järjestelmään saa 
kansallisilta tulliviranomaisilta. 

IV.1.4 Passitusilmoitusmenettely 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• tavaroiden lastaaminen (kohta IV.1.4.1) 

• passitusilmoitus (kohta IV.1.4.2). 

IV.1.4.1 Lastaus 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
24 artikla 
 
TS:n 296 artikla 

Kukin passitusilmoitus saa koskea ainoastaan yhteiseen/unionin 
passitusmenettelyyn asetettuja tavaroita, jotka siirretään tai jotka on 
tarkoitus siirtää yhdestä lähtötullitoimipaikasta yhteen 
määrätullitoimipaikkaan yhdellä kulkuneuvolla, kontissa tai kollissa.  

Yksi passitusilmoitus voi kuitenkin koskea tavaroita, jotka siirretään 
tai jotka on tarkoitus siirtää yhdestä lähtötullitoimipaikasta yhteen 
määrätullitoimipaikkaan useammassa kuin yhdessä kontissa tai 
useammassa kuin yhdessä kollissa, kun kontit tai kollit on lastattu 
yhteen kulkuneuvoon.   

Seuraavat tavarat muodostavat yhden kuljetusvälineen sillä 
edellytyksellä, että kuljetettavat tavarat lähetetään yhdessä: 

• maantiekulkuneuvo, jossa on yksi tai useampi perävaunu tai 
puoliperävaunu 

• yhteen kytketyt rautatievaunut 
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• yhden kuljetuskokonaisuuden muodostavat laivat. 
 
Jos lähetys on jaettu kahteen kuljetusvälineeseen, kumpaankin 
kuljetusvälineeseen tarvitaan erillinen passitusilmoitus, vaikka kaikki 
tavarat kuljetetaan saman lähtö- ja määrätullitoimipaikan välillä. 

Toisaalta yhteen kuljetusvälineeseen voidaan lastata tavaroita 
useammassa kuin yhdessä lähtötullitoimipaikassa, ja siitä voidaan 
purkaa tavaroita useammassa kuin yhdessä määrätullitoimipaikassa.  

Jos tavaroita lastataan yhteen kuljetusvälineeseen useammassa kuin 
yhdessä lähtötullitoimipaikassa, kussakin lähtötullitoimipaikassa on 
laadittava erillinen passitusilmoitus, joka kattaa kyseisessä 
toimipaikassa lastatut tavarat. 

Esimerkki 1: 

Lähtötullitoimipaikassa A on lastattu kolme kollia kuorma-autoon 
yhdellä passitusilmoituksella. Kollit on tarkoitus kuljettaa 
määrätullitoimipaikkaan C. Seuraavassa lähtötullitoimipaikassa B 
samaan kuorma-autoon lastataan vielä viisi kollia, jotka on myös 
tarkoitus toimittaa määrätullitoimipaikkaan C. Näistä viidestä kollista 
on tehtävä erillinen passitusilmoitus. 

 
Samalle menettelynhaltijalle voidaan antaa useita passitusilmoituksia 
tavaroista, jotka kuljetetaan yhdellä kuljetusvälineellä ja joiden 
määräpaikka on sama, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
passitusyleissopimuksen 7 artiklan 3 kohdan soveltamista. Kutakin 
passitusilmoitusta kohden on annettava erillinen vakuus. 

Esimerkki 2: 

Lähtötullitoimipaikassa A on kuorma-autoon lastattu yhdellä 
passitusilmoituksella kaksi kollia, jotka on tarkoitus kuljettaa 
määrätullitoimipaikkaan C. Lisäksi kuorma-autoon on lastattu toisella 
passitusilmoituksella kolme kollia, jotka on tarkoitus kuljettaa 
määrätullitoimipaikkaan D. Määrätullitoimipaikoissa (C ja D) kollit 
puretaan ja passitustoimet päätetään. 

IV.1.4.2 Passitusilmoitus (IE015) 

IV.1.4.2.1 Passitusilmoituslomake ja sen täyttäminen 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen III 

On tärkeää huomata, että ilmaisulla ’passitusilmoitus’ on kaksi 
merkitystä. Ensinnäkin passitusilmoituksella tarkoitetaan ilmoitusta, 
jossa henkilö ilmoittaa haluavansa asettaa tavarat 
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IV.1.4.2.2 Sekalähetykset 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 28 artikla 

TS:n 294 artikla 

TDA:n liitteen 9 

T1-passitusmenettelyssä kuljetettavista muista kuin unionitavaroista 
ja T2/T2F-passitusmenettelyssä kuljetettavista unionitavaroista 
koostuvista lähetyksistä tehdään yleensä yksi ainoa passitusilmoitus, 
joka liitetään TAD-asiakirjaan yhdessä tavaraerittelyn kanssa. TAD-
asiakirjassa annetaan tiedot ja yhteenveto eri tullioikeudellisessa 
asemassa olevien tavaroiden tavaraerittelyistä.  

 
lisäys A1 ja B1 
 
UTK:n 5 artiklan 
12 kohta 
 
 
 
 

passitusmenettelyyn määrätyssä muodossa ja säädetyllä tavalla. 
Toiseksi sillä tarkoitetaan passitusilmoituksen tietoja eli sanomaa 
IE015 ”Ilmoitustiedot” ja tällaisten tietojen tulostamista TAD-
asiakirjan muodossa. Seuraavissa luvuissa ’passitusilmoitus’ 
tarkoittaa ensimmäisen määritelmän mukaista ilmoitusta.  
 
Tietoelementit on ilmoitettava passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksen A1/ TDA:n liitteen 9 lisäyksen C2 mukaisesti.  
 

Passitusilmoituksen antamista varten on ilmoitettava kaikki 
pakolliset tietoelementit (sanoman IE015 mukaiset tiedot).  

Passitusilmoitukset on laadittava jollakin lähtömaan toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymällä sopimuspuolten virallisella kielellä. 

On tärkeää, että talouden toimijat täyttävät passitusilmoituksen 
asianmukaisesti, jotta NCTS-järjestelmä ei hylkäisi ilmoitusta. 

Jos passitusilmoitus hylätään NCTS-järjestelmässä, ilmoittajalle 
ilmoitetaan hylkäämisen syy ja hänellä on oikeus tehdä ilmoitukseen 
tarvittavat korjaukset tai kokonaan uusi ilmoitus. 

Yhteen passitukseen voi sisältyä enintään 999 tavaraerää. Jokainen 
ilmoituksen tavaraerä on syötettävä NCTS-järjestelmään ja 
tulostettava TAD-asiakirjaan tai tavaraerittelyyn. Tavaraerittely 
tulostetaan, kun passitusilmoitus koskee useampaa kuin yhtä 
tavaralajia. Se liitetään TAD-asiakirjaan, jonka kohdassa 31 on 
viittaus tavaraerittelyyn. TAD-asiakirja on passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäyksessä A3 ja A4 / TDA:n liitteen 9 lisäyksessä F1 
olevan mallin ja huomautusten mukainen. Tavaraerittely on 
passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä A5 ja A6 / TDA:n 
liitteen 9 lisäyksessä F2 olevan mallin ja huomautusten mukainen. 
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lisäys D1 

TS:n liite B 

Vaihtoehtoisesti voidaan laatia erillisiä passitusilmoituksia (esim. T1-
passitusilmoitus muista kuin unionitavaroista ja T2- tai T2F-
passitusilmoitus unionitavaroiden osalta). 

Huomautus: On mahdollista, että unionitavaroita, joita ei ole asetettu 
passitukseen (mutta joita siirretään unionin tullialueella), kuljetetaan 
samalla kuljetusvälineellä kuin passitukseen asetettuja tavaroita. 
Tässä tapauksessa passitusilmoitus koskee ainoastaan passitukseen 
asetettuja tavaroita. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Sekalähetyksissä ilmoitukseen on merkittävä koko ilmoitusta koskeva ilmoitustyypin 
tunnus ”T-”. Kunkin tavaraerän tosiasiallinen asema (T1, T2, T2F) syötetään 
järjestelmään kunkin tavaraerän osalta erikseen, ja se tulostetaan tavaraerittelyyn. 

IV.1.4.2.3 Passitusilmoituksen antaminen 

 Kun passitusilmoitus (IE015) annetaan tietokoneavusteista 
menetelmää käyttäen, menettelynhaltija sitoutuu vastaamaan 
seuraavista: 

a) ilmoituksessa olevien tietojen oikeellisuus 

b) liiteasiakirjojen aitous 

c) tavaroiden unionin tai yhteiseen passitusmenettelyyn 
asettamiseen liittyvien kaikkien velvollisuuksien 
noudattaminen. 

Ilmoituksen oikeellisuus vahvistetaan lähtömaassa sovellettavien 
edellytysten mukaisesti. 

 

 

TULLIN ASIAKKAAT 

Menettelynhaltijan on otettava yhteyttä Tulliin selvittääkseen, miten sähköisessä 
muodossa annetun passitusilmoituksen oikeellisuus vahvistetaan. 

IV.1.4.2.4 Passitusilmoitus/vaarattomuusilmoitus 

 



 

181 

UTK:n 127 
ja 128 artikla 
 
DS:n 104 ja 105–
109 
artikla 
 
TS:n 182 artikla 
 
UTK:n 
106 artiklan 
3 kohta 
sellaisena kuin se 
on muutettuna 
TDA:lla 
 
 

Ennen kuin tavarat saapuvat unionin tullialueelle, niistä on tehtävä 
saapumisen yleisilmoitus ensimmäiseen saapumistullitoimipaikkaan.  

Tämän jälkeen saapumistullitoimipaikka tekee tapahtumasta 
riskianalyysin vertaamalla ilmoituksen tietoja riskikriteereihin.  

Saapumisen yleisilmoituksen toimittamisen määräajat määritetään 
suoraan kuljetusmuodon perusteella, ja ne ovat seuraavat: 

a) maantiekuljetukset: viimeistään tuntia ennen tavaroiden 
saapumista,  

b)  rautatiekuljetukset: 
• kun junamatka kolmannessa maassa sijaitsevalta 

viimeiseltä rautatieasemalta ensimmäiseen 
saapumistullitoimipaikkaan kestää alle kaksi tuntia, 
viimeistään tuntia ennen tavaroiden saapumista, 

• kaikissa muissa tapauksissa viimeistään kaksi tuntia 
ennen tavaroiden saapumista, 

 
c) sisävesiväylät: viimeistään kaksi tuntia ennen tavaroiden 
saapumista, 

d) meriliikenteen konttirahti: viimeistään 24 tuntia ennen 
tavaroiden lastaamista lähtösatamassa, 

e) meriliikenteen irto- tai kappaletavararahti: viimeistään neljä 
tuntia ennen tavaroiden saapumista, 

f) kun tavarat tulevat jostakin seuraavista: 
• Grönlanti 
• Färsaaret 
• Islanti 
• Itämeren, Pohjanmeren, Mustanmeren ja Välimeren 

satamat 
• kaikki Marokon satamat, 

 viimeistään kaksi tuntia ennen tavaroiden saapumista, 
 
g) kun kyseessä ovat tavaroiden siirrot unionin tullialueeseen 

kuulumattoman alueen sekä Ranskan merentakaisten 
departementtien, Azoreiden, Madeiran tai Kanariansaarten 
välillä ja matkan kesto on alle 24 tuntia, viimeistään kaksi 
tuntia ennen tavaroiden saapumista, 

h) ilmakuljetukset:  
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• kun lento kestää alle neljä tuntia, viimeistään ilma-
aluksen tosiasiallisena lähtöhetkenä, 

• muiden lentojen osalta viimeistään neljä tuntia ennen 
tavaroiden saapumista.   

 

Saapumisen yleisilmoitusta ei vaadita seuraavissa tapauksissa: 

a) DS:n 104 artiklassa lueteltujen tavaroiden osalta, 

b) jos UTK:n 127 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa 
unionin ja kolmansien maiden välisissä kansainvälisissä 
sopimuksissa määrätään kyseisissä maissa vientituotteiden 
osalta tehtyjen vaarattomuus- ja turvallisuustarkastusten 
tunnustamisesta. Tämä koskee seuraavia maita: Andorra, 
Liechtenstein, Norja, San Marino ja Sveitsi. 

Saapumisen yleisilmoituksen antaa liikenteenharjoittaja tai 
liikenteenharjoittajan velvollisuuksista riippumatta joku seuraavista 
henkilöistä: 

a) tuoja tai vastaanottaja taikka muu henkilö, jonka nimissä tai 
lukuun liikenteenharjoittaja toimii, tai 

b) kuka tahansa henkilö, joka voi esittää kyseiset tavarat tai 
toimittaa ne esitettäviksi saapumistullitoimipaikassa. 

Saapumisen yleisilmoitus toimitetaan sähköisesti 
tuontivalvontajärjestelmän avulla. 

Vaihtoehtoisesti on mahdollista käyttää NCTS-järjestelmää, jos 

a) passitusmenettely alkaa unionin ulkorajalla saapumisen 
yhteydessä, 

b) kaikki saapumisen yleisilmoitusta varten edellytetyt tiedot ovat 
mukana. 

Tässä tapauksessa saapumistullitoimipaikassa, joka on samalla 
lähtötullitoimipaikka, annetaan passitusilmoitus/vaarattomuusilmoitus 
(IE015), joka sisältää passitusta koskevat tiedot sekä vaarattomuutta ja 
turvallisuutta koskevat tiedot. Kun riskinarviointi on tehty ja tavarat on 
luovutettu passitusmenettelyyn, tulostetaan TSAD-asiakirja ja TSLoI-
tavaraerittely. TSAD- ja TSLoI-mallit sisältyvät TDA:n liitteen 9 
lisäyksiin G1 ja G2.  

Kaikki TAD-asiakirjaa ja tavaraerittelyä koskevat maininnat koskevat 
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myös TSAD-asiakirjaa ja TSLoI-tavaraerittelyä. 
 

IV.1.5 Erityistilanteet 

IV.1.5.1 Unionin ja muiden maiden väliset sopimukset vaarattomuus- ja 
turvallisuustiedoista 

 Yhteistä passitusta soveltavat maat Norjaa, Sveitsiä ja Liechtensteinia 
lukuun ottamatta eivät ole tehneet unionin kanssa erityisiä sopimuksia 
näissä maissa vientituotteiden osalta tehtyjen vaarattomuus- ja 
turvallisuustarkastusten tunnustamisesta.  

Tämä tarkoittaa sitä, että kun tavarat saapuvat unionin tullialueelle maista, 
jotka eivät ole tehneet erityisiä sopimuksia unionin kanssa, talouden 
toimijan on annettava tavaroista saapumisen yleisilmoitus unionin 
tullilainsäädännön mukaisesti. Ilmoituksen voi antaa kahdella tavalla:  

• saapumisen yleisilmoituksen voi joko toimittaa sähköisesti 
tuontivalvontajärjestelmän avulla tai 

• ilmoituksen voi antaa NCTS-järjestelmää käyttäen, jossa 
passitusilmoitukseen voi sisällyttää myös vaarattomuutta ja 
turvallisuutta koskevia tietoja. 

 
Toisen vaihtoehdon käyttö on mahdollista, jos seuraavat edellytykset 
täyttyvät: 

• näiden maiden NCTS-järjestelmät sallivat talouden toimijoiden 
antaa sellaisia ilmoituksia, jotka sisältävät sekä passitustietoja että 
saapumisen yleisilmoituksen tietoja, 

• TSAD-asiakirja ja TSLoI-tavaraerittely ovat sisällöltään vastaavat 
kuin TAD-asiakirja ja LoI-tavaraerittely, 

• näiden maiden NCTS-järjestelmät pystyvät vastaanottamaan ja 
toimittamaan sekä saapumisen yleisilmoituksen tietoja että 
passitustietoja EU-maille ja muille sopimuspuolille sekä myös 
vastaanottamaan sellaisia saapumisen yleisilmoituksen tietoja, jotka 
EU-maat ja muut sopimuspuolet välittävät näille maille (passitus- ja 
määrämaiden roolissa), 

• EU-maat tunnustavat ja hyväksyvät tällaisten yhteistä passitusta 
koskevien tietojen käytön sekä yhteistä passitusmenettelyä että 
saapumisen yleisilmoitusta varten ilman, että 
passitusyleissopimuksen soveltamisalaa muutetaan tai laajennetaan 
oikeudellisesti unionin tullikoodeksin asiaa koskevien säännösten 
perusteella, 

• muut sopimuspuolet tunnustavat passitusta ja saapumisen 
yleisilmoitusta koskevat tiedot sekä jollekin niiden 
tullitoimipaikoista esitettävät TSAD- ja TSLoI-asiakirjat TAD- ja 



 

184 

LoI-asiakirjoja vastaaviksi dokumenteiksi edellyttäen, että ne 
sisältävät kaikki tarvittavat passitustiedot. 

 

IV.1.5.2 Pakkauspäällyksillä varustettuihin tavaroihin sovellettavat säännöt 

 Pakkauspäällyksillä varustettuihin tavaroihin sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) Muut kuin unionitavarat, joiden pakkauspäällyksillä ei ole 
unionitavaran asemaa 

Tavaroista ja niiden pakkauspäällyksistä tehdään yksi ainoa T1-
ilmoitus. 

b) Muut kuin unionitavarat, joiden pakkauspäällyksillä on unionitavaran 
asema 

Kaikissa tapauksissa tavaroista ja niiden pakkauspäällyksistä tehdään 
yksi ainoa T1-ilmoitus. 

c) DS:n 189 artiklassa tarkoitetut unionitavarat, joiden 
pakkauspäällyksillä ei ole unionitavaran asemaa 

Tavaroista ja niiden pakkauspäällyksistä tehdään yksi ainoa T1-
ilmoitus. 

Jos tällaiset tavarat kuitenkin luovutetaan vapaaseen liikkeeseen sen 
sijaan, että ne vietäisiin tullialueelta, niillä voidaan katsoa olevan 
unionitavaran tullioikeudellinen asema ainoastaan, jos niistä esitetään 
jälkikäteen annettu T2L-asiakirja. 

Maataloustuotteiden vientituen mahdollista palauttamista lukuun 
ottamatta T2L-asiakirja voidaan saada vasta sen jälkeen, kun 
pakkaukseen sovellettavat tullit on maksettu. 

d) EU:n tullialueelta muuhun kolmanteen maahan kuin yhteistä passitusta 
soveltavaan maahan vietävät unionitavarat, joiden pakkauspäällyksillä 
ei ole unionitavaran asemaa 

Pakkauspäällyksistä on laadittava T1-ilmoitus, jotta niitä ei 
virheellisesti pidetä unionitavaroina, jos ne luovutetaan vapaaseen 
liikkeeseen. Ilmoituksessa on oltava jokin seuraavista merkinnöistä: 

BG Общностни стоки 
CS zboží Unie 
DA fælleskabsvarer 
DE Unionswaren  
EE Ühenduse kaup 
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EL κοινοτικά εµπoρεúµατα 
ES mercancías communitarias 
FR marchandises communautaires 
IT merci unionali; 
LV Savienības preces 
LT Bendrijos prekės 
HU közösségi áruk 
MT Merkanzija Komunitarja 
NL communautaire goederen 
PL towary unijne 
PT mercadorias comunitárias 
RO Mărfuri unionale 
SI skupnostno blago 
SK Tovar Únie 
FI unionitavaroita 
SV gemenskapsvaror 
EN Union goods 
HR Roba Unije 
 

e) EU:n tullialueelta yhteistä passitusta soveltavaan maahan vietävät 
unionitavarat, joiden pakkauspäällyksillä ei ole unionitavaran asemaa 

Tavaroista ja niiden pakkauspäällyksistä tehdään yksi ainoa T1-
ilmoitus. Siinä on oltava merkintä ”unionitavaroita”, kuten edellä 
esitetään, sekä merkintä ”T1-pakkaus”, kuten jäljempänä esitetään. 

UTK:n 227 artiklassa tarkoitetussa tapauksessa toiseen jäsenvaltioon 
lähetettävät tavarat 

Tavaroista ja niiden pakkauspäällyksistä laaditaan yksi ainoa T2-
ilmoitus sen jälkeen, kun pakkauspäällyksiin sovellettava tulli on 
maksettu. 

Jos asianomainen henkilö ei halua suorittaa tullia pakkauspäällyksistä, 
T2-ilmoituksessa on oltava jokin seuraavista merkinnöistä: 

BG Т1 колети 
CS obal T1 
DA T1 emballager 
DE T1-Umschließungen 
EE T1-pakend 
EL συσκευασία T1 
ES envases T1 
FR emballages T1 
IT imballaggi T1 
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LV T1 iepakojums 
LT T1 pakuotė 
HU T1 göngyölegek 
MT Ippakkjar T1 
NL T1-verpakkingsmiddelen 
PL opakowania T1 
PT embalagens T1 
RO Ambalaje T1 
SI pakiranje T1 
SK Obal T1 
FI T1-pakkaus 
SV T1-förpackning 
EN T1 packaging 
HR T1 pakiranje 
 

f) Sekalähetykset 

1) Lähetykset, joissa yhteiseen pakkauspäällykseen sisältyy sekä 
T1-menettelyyn että T2-menettelyyn asetettavia tavaroita 

Tavaroista on laadittava erilliset ilmoitukset niiden 
tullioikeudellisen aseman mukaisesti. Kohtaan 31 on merkittävä 
osalähetysten määrät ja kohdan yläosaan asianomaisesta 
sekalähetyksestä laadittujen muiden asiakirjojen kuvaus ja 
numerot. Ilmoituksessa on oltava jokin seuraavista merkinnöistä: 

BG Общностни колети 
CS obal Unie 
DA fælleskabsemballager 
DE gemeinschaftliche Umschließungen 
EE Ühenduse pakend 
EL κοινοτική συσκευασία 
ES envases comunitarios 
FR emballages communautaires 
IT imballaggi unionali  
LV Savienības iepakojums 
LT Bendrijos pakuotė 
HU közösségi göngyölegek 
MT Ippakkjar Komunitarju 
NL communautaire verpakkingsmiddelen 
PL opakowania unijne 
PT embalagens comunitárias 
RO Ambalaje unionale 
SI skupnostno pakiranje 
SK Obal Únie 
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FI yhteisöpakkaus 
SV gemenskapsförpackning 
EN Union packaging 
HR Pakiranje Unije 
 

Jos sekalähetys on pakattu T1-pakkaukseen, tavaroista ja niiden 
pakkauspäällyksistä tehdään yksi ainoa T1-ilmoitus. 

2) Jos sekalähetyksessä yhteiseen pakkauspäällykseen sisältyy 
sekä T1-menettelyyn asetettavia että sen ulkopuolisia tavaroita, 

käytetään yhtä ainoaa ilmoitusta. Kohtaan 31 on merkittävä 
osalähetykseen sisältyvien T1-menettelyn alaisten tavaroiden 
määrät ja lajit. 

BG Стоки не обхванати от транзитен режим 
CS zboží není v režimu tranzitu 
DA varer ikke omfattet af forsendelsesprocedure 
DE nicht im Versandverfahren befindliche Waren 
EE Kaubad ei ole transiidi protseduuril 
EL Eµπoρεúµατα εκτός διαδικασίας διαμετακόμισης 
ES mercancías fuera del procedimento de tránsito 
FR  marchandises hors procédure de transit 
IT merci non vincolate ad una procedura di transito 
LV Precēm nav piemērota tranzīta procedūra 
LT Prekės, kurioms neįforminta tranzito procedūra 
HU nem továbbítási eljárás alá tartozó áruk 
MT Merkanzija mhux koperta bi proċedura ta' transitu 
NL geen douanevervoer 
PL towary nieprzewożone w procedurze tranzytu  
PT mercadorias não cobertas por um procedimento de 

trânsito 
RO Mărfuri neplasate în regim de tranzit 
SI blago, ki ni krito s tranzitnim postopkom 
SK Tovar nie je v tranzitnom režime 
FI tavaroita, jotka eivät sisälly passitusmenettelyyn 
SV varor ej under transitering 
EN goods not covered by a transit procedure 
HR Roba koja nije u postupku provoza 

 

IV.1.5.3 Matkustajan matkatavaroihin sisältyvät tavarat 

TS:n 210 artikla Tulliviranomaisten on sovellettava täytäntöönpanoasetuksen 
(unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevan) 210 artiklan 
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määräyksiä matkustajien matkatavaroihin sisältyviin tavaroihin, joita 
ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.  

Saapuessaan unionin tullialueelle kolmannesta maasta matkustaja voi 
kuitenkin asettaa tavarat unionin passitusmenettelyyn. 

IV.1.5.4 Unionitavaroiden kuljetus yhteistä passitusta soveltavaan maahan, sieltä 
pois tai sen kautta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DS:n 189 artikla 

Kun unionitavaroita kuljetetaan yhden tai useamman yhteistä 
passitusta soveltavan maan alueelle tai alueen kautta, on 
suositeltavaa noudattaa seuraavia sääntöjä rajanylitysten 
sujuvuuden varmistamiseksi: 

a) Kuljetettaessa tavaraa kahden unionin tullialueella 
sijaitsevan paikan välillä yhden tai useamman yhteistä 
passitusta soveltavan maan alueen kautta tai unionin 
tullialueelta yhteistä passitusta soveltavan maan alueelle on 
suositeltavaa asettaa tavarat unionin tai yhteiseen 
passitukseen siinä toimivaltaisessa tullitoimipaikassa, jonka 
alueella menettelynhaltijan toimipaikka sijaitsee tai jossa 
tavarat on lastattu kuljetettaviksi unionin tai yhteisessä 
passituksessa, taikka viimeistään ennen yhteistä unionin ja 
yhteistä passitusta soveltavan maan välistä rajavyöhykettä, 
jotta vältyttäisiin viivytyksiltä rajaa ylitettäessä. Samoin on 
suositeltavaa päättää unionin tai yhteisen 
passitusmenettelyn alaiset kuljetukset unionin ja yhteistä 
passitusta soveltavan maan välisen rajavyöhykkeen 
ulkopuolella aina kun se on mahdollista. 

b) Jäsenvaltioiden ja yhteistä passitusta soveltavien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava, että 
asianomaisille talouden toimijoille tiedotetaan virallisesti 
säännöksistä ja että niille tiedotetaan a kohdan säännösten 
soveltamisen eduista, jotta mahdollisuuksien mukaan 
vältyttäisiin käytännön vaikeuksilta unionin ja yhteistä 
passitusta soveltavien maiden rajoilla. 

Passitus yhteistä passitusta soveltavan maan alueen kautta 

Unionitavarat voidaan siirtää yhdestä unionissa sijaitsevasta 
paikasta toiseen yhteistä passitusta soveltavan maan kautta T2-, 
T2F- tai T1-passitusmenettelyssä (ks. kohta I.4.1.2.1). 

Unionitavaroiden siirtäminen yhteistä passitusta soveltavaan 
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maahan 

Kun unionitavaroita viedään unionin tullialueelta yhteistä 
passitusta soveltavaan maahan ja passitusmenettely alkaa 
unionissa vientimenettelyn jälkeen, tavaroihin sovelletaan 
unionin sisäistä passitusmenettelyä (T2) unionin alueella, ja 
kyseinen menettely jatkuu myöhemmin yhteisenä 
passitusmenettelynä yhteistä passitusta soveltavan maan alueella. 

Erityistapauksissa unionin ulkoista passitusmenettelyä (T1) 
kuitenkin sovelletaan, jos se seuraa vientimenettelyä ja jatkuu 
yhteisenä passitusmenettelynä yhteistä passitusta soveltavan 
maan alueella. Tämä kattaa seuraavat tapaukset: 

a) Unionitavaroille on suoritettu vientiä koskevat 
tullimuodollisuudet tukien myöntämiseksi viennissä 
kolmansiin maihin yhteisen maatalouspolitiikan perusteella. 

b) Unionitavarat tulevat interventiovarastoista, niihin 
sovelletaan niiden käyttötarkoitusta tai määräpaikkaa 
koskevia valvontatoimenpiteitä ja niille on suoritettu 
tullimuodollisuudet viennissä kolmansiin maihin yhteisen 
maatalouspolitiikan perusteella. 

c) Unionitavaroiden tuontitullit voidaan palauttaa tai peruuttaa 
edellyttäen, että tavarat on asetettu ulkoiseen 
passitusmenettelyyn UTK:n 118 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

d) Vietäessä direktiivin 2008/118/EY 1 artiklassa tarkoitettuja 
unionitavaroita (ks. alaviite 9); unionitavaroiden 
jälleenlähettäminen yhteistä passitusta soveltavasta maasta: 

i) Unionitavarat, jotka on tuotu yhteistä passitusta 
soveltavan maan alueelle T2-menettelyssä, voidaan 
jälleenlähettää kyseisessä menettelyssä edellyttäen, että 

• ne pysyvät kyseisen maan tulliviranomaisten 
valvonnassa sen varmistamiseksi, ettei tavaroita 
tai niiden kuntoa muuteta, 

• niitä ei ole asetettu kyseisessä yhteistä passitusta 
soveltavassa maassa muuhun tullimenettelyyn 
kuin passitus- tai tullivarastointimenettelyyn*, 
paitsi jos tavarat on tuotu väliaikaisesti niiden 
esittämiseksi näyttelyssä tai vastaavassa 
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julkisessa tilaisuudessa, 

* Kun kyseessä ovat tullivarastoidut tavarat, 
jälleenlähetyksen on tapahduttava viiden vuoden kuluessa 
(harmonoidun järjestelmän 1–24 ryhmään kuuluvien 
tavaroiden osalta kuuden kuukauden kuluessa). 
Edellytyksenä on, että tavarat ovat olleet varastoituina 
erityisissä tiloissa eikä niitä ole käsitelty muuten kuin mitä 
tarvitaan niiden alkuperäisen kunnon säilyttämiseksi tai 
lähetysten jakamiseksi pakkausta muuttamatta ja että 
mahdollinen käsittely on tapahtunut tullivalvonnassa. 

• yhteistä passitusta soveltavan maan antamassa 
T2- tai T2F-asiakirjassa tai muussa asiakirjassa, 
jolla todistetaan unionitavaroiden 
tullioikeudellinen asema, on viittaus sen 
ilmoituksen yleisviitenumeroon tai siihen 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa 
koskevaan todisteeseen, jonka turvin tavarat 
saapuivat kyseiseen yhteistä passitusta 
soveltavaan maahan.   

ii) Kun tavarat viedään ilman passitusmenettelyä, yhteistä 
passitusta soveltavat maat eivät voi antaa T2- tai T2F-
asiakirjaa, koska aiempaa passitusilmoitusta ei ole. 
Tästä seuraa, että jälleenlähettäminen on tehtävä T1-
menettelyssä. Kun tavaralähetys palaa unionin alueelle, 
sitä on kohdeltava muiden kuin unionitavaroiden 
tuontina, paitsi jos tavaroihin voidaan soveltaa 
palautustavaroita koskevia säännöksiä. 

Unioniin jälleenlähetettyjen tavaroiden paluun yhteydessä 
toteutettavat toimenpiteet 

a) Kun unionitavaroita jälleenlähetetään yhteistä passitusta 
soveltavasta maasta unionissa sijaitsevaan määräpaikkaan, 
ne kuljetetaan T2- tai T2F-asiakirjalla tai vastaava 
asiakirjalla (esim. CIM-T2-rahtikirjalla). 

b) Jotta määräjäsenvaltiossa pystytään määrittämään, onko 
kyseessä kahden unionissa sijaitsevan paikan välillä 
tapahtuva tavaroiden siirto, joka on keskeytetty yhteistä 
passitusta soveltavassa maassa, vai tavaroiden 
jälleentuonti unionin tullialueelle sen jälkeen, kun ne on 
viety lopullisesti tai väliaikaisesti unionin alueelta, on 
noudatettava seuraavia sääntöjä: 
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Passitusyleissopimuksen 
9 artiklan 4 kohta 
 

• Tavarat ja T2- tai T2F-asiakirja tai vastaava asiakirja 
on esitettävä määrätullitoimipaikassa 
passitusmenettelyn päättämiseksi. 

• Kyseisen tullitoimipaikan on määritettävä, voidaanko 
tavarat luovuttaa välittömästi vapaaseen liikkeeseen 
vai onko ne asetettava toiseen tullimenettelyyn. 

• Tavarat on luovutettava vapaaseen liikkeeseen 
välittömästi, jos T2- tai T2F-asiakirjassa tai 
vastaavassa asiakirjassa ei ole viittausta aiempaan 
vientiin unionin tullialueelta. 

Epäselvissä tapauksissa määrätullitoimipaikka voi 
vaatia vastaanottajalta todisteita (kuten kauppalasku, 
jossa on lähettäjän ja vastaanottajan alv-tunniste 
direktiivin 2006/112/EY säännösten, sellaisena kuin 
ne ovat muutettuna, mukaisesti, tai direktiivin 
2008/118/EY säännösten mukainen sähköinen 
hallinnollinen asiakirja (e-AD)). 

• Tavarat on asetettava toiseen passitusmenettelyyn tai 
väliaikaiseen tullivarastointimenettelyyn kaikkine 
siihen liittyvine seurauksineen (arvonlisäveron 
kantaminen tuotaessa ja mahdollisesti määrättävien 
sisäisten verojen kantaminen) seuraavissa 
tapauksissa: 
– kun tavarat on viety unionin tullialueelta, 
– kun vastaanottaja tai tämän edustaja ei kykene 
osoittamaan tulliviranomaisille, että kyseessä on 
tavaroiden siirto kahden unionin tullialueella 
sijaitsevan paikan välillä. 

 

IV.1.6 Poikkeukset (pro memoria) 

IV.1.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

IV.1.8 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

IV.1.9 Liitteet 
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LUKU 2 – LÄHTÖTULLITOIMIPAIKASSA SUORITETTAVAT MUODOLLISUUDET 

IV.2.1 Johdanto 

 Kohdassa IV.2.2 käsitellään lähtötullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia koskevia perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa IV.2.3 kuvataan lähtötullitoimipaikassa suoritettavaa 
menettelyä. 

Kohdassa IV.2.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa IV.2.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta IV.2.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta IV.2.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta IV.2.8 sisältää luvun 2 liitteet. 

IV.2.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen 11 artikla 
• passitusyleissopimuksen liitteen I 30–41 artikla ja 81–83 artikla 
• UTK:n 162, 163 ja 170–174 artikla 
• TS:n 222, 226, 227 ja 297–303 artikla. 
 

IV.2.3 Lähtötullitoimipaikassa suoritettavan menettelyn kuvaus 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• passitusilmoituksen hyväksyminen ja kirjaaminen 
(kohta IV.2.3.1) 

• passitusilmoituksen oikaiseminen (kohta IV.2.3.2) 
• passitusilmoituksen mitätöinti (kohta IV.2.3.3) 
• passitusilmoituksen ja tavaroiden tarkastaminen 

(kohta IV.2.3.4) 
• tavaroiden kuljetusreitti (kohta IV.2.3.5) 
• määräajat (kohta IV.2.3.6) 
• tunnistuskeinot (kohta IV.2.3.7) 
• tavaroiden luovutus (kohta IV.2.3.8) 
• passitusmenettelyn päättäminen (kohta IV.2.3.9). 
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IV.2.3.1 Passitusilmoituksen hyväksyminen ja kirjaaminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
27, 30 ja 35 artikla 

UTK:n 171–
172 artikla  

DS:n 143 artikla 

Lähtötullitoimipaikka hyväksyy passitusilmoituksen (sanoma IE015 
”Ilmoitustiedot”) edellyttäen, että 

• se sisältää kaikki yhteistä/unionin passitusta varten tarvittavat 
tiedot, 

• sen mukana toimitetaan kaikki tarvittavat asiakirjat, 
• passitusilmoituksessa mainitut tavarat on esitetty tullille 

virallisena aukioloaikana. 

NCTS-järjestelmä vahvistaa ilmoituksen automaattisesti. Virheellinen 
tai puutteellinen ilmoitus hylätään (sanoma IE016 ”Ilmoitus 
hylätty”). Ilmoitus hylätään myös, jos ilmoitetut tiedot eivät vastaa 
kansalliseen tietokantaan kirjattuja tietoja. 

Kun passitusilmoitus hyväksytään, NCTS luo sille yleisviitenumeron 
(MRN; sanoma IE028). 

Ilmoituksen tila on tämän jälkeen ”Hyväksytty”, ja 
lähtötullitoimipaikka päättää, tarkastetaanko tavarat ennen niiden 
luovutusta.  

Tulliviranomaiset voivat sallia, että tavaroille ilmoitettua 
tullimenettelyä koskevien säännösten täytäntöönpanemiseksi 
vaadittavia lisäasiakirjoja ei anneta ilmoituksen mukana. Tällöin 
asiakirjoja on kuitenkin säilytettävä siten, että ne ovat 
tulliviranomaisten käytettävissä. Passitusilmoituksen kohta 44 
täytetään seuraavasti: 

• määritteeseen ”asiakirjatyyppi” merkitään asianomaista 
asiakirjaa vastaava koodi (koodit annetaan 
passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä A2 / TDA:n 
liitteen 9 lisäyksessä D1), 

• määritteeseen ”asiakirjan numero” ilmoitetaan asiakirjan kuvaus 
ja viite. 

Kansalliset tulliviranomaiset voivat myös antaa matkustajille luvan 
esittää lähtötullitoimipaikassa paperisen passitusilmoituksen yhtenä 
kappaleena (käyttäen SAD-asiakirjaa tai, tapauksen mukaan, TAD-
asiakirjan pohjaa), jotta ilmoitus voidaan käsitellä NCTS-
järjestelmässä. 

Lähtötullitoimipaikan on oltava toimivaltainen käsittelemään 
passitustoimenpiteitä ja asianomaista liikennetyyppiä. Seuraava 
verkkosivusto sisältää luettelon tullitoimipaikoista:  
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https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/rd/rd_home.jsp?Lang=en 

 

IV.2.3.2 Passitusilmoituksen oikaiseminen 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
31 artikla 

UTK:n 173 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
29 a artikla 

UTK:n 130 ja 
171 artikla 

Ilmoittaja voi pyytää lupaa oikaista tulli-ilmoitusta UTK:n 
173 artiklan mukaisesti. Ennen tulli-ilmoituksen hyväksymistä 
ilmoittaja voi muuttaa ilmoitusta ilman ennakkopyyntöä. 

Menettelynhaltija voi pyytää lupaa passitusilmoituksen oikaisemiseen 
sen jälkeen, kun tulli on hyväksynyt sen. Oikaisulla ei saa muuttaa 
passitusilmoitusta koskemaan muita kuin siinä alun perin tarkoitettuja 
tavaroita. 

Menettelynhaltija toimittaa ilmoitustietojen muutokset 
lähtötullitoimipaikalle (sanoma IE013 ”Ilmoituksen oikaisu”). 
Tullitoimipaikka päättää, hyväksyykö se oikaisupyynnön (sanoma 
IE004 ”Oikaisupyyntö hyväksytty”) vai hylkääkö se sen (sanoma 
IE005 ”Oikaisupyyntö hylätty”). 

Oikaisuun ei voida kuitenkaan antaa lupaa, jos toimivaltaiset 
viranomaiset ovat passitusilmoituksen saatuaan ilmoittaneet 
aikovansa tarkastaa tavarat tai todenneet tiedot virheellisiksi tai jos ne 
ovat jo luovuttaneet tavarat passitusta varten. 

Passitusilmoituksen muuttaminen ennen kuin tulliviranomaiset ovat 
hyväksyneet ilmoituksen eivät kuulu UTK:n 173 artiklan 
soveltamisalaan eivätkä siten edellytä ilmoittajan tekemää 
ennakkopyyntöä. 

Esimerkiksi jos passitusilmoitusta ei ole vielä annettu tai se on 
annettu etukäteen mutta sitä ei ole vielä hyväksytty, ilmoitusta 
voidaan muuttaa ilman ennakkolupaa, koska sitä ei pidetä UTK:n 
173 artiklassa tarkoitettuna oikaisuna. 

Asiaa koskevissa NCTS-spesifikaatioissa (T-TRA-DEP-A-002-
Correction) todetaan, että etukäteen annetun ilmoituksen muutokset 
on toimitettava samalla viestillä kuin oikaisun tapauksessa. 

 

 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/rd/rd_home.jsp?Lang=en
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IV.2.3.3 Passitusilmoituksen mitätöinti 

Passitusyleissopi-
muksen  
liitteen I  
32 artikla 
 
UTK:n 174 artikla 

DS:n 148 artikla 

Lähtötullitoimipaikka voi mitätöidä passitusilmoituksen (sanoma 
IE010 ”Peruuttamisilmoitus”) ilmoittajan esittämän pyynnön 
perusteella (sanoma IE014 ”Ilmoituksen peruutuspyyntö”), joka on 
lähetetty lähtötullitoimipaikkaan ennen tavaroiden luovutusta 
passitukseen. Lähtötullitoimipaikan on ilmoitettava pyyntöä 
koskevasta päätöksestä ilmoittajalle (sanoma IE009 
”Peruuttamispäätös”).  

Jos lähtötullitoimipaikka on kuitenkin ilmoittanut ilmoittajalle 
aikovansa tarkastaa tavarat, mitätöintipyyntöä ei hyväksytä ennen 
kuin tavarat on tarkastettu. 

Passitusilmoitusta ei voida mitätöidä sen jälkeen, kun tavarat on 
luovutettu passitusmenettelyyn, paitsi seuraavissa tapauksissa: 

• unionitavarat on ilmoitettu erehdyksessä tullimenettelyyn, jota 
sovelletaan muihin kuin unionitavaroihin, ja niiden 
unionitavaran tullioikeudellinen asema on todistettu 
jälkikäteen T2L-/T2LF-asiakirjalla taikka tullikäyttöön 
tarkoitetulla tavaraluettelolla, 

• tavarat on erehdyksessä ilmoitettu useammalla kuin yhdellä 
tulli-ilmoituksella. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa passitusmenettelyssä on tärkeää 
varmistaa, että kaikki ilmoitukset, jotka on kirjattu NCTS-
järjestelmään mutta joita ei ole käsitelty järjestelmän toimintahäiriön 
vuoksi, on mitätöitävä. 

Talouden toimijan on ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille joka 
kerta, kun ilmoitus tehdään NCTS-järjestelmässä, mutta tämän 
jälkeen turvaudutaan toiminnan jatkuvuutta koskevaan menettelyyn. 

Joissakin tapauksissa tulliviranomaiset voivat vaatia uuden 
ilmoituksen antamista. Tällöin aiempi ilmoitus mitätöidään ja uudelle 
ilmoitukselle annetaan uusi yleisviitenumero (MRN). 

 

 

IV.2.3.4 Passitusilmoituksen ja tavaroiden tarkastaminen 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
35 artikla 

Lähtötullitoimipaikka voi passitusilmoituksessa annettujen tietojen 
oikeellisuuden varmistamiseksi 
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UTK:n 188 artikla 

TS:n 238 ja 
239 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• tarkastaa ilmoituksen ja täydentävät asiakirjat 
• vaatia ilmoittajaa toimittamaan muita asiakirjoja 
• tarvittaessa tarkastaa tavarat 
• tarvittaessa ottaa näytteitä tavaroiden analysoimista tai 

yksityiskohtaista tutkimista varten 
• tarkastaa vakuuden olemassaolon ja voimassaolon. 

 

Vakuuden olemassaolo ja voimassaolo tarkastetaan vakuuden 
viitenumeron ja tunnuskoodin avulla (tarkempia tietoja on osassa III).  

Ennen tavaroiden luovutusta passitukseen NCTS-järjestelmä 
tarkastaa vakuuden hallintajärjestelmästä (GMS) vakuuden 
pätevyyden ja voimassaolon seuraavien tietojen osalta valvonnan 
tasosta riippuen:  

• vakuuden määrä on riittävä (yleisvakuuden osalta, onko 
vakuuden käytettävissä oleva määrä riittävä), 

• vakuus on voimassa kaikkien passitukseen osallistuvien 
sopimuspuolten osalta, 

• vakuus on menettelynhaltijan nimissä. 
Tämän jälkeen GMS-järjestelmä kirjaa tiedon vakuuden käytöstä ja 
ilmoittaa siitä NCTS-järjestelmään.  

Jos tavarat tarkastetaan, tarkastus suoritetaan lähtötullitoimipaikan 
osoittamassa paikassa ja tähän tarkoitukseen varattuna aikana. 
Menettelynhaltijalle ilmoitetaan paikka ja aika. Tulliviranomaiset 
voivat kuitenkin menettelynhaltijan pyynnöstä tarkastaa tavarat myös 
muussa paikassa tai virallisten aukioloaikojen ulkopuolella.  

Jos tarkastuksessa ilmenee vähäisiä poikkeamia, lähtötullitoimipaikka 
ilmoittaa asiasta menettelynhaltijalle. Näiden poikkeamien 
korjaamiseksi lähtötullitoimipaikka voi tehdä ilmoituksen tietoihin 
pieniä korjauksia (menettelynhaltijan suostumuksella), jotta tavarat 
voidaan luovuttaa passitusmenettelyyn.  

Jos tarkastuksessa ilmenee vakavia sääntöjenvastaisuuksia, 
lähtötullitoimipaikka ilmoittaa menettelynhaltijalle, ettei tavaroita 
luovuteta passitukseen (sanomalla IE051), ja kirjaa tiedon siitä, ettei 
tulos ole tyydyttävä. 

Lähtötullitoimipaikka kirjaa sanomaan IE001 jonkin seuraavista 
tarkastustuloskoodeista: 
• ”A1” (tyydyttävä): tavarat luovutetaan passitukseen niiden 

(täydellisen tai osittaisen) fyysisen tarkastuksen jälkeen eikä 
poikkeamia ole havaittu, 
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• ”A2” (pidetään tyydyttävänä): tavarat luovutetaan 
passitukseen asiakirjatarkastuksen jälkeen (ei fyysistä 
tarkastusta) eikä poikkeamia ole havaittu, tai tavarat 
luovutetaan ilman tarkastusta, 

• ”A3” (yksinkertaistettu menettely): valtuutettu lähettäjä 
luovuttaa tavarat passitukseen.  

IV.2.3.5 Tavaroiden kuljetusreitti  

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
33 artikla 

TS:n 298 artikla 

 

 

Passitusmenettelyyn asetetut tavarat on pääsääntöisesti siirrettävä 
määrätullitoimipaikkaan taloudellisesti perusteltua kulkureittiä 
pitkin. 

Jos lähtötullitoimipaikka tai menettelynhaltija kuitenkin katsoo sen 
tarpeelliseksi, asianomaisen tullitoimipaikan on vahvistettava 
tavaroiden siirroille sitova kuljetusreitti passitusmenettelyn ajaksi 
ottaen huomioon kaikki menettelynhaltijan antamat asiaankuuluvat 
tiedot. 

TULLI 

Lähtötullitoimipaikka ottaa huomioon kaikki menettelynhaltijan ilmoittamat 
olennaiset tiedot ja vahvistaa sitovan kuljetusreitin syöttämällä NCTS-järjestelmään 
tiedot maista, joiden kautta kuljetus tapahtuu (maakoodit riittävät). 

Huomautus 1: Unionin osalta merkitään asianomaisten jäsenvaltioiden maakoodit. 

Huomautus 2: Myös sitovaan kuljetusreittiin mahdollisesti sisältyvien kolmansien 
maiden maakoodit on merkittävä. 

 Sitovaa kuljetusreittiä voidaan muuttaa passituksen aikana. Tässä 
tapauksessa liikenteenharjoittajan on tehtävä tarvittavat merkinnät 
passituksen saateasiakirjan (TAD) kohtaan 56 ja esitettävä sekä 
asiakirja että tavarat viipymättä kuljetusreitin muuttamisen jälkeen 
sen maan lähimmälle tulliviranomaiselle, jonka alueella 
kuljetusväline sijaitsee. Toimivaltainen viranomainen arvioi, voiko 
passitus jatkua, ryhtyy tarvittaviin toimiin ja vahvistaa TAD-
asiakirjan kohdassa G. 

Osassa IV.3.3.1 on tarkempia tietoja menettelyistä, joita on 
noudatettava kuljetuksen aikana sattuvien tapahtumien osalta. 
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IV.2.3.6 Määräaika tavaroiden esittämiselle 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
 
34 artikla ja 
45 artiklan 2 kohta 

TS:n 297 artikla ja 
306 artiklan 3 
kohta 

Lähtötullitoimipaikka asettaa määräajan, johon mennessä tavarat on 
esitettävä määrätullitoimipaikassa. 

 Lähtötullitoimipaikan asettama määräaika sitoo niiden maiden 
toimivaltaisia viranomaisia, joiden alueelle tavarat saapuvat 
passituksen aikana. Nämä viranomaiset eivät voi muuttaa tätä 
määräaikaa. 

 Kun tavarat esitetään määrätullitoimipaikassa lähtötullitoimipaikan 
asettaman määräajan umpeuduttua, menettelynhaltijan katsotaan 
noudattaneen määräaikaa, jos menettelynhaltija tai 
liikenteenharjoittaja todistaa määrätullitoimipaikkaa tyydyttävällä 
tavalla, ettei myöhästyminen johtunut hänestä.  

TULLI 

Määräaikaa asettaessaan lähtötullitoimipaikka ottaa huomioon seuraavat: 

• käytettävän kuljetusvälineen 
• kuljetusreitin 
• kuljetuksia koskevat säännökset ja määräajan asettamisen kannalta 

merkityksellisen muun lainsäädännön (esim. kuljetusmuotoon sovellettavan 
sosiaali- tai ympäristölainsäädännön, kuljettajien työaikoja ja pakollisia 
lepoaikoja koskevat määräykset) 

• mahdolliset menettelynhaltijan ilmoittamat seikat. 
Lähtötullitoimipaikka merkitsee ilmoitukseen määräajan (VVVV-KK-PP-muodossa) 
ja/tai vahvistaa menettelynhaltijan ilmoitukseen merkitsemän määräajan. Tavarat ja 
TAD-asiakirja on esitettävä määrätullitoimipaikassa kyseiseen määräaikaan 
mennessä. 

 

IV.2.3.7 Tunnistuskeinot 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta IV.2.3.7.1) 
• sinetöintitavat (kohta IV.2.3.7.2) 
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• sinettien ominaispiirteet (kohta IV.2.3.7.3) 
• erityisten sinettien käyttö (kohta IV.2.3.7.4). 

IV.2.3.7.1 Johdanto 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
11 artiklan 2 kohta 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
36–39 artikla 
 
UTK:n 192 artikla  

TS:n 299 artikla  

On tärkeää varmistaa, että passitusmenettelyssä kuljetettavat tavarat 
voidaan tunnistaa. Pääsääntöisesti tavaroiden tunnistaminen 
varmistetaan sinetöinnillä.  

 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
39 artikla 

TS:n 302 artikla 

Lähtötullitoimipaikka voi kuitenkin myöntää vapautuksen 
sinetöintivaatimuksesta, jos tavaroiden kuvaus 
passitusilmoituksessa tai täydentävissä asiakirjoissa on niin 
täsmällinen, että se mahdollistaa tavaroiden helpon tunnistamisen ja 
yksilöi tavaroiden laadun, luonteen ja erityispiirteet (esim. 
antamalla passituksessa kuljetettavien autojen moottorin ja alustan 
numeron tai tavaroiden sarjanumerot).  

Sinetöintiä ei kuitenkaan edellytetä seuraavissa poikkeustapauksissa 
(ellei lähtötullitoimipaikka toisin päätä): 

• tavarat kuljetetaan ilmateitse ja lipukkeet on kiinnitetty 
kuhunkin mukana olevan lentorahtikirjan numerolla 
varustettuun lähetykseen tai lähetys muodostaa 
kuormausyksikön, johon on merkitty mukana olevan 
lentorahtikirjan numero, 

• tavarat kuljetetaan rautateitse, ja rautatieyritykset soveltavat 
tunnistamistoimenpiteitä. 

 

TULLI 

Sinetit kiinnitettyään lähtötullitoimipaikka kirjaa ilmoitustietoihin sinettien 
lukumäärän ja niiden tunnistemerkit. 

Jos sinetöintiä ei vaadita, lähtötullitoimipaikka jättää kohdan tyhjäksi. Tällöin NCTS-
järjestelmä tulostaa automaattisesti TAD-asiakirjan kohtaan D merkinnän ”- -”.  
 

 
Jos passitusmenettelyyn kuulumattomia tavaroita kuljetetaan 
yhdessä passitusmenettelyyn asetettujen tavaroiden kanssa 
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samassa kuljetusvälineessä tai kontissa, lastitilaa tai tavarat 
sisältävää tilaa ei yleensä sinetöidä, jos tavaroiden tunnistaminen 
voidaan varmistaa sinetöimällä yksittäiset kollit tai esittämällä 
riittävän tarkka kuvaus tavaroista.  

Huomautus: Tavarat on erotettava selvästi toisistaan ja 
varustettava merkinnöillä, jotta voidaan helposti tunnistaa, mitkä 
tavarat kuljetetaan passitusmenettelyssä ja mitkä eivät. 

Jos lähetyksen tunnistamista ei voida varmistaa sinetöinnillä tai 
tavaroiden tarkalla kuvauksella, lähtötullitoimipaikka kieltää 
tavaroiden asettamisen passitusmenettelyyn. 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
38 artiklan 5 kohta 

TS:n 301 artiklan 
5 kohta 

 

 

Sinettejä ei saa poistaa ilman toimivaltaisten tulliviranomaisten 
lupaa.  

Jos ajoneuvo on sinetöity lähtötullitoimipaikassa ja se kuljettaa 
tavaroita eri määrätullitoimipaikkoihin useilla TAD-asiakirjoilla ja 
jos tavaraa puretaan peräkkäin useissa eri maissa sijaitsevissa 
määrätullitoimipaikoissa, niiden reitin varrella olevien 
määrätullitoimipaikkojen, joissa sinetit poistetaan osalastin 
purkamiseksi, on kiinnitettävä uudet sinetit ja merkittävä sinettejä 
koskevat tiedot yhden tai useamman TAD-asiakirjan kohtaan F. 
Tulliviranomaisten on tarpeen mukaan pyrittävä käyttämään 
sellaisia uusia tullisinettejä, joiden turvallisuustaso on vähintään 
sama kuin aiempien sinettien.   

Asianomainen määrätullitoimipaikka ilmoittaa TAD-asiakirjaan 
merkittyjä uusia sinettejä koskevat tiedot sanomalla IE018, 
kohdissa ”Uudet sinetit” ja ”Uusien sinettien tunnus”.  

IV.2.3.7.2 Sinetöintitavat 

Passitusyleissopi-
muksen 
11 artiklan 2 kohta 
 
TS:n 299 artikla 

 

 

Sinetöintitapoja on kaksi: 

• jos lähtötullitoimipaikka on hyväksynyt kulkuneuvon tai 
kontin sinetöintiin soveltuvaksi, sinetöidään lastitilat, 

• muissa tapauksissa sinetöidään kukin yksittäinen kolli. 
Jos tavarat sisältävä tila sinetöidään, kuljetusvälineen on oltava 
sinetöintiin soveltuva. 
 

TULLI 

(Passitusyleissopimuksen 11 artiklan 3 kohta, TS:n 300 artikla) 

Lähtötullitoimipaikka pitää kuljetusvälineitä sinetöintiin soveltuvina, jos 
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• sinetit voidaan helposti ja tehokkaasti kiinnittää kuljetusvälineeseen tai 
konttiin, 

• kuljetusväline tai kontti ei sisällä piilotilaa, jonne tavaroita voitaisiin kätkeä, 
• tulliviranomaiset pääsevät helposti tarkastamaan lastitilat. 
Huomautus: Kuljetusvälineitä tai kontteja pidetään soveltuvina sinetöintiin, jos ne on 
hyväksytty tullisinetöityyn tavarankuljetukseen sellaisen kansainvälisen sopimuksen 
mukaisesti, johon sopimuspuolet ovat liittyneet (kuten TIR-yleissopimus).  

IV.2.3.7.3 Sinettien ominaispiirteet 

 Kaikkien tunnistamiseen käytettävien sinettien on oltava 
määriteltyjen ominaisuuksien ja teknisten eritelmien mukaisia. 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
38 artikla 

TS:n 301 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sineteiltä edellytetään seuraavia ominaispiirteitä: 
• ne pysyvät muuttumattomina ja lujasti kiinnitettyinä 

tavanomaisessa käytössä, 
• ne voidaan tarkastaa ja tunnistaa helposti, 
• ne on valmistettu niin, että murtaminen, kajoaminen tai 

irrottaminen jättää paljaalla silmällä havaittavia jälkiä, 
• ne on suunniteltu kertakäyttöisiksi tai, jos ne on tarkoitettu 

käytettäväksi useamman kerran, ne ovat sellaisia, että niille 
voidaan antaa selkeä erillinen tunnistusmerkintä jokaisen 
uudelleenkäytön yhteydessä, 

• niissä on erilliset sinettitunnisteet, jotka ovat pysyviä, helposti 
luettavia ja yksilöllisesti numeroituja.  

 
Lisäksi sinettien on täytettävä seuraavat tekniset 
vaatimukset: 
• sinettien muoto ja mitat voivat vaihdella käytettävän 

sinetöintimenetelmän mukaan, mutta mittojen on oltava 
sellaiset, että tunnistemerkit ovat helposti luettavissa, 

• sinettien tunnistemerkkien on oltava sellaiset, ettei niitä voida 
väärentää, ja niiden jäljentämisen on oltava vaikeaa, 

• käytettävän aineen on oltava sellaista, ettei murtumia pääse 
syntymään vahingossa ja ettei sinettiä voida huomaamattomalla 
tavalla väärentää tai käyttää uudelleen. 

Sinettien katsotaan täyttävän edellä mainitut vaatimukset, jos 
toimivaltainen elin on sertifioinut ne kansainvälisen ISO-standardin 
17712:2013 ”Freight containers – Mechanical Seals” mukaisesti. 
 
Konttikuljetuksissa on mahdollisuuksien mukaan käytettävä 
korkean turvallisuustason sinettejä. 
 
Tullisinetissä on oltava seuraavat merkinnät: 
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• sana ”Tulli” jollakin unionin tai yhteistä passitusta 
soveltavan maan virallisella kielellä tai sitä vastaava 
lyhenne, 

• ISO alpha-2 -maakoodin mukainen maakoodi, josta sinetin 
kiinnittänyt maa voidaan tunnistaa. 

 
Lisäksi sopimuspuolet voivat yhteisymmärryksessä päättää käyttää 
yhteisiä turvaominaisuuksia ja -teknologiaa. 
 
Kunkin maan on annettava käyttämiensä tullisinettien tyypit 
tiedoksi komissiolle. Komissio antaa nämä tiedot kaikkien maiden 
käyttöön. 
 
 

IV.2.3.7.4 Erityisten sinettien käyttö 

Passitusyleissopi-
muksen  
 
liitteen I 
 
81–83 artikla 

TS:n 317–
318 artikla 

Menettelynhaltija tarvitsee toimivaltaisten viranomaisten luvan 
erityisten sinettien käyttöön. 

Erityisten sinettien käyttö on yksinkertaistus, johon sovelletaan 
tiettyjä edellytyksiä (tarkempia tietoja on kohdassa VI.3.3). 

Jos käytetään erityisiä sinettejä, menettelynhaltijan on merkittävä 
passitusilmoituksen tietoihin (kohtaan D) kiinnitettyjen sinettien 
tyyppi, lukumäärä ja merkit. Sinetit on kiinnitettävä ennen 
tavaroiden luovutusta. 

IV.2.3.8 Tavaroiden luovutus 

 
Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
40 artikla 
 

TS:n 303 artikla 

Kun lähtötullitoimipaikassa on suoritettu seuraavat muodollisuudet: 

• passitusilmoitus on esitetty lähtötullitoimipaikassa, 
• ilmoituksen tiedot on tarkastettu, 
• passitusilmoitus on hyväksytty, 
• mahdollinen tarkastus on suoritettu, 
• vakuus on annettu tarvittaessa (katso osa III), 
• määräaika tavaroiden esittämiselle määräpaikassa on asetettu, 
• sitova kuljetusreitti on vahvistettu tarvittaessa, 
• sinetit on kiinnitetty tarvittaessa, 

tavarat on luovutettu passitukseen. Lisäksi kaikki olennaiset viestit 
on lähetettävä: 

• ilmoittajalle lähetetään sanoma IE029 (”Luovutetaan 
passitukseen”), 
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• määrätullitoimipaikalle lähetetään sanoma IE001, 
• tarvittaessa passitustullitoimipaikalle lähetetään sanoma 

IE050. 
Näiden sanomien sisältö perustuu passitusilmoituksen tietoihin (tai 
mahdollisiin oikaistuihin tietoihin). 

  
TULLI 

Kun muodollisuudet on suoritettu, lähtötullitoimipaikka 

• vahvistaa passitusilmoituksen 

• kirjaa tarkastustuloksen 

• kirjaa vakuuden 

• lähettää ilmoitetulle määrätullitoimipaikalle ja (mahdollisille) yhdelle tai 
useammalle passitustullitoimipaikalle sanoman IE001 ja tarvittaessa sanoman 
IE050 ja  

• tulostaa TAD-asiakirjan (ja tapauksen mukaan myös tavaraerittelyn). 

IV.2.3.8.1 Tavaran luovutukseen liittyvät asiakirjat 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
41 artikla 
 
TS:n 303 artiklan 
4 kohta 
 
DS:n 184 artiklan 
2 kohta sellaisena 
kuin se on 
muutettuna 
TDA:lla 

Lähtötullitoimipaikka antaa TAD-asiakirjan, jossa on passituksen 
yleisviitenumero (MRN), menettelynhaltijalle tai henkilölle, joka 
esitti tavarat tullille lähtötoimipaikassa. TAD-asiakirja, jota 
täydennetään tarvittaessa tavaraerittelyllä, kulkee tavaroiden 
mukana passituksen ajan. 

Ilmoittaja voi myös tulostaa TAD-asiakirjan, kun 
lähtötullitoimipaikka on hyväksynyt asiakirjan. 

IV.2.3.9 Passitusmenettelyn päättäminen 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 48 artiklan 
2 kohta 
 

UTK:n 215 artiklan 2 
kohta 

Tulliviranomaiset päättävät passitusmenettelyn, kun ne lähtö- ja 
määrätullitoimipaikassa saatavilla olevia tietoja vertaamalla voivat 
todeta, että menettely on päättynyt asianmukaisesti. 
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IV.2.4 Erityistilanteet 

 

 Jos suuri määrä samalle lopulliselle vastaanottajalle lähetettäviä 
erilaisia pieniä tavaraeriä (esim. laivojen muonitustarvikkeita tai 
koti-irtaimisto kansainvälisissä muuttokuljetuksissa) on asetettava 
unionin/yhteiseen passitukseen, on riittävää esittää yleinen tavaran 
kuvaus, jotta vältetään passitustietojen kirjaamisesta aiheutuvat 
lisäkustannukset. Tällainen järjestely edellyttää myös sitä, että 
tavaroiden yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla tullitarkoituksia 
varten ja että se kulkee lähetyksen mukana. 

Kaikissa tapauksissa on ensin varmistettava, että kaikki tavarat on 
todella asetettava unionin/yhteiseen passitusmenettelyyn. 

IV.2.5 Poikkeukset (pro memoria) 

IV.2.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

IV.2.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

IV.2.7.1 ATIS-järjestelmä 

TULLI 

Asiakirjan tämä osa on saatavilla hallintotahojen, yritysten ja kansalaisten viestintä- ja 
tietoresurssikeskuksesta (CIRCABC): 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-
7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7 

 

IV.2.7.2 SMS-järjestelmä 

TULLI 

Asiakirjan tämä osa on saatavilla CIRCABC:stä: 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-
7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7
https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7
https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7
https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/d9bfedcd-976c-4e10-836b-5158b27518f7
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IV.2.8 Liitteet 
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LUKU 3 – MUODOLLISUUDET JA TAPAHTUMAT YHTEISEN/UNIONIN PASSITUKSEN 

AIKANA 

IV.3.1 Johdanto 

 Tässä luvussa kuvataan muodollisuuksia ja tapahtumia 
yhteisen/unionin passituksen aikana. 

Kohdassa IV.3.2 käsitellään perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa IV.3.3 käsitellään yhteisen/unionin passituksen aikana 
sattuneita tapahtumia ja passitustullitoimipaikkoja koskevat 
muodollisuudet. 

Kohdassa IV.3.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa IV.3.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta IV.3.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta IV.3.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta IV.3.8 sisältää luvun 3 liitteet. 

IV.3.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 43 ja 44 artikla 
• TS:n 304 ja 305 artikla 
• TDA:n liitteen 9 lisäys F1. 

IV.3.3 Passituksen aikana sattuneita tapahtumia ja passitustullitoimipaikkoja 
koskevat muodollisuudet 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• muodollisuudet, joita on noudatettava yhteisen/unionin 
passituksen aikana sattuneiden tapahtumien osalta 
(kohta IV.3.3.1) 

• muodollisuudet passitustullitoimipaikassa (kohta IV.3.3.2). 
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IV.3.3.1 Tapahtumia koskevat muodollisuudet  

 Yleisimpiä esimerkkejä yhteisen/unionin passituksen aikana 
mahdollisesti sattuvista tapahtumista ovat seuraavat: 

• kuljetusreittiä ei voida noudattaa liikenteenharjoittajasta 
riippumattomista syistä, 

• tullisinetit rikkoutuvat vahingossa tai niihin on kajottu 
liikenteenharjoittajasta riippumattomista syistä, 

• tavarat uudelleenlastataan yhdestä kuljetusvälineestä toiseen, 
• välittömän vaaran vuoksi on välttämätöntä viipymättä purkaa 

tavarat osittain tai kokonaan kuljetusvälineestä, 
• on sattunut onnettomuus, joka voi vaikuttaa 

menettelynhaltijan tai liikenteenharjoittajan kykyyn täyttää 
velvoitteensa, 

• jokin yhden kuljetusvälineen muodostavista osatekijöistä 
muuttuu (esim. yksi vaunu irrotetaan junasta). 

 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
44 artikla 

TS:n 305 artikla  

Kaikissa näissä tapauksissa liikenteenharjoittajan on välittömästi 
ilmoitettava asiasta sen maan lähimmälle toimivaltaiselle 
tullitoimipaikalle, jonka alueella kuljetusväline sijaitsee. Tapahtuman 
jälkeen liikenteenharjoittajan on myös viipymättä tehtävä tarvittavat 
merkinnät TAD-asiakirjan kohtaan 56 ja esitettävä tavarat yhdessä 
TAD-asiakirjan kanssa tullitoimipaikassa. Tämän jälkeen kyseisen 
tullitoimipaikan toimivaltaiset viranomaiset päättävät, voiko passitus 
jatkua vai ei. Jos passitus voi jatkua, asianomainen toimipaikka tekee 
vahvistusmerkinnän kohtaan G täsmentäen myös toteutetut toimet.  

Jos sinetit ovat rikkoutuneet muusta kuin liikenteenharjoittajasta 
johtuvasta syystä, toimivaltainen viranomainen tarkastaa tavarat ja 
ajoneuvon. Jos päätetään, että passitus voi jatkua, kuljetukseen 
kiinnitetään uudet sinetit ja tulliviranomainen tekee tästä 
asianmukaiset merkinnät TAD-asiakirjaan. 

 Tavarat voidaan uudelleenlastata kuljetusvälineestä toiseen 
ainoastaan sen maan toimivaltaisten viranomaisten luvalla, jossa 
uudelleenlastauksen on määrä tapahtua. Tällöin liikenteenharjoittajan 
on täytettävä TAD-asiakirjan kohta 55 ”Uudelleenlastaus”. Kohta 
voidaan täyttää käsin mustekynällä ja isoja kirjaimia käyttäen. 
Tulliviranomaiset tekevät tarvittaessa vahvistusmerkinnän TAD-
asiakirjan kohtaan F. Jos uudelleenlastauksia on tehty enemmän kuin 
kaksi ja kohta F on näin ollen täynnä, liikenteenharjoittajan on 
merkittävä vaaditut tiedot TAD-asiakirjan kohtaan 56. 
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IV.3.3.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• passitustullitoimipaikka (kohta IV.3.3.2.1) 
• muodollisuudet passitustullitoimipaikassa (kohta IV.3.3.2.2) 
• passitustullitoimipaikan vaihtuminen (kohta IV.3.3.2.3) 

Jos tavarat uudelleenlastataan kuljetusvälineestä, jota ei 
liikenteenharjoittajan tekemistä merkinnöistä huolimatta ole 
sinetöity, tavaroita ja TAD-asiakirjaa ei tarvitse esittää lähimmässä 
tullitoimipaikassa eikä tulliviranomaisten tarvitse tehdä 
vahvistusmerkintöjä.  

  Jos yksi tai useampi yhden kuljetusvälineen muodostavista 
osatekijöistä muuttuu, tavaroita ja kuljetusvälinettä ei tarvitse esittää 
lähimmässä tullitoimipaikassa eikä tulliviranomaisten tarvitse tehdä 
vahvistusmerkintöjä seuraavissa tapauksissa: 

• yksi tai useampi vaunu poistetaan yhteen kytketyistä 
rautatievaunuista teknisten ongelmien vuoksi: tässä 
tapauksessa liikenteenharjoittaja voi jatkaa passitusta 
tehtyään tarvittavat merkinnät TAD-asiakirjaan;   

• maantiekulkuneuvon vetoyksikkö vaihdetaan matkan aikana 
muttei sen perävaunuja tai puoliperävaunuja (ilman 
tavaroiden käsittelyä tai uudelleenlastausta): 
liikenteenharjoittajan on merkittävä uuden vetoyksikön 
rekisterinumero ja kansallisuus TAD-asiakirjan kohtaan 56, ja 
passitusta voidaan jatkaa.    
 

 Jos edellä mainituissa tapauksissa liikenteenharjoittajan ei tarvitse 
esittää tavaroita ja TAD-asiakirjaa sille tulliviranomaiselle, jonka 
alueella kuljetusväline sijaitsee, sen ei myöskään tarvitse ilmoittaa 
kyseiselle viranomaiselle tällaisista tapahtumista. 

Kaikissa edellä mainituissa tapauksissa passitustullitoimipaikan (jos 
sellainen on) tai määrätullitoimipaikan on merkittävä NCTS-
järjestelmään liikenteenharjoittajan tekemät merkinnät ja 
tulliviranomaisten vahvistusmerkinnät. 

 Lähetyksen jakamisen osiin on tapahduttava tullivalvonnassa, ja 
yhteinen/unionin passitusmenettely on päätettävä. Jokaista 
osalähetystä varten on laadittava uusi passitusilmoitus. 
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• sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa toteutettavat toimenpiteet 
(kohta IV.3.3.2.4). 

IV.3.3.2.1 Passitustullitoimipaikka 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
3 artiklan h kohta 
 
TS:n 1 artiklan 
13 kohta 

Passitustullitoimipaikka on tullitoimipaikka, joka sijaitsee 
sopimuspuolen saapumis- tai poistumispaikassa. Seuraavassa 
taulukossa kuvataan yhteisen passituksen ja unionin passituksen eri 
vaihtoehtoja. 

 Yhteinen passitus Unionin passitus 

Saapumispaikka – tavaroiden saapuessa 
sopimuspuolen alueelle  

– tavaroiden saapuessa unionin 
tullialueelle, kun tavaroita on 
kuljetettu passituksessa 
kolmannen maan alueen kautta 

Poistumispaikka – tavaroiden poistuessa 
sopimuspuolen 
tullialueelta 
passituksessa kyseisen 
sopimuspuolen ja 
kolmannen maan välisen 
rajan kautta 

– tavaroiden poistuessa unionin 
tullialueelta passituksessa 
sellaisen kolmannen maan rajan 
kautta, joka ei ole yhteistä 
passitusta soveltava maa 

 
Passitusyleissopimuksen mukaisesti Irlannin ja Pohjois-Irlannin 
välille olisi tavanomaisessa tapauksessa perustettava 
passitustullitoimipaikka. Koska tämä ei ole mahdollista 
Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan8 nojalla, Yhdistynyt 
kuningaskunta suostui9 käyttämään passitustoimipaikkoina Irlannin 
saaren ulkorajalla sekä Irlannin ja Pohjois-Irlannin satamissa olevia 
passitustoimipaikkoja. Irlannin ja Pohjois-Irlannin välillä ei siten 
tarvitse olla passitustoimipaikkaa.  

Unionitavaroiden kuljetusten helpottamiseksi unionin tullialueen eri 
osien välillä, kun niitä on kuljetettava muun kolmannen maan kuin 

                                                 
8  EUVL C 384I, 12.11.2019, s. 92. 
9  Sen vuoksi EU ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat tehneet yhteisymmärryspöytäkirjan, jonka mukaan 

Yhdistynyt kuningaskunta perustaa passitustoimipaikan Irlannin saaren ulkorajalle eikä Irlannin ja 
Pohjois-Irlannin väliselle rajalle. 
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yhteistä passitusta soveltavan maan alueen kautta, jäsenvaltioiden on 
perustettava mahdollisuuksien mukaan ja paikallisten olosuhteiden 
niin salliessa unionin ulkorajoilla sijaitsevien tullitoimipaikkojen 
yhteyteen erityisiä kaistoja, jotka on varattu toisessa jäsenvaltiossa 
annetulla passitusilmoituksella kuljetettavien unionitavaroiden 
tarkastusta varten. 

Tällaisten tavaroiden tarkastus rajoittuu unionitavaran 
tullioikeudellista asemaa koskevan näytön tutkimiseen ja tarvittaessa 
passituksen päättymiseen edellyttäen, että kyseiseen kuljetukseen 
liittyvät olosuhteet eivät anna aihetta yksityiskohtaisempaan 
tarkastukseen. 

Jos edellä mainitussa tarkastuksessa ei todeta sääntöjenvastaisuuksia, 
annetaan kuljetuksen jatkua määräpaikkaansa. 

 Esimerkkejä passitustoimipaikkojen sijainnista 

Esimerkki 1: Saksasta Belgian kautta Isoon-Britanniaan 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Saksassa, ja tavarat poistuvat EU:sta 
Belgiassa sijaitsevan lauttasataman kautta. Passitustoimipaikka 
sijaitsee Ison-Britannian satamassa.  

Esimerkki 2: Saksasta Ranskan ja Ison-Britannian kautta Pohjois-
Irlantiin 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Saksassa, ja tavarat poistuvat EU:sta 
Ranskassa sijaitsevan lauttasataman kautta. Ensimmäinen 
passitustoimipaikka sijaitsee Ison-Britannian lauttasatamassa. Passitus 
jatkuu Isossa-Britanniassa lauttasatamaan, jossa tavarat lastataan 
lautalle, jonka määräpaikkana on Pohjois-Irlanti. Isossa-Britanniassa 
sijaitsevassa lähtösatamassa ei tarvitse suorittaa tullimuodollisuuksia. 
Passitustoimipaikan muodollisuuksia sovelletaan Pohjois-Irlannin 
satamaan saapumisen yhteydessä. 

Esimerkki 3: Saksasta Alankomaiden, Ison-Britannian ja Irlannin 
kautta Pohjois-Irlantiin 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Saksassa, ja tavarat poistuvat EU:sta 
Alankomaissa sijaitsevan lauttasataman kautta. Ensimmäinen 
passitustoimipaikka sijaitsee Ison-Britannian lauttasatamassa. Passitus 
jatkuu Isossa-Britanniassa lauttasatamaan, jossa tavarat lastataan 
lautalle, jonka määräpaikkana on Irlanti. Passitustoimipaikan 
muodollisuuksia sovelletaan, kun tavarat saapuvat Irlannissa 
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sijaitsevaan satamaan. Passitusmenettely jatkuu Irlannissa, ja tavarat 
ylittävät Irlannin ja Pohjois-Irlannin välisen rajan ilman mitään 
tullimuodollisuuksia. Tavarat esitetään Pohjois-Irlannissa sijaitsevassa 
määrätoimipaikassa. 

T1- tai T2-menettelyn käyttö EU:sta Pohjois-Irlantiin kuljetettavien 
tavaroiden tapauksessa 
- Passitusmenettelyä ei tarvita, paitsi jos unionitavaroita kuljetetaan 

EU:sta Pohjois-Irlantiin yhteistä passitusta soveltavan maan 
kautta, (ks. myös esimerkki 9). 

- Kun unionitavaroita kuljetetaan Pohjois-Irlantiin, käytetään T2-
menettelyä. Tavarat siirretään EU:n sisäisenä siirtona 
jäsenvaltiosta Ison-Britannian kautta Pohjois-Irlantiin. Pohjois-
Irlannissa sijaitsevassa määrätoimipaikassa passitusmenettely 
päättyy, ja koska tavaroiden tullioikeudellinen asema 
unionitavaroina vahvistetaan saapumisen yhteydessä T2-
menettelyn avulla, tullivalvonta voi päättyä eikä tavaroita tarvitse 
asettaa toiseen tullimenettelyyn. 

- Jos Pohjois-Irlantiin kuljetetaan muita kuin unionitavaroita, on 
käytettävä T1-menettelyä. Tällöin tavarat on asetettava Pohjois-
Irlannissa toiseen tullimenettelyyn. 

Esimerkki 4: Pohjois-Irlannista Isoon-Britanniaan 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Pohjois-Irlannissa, ja tavarat poistuvat 
Pohjois-Irlannissa sijaitsevan lauttasataman kautta. 
Passitustoimipaikka sijaitsee Ison-Britannian satamassa.  

T1- tai T2-menettelyn käyttö Pohjois-Irlannista Isoon-Britanniaan 
kuljetettavien tavaroiden tapauksessa 
– Ulkoista passitusmenettelyä (T1) käytetään unionitavaroiden 

osalta (tai DS:n 189 artiklaa sovellettaessa, kun kyseessä on 
vienti, jota seuraa passitusmenettely). 

– Sisäistä passitusmenettelyä (T2) käytetään, kun kyseessä on 
vienti, jota seuraa passitusmenettely. 

Esimerkki 5: Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlantiin 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Isossa-Britanniassa, ja tavarat poistuvat 
Isossa-Britanniassa sijaitsevan lauttasataman kautta. 
Passitustoimipaikka sijaitsee Pohjois-Irlannin satamassa. 

T1- tai T2-menettelyn käyttö Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlantiin 
kuljetettavien tavaroiden tapauksessa 
- Sisäistä passitusmenettelyä (T2) käytetään sovellettaessa 
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passitusyleissopimuksen 9 artiklaa Isossa-Britanniassa. 
- Ulkoista passitusmenettelyä (T1) käytetään kaikissa muissa 

tapauksissa. 

Esimerkki 6: Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlannin kautta Irlantiin 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Isossa-Britanniassa, ja tavarat poistuvat 
Isossa-Britanniassa sijaitsevan lauttasataman kautta. 
Passitustoimipaikka sijaitsee Pohjois-Irlannin satamassa. Tavarat 
ylittävät Pohjois-Irlannin ja Irlannin välisen rajan ilman mitään 
tullimuodollisuuksia. Tavarat esitetään Irlannissa sijaitsevassa 
määrätoimipaikassa. 

T1- tai T2-menettelyn käyttö Isosta-Britanniasta kuljetettavien 
tavaroiden tapauksessa 
- Ks. esimerkki 5. 
 

Esimerkki 7: Isosta-Britanniasta Alankomaiden kautta Saksaan 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Isossa-Britanniassa, ja tavarat poistuvat 
Isossa-Britanniassa sijaitsevan lauttasataman kautta. 
Passitustoimipaikka sijaitsee EU:n tullialueella Alankomaiden 
satamassa. Passitusilmoitus ja tavarat esitetään Saksassa sijaitsevassa 
määrätoimipaikassa. 

Esimerkki 8: Irlannista Pohjois-Irlannin, Ison-Britannian, Belgian, 
Ranskan ja Sveitsin kautta Italiaan 

Lähtötoimipaikka sijaitsee Irlannissa. Tavarat ylittävät Irlannin ja 
Pohjois-Irlannin välisen rajan ilman mitään tullimuodollisuuksia, ja 
passitus jatkuu Pohjois-Irlannissa. Tavarat poistuvat Pohjois-Irlannista 
lauttasataman kautta. Ensimmäinen passitustoimipaikka sijaitsee Ison-
Britannian lauttasatamassa. Passitus jatkuu Isossa-Britanniassa 
lauttasatamaan, jossa tavarat lastataan lautalle, jonka määräpaikkana 
on Belgia. Belgiaan saapumisen yhteydessä sovelletaan toisen 
passitustoimipaikan muodollisuuksia. Passitusmenettely jatkuu 
EU:ssa. Kolmas passitustoimipaikka on ensimmäinen tullitoimipaikka 
Sveitsiin saavuttaessa. Neljäs passitustoimipaikka on ensimmäinen 
tullitoimipaikka Italiaan saavuttaessa. Passitusilmoitus ja tavarat 
esitetään Italiassa sijaitsevassa määrätoimipaikassa. 

Esimerkki 9: Pohjois-Irlannista Irlannin kautta Ranskaan (ja takaisin) 

Tavarat lähtevät Pohjois-Irlannista ja ylittävät Pohjois-Irlannin ja 
Irlannin välisen rajan ilman mitään tullimuodollisuuksia. Tavarat 
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poistuvat Irlannista lauttasataman kautta. Lautan saapumissatama 
sijaitsee Ranskassa. Tavarat esitetään Ranskassa sijaitsevan 
saapumissataman tullitoimipaikassa. 

Käytetäänkö T1- tai T2-menettelyä vai riittääkö, jos Irlannin saaren 
ja EU:n välillä liikkuvien tavaroiden unionitavaran asema voidaan 
todistaa? 
- Tässä esimerkissä unionitavaroita ei kuljeteta yhteistä passitusta 

soveltavan maan kautta. Näin ollen T2-menettelyä ei voida 
käyttää. Mikäli sellaista edellytetään, todiste tavaroiden 
unionitavaran asemasta riittää, kun tavarat esitetään tullille 
saapumissatamassa. 

- Jos Irlannin saaren ja EU:n välillä kuljetetaan muita kuin 
unionitavaroita, on käytettävä T1-menettelyä. Tällöin tavarat on 
asetettava määrätoimipaikassa toiseen tullimenettelyyn. 

IV.3.3.2.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
43 artikla 
 
TS:n 304 artikla 

TAD-asiakirja, mukaan lukien passituksen yleisviitenumero, ja 
tavarat on esitettävä kussakin passitustullitoimipaikassa.  

Passitustullitoimipaikka tai -toimipaikat voivat tarvittaessa tarkastaa 
tavarat. Tavaroiden tarkastus on tehtävä pääasiassa 
lähtötullitoimipaikalta sanoman IE050 muodossa saatujen passitusta 
koskevien tietojen perusteella.  

TULLI 

Passitustullitoimipaikka 
• kirjaa yleisviitenumeron 
• kirjaa rajanylityksen ja 
• lähettää sanoman IE118 lähtötullitoimipaikkaan. 

Jos tavaroihin sovelletaan vientirajoituksia, TAD-asiakirjassa on jokin seuraavista 
merkinnöistä:  
• yhteisessä passituksessa:  

DG0 (”Vienti maasta rajoitusten alaista”) tai 
DG1 (”Vienti maasta tullin alaista”) 

• unionin passituksessa:  
DG0 (”Vienti EU:sta rajoitusten alaista”) tai 
DG1 (”Vienti EU:sta tullin alaista”). 
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IV.3.3.2.3 Passitustullitoimipaikan vaihtuminen 

Tavarat voidaan kuljettaa muun kuin TAD-asiakirjassa ilmoitetun 
passitustullitoimipaikan kautta.  

Jos tavarat ja TAD-asiakirja esitetään muussa kuin ilmoitetussa 
passitustullitoimipaikassa ja tosiasiallisen passitustullitoimipaikan antama 
yleisviitenumero koskee passitustapahtumaa, jonka osalta kyseisellä 
tullitoimipaikalla ei ole hallussaan sitä koskevaa IE050-sanomaa, NCTS-
järjestelmä lähettää automaattisesti lähtötullitoimipaikkaan sanoman 
IE114 ”ATR-pyyntö”. 

Lähtötullitoimipaikan NCTS-järjestelmä vastaa automaattisesti sanomalla 
IE115 ”ATR-vastaus”. Kun sanoma IE115 on vastaanotettu, NCTS-
järjestelmä päivittyy ja passitusta koskeva tietue on valmiina tullin 
käsiteltäväksi ”ATR luotu” -tilassa. 

Kaikille ilmoitetuille passitustullitoimipaikoille ilmoitetaan 
automaattisesti, kun passitus on päättynyt määrätullitoimipaikassa. 

Jos asianomaista passitusta koskevia tietoja ei voida jostain syystä 
toimittaa, lähetetään tosiasialliseen passitustullitoimipaikkaan sanoma 
IE115, josta käy ilmi ”ATR:n hylkäämisperusteen koodi” ja hylkäämisen 
syy (pakollinen koodin 4 osalta), jotta tämä voi ryhtyä tarvittaviin toimiin. 

 

TULLI 

Tosiasiallinen passitustullitoimipaikka 

• kirjaa yleisviitenumeron NCTS-järjestelmään 
• lähettää sanoman IE114 lähtötullitoimipaikkaan 
• lähtötullitoimipaikan NCTS-järjestelmä vastaa sanomalla IE115, johon 

sisältyvät myös sanoman IE050 tiedot 
• passitustullitoimipaikan NCTS-järjestelmä päivittyy ja passitusta koskeva 

tietue on valmiina tullin käsiteltäväksi ”ATR luotu” -tilassa 
• passitustullitoimipaikka kirjaa rajanylityksen ja lähettää sanoman IE118 

lähtötullitoimipaikkaan. 

 

IV.3.3.2.4 Toimet merkittävien sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa 

 Jos passitustullitoimipaikka havaitsee passitukseen liittyviä 
merkittäviä sääntöjenvastaisuuksia, sen on päätettävä 
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passitusmenettely ja aloitettava tarvittavat tutkimukset. 

IV.3.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

IV.3.5 Poikkeukset (pro memoria) 

IV.3.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

IV.3.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön  

IV.3.8 Liitteet 



 

216 

LUKU 4 – MUODOLLISUUDET MÄÄRÄTULLITOIMIPAIKASSA 

IV.4.1 Johdanto 

 Luvussa 4 kuvataan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Kohdassa IV.4.2 käsitellään perusperiaatteita ja lainsäädäntöä.  

Kohdassa IV.4.3 kuvataan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia, mukaan lukien menettelyn päättyminen ja 
tarkastaminen. 

Kohdassa IV.4.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa IV.4.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta IV.4.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta IV.4.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta IV.4.8 sisältää luvun 4 liitteet. 

IV.4.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Passituksen päätyttyä tavarat ja TAD-asiakirja sekä 
määrätullitoimipaikan vaatimat tiedot (esim. poliisin 
onnettomuustapauksessa antama todistus, korjaamopalvelun antama 
tosite, CMR-rahtikirja) on esitettävä kyseisessä tullitoimipaikassa. 
Tämä merkitsee passituksen päättymistä. Määrätullitoimipaikka 
lähettää viipymättä tavaroiden saapumisilmoituksen (sanoma 
IE006) lähtötullitoimipaikkaan. 

Määrätullitoimipaikka tarkastaa tavarat NCTS-järjestelmästä 
saatujen tietojen ja tarvittaessa TAD-asiakirjan perusteella, kirjaa 
tarkastuksen tulokset ja lähettää tarkastustulokset (sanoma IE018) 
lähtötullitoimipaikkaan.  

Jos poikkeamia ei havaita, lähtötullitoimipaikka päättää passituksen. 

Jos poikkeamia esiintyy, tarvitaan lisätoimenpiteitä. 

 

 

Oikeusperustana ovat 
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• passitusyleissopimuksen liitteen I 8 artikla ja 45–51 artikla  
• passitusyleissopimuksen liitteen III lisäys B10 
• UTK:n 215 artikla, 233 artiklan 1, 2 ja 3 kohta  
• TS:n 306–312 artikla  
• TS:n liite 72–03. 

IV.4.3 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

– tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen määrätullitoimipaikassa 
(kohta IV.4.3.1) 

– menettelyn päättymisen tarkastaminen (kohta IV.4.3.2). 

Tässä kohdassa oletuksena on, ettei poikkeamia ole ilmennyt. 
Poikkeamien ilmetessä toteutettavia toimenpiteitä selostetaan tämän 
luvun kohdassa IV.4.4. 

Huomautus: Passitusmenettelyn päättyminen (ending) 
määrätullitoimipaikassa ei ole sama asia kuin passitusmenettelyn 
päättäminen (discharge). Lähtötullitoimipaikka päättää 
määrätullitoimipaikan antamien tietojen perusteella, voidaanko 
passitusmenettely päättää. 

IV.4.3.1 Tavaroiden esittäminen  

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
8 artikla 
 
UTK:n 233 artiklan 
1 ja 2 kohta 

Passitusmenettely päättyy ja menettelynhaltijan velvollisuudet 
katsotaan täytetyksi, kun menettelyyn asetetut tavarat, TAD-
asiakirja ja muut vaaditut tiedot ovat saatavilla 
määrätullitoimipaikassa tullilainsäädännön mukaisesti.  

Käytännössä menettelyn päättyminen tarkoittaa tavaroiden, TAD-
asiakirjan ja muiden vaadittujen tietojen esittämistä 
määrätullitoimipaikassa, ja oikeudellisesti sillä tarkoitetaan sitä, että 
esittäminen on suoritettu sovellettua menettelyä (eli tavanomaista 
tai yksinkertaistettua menettelyä) koskevien säännösten 
mukaisesti.10 Molemmat toimet ovat menettelynhaltijan vastuulla.  

Menettelyn päättyessä myös menettelynhaltijan asianomaisen 
menettelyn mukaiset velvollisuudet päättyvät. Kyseistä ajankohtaa 

                                                 
10 Menettelyn päättymistä koskevan yleisen määritelmän lisäksi on olemassa säännöksiä niistä erityisedellytyksistä, joiden täyttyessä menettely päättyy tai se 

katsotaan päättyneeksi esimerkiksi valtuutettua vastaanottajaa sekä ilmateitse, meriteitse tai kiinteillä kuljetuslaitteilla kuljetettavia tavaroita koskevissa 

passitusmenettelyissä (tarkempia tietoja on osassa V). 
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myöhempään tapahtumaan tai velvollisuuksien täyttämättä 
jättämiseen liittyy muita tulliselvitysmuotoja, ja niihin sovelletaan 
muita kuin passitukseen liittyviä tullisääntöjä. Tämä ei kuitenkaan 
tarkoita sitä, että menettelynhaltijan velvollisuudet (taloudelliset tai 
muut) lakkaisivat menettelyn päättyessä, mutta niihin voidaan 
vedota ainoastaan siltä osin kuin kyse on aiemmasta passituksesta. 

 
Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen I 
8 artikla 
 
UTK:n 233 artiklan 
3 kohta  

Menettelynhaltijan lisäksi muillakin henkilöillä on velvollisuuksia 
passitusmenettelyssä. Liikenteenharjoittaja tai vastaanottaja, joka 
vastaanottaa tavarat tietoisena siitä, että ne on asetettu 
passitusmenettelyyn, on myös velvollinen esittämään 
määrätullitoimipaikassa tavarat muuttumattomina tullille asetetussa 
määräajassa ja noudattaen niitä toimenpiteitä, joita tulliviranomaiset 
ovat suorittaneet tavaroiden tunnistamiseksi. 
Tavarat sekä TAD-asiakirja ja muut vaaditut tiedot on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa. Tämä on tehtävä tullitoimipaikan 
virallisina aukioloaikoina (yksinkertaistusten osalta ks. osa VI). 

 

 

 
Tavarat on esitettävä lähtötullitoimipaikan asettamassa määräajassa. 
Tämä määräaika merkitään TAD-asiakirjan kohtaan D. 
Lähtötullitoimipaikan asettama määräaika sitoo niiden maiden 
toimivaltaisia viranomaisia, joiden alueelle tavarat passituksen 
aikana saapuvat. Toimivaltaiset viranomaiset, määrätullitoimipaikka 
mukaan luettuna, eivät saa muuttaa asetettua määräaikaa (tarkempia 
tietoja on kohdassa IV.2.3.6). 
Määrätullitoimipaikka hakee järjestelmästä yleisviitenumeron avulla 
tiedot, jotka on toimitettu sanomalla IE001. 
Kun määrätullitoimipaikan tulliviranomainen on kirjannut 
yleisviitenumeron järjestelmään, lähtötullitoimipaikkaan lähetetään 
tavaroiden saapumista koskeva sanoma IE006. Sanoma lähetetään 
päivänä, jona tavarat ja TAD-asiakirja esitetään 
määrätullitoimipaikassa. 

  
Kun tavarat on luovutettu passitukseen NCTS-järjestelmässä 
lähdettäessä, mutta määrätullitoimipaikan NCTS ei ole käytettävissä 
tavaroiden saapuessa, määrätullitoimipaikka päättää menettelyn 
TAD-asiakirjan perusteella ja tekee tarvittavat merkinnät NCTS-
järjestelmään passituksen päättämiseksi, kun järjestelmä on taas 
käytettävissä. 
 

IV.4.3.2 Passitusmenettelyn päättymisen tarkastaminen 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 47 artikla 
 

Tavaroiden, TAD-asiakirjan ja muiden vaadittujen tietojen 
esittämisen jälkeen määrätullitoimipaikka kirjaa tiedon 
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UTK:n 188 artikla 
 
TS:n 308–309 artikla 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

saapumisesta ja syöttää NCTS-järjestelmään seuraavat tiedot:  
1. passituksen yleisviitenumero (MRN) (passitustoimenpiteen 

kirjaamisnumero)  
2. saapumispäivämäärä 
3. kaikki tarvittavat tiedot kuljetuksen aikana mahdollisesti 

sattuneista tapahtumista (esim. uudet sinetit, 
uudelleenlastaus) TAD-asiakirjan perusteella (ellei 
edellinen tullitoimipaikka ole jo kirjannut niitä). 

 
Määrätullitoimipaikka päättää, tarkastetaanko tavarat vai ei, ja 
säilyttää TAD-asiakirjan. Tarkastus on suoritettava 
lähtötullitoimipaikasta vastaanotetun sanoman IE001 tietojen 
perusteella. 
 
Määrätullitoimipaikka merkitsee asianmukaisen 
tarkastustuloskoodin sanomaan IE018 ja lähettää sen 
lähtötullitoimipaikkaan. Määrätullitoimipaikka kirjaa 
tarkastustulossanomaan jonkin seuraavista koodeista: 
 

1. Koodi ”A1” (tyydyttävä) merkitään, kun 
määrätullitoimipaikka on suorittanut tavaroiden (täydellisen 
tai osittaisen) fyysisen tarkastuksen eikä poikkeamia ole 
havaittu. Tavaroiden fyysisen tarkastuksen lisäksi on 
tarkastettava vähintään seuraavat seikat: 

• kuljetusvälineen rekisterinumero lähtö- ja määräpaikassa 
vertailemalla ilmoituksen tietoja määräpaikassa 
käytettävissä oleviin tietoihin;  

• tavaroihin mahdollisesti kiinnitettyjen sinettien kunto. 
 
2. Koodi ”A2” (pidetään tyydyttävänä) merkitään seuraavissa 

tapauksissa: 
• kun määrätullitoimipaikka on suorittanut ainoastaan 

asiakirjatarkastuksen (ilman tavaroiden fyysistä 
tarkastusta) eikä poikkeamia ole havaittu, tai kun se ei ole 
tehnyt tarkastusta lainkaan. Kiinnitettyjen sinettien 
kunnon tarkastaminen ilman tavaroiden fyysistä 
tarkastusta kirjataan myös koodilla ”A2”, jos sinetit ovat 
ehjät;  

• kun tavarat on toimitettu valtuutetulle vastaanottajalle ja 
kun määrätullitoimipaikka päättää olla tekemättä 
tavaroiden ja/tai asiakirjojen tarkastusta, ja kun 
sanomassa ”Purkamishuomautus” (IE044) ei ole 
mainintaa sääntöjenvastaisuuksista.  

Koodin ”A2” osalta on suositeltavaa, että 
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määrätullitoimipaikka lähettää sanoman IE018 samana 
päivänä kun tavarat esitettiin määrätullitoimipaikassa tai 
viimeistään seuraavana työpäivänä. 

 
3. Koodi ”A5” (poikkeamia) on kirjattava seuraavissa 

tapauksissa: 
a) kun on havaittu vähäisiä poikkeamia, jotka eivät 

kuitenkaan aiheuttaneet velkaa. 
Esimerkkejä: 
• puuttuvat, rikkinäiset tai vahingoittuneet sinetit, 
• tavarat toimitetaan määräajan päättymisen 

jälkeen, 
• kuljetusvälineen virheellinen 

tunnus/kansallisuus, 
• kuljetuksen aikana sattuneiden tapahtumien 

osalta ei ole tehty tarvittavia merkintöjä, 
• painoon liittyvä sääntöjenvastaisuus ilman 

näkyviä käsittelyjälkiä tavaroissa 
(pyöristämisestä johtuvat pienet poikkeamat 
painossa); 

b) kun havaitaan vähäisiä poikkeamia ja kansallisten 
säännösten perusteella on määrättävä hallinnollinen 
sakko;  

c) kun on löydetty liiallisia (samoja tai toisentyyppisiä) 
tavaroita, joita ei ole ilmoitettu, ja kun näiden 
tavaroiden unionitavaran asemaa / asemaa 
sopimuspuolen tavaroina ei voida määrittää.  

 Jos kaikki passitusilmoituksessa ilmoitetut tavarat on 
toimitettu määrätullitoimipaikkaan, liiallisten 
tavaroiden löytäminen ei estä lähtötullitoimipaikkaa 
päättämästä menettelyä ja kirjaamasta kuljetusta 
päättyneeksi. Alun perin passitukseen ilmoitetut 
tavarat voidaan sen jälkeen luovuttaa. 
Määrätullitoimipaikan on selvitettävä liiallisia 
tavaroita koskeva tilanne.    

 
Määrätullitoimipaikan on annettava yksityiskohtainen 
kuvaus poikkeamasta sanomassa IE018. 
Vapaamuotoiseen kenttään syötetyt tiedot on 
mahdollisuuksien mukaan kirjattava 
lähtötullitoimipaikan ymmärtämällä kielellä. 

 
4. Koodi ”B1” (epätyydyttävä) tarkoittaa merkittäviä 

poikkeamia, joiden vuoksi passitusmenettelyä ei voida 
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Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 112 artikla ja 
114 artiklan 1 kohta 
 
UTK:n 79 artikla, 
87 artiklan 1 kohta ja 
87 artiklan 4 kohta sekä 
124 artiklan 1 kohdan g 
ja h alakohta 
 
DS:n 103 I artikla  
 
 

päättää. Passitusta ei merkitä päättyneeksi NCTS-
järjestelmässä, ja menettelynhaltijan ja takaajan vastuu 
pysyy voimassa, kunnes tapaus on selvitetty. Koodia olisi 
sen vuoksi käytettävä ainoastaan asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa, kun tavaroita puuttuu (kokonaan 
tai osittain), tai vastaavissa tapauksissa, esimerkiksi kun 
määräpaikassa esitetyt tavarat eroavat merkittävästi 
ilmoituksessa olevasta kuvauksesta (tyypin ja määrän 
osalta). 

 
Koodia ”B1” on kahta tyyppiä: 
a) Koodi ”B1” (epätyydyttävä) ja merkintä ”Odottaa 

päätöstä poikkeamasta” on kirjattava silloin, kun 
fyysisessä tai asiakirjojen tullitarkastuksessa on 
havaittu puuttuvia tavaroita tai kun tullille on esitetty 
muita kuin ilmoitettuja tavaroita ja kun 
määrätullitoimipaikka epäilee, että syy on voinut olla 
lähtötullitoimipaikassa tapahtunut virhe tai 
laiminlyönti.  

 Määrätullitoimipaikan on 
• pyydettävä lähtötullitoimipaikkaa selvittämään 

asiaa etenkin tutkimalla 
menettelynhaltijan/ilmoittajan toimittamat 
asiakirjat ja vertailemalla niitä ilmoituksen 
tietoihin ja  

• olemaan luovuttamatta tavaroita passituksesta. 
 Passituksen tilaksi merkitään ”Odottaa päätöstä 

poikkeamasta”. Menettely keskeytetään 
lähtötullitoimipaikassa, kunnes sääntöjenvastaisuudet 
on selvitetty. 

 Kun asia on selvitetty, lähtötullitoimipaikka ilmoittaa 
määrätullitoimipaikalle tiedon siitä lähettämällä 
sanoman ”Ilmoitus eroavuuksien ratkaisemisesta” 
(IE020) ja koodin ”1”.  

 Tämän jälkeen tavarat luovutetaan passituksesta, ja 
toimenpide päätetään, kun lähtötullitoimipaikka kirjaa 
toimenpiteen päättyneeksi NCTS-järjestelmässä. 

 Jos asiaa ei saada selvitettyä, lähtötullitoimipaikka 
ilmoittaa määrätullitoimipaikalle tiedon siitä 
lähettämällä sanoman ”Ilmoitus eroavuuksien 
ratkaisemisesta” (IE020) ja koodin ”0”. Tämän 
sanoman vastaanottamisen jälkeen tai silloin, jos 
sanomaa ei ole saatu kuuden kalenteripäivän kuluessa 
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sanoman IE018 ja siihen liittyvän merkinnän 
lähettämisestä, määrätullitoimipaikan on aloitettava 
omat tutkimuksensa tapauksen selvittämiseksi.11    

 
b) Koodi ”B1” (epätyydyttävä) ilman merkintää ”Odottaa 

päätöstä poikkeamasta” on kirjattava silloin, kun 
fyysisessä tai asiakirjojen tullitarkastuksessa on 
havaittu puuttuvia tavaroita tai kun tullille on esitetty 
muita kuin ilmoitettuja tavaroita ja kun 
määrätullitoimipaikka ei epäile, että syynä olisi 
lähtötullitoimipaikassa tapahtunut virhe tai 
laiminlyönti. 

 Määrätullitoimipaikka aloittaa omat tutkimuksensa 
asian selvittämiseksi.   

 
Kohdassa 3 (liialliset tavarat) ja kohdissa 4 a ja b tarkoitetun velan 
osalta on kaksi vaihtoehtoa: 

• velka on syntynyt UTK:n 79 artiklan / 
passitusyleissopimuksen liitteen I 112 artiklan 
1 kohdan b alakohdan mukaisesti (tavaroiden unionin 
tai yhteiseen passitusmenettelyyn asettamista 
koskevan edellytyksen noudattamatta jättäminen; 
tavaroiden siirtäminen pois tullivalvonnasta), ja se on 
maksettava; 

• velka oli syntynyt mutta se on lakannut UTK:n 
124 artiklan 1 kohdan g ja h alakohdan sekä DS:n 
103 I artiklan / passitusyleissopimuksen liitteen I 
112 artiklan 2 kohdan nojalla.  

Velka lakkaa, kun 
 tavaroiden poistaminen passitusmenettelystä tai 

tavaroiden asettamista passitusmenettelyyn tai 
passitusmenettelyn käyttöä koskevien edellytysten 
noudattamatta jättäminen johtuu tavaroiden 
täydellisestä tuhoutumisesta tai lopullisesta 
menettämisestä, joka on ollut seurausta tavaroiden 
luonteesta johtuvasta syystä, ennalta-
arvaamattomasta tapahtumasta, ylivoimaisesta 

                                                 
11 Jos lähtötullitoimipaikka on jossakin seuraavista maista: BG, CH, CZ, ES, MK ja RS, käytä tätä koodia 

kuvatulla tavalla. Muissa maissa menettely on erilainen, eikä sanomaan IE020 merkityllä koodilla ole 
merkitystä, vaan järjestelmä kirjaa toimenpiteen päättyneeksi automaattisesti. Se tarkoittaa, että tapauksen 
selvittely jatkuu NCTS-järjestelmän ulkopuolella. Sen vuoksi mainittujen muiden maiden osalta 
suositellaan käytettävän koodia ”B1” ja siihen liittyvää merkintää vain, jos määrätullitoimipaikka on 
täysin varma siitä, että tavaroiden puuttumisen tai muiden kuin ilmoitettujen tavaroiden esittämisen syynä 
on ollut virhe tai laiminlyönti lähtötullitoimipaikassa ja että asia on selvitettävä lähtötullitoimipaikassa. 
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esteestä tai tulliviranomaisen määräyksestä; 
 tämän velan syntymiseen johtanut laiminlyönti ei 

vaikuttanut merkittävästi passitusmenettelyn oikeaan 
toimintaan eikä kyseessä ollut vilpillisen menettelyn 
yritys, ja kaikki tilanteen korjaamiseksi tarvittavat 
muodollisuudet on suoritettu tavaroiden osalta 
jälkikäteen. 

DS:n 103 artiklassa täsmennetään, että tämä virhe syntyy 
esimerkiksi silloin, kun tullivalvonta on myöhemmin 
aloitettu uudelleen tavaroille, jotka eivät virallisesti ole osa 
passitusmenettelyä, mutta jotka aiemmin olivat 
väliaikaisessa varastossa tai erityismenettelyyn asetettuina 
yhdessä kyseiseen passitusmenettelyyn virallisesti 
asetettujen tavaroiden kanssa.12  
Tarkempia tietoja on kohdassa VIII.2.3.2. 

 
Kummassakin tapauksessa (velka lakannut tai ei lakannut) 
määrätullitoimipaikan on jatkettava tutkintaansa ja noudatettava 
UTK:n 87 artiklan 1 kohdan / passitusyleissopimuksen liitteen I 
114 artiklan 1 kohdan säännöksiä määrittäessään, mikä 
tulliviranomainen on toimivaltainen kantamaan velan tai tekemään 
päätöksen velan lakkaamisesta. Tarkempia tietoja on 
kohdissa VIII.2.1, VIII.2.2, VIII.2.3 ja VIII.3.2. 
 
Jos määrätullitoimipaikan katsotaan olevan toimivaltainen 
kantamaan velan, sen on pyydettävä tämän toimivallan siirtämistä 
lähtötullitoimipaikalta lähettämällä sanoma IE150 
(”Velankantopyyntö”). Tarkempia tietoja on kohdissa VIII.3.3.3, 
VIII.3.3.4 ja VIII.3.3.5. 
 
Jos velan kantamisesta vastaava tullitoimipaikka ei ole 
lähtötullitoimipaikka, sen on velan kantamisen jälkeen ilmoitettava 
lähtötullitoimipaikalle velankannosta lähettämällä sanoma IE152 
(”Velka kannettu”). 
 
Jos tullivelan määrä on pienempi kuin 10 000 euroa, sen katsotaan 
syntyneen siinä jäsenvaltiossa, jossa sen syntyminen on todettu. 
Toisin sanoen määrätullitoimipaikka vastaa velan kantamisesta 
(UTK:n 87 artiklan 4 kohta).13 Sanomat IE150/151 on kuitenkin 
lähetettävä, jotta määrätullitoimipaikka voi aloittaa 
velankantomenettelyn. Kun velka on kannettu, 

                                                 
12 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
13 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
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määrätullitoimipaikka lähettää lähtötullitoimipaikalle sanoman 
IE152. Tarkempia tietoja on kohdassa VIII.3.3.5. 
 
Edellä kohdissa 1, 3 ja 4 tarkoitetuissa tapauksissa 
määrätullitoimipaikka lähettää sanoman IE018 viimeistään 

• kolmantena päivänä siitä, kun tavarat on esitetty 
määrätullitoimipaikassa tai muussa paikassa 
(poikkeustapauksissa, esim. kun juhlapyhiä on ollut useampi 
peräkkäin, tätä määräaikaa voidaan pidentää kuuteen 
päivään), 

• kuudentena päivänä siitä, kun valtuutettu vastaanottaja on 
vastaanottanut tavarat. 

 
 

IV.4.4 Erityistilanteet 

 Tässä kohdassa annetaan tietoa passitusmenettelyyn liittyvistä 
erityistilanteista määrätullitoimipaikassa. Tällaisia erityistilanteita 
ovat 

• tulotodistuksen antaminen (kohta IV.4.4.1) 
• vaihtoehtoisen todisteen antaminen (kohta IV.4.4.2) 
• tavaroiden esittäminen muulloin kuin asianomaisina 

aukiolopäivinä ja -aikoina ja muussa paikassa kuin 
määrätullitoimipaikassa (kohta IV.4.4.3) 

• sääntöjenvastaisuudet (kohta IV.4.4.4) 
• määrätullitoimipaikan vaihtuminen (kohta IV.4.4.5). 

IV.4.4.1 Tulotodistuksen antaminen 

 Tulliviranomaiset antavat pyynnöstä tulotodistuksen (TC11) 
henkilölle, joka esittää tavarat ja TAD-asiakirjan 
määrätullitoimipaikassa. Tulotodistusta ei kuitenkaan voida käyttää 
vaihtoehtoisena todisteena menettelyn päättymisestä. 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
46 artikla 

TS:n 306 artiklan 
5 kohta  

Tulotodistuksella on kaksi tärkeää tehtävää. Ensiksikin sillä 
ilmoitetaan menettelynhaltijalle, että liikenteenharjoittaja on 
toimittanut tavarat ja asiakirjat määrätullitoimipaikkaan. Toiseksi 
tulotodistuksella on tärkeä tehtävä tiedustelumenettelyssä, joka 
aloitetaan, kun lähtötullitoimipaikka ei ole saanut sanomaa IE006. 
Tällöin menettelynhaltija voi toimittaa lähtötullitoimipaikkaan 
tulotodistuksen, josta käy ilmi, missä tullitoimipaikassa tavarat ja 
asiakirjat on esitetty. Näin parannetaan huomattavasti 
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tiedustelumenettelyn tehokkuutta. 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen III 
 
lisäys B10 

TS:n liite 72–03  

Tulotodistuksen on oltava passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä B10 / TS:n liitteessä 72–03 olevan TC11-lomakemallin 
mukainen. 

 Tulotodistusta pyytävän henkilön on täytettävä tämä lomake ennen 
sen toimittamista määrätullitoimipaikan tullivirkailijalle 
vahvistettavaksi. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Tulotodistusta määrätullitoimipaikassa pyytävän henkilön on täytettävä TC11-
lomakkeeseen selvästi seuraavat tiedot: 
• määrätullitoimipaikan paikka, nimi ja viitenumero 
• tavaroiden asema (T1, T2, T2F) sellaisena kuin se on määritelty niitä koskevassa 

TAD-asiakirjassa  
• passituksen yleisviitenumero (MRN) 
• lähtötullitoimipaikan paikka, nimi ja viitenumero 
• paikka [jossa tulotodistus vahvistetaan]. 

 
 Tulotodistus voi sisältää myös muita tavaroihin liittyviä tietoja. 

Menettelynhaltija voi esimerkiksi halutessaan ilmoittaa osoitteen, 
johon liikenteenharjoittaja palauttaa tulotodistuksen 
tulliviranomaisten vahvistettua sen. Määrätullitoimipaikka ei ole 
velvollinen palauttamaan tulotodistusta postitse, mutta näin voidaan 
tarvittaessa tehdä. Yleensä menettelynhaltija pyytää 
liikenteenharjoittajaa palauttamaan tulotodistuksen. 
Palautusosoite voidaan merkitä tulotodistuksen kääntöpuolelle.  

TULLI 

Tulotodistusta pyydettäessä määrätullitoimipaikka tekee seuraavat toimet: 
• tarkastaa, onko käytetty oikeaa lomaketta (TC11) 
• tarkastaa, että tulotodistus on täytetty selvästi 
• tarkastaa, että tulotodistus on täytetty asianmukaisesti 
• tarkastaa, onko tulotodistuksen antamiselle mitään estettä 
• jos edellä mainitut edellytykset täyttyvät, antaa tulotodistuksen sitä pyytäneelle 

henkilölle. 
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IV.4.4.2 Vaihtoehtoisen todisteen antaminen 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
45 artiklan 4 kohta 

TS:n 308 artiklan 
2 kohta 

Menettelynhaltija voi pyytää tulliviranomaisia esittämään TAD-
asiakirjan jäljennöksessä vaihtoehtoisen todisteen siitä, että 
passitusmenettely on päättynyt asianmukaisesti eikä 
sääntöjenvastaisuuksia ole havaittu. Pyyntö voidaan esittää, kun 
tavarat ja TAD-asiakirja esitetään määrätullitoimipaikassa.  

Huomautus: Kohdassa VII.3.3.1 on tarkempia tietoja vaihtoehtoisen 
todisteen hyväksymisestä lähtötullitoimipaikassa. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Passitusyleissopimuksen liitteen I 45 artiklan 4 kohdassa ja TS:n 308 artiklassa 
tarkoitetun vaihtoehtoisen todisteen saamiseksi määrätullitoimipaikassa voidaan 
(tarvittaessa) esittää TAD-asiakirjan ja tavaraerittelyn jäljennökset. 

Jäljennöksen, joka voi olla valokopio, on täytettävä seuraavat vaatimukset: 
• siinä on oltava merkintä ”Jäljennös” 
• siinä on oltava määrätullitoimipaikan leima, tullivirkailijan allekirjoitus, päiväys ja 

seuraava merkintä: ”Vaihtoehtoinen todiste – 99202”. 
Liitteessä 8.3 on merkinnän ”Vaihtoehtoinen todiste” eri kieliversiot. 

 
TULLI 

Määrätullitoimipaikan on vahvistettava TAD-asiakirja sekä (tapauksen mukaan) 
tavaraerittely. Vahvistusmerkintä voidaan tehdä tietokonepohjaista järjestelmää 
käyttäen, mutta lähtömaan tulliviranomaisille on tehtävä selväksi, että merkintä on 
alkuperäinen.  

Määrätullitoimipaikka vahvistaa vaihtoehtoisen todisteen, jos sääntöjenvastaisuuksia ei 
havaita. TAD-asiakirjaan merkitään leima, tullivirkailijan allekirjoitus ja päiväys. 

Vaihtoehtoisen todisteen, tavarat ja TAD-asiakirjan esittävän henkilön katsotaan 
olevan menettelynhaltijan edustaja. Määrätullitoimipaikka antaa TAD-asiakirjan 
vahvistetun jäljennöksen tälle henkilölle. 

 

IV.4.4.3 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen muulloin kuin asianomaisina 
aukiolopäivinä ja -aikoina ja muussa paikassa kuin määrätullitoimipaikassa 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 

Tavarat, TAD-asiakirja ja muut tarvittavat tiedot on pääsääntöisesti 
esitettävä 
• määrätullitoimipaikassa ja 
• vahvistettuina aukiolopäivinä ja -aikoina. 
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45 artiklan 1 kohta 

TS:n 306 artiklan 
1 kohta  

Määrätullitoimipaikka voi kuitenkin menettelynhaltijan tai muun 
tavarat esittävän henkilön pyynnöstä sallia, että tavarat esitetään 
virka-ajan ulkopuolella tai jossakin toisessa paikassa. 

IV.4.4.4 Sääntöjenvastaisuudet 

IV.4.4.4.1 Sinettejä koskevat sääntöjenvastaisuudet 

 Yhteiseen/unionin passitukseen voidaan luovuttaa ainoastaan 
sinetöityjä tavaroita. Määrätullitoimipaikka tarkastaa, ovatko sinetit 
yhä vahingoittumattomia. Jos sinetteihin on kajottu, 
määrätullitoimipaikka ilmoittaa asiasta lähtötullitoimipaikalle 
lähettämässään IE018-sanomassa. 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka tarkastaa sinettien kunnon ja kirjaa tarkastustuloksen NCTS-
järjestelmään. Jos sinetit puuttuvat tai ovat huonossa kunnossa tai jos on näyttöä siitä, 
että sinetteihin on kajottu, on erittäin suositeltavaa, että tulli tarkastaa tavarat ja kirjaa 
tarkastustuloksen NCTS-järjestelmään. 
 

 

IV.4.4.4.2 Muut sääntöjenvastaisuudet 

 Määrätullitoimipaikka kirjaa NCTS-järjestelmään havaitsemansa 
sääntöjenvastaisuudet ilmoittaakseen niistä lähtötullitoimipaikalle. 
Tietojen perusteella lähtötullitoimipaikka arvioi 
sääntöjenvastaisuudet ja määrittää tarvittavat toimenpiteet. 

Määrätullitoimipaikassa saatetaan havaita eroja NCTS-
järjestelmässä ilmoitettujen tavaroiden ja määrätullitoimipaikassa 
tosiasiallisesti esitettyjen tavaroiden välillä. Jokainen tapaus on 
selvitettävä erikseen, koska lähdön yhteydessä on saattanut tapahtua 
virhe. 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
• kirjaa passituksen yleisviitenumeron (MRN) ja 
• ilmoittaa mahdollisista sääntöjenvastaisuuksista IE018-sanomassa. 
 

IV.4.4.5 Määrätullitoimipaikan vaihtuminen / reitinmuutos 

 
 

Passitus voi päättyä myös muussa kuin passitusilmoituksessa 
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Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
47 artiklan 
2 kohta; 
 
TS:n 306 artiklan 
4 kohta ja 
307 artiklan 
2 kohta 

ilmoitetussa tullitoimipaikassa. Kyseinen toimipaikka katsotaan 
tällöin määrätullitoimipaikaksi. 

Koska NCTS-järjestelmästä käy ilmi, että tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka ei ole saanut IE001-sanomaa esitetystä 
yleisviitenumerosta, kyseisen tullitoimipaikan on lähetettävä 
sanoma IE002 ”AAR-pyyntö”. 

Jos lähtötullitoimipaikka löytää tiedon passituksesta 
yleisviitenumeron avulla, sen on lähetettävä sanoma IE003 ”AAR-
vastaus”. Määrätullitoimipaikka hyväksyy tullitoimipaikan 
vaihtumisen ja lähettää sanoman IE006 lähtötullitoimipaikkaan. 

Jos lähtötoimipaikka ei löydä tietoa passituksesta yleisviitenumeron 
avulla, se sisällyttää IE003-sanomaan syyt (koodein 1–4) sille, 
miksi IE001-sanomaa ei voida lähettää. NCTS-järjestelmä hylkää 
tiedon tavaroiden saapumisesta ja ilmoittaa asiasta määräpaikassa 
olevalle talouden toimijalle sanomalla IE021 ”AAR-sanoma 
hylätty”. Hylkäämisen syynä voivat olla seuraavat: 

1. tavarat ja TAD-asiakirja ovat jo saapuneet toiseen 
määrätullitoimipaikkaan 

2. lähtötullitoimipaikka on peruuttanut kuljetuksen 
3. passituksen viitenumero on tuntematon (joko teknisistä 

syistä tai sääntöjenvastaisuuksien vuoksi) tai 
4. muut syyt. 

Kyseeseen voi tulla kolme tilannetta: 

1. Uusi määrätullitoimipaikka on saman 
sopimuspuolen/jäsenvaltion alueella kuin passitusilmoitukseen 
merkitty määrätullitoimipaikka: 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
• kirjaa passituksen yleisviitenumeron (MRN) 
• pyytää IE002-sanomalla lähtötullitoimipaikalta tietoja ilmoituksesta 

yleisviitenumeron perusteella 
• lähettää sanoman IE006 lähtötullitoimipaikkaan  
• tarkastaa määräajan tavaroiden esittämiselle määräpaikassa, mahdollisten 

sinettien (jos niitä käytetään) kunnon ja kuljetusreitin (jos määritetty) 
• päättää vaadittavan tarkastuksen tason 
• saatuaan tarkastuksesta myönteisen tuloksen tallentaa tarkastustuloksen NCTS-

järjestelmään  
• lähettää sanoman IE018 lähtötullitoimipaikkaan. 
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Kun lähtötullitoimipaikka on vastaanottanut sanoman IE006, se ilmoittaa ilmoitetulle 
määrätullitoimipaikalle ja ilmoitetuille (mutta käyttämättömille) 
passitustullitoimipaikoille, että passitus on päättynyt lähettämällä sanoman IE024 
”Edelleen lähetetty saapumisilmoitus”. 

 
 2. Uusi määrätullitoimipaikka on eri sopimuspuolen/jäsenvaltion 

alueella kuin passitusilmoitukseen merkitty 
määrätullitoimipaikka: 

 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
• kirjaa passituksen yleisviitenumeron (MRN) 
• pyytää IE002-sanomalla lähtötullitoimipaikalta tietoja ilmoituksesta 

yleisviitenumeron perusteella 
• lähettää sanoman IE006 lähtötullitoimipaikkaan 
• tarkastaa määräajan tavaroiden esittämiselle määräpaikassa, mahdollisten sinettien 

(jos niitä käytetään) kunnon ja kuljetusreitin (jos määritetty) 
• päättää vaadittavan tarkastuksen tason 
• saatuaan tarkastuksesta myönteisen tuloksen tallentaa tarkastustuloksen NCTS-

järjestelmään 
• lähettää sanoman IE018 lähtötullitoimipaikkaan. 

Kun lähtötullitoimipaikka on vastaanottanut sanoman IE006, se ilmoittaa ilmoitetulle 
määrätullitoimipaikalle ja ilmoitetuille (mutta käyttämättömille) 
passitustullitoimipaikoille, että passitus on päättynyt lähettämällä sanoman IE024 
”Edelleen lähetetty saapumisilmoitus”. 

 
 3. Uusi määrätullitoimipaikka on eri sopimuspuolen/jäsenvaltion 

alueella kuin TAD-asiakirjaan merkitty määrätullitoimipaikka, ja 
kyseiseen TAD-asiakirjaan on tehty jokin seuraavista 
merkinnöistä:  
– yhteisessä passituksessa: 

• DG0 (”Vienti maasta rajoitusten alaista”) 
tai 
• DG1 (”Vienti maasta tullin alaista”) 

– unionin passituksessa: 
• DG0 (”Vienti EU:sta rajoitusten alaista”)  
tai 
• DG1 (”Vienti EU:sta tullin alaista”). 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
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• kirjaa passituksen yleisviitenumeron (MRN) 
• pyytää IE002-sanomalla lähtötullitoimipaikalta tietoja ilmoituksesta 

yleisviitenumeron perusteella 
• pitää tavarat tullivalvonnassa ja 

– antaa luvan tavaroiden siirtoon sen sopimuspuolen/jäsenvaltion alueelle, 
jolle lähtötullitoimipaikka kuuluu, tai 

– ei anna lupaa tavaroiden siirtoon ennen kuin lähtötullitoimipaikalta on 
saatu erityinen kirjallinen lupa niiden luovutukseen. 

 

IV.4.5 Tavaroiden ja TAD-asiakirjan esittäminen määräajan umpeuduttua 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
45 artiklan 2 kohta 
 
TS:n 306 artiklan 
3 kohta 

Kun tavarat ja TAD-asiakirja on esitetty lähtötullitoimipaikan 
asettaman määräajan umpeuduttua, menettelynhaltijan tai 
liikenteenharjoittajan katsotaan noudattaneen määräaikaa, jos hän 
todistaa määrätullitoimipaikkaa tyydyttävällä tavalla, ettei 
myöhästyminen johtunut hänestä. 
Seuraavassa on esimerkkejä toteen näytetyistä ennalta-
arvaamattomista olosuhteista, jotka aiheuttavat määräajan 
ylittämisen mutta joita ei voida katsoa menettelynhaltijan tai 
liikenteenharjoittajan syyksi: 
• poliisiviranomaisten antama tosite (onnettomuudesta, 

varkaudesta tms.) 
• terveydenhoitoyksikön antama tosite (lääkärinhoidosta tms.) 
• hinaus- tai korjaamopalvelun antama tosite (esim. ajoneuvon 

korjauksesta) 
• todisteet lakosta, huonoista sääolosuhteista tai muista ennalta-

arvaamattomista olosuhteista johtuvasta viivästymisestä. 
Määrätullitoimipaikan on kuitenkin arvioitava, ovatko todisteet 
päteviä. 

IV.4.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

IV.4.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

IV.4.8 Liitteet 

IV.4.8.1 Vakiomuotoiset sanomat ja tietosisältö tietojenvaihtoa (IE – Information 
Exchange) varten 

Tämä liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 
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IV.4.8.2 Maakoodit 

IV.4.8.3 Pakkauskoodit 
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LUKU 5 – ANDORRA, SAN MARINO JA UNIONIN VEROALUEESEEN 

KUULUMATTOMAT ALUEET 

IV.5.1 Johdanto 

 Edellisissä luvuissa kuvattiin tavanomaista passitusmenettelyä. 
Luvussa 5 kuvataan erityisiä passitusmenettelyjä, joita sovelletaan  

• Euroopan unionin ja Andorran välillä (kohta IV.5.2)  

• Euroopan unionin ja San Marinon välillä (kohta IV.5.3) 

• Euroopan unionin ja sen erityisten veroalueiden välillä 
(kohta IV.5.4). 

Kohdassa IV.5.5 käsitellään poikkeuksia. 

Kohta IV.5.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta IV.5.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Liitteet ovat kohdassa IV.5.8. 

IV.5.2 Andorra 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

– tausta ja lainsäädäntö (IV.5.2.1) 

– muodollisuudet (IV.5.2.2).  

 

IV.5.2.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

 Euroopan talousyhteisö ja Andorra muodostivat tulliliiton vuonna 
1990 allekirjoittamalla kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen.14 
Tulliliitto koskee harmonoidun järjestelmän (HS) 25–97 ryhmään 
kuuluvien tavaroiden kauppaa. 

                                                 
14 Euroopan talousyhteisön ja Andorran ruhtinaskunnan kirjeenvaihtona tehty ja 28 päivänä kesäkuuta 1990 allekirjoitettu 

sopimus, EYVL L 374, 31.12.1990, s. 14. 
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EY–Andorra-sekakomitean päätöksellä N:o 1/9615 yhteisön 
tullikoodeksissa ja sen soveltamissäännöksissä säädetty yhteisön 
passitusmenettely ulotettiin koskemaan tulliliiton soveltamisalaan 
kuuluvaa kauppaa. Päätös korvattiin myöhemmin EY–Andorra-
sekakomitean päätöksellä N:o 1/200316. Unionin passitusmenettely 
korvasi yhteisön passitusmenettelyn 1. toukokuuta 2016 alkaen, kun 
unionin tullikoodeksi ja sen delegoitu asetus ja 
täytäntöönpanoasetus korvasivat yhteisön tullikoodeksin ja sen 
soveltamissäännökset.  

IV.5.2.2 Muodollisuudet 

IV.5.2.2.1 HS:n 1–24 ryhmään kuuluvat tavarat 

 Näihin ryhmiin kuuluvien tavaroiden Andorraan suuntautuva vienti 
ja Andorrasta peräisin oleva tuonti rinnastetaan kolmansien maiden 
vientiin tai tuontiin. 

Tämän vuoksi käytetään tulli-ilmoitusta, jonka kohtaan 1 merkitään 
lyhenne ”EX” viennin osalta ja ”IM” tuonnin osalta. 

 

 Esimerkkejä17: 

a) Unionitavaroiden vienti Andorraan 

– Maataloustuotteet, joihin sovelletaan vientitukea 

EX1-vienti-ilmoitus esitetään vientijäsenvaltion tullitoimipaikassa. 
Viennin saateasiakirja esitetään unionin poistumistullitoimipaikassa 
(Ranskassa tai Espanjassa). 

– Maataloustuotteet, joihin ei sovelleta vientitukea 

EX1-vienti-ilmoitus esitetään vientijäsenvaltion tullitoimipaikassa. 
Viennin saateasiakirja esitetään unionin poistumistullitoimipaikassa 
(Ranskassa tai Espanjassa). 

                                                 
15 EY–Andorra-sekakomitean päätös N:o 1/96, tehty 1 päivänä heinäkuuta 1996, tietyistä hallinnollisen yhteistyön menetelmistä 

Euroopan talousyhteisön ja Andorran ruhtinaskunnan kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen soveltamista varten sekä osapuolten 

välisestä tavaroiden passituksesta, EYVL L 184, 24.7.1996, s. 39. 

16 EY–Andorra-sekakomitean päätös N:o 1/2003, tehty 3 päivänä syyskuuta 2003, laeista, asetuksista ja hallinnollisista 

määräyksistä tulliliiton moitteettoman toiminnan varmistamiseksi, EYVL L 253, 7.10.2003, s. 3. 

17 Esimerkit koskevat maantiekuljetuksia. 
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– Valmisteveron alaiset tavarat, joista on laadittu sähköinen 
hallinnollinen asiakirja (e-AD), joka kulkee tavaroiden mukana 
rajalle 

EX1-vienti-ilmoitus esitetään vientijäsenvaltion tullitoimipaikassa. 
Viennin saateasiakirja ja e-AD esitetään unionin 
poistumistullitoimipaikassa (Ranskassa tai Espanjassa). 

 – Valmisteveron alaiset maataloustuotteet, joihin sovelletaan 
vientitukea ja joista on laadittu e-AD, joka kulkee tavaroiden 
mukana rajalle  

EX1-vienti-ilmoitus esitetään vientijäsenvaltion tullitoimipaikassa. 
Viennin saateasiakirja ja e-AD esitetään unionin 
poistumistullitoimipaikassa (Ranskassa tai Espanjassa). 

b) Maataloustuotteiden tuonti Andorrasta unionin tullialueelle 

Tavarat asetetaan unionin saapumistullitoimipaikassa 
tullimenettelyyn, esimerkiksi luovutetaan vapaaseen liikkeeseen tai 
asetetaan unionin ulkoiseen passitusmenettelyyn (T1), jos 
määrätullitoimipaikka sijaitsee unionissa. 

Huomautus: Andorrasta peräisin olevat tavarat on tulliliitosta 
tehdyn sopimuksen mukaisesti vapautettu unionin tuontitulleista 
edellyttäen, että ne tuodaan EUR.1-tavaratodistuksella tai viejän 
kauppalaskuilmoituksella (tulliliitosta tehdyn sopimuksen II osasto). 

c) Unionin alueen kautta tapahtuva passitus, jonka määräpaikka on 
Andorra 

Unionin ulkoista passitusmenettelyä (T1) koskeva passitusilmoitus 
esitetään unionin saapumispaikassa (esim. Belgiassa) kolmansien 
maiden tavaroiden kuljettamiseksi Andorraan. 

 d) Andorran kautta tapahtuva passitus kahden unionissa sijaitsevan 
paikan välillä 

Unionin passitusmenettelyn soveltamisala ei kata Andorran kautta 
tapahtuvaa kuljetusta, joten on käytettävä erillistä (Andorraa 
koskevaa) menettelyä. 

Unionin passitusmenettely katsotaan keskeytetyksi Andorran 
alueella edellyttäen, että Andorran läpi tapahtuva kuljetus 
suoritetaan yhdellä kuljetusasiakirjalla. 

Jos Andorran läpi tapahtuvaa kuljetusta ei suoriteta yhdellä 
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kuljetusasiakirjalla, unionin passitusmenettely päättyy unionin 
poistumispaikassa ennen saapumista Andorraan. 

IV.5.2.2.2 HS:n 25-97 ryhmään kuuluvat tavarat 

 Päätöksen N:o 1/2003 mukaan yhteisön passitusmenettelyä, josta 
säädetään yhteisön tullikoodeksissa ja sen soveltamissäännöksissä, 
sovelletaan soveltuvin osin HS:n 25–97 ryhmään kuuluvilla 
tavaroilla käytävään yhteisön ja Andorran väliseen kauppaan. 
Unionin passitusmenettely korvasi yhteisön passitusmenettelyn 
1. toukokuuta 2016 alkaen, kun unionin tullikoodeksi ja sen 
delegoitu asetus ja täytäntöönpanoasetus korvasivat yhteisön 
tullikoodeksin ja sen soveltamissäännökset.  

Unionin jäsenvaltioiden ja Andorran välisessä kaupassa on 
suoritettava vastaavat tullimuodollisuudet kuin mitä sovellettiin 
ennen sisämarkkinoiden perustamista vuonna 1993. Tämän vuoksi 
käytetään tulli-ilmoitusta, jonka kohtaan 1 merkitään lyhenne 
”EX” viennin osalta tai ”IM” tuonnin osalta.  

Tällöin on erotettava toisistaan seuraavat tapaukset: 

• tulliliitosta tehdyn sopimuksen mukaisesti vapaassa 
liikkeessä olevat tavarat kuljetetaan unionin sisäisessä 
passitusmenettelyssä (T2) tai unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen kanssa; 

• tavarat, jotka eivät ole vapaassa liikkeessä, kuljetetaan 
unionin ulkoisessa passitusmenettelyssä (T1) – ks. 
esimerkki b kohdassa IV.5.2.2.1; 

• erityistapaus: asetuksessa (EY) N:o 3448/9318 tarkoitetut 
tavarat kuljetetaan unionin ulkoisessa passitusmenettelyssä 
(T1) – ks. esimerkki c jäljempänä. 

Unionin passitusmenettelyssä annetun vakuuden on oltava 
voimassa sekä unionissa että Andorrassa. Takaussitoumuksista ja 
vakuustodistuksista ei saa poistaa merkintää ”Andorran 
ruhtinaskunta”. 

                                                 
18 Neuvoston asetus (EY) N:o 3448/93, annettu 6 päivänä joulukuuta 1993, tiettyihin maataloustuotteiden valmistuksessa 

tuotettuihin tavaroihin sovellettavasta kauppajärjestelmästä (EYVL L 318, 20.12.1993, s. 18). Kyseisiä tavaroita ovat 

esimerkiksi seuraavat: mannitoli, sorbitoli, kaseiini, kaseinaatit ja muut kaseiinijohdannaiset, dekstriini ja dekstriiniliimat, 

tärkkelys ja tärkkelysliimat, tärkkelyspitoisiin aineisiin perustuvat kiille- ja liistausaineet.  
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Esimerkkejä: 

a) Vapaassa liikkeessä olevien (muiden kuin asetuksessa 
(EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen) tavaroiden lähettäminen 
unionista Andorraan ja Andorrasta unioniin 
• lähetysmuodollisuudet suoritetaan jäsenvaltiossa/Andorrassa 

sijaitsevassa toimipaikassa: annetaan vienti-ilmoitus EX1 ja 
ilmoitus unionin sisäistä passitusta (T2) varten tai 

• lähetysmuodollisuudet suoritetaan EU:n ja Andorran rajalla: 
tavarat ovat vapaassa liikkeessä rajalle saakka, jossa laaditaan 
EX1-vienti-ilmoitus, edellyttäen, että esitetään 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste.  

On kuitenkin huomattava, että poistumistullitoimipaikkana toimiva 
passitustullitoimipaikka voi kieltäytyä asettamasta tavaroita 
passitusmenettelyyn, jos menettelyn on määrä päättyä 
naapuripassitustullitoimipaikassa. 

b) Muiden kuin vapaassa liikkeessä olevien (muiden kuin 
asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen) tavaroiden 
lähettäminen unionista Andorraan ja Andorrasta unioniin 

Muut kuin vapaassa liikkeessä olevat tavarat kuljetetaan unionin 
ulkoisessa passitusmenettelyssä (T1) Andorrassa tai unionissa 
sijaitsevaan määrätullitoimipaikkaan. 

 c) Erityistapaus: asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitetut tavarat 

Edellä kuvattuja menettelyjä sovelletaan seuraavasti: 

• Jalostetut unionin maataloustuotteet, jotka lähetetään 
unionista Andorraan ja joihin sovelletaan vientitukia 

 Annetaan vienti-ilmoitus EX1 ja ilmoitus unionin ulkoista 
passitusta (T1) varten. 

• Andorrassa vapaassa liikkeessä olevat jalostetut 
maataloustuotteet, jotka lähetetään unioniin 

 Tavarat liikkuvat unionin ulkoisessa passitusmenettelyssä 
(T1). 

Koska unionin tulliviranomaisten on kannettava tullin muuttuva 
maksuosa, ulkoista passitusta (T1) koskevassa TAD-asiakirjassa on 
oltava seuraava merkintä punaisella alleviivattuna: ”Kannetaan 
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vain maatalouden maksuosa – ETY–Andorra-sopimus”. 

 Muut passitusmenettelyt 

Yhteistä passitusmenettelyä ei sovelleta Andorran kanssa 
käytävään kauppaan. 

Andorra ei ole TIR-yleissopimuksen sopimuspuoli. 

 

Yhteenveto tietyistä 
menettelyistä (passitus, vienti 
ja tuonti) 

 
HS:n 1–24 ryhmään kuuluvat 
tavarat 

 

 EU:sta tulevat tavarat  Andorrasta tulevat tavarat 

Vientituki EX1    

Ei vientitukea EX1 tai T119  

Valmisteveron alaiset 
tavarat 

EX1 + e-AD   

Valmisteveron alaiset 
tavarat, vientituki  EX1 + e-AD  

Kaikki tavarat  ”IM4”20 (+ EUR.1) (luovutus 
vapaaseen liikkeeseen) tai T1  

 

 HS:n 25–97 ryhmään kuuluvat tavarat 
(muut kuin asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitetut tuotteet)  

 

 EU:sta tulevat tavarat Andorrasta tulevat tavarat 

Vapaassa liikkeessä olevat 
tavarat 

EX1 + T2 (T2F) (sisäisessä 
toimipaikassa) 
tai 
T2L, T2LF tai vaikutukseltaan 
vastaava asiakirja + EX1 (rajalla) 

EX1 + T2 (T2F) (sisäisessä 
toimipaikassa) 
tai 
T2L, T2LF tai vaikutukseltaan 
vastaava asiakirja + EX1 (rajalla) 

Muut kuin vapaassa 
liikkeessä olevat tavarat 

T1 T1 (passitus) tai ”IM4” (luovutus 
vapaaseen liikkeeseen) 

 

 Asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitetut maataloustuotteet  

                                                 
19 Tilanne, jossa muut kuin unionitavarat kuljetetaan unionin tullialueen kautta. 

20 Tavaroiden luovutuksen vapaaseen liikkeeseen suorittaa unionin saapumistullitoimipaikka. 
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 EU:sta tulevat tavarat Andorrasta tulevat tavarat 

Vientituki EX1 + T1   

Vapaassa liikkeessä olevat 
tavarat 

 T1 + merkintä ”Kannetaan vain 
maatalouden maksuosa – ETY–
Andorra-sopimus” 
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IV.5.3 San Marino 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• tausta ja lainsäädäntö (IV.5.3.1) 
• muodollisuudet (IV.5.3.2). 

IV.5.3.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

 EY ja San Marino tekivät vuonna 1992 väliaikaisen sopimuksen 
kauppa- ja tulliliitosta.21 Se korvattiin yhteistyötä ja tulliliittoa 
koskevalla sopimuksella22, joka tuli voimaan 1. huhtikuuta 2002. 
Tulliliitto koskee yhteisen tullitariffin 1–97 ryhmään kuuluvien 
tavaroiden kauppaa.  

ETY:n ja San Marinon yhteistyökomitean päätöksessä N:o 4/9223 
vahvistettiin yhteisön ja San Marinon välisiin tavarakuljetuksiin 
sovellettavat säännöt. Päätöstä, jota on sovellettu 1. huhtikuuta 1993 
alkaen, muutettiin 23. maaliskuuta 2002 voimaan tulleella 
päätöksellä N:o 1/200224. 

EU–San Marino-yhteistyökomitean päätöksessä N:o 1/201025 on 
päivitetty luettelo italialaisista tullitoimipaikoista, jotka voivat 
suorittaa tullimuodollisuuksia San Marinoon tarkoitettujen 
tavaroiden osalta. 

IV.5.3.2 Muodollisuudet 

 Päätöksellä N:o 4/92, sellaisena kuin se on muutettuna, 
yhteensovitetaan San Marinon ja EU:n hallinnollisen yhteistyön 
menetelmät sovellettaessa yhteisön passitusmenettelyä, joka 

                                                 
21 Euroopan talousyhteisön ja San Marinon tasavallan välinen väliaikainen sopimus kaupasta ja tulliliitosta, EYVL L 359, 

9.12.1992, s. 14. 

22 Euroopan talousyhteisön ja San Marinon tasavallan yhteistyötä ja tulliliittoa koskeva sopimus, EYVL L 84, 28.3.2002, s. 43. 

23 ETY–San Marino-yhteistyökomitean päätös N:o 4/92, tehty 22 päivänä joulukuuta 1992, tietyistä hallinnollisen yhteistyön 

menetelmistä väliaikaisen sopimuksen soveltamista varten sekä toimitettaessa tavaroita San Marinon tasavaltaan noudatettavasta 

menettelystä, EYVL L 42, 19.2.1993, s. 34. 

24 ETY–San Marino-yhteistyökomitean päätös N:o 1/2002, tehty 22 päivänä joulukuuta 2002, tietyistä hallinnollisista 

yhteistyömenetelmistä väliaikaisen sopimuksen soveltamisessa ja tavaroiden jälleenlähettämismenettelystä San Marinon 

tasavaltaan tehdyn ETY–San Marino-yhteistyökomitean päätöksen N:o 4/92 muuttamisesta, EYVL L 99, 16.4.2002, s. 23. 

25 EU–San Marino-yhteistyökomitean päätös N:o 1/2010, annettu 29 päivänä maaliskuuta 2010, Euroopan talousyhteisön ja San 

Marinon tasavallan yhteistyötä ja tulliliittoa koskevan sopimuksen täytäntöönpanoa koskevista eri toimenpiteistä, EUVL L 156, 

23.6.2010, s. 13. 



 

240 

korvattiin 1. toukokuuta 2016 unionin passitusmenettelyllä (kun 
UTK ja siihen liittyvät säädökset korvasivat yhteisön tullikoodeksin 
ja sen soveltamissäännökset).  

EU:n ja San Marinon tulliliiton soveltamisalaan (yhteisen 
tullitariffin 1–97 ryhmät, lukuun ottamatta ns. EHTY-tuotteita) 
kuuluvien tavaroiden kuljetukseen sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

 1. Italiassa sijaitsevista unionin nimetyistä tullitoimipaikoista San 
Marinoon kuljetettavat tavarat 

Ulkoisessa passitusmenettelyssä (T1) kuljetettavat tavarat, joiden 
määräpaikka on San Marino, luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
jossakin Italiassa sijaitsevista nimetyistä unionin 
tullitoimipaikoista.26  

Nimetyssä tullitoimipaikassa aloitetaan T2-SM-menettely (sisäinen 
passitusmenettely) tai annetaan T2L-SM-asiakirja27 
(unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste) 
tavaroiden edelleen kuljettamiseksi San Marinoon. San Marinon 
toimivaltaiset viranomaiset joko päättävät sisäisen T2-SM-
passitusmenettelyn NCTS-järjestelmässä tai leimaavat T2L-SM-
asiakirjan jäljennöksen ja palauttavat sen italialaiseen 
lähtötullitoimipaikkaan (ts. johonkin päätöksessä N:o 1/2010 
luetelluista nimetyistä unionin tullitoimipaikoista). 

2. Unionista28 San Marinoon kuljetettavat tavarat  

Todistus siitä, että tavarat ovat vapaassa liikkeessä unionissa, on 
esitettävä San Marinon toimivaltaisille viranomaisille. Todisteena 
voidaan käyttää TAD-asiakirjaa (T2- tai T2F-asiakirjaa), 
alkuperäistä unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevaa 
todistetta (T2L- tai T2LF-asiakirjaa) tai vaikutukseltaan vastaavaa 
asiakirjaa (erityisesti asetuksessa (EY) N:o 684/2009 tarkoitettua 
sähköistä hallinnollista asiakirjaa (e-AD). 

 3. San Marinosta yhteisöön (lukuun ottamatta Italiaa29) kuljetettavat 
tavarat 

                                                 
26 Tullitoimipaikat luetellaan päätöksessä N:o 1/2010 (EUVL L 156, 23.6.2010). Kyseiset toimipaikat ovat Ancona, Bologna, 

Forlì, Genova, Gioia Tauro, La Spezia, Livorno, Milano, Ravenna, Rimini, Rooma, Orio Al Serio, Taranto, Trieste ja Venetsia. 

27 T2L-SM-asiakirja annetaan kolmena kappaleena, joista kuhunkin on tehty jompikumpi seuraavista merkinnöistä: ”Rilasciato in 

tre essemplari” tai ”Délivré en trois exemplaires”. T2L-SM-asiakirjan alkuperäiskappale ja yksi jäljennös annetaan 

asianomaiselle henkilölle ja toinen jäljennös säilytetään lähtötoimipaikassa. 

28 Italian ja San Marinon väliseen kauppaan sovelletaan verojärjestelmää (arvonlisävero). 
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San Marinosta unioniin kuljetettavat tavarat on kuljetettava joko 
San Marinon toimivaltaisten viranomaisten käynnistämässä 
sisäisessä passitusmenettelyssä (T2 tai T2F) tai unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen (T2L tai T2LF) tai 
vaikutukseltaan vastaavan asiakirjan turvin. TAD-asiakirja tai T2L- 
tai T2LF-asiakirja tai vaikutukseltaan vastaava asiakirja on 
esitettävä unionin tuontitullitoimipaikassa sen osoittamiseksi, että 
tavarat ovat vapaassa liikkeessä San Marinossa. 

Jos unioniin toimitettavat tavarat on aiemmin tuotu San Marinoon 
T2F- tai T2LF-asiakirjan tai vaikutukseltaan vastaavan asiakirjan 
(erityisesti komission asetuksessa (EY) N:o 684/2009 tarkoitetun e-
AD-asiakirjan) turvin, San Marinon viranomaisten on merkittävä 
viittaus siihen asiakirjaan, joka seurasi tavaroiden mukana niiden 
saapuessa San Marinoon. 

Takaussitoumuksista ja vakuustodistuksista ei saa poistaa merkintää 
”San Marinon tasavalta”. 

Huomautus: ”EHTY-tuotteet” eivät kuulu tulliliiton 
soveltamisalaan. Näin ollen niitä ei pidetä vapaassa liikkeessä 
olevina tavaroina niiden saapuessa unioniin. 

4. Muut passitusmenettelyt 

Yhteistä passitusmenettelyä ei sovelleta San Marinon kanssa 
käytävään kauppaan. 

San Marino ei ole TIR-yleissopimuksen sopimuspuoli. 

IV.5.4 Erityiset veroalueet 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• taustaa ja lainsäädäntö (kohta IV.5.4.1) 
• unionin sisäinen passitusmenettely (kohta IV.5.4.2) 
• tullioikeudellisen aseman todistavat asiakirjat (kohta IV.5.4.3). 

 

IV.5.4.1 Taustaa ja lainsäädäntö 

TS:n 1 artiklan 
35 kohta  

’Erityisellä veroalueella’ tarkoitetaan unionin tullialueen osaa, jossa 
ei sovelleta yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annettua 

                                                                                                                                                 
29 Ks. edellinen alaviite. 
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Direktiivi 
2006/112/EY; 
 
Direktiivi 
2008/118/EY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DS:n 188 artikla 

neuvoston direktiiviä 2006/112/EY eikä valmisteveroja koskevasta 
yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 
annettua neuvoston direktiiviä 2008/118/EY. 

Seuraavat alueet ovat erityisiä veroalueita: 

• Kanariansaaret 
• seuraavat Ranskan merentakaiset departementit: 

Guadeloupe, Martinique, Mayotte, Ranskan Guayana, 
Réunion ja Saint-Martin 

• Athosvuori 
• Ahvenanmaa. 

 

Ajantasaiset tiedot erityisistä veroalueista ovat saatavilla sivustolla 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-countries-
and-certain-territories_en 

Verojen (alv ja valmisteverot) valvonnan ja suorittamisen 
varmistamiseksi unionin veroalueeseen kuulumattomille alueille, 
tällaisilta alueilta tai niiden välillä kuljetettaviin unionitavaroihin 
sovelletaan seuraavia muodollisuuksia: 

• Kun unionitavaroita siirretään erityiseltä veroalueelta 
sellaiseen unionin tullialueen muuhun osaan, joka ei ole 
erityinen veroalue, ja kyseinen siirto päättyy sen 
jäsenvaltion ulkopuoliseen paikkaan, jossa tavarat 
saapuivat kyseiseen unionin tullialueen osaan, nämä 
unionitavarat on siirrettävä unionin sisäisessä 
passitusmenettelyssä. 

 
Esimerkkejä: 
1. Tavarat saapuvat unionin alueelle Ranskassa, minkä 
jälkeen ne kuljetetaan Ranskasta Kanariansaarille ja tuodaan 
myöhemmin Espanjaan. Kanariansaarten ja Espanjan 
välisessä tavarakuljetuksessa on noudatettava unionin 
sisäistä passitusmenettelyä. 
2. Ahvenanmaalta Ruotsiin laivalla kuljetettaviin 
unionitavaroihin ei tarvitse soveltaa unionin sisäistä 
passitusmenettelyä (T2F), koska tavarat siirretään erityiseltä 
veroalueelta suoraan jäsenvaltion alueelle, mihin ne myös 
jäävät. Jos kuitenkin samoja tavaroita kuljetetaan 
myöhemmin maanteitse Tanskaan, joka on myös osa unionin 
tullialuetta, sovelletaan unionin sisäistä passitusmenettelyä 
(T2F).  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-countries-and-certain-territories_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/territorial-status-eu-countries-and-certain-territories_en
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• Muissa tilanteissa (esim. kun Ranskassa unioniin saapuneet 

tavarat luovutetaan ensin vapaaseen liikkeeseen mutta 
kuljetetaan myöhemmin Kanariansaarille ja lopulta takaisin 
Ranskaan tai kun Ruotsista peräisin olevia unionitavaroita 
kuljetetaan suoraan Ahvenanmaalle) sisäinen 
passitusmenettely (T2F) on kuitenkin yksi vaihtoehto. 
Tavaroita voidaan kuljettaa myös unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen turvin. 
 

 

IV.5.4.2 Unionin sisäinen passitusmenettely 

TDA:n 47, 50, 52 
ja 53 artikla 

DS:n 188 artiklassa tarkoitettuja siirtoja koskevaa unionin sisäistä 
passitusmenettelyä kutsutaan T2F-menettelyksi, ja sitä sovelletaan 
seuraavasti: 

• Passitusilmoitus: 

Passitusilmoituksen kohtaan 1 merkitään koodi ”T2F”. 

• Lentoyhtiö tai varustamo (ilmateitse ja meriteitse kuljetettavien 
tavaroiden paperinen passitusilmoitus): 

Asianomaiseen tavaraluetteloon merkitään koodi ”T2F”. 

• Lentoyhtiö tai varustamo (sähköisen kuljetusasiakirjan / ETD:n 
käyttö passitusilmoituksena ilmateitse ja meriteitse 
kuljetettavien tavaroiden passituksessa): 

Merkitään koodi ”T2F” asianomaisten unionitavaroiden osalta. 

IV.5.5 Poikkeukset (pro memoria) 

IV.5.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

IV.5.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

IV.5.8 Liitteet (pro memoria) 
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OSA V – YHTEISESSÄ/UNIONIN PASSITUKSESSA SOVELLETTAVA 

TOIMINNAN JATKUVUUTTA KOSKEVA MENETTELY 

LUKU 1 – JOHDANTO  

 Tässä osassa kuvattu toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely 
koskee tilanteita, joissa joko tullin tai elinkeinonharjoittajan 
tietojärjestelmä ei ole käytettävissä.  

Toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä on 
noudatettava tiettyjä tärkeitä yleisiä sääntöjä: 

• NCTS-järjestelmässä suoritettavia passituksia ja toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä suoritettavia passituksia 
on pidettävä selvästi eri menettelyinä. Tämä tarkoittaa, että 
kaikki NCTS-järjestelmässä aloitetut ja asianmukaisesti 
luovutetut passitukset on myös päätettävä NCTS-järjestelmässä 
ja että kaikki toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn 
mukaisesti aloitetut passitukset on päätettävä kyseisen 
menettelyn käyttöä koskevien säännösten mukaisesti. 

• Kun päätetään käyttää toiminnan jatkuvuutta koskevaa 
menettelyä, on tärkeää varmistaa, että kaikki NCTS-
järjestelmään kirjatut ilmoitukset, joita ei ole muutoin käsitelty 
tietojärjestelmän toimintahäiriön vuoksi, peruutetaan. 

V.1.1 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 26 artikla 

• UTK:n 6 artiklan 3 kohdan b alakohta 

• TS:n 291 artikla 

• passitusyleissopimuksen liitteen II lisäys I 

• TS:n liite 72–04. 

 

V.1.2 Passitusilmoitus toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä 

 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely perustuu paperisiin 
asiakirjoihin, joita käytetään passitusilmoituksina.  
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V.1.3 Leima toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä  

 Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä käytettävän 
paperisen passitusilmoituksen on oltava kaikkien passituksen 
osapuolten tunnistettavissa, jotta passitustullitoimipaikoissa ja 
määrätullitoimipaikassa vältyttäisiin ongelmilta. 

Tämän vuoksi paperisen passitusilmoituksen kappaleisiin on tehtävä 
merkintä toiminnan jatkuvuutta koskevasta menettelystä leimalla 
(mitat: 26 × 59 mm) SAD-asiakirjan kohtaan A tai TAD-asiakirjan 
kohtaan ”MRN”. Leima voidaan painattaa etukäteen SAD- tai 
TAD-asiakirjoihin. 

• Asiakirjan leimaa joko lähtötullitoimipaikka tavanomaisessa 
menettelyssä tai valtuutettu lähettäjä yksinkertaistetussa 
menettelyssä. 

• Liitteessä V.1.8.1 on toiminnan jatkuvuutta koskevan 
menettelyn leima eri kielillä. 

 
On syytä huomata, että molemmat leimat – sekä yhteisön 
tullikoodeksista annetulla neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2913/92 
käyttöön otettu vanha leima että unionin tullikoodeksissa käyttöön 
otettu uusi leima – ovat hyväksyttäviä. Vanhoja leimoja voidaan 
käyttää varastojen loppumiseen asti. 

V.1.4 NCTS-järjestelmän tilapäinen toimintahäiriö lähtötullitoimipaikassa  

 Kunkin kansallisen viranomaisen vastuulla on määritellä 
täsmällisesti, millä edellytyksillä toimivaltainen viranomainen voi 
käyttää toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä. Nämä 
edellytykset on kuitenkin vahvistettava etukäteen, ja niistä on 
tiedotettava talouden toimijoille ja ne on asetettava talouden 
toimijoiden saataville. 

V.1.5 Menettelynhaltijan käyttämän tietokonepohjaisen järjestelmän tilapäinen 
toimintahäiriö 

 Tämä kohta kattaa seuraavat tapaukset: 

• menettelynhaltijan tietokonepohjainen järjestelmä ei ole 
käytettävissä, 
• menettelynhaltijan käyttämän järjestelmän ja NCTS-
järjestelmän välinen sähköinen yhteys ei ole käytettävissä. 

Tulliviranomaisten on etukäteen hyväksyttävä toiminnan 
jatkuvuutta koskevan menettelyn käyttö. Hyväksynnän saamiseksi 
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menettelynhaltijan on sekä tavanomaisessa että yksinkertaistetussa 
menettelyssä ilmoitettava tulliviranomaiselle faksilla, sähköpostilla 
tai muulla tavoin toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn 
käytön syyt ja käytön aloitusaika.  

Jos tulliviranomaiset ovat vakuuttuneita siitä, ettei yhteys 
tosiasiallisesti ole käytettävissä, ne antavat menettelynhaltijalle 
luvan käyttää toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä. 
Viranomaiset voivat pyytää myös lisänäyttöä tai tehdä tarkastuksia. 
Tulliviranomaiset voivat kuitenkin evätä menettelyn käytön, jos 
sama menettelynhaltija ilmoittaa säännöllisesti, ettei järjestelmä 
toimi.  

Tulliviranomaiset seuraavat toiminnan jatkuvuutta koskevan 
menettelyn käyttöä sen väärinkäytön välttämiseksi. 

Jos valtuutetun lähettäjän vuotuisista ilmoituksista yli kaksi 
prosenttia on tehty toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä 
käyttäen lähettäjän tietokonepohjaisen järjestelmän tai lähettäjän 
järjestelmän ja NCTS-järjestelmän välisen sähköisen yhteyden 
häiriöiden vuoksi, lupaa tarkastellaan uudelleen sen arvioimiseksi, 
täyttyvätkö toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn edellytykset 
edelleen. 

V.1.6 Menettelyt 

V.1.6.1 Lähtötoimipaikka – tavanomainen menettely 

 Tavanomaista menettelyä käytettäessä menettelynhaltijan on 
täytettävä paperinen passitusilmoitus ja esitettävä se yhdessä 
tavaroiden kanssa lähtötullitoimipaikassa. 

Tarkempia tietoja on kohdissa V.2 ja V.3. 

Passitus on päätettävä paperille laaditun ilmoituksen perusteella.  

TULLI  
Kun päätetään käyttää toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä, on tärkeää 
varmistaa, että kaikki NCTS-järjestelmään kirjatut ilmoitukset, joita ei ole muutoin 
käsitelty järjestelmän toimintahäiriön vuoksi, mitätöidään. Talouden toimijanon 
ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille joka kerta, kun ilmoitus tehdään 
järjestelmässä, mutta tämän jälkeen turvaudutaan toiminnan jatkuvuutta koskevaan 
menettelyyn. 

Tällöin kaikki kyseistä passitusta koskevilla LRN- tai MRN-numerolla merkityt 
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passitustiedot on poistettava NCTS-järjestelmästä. 

 

V.1.6.2 Lähtötoimipaikka – valtuutettu lähettäjä 

 Se, että tulliviranomaiset sallivat toiminnan jatkuvuutta koskevan 
menettelyn käytön, voidaan antaa tiedoksi valtuutetun lähettäjän ja 
asianomaisten viranomaisten ennalta sopimalla tavalla.  

Tässä menettelyssä menettelynhaltijan on täytettävä paperinen 
passitusilmoitus.  

Tarkempia tietoja on kohdassa VI.3.3.3.2. 

Kun valtuutetun lähettäjän tietokonepohjainen järjestelmä on jälleen 
käytettävissä, kyseisen henkilön on ilmoitettava tästä 
tulliviranomaisille ja tarvittaessa toimitettava yksityiskohtaiset 
tiedot käytetyistä paperiasiakirjoista.  

V.1.6.3 Määräpaikka – tavanomainen menettely 

 Kun tavarat on luovutettu passitukseen lähtötullitoimipaikan NCTS-
järjestelmässä, mutta määrätullitoimipaikan järjestelmä ei ole 
käytettävissä tavaroiden saapuessa, määrätullitoimipaikan on 
päätettävä menettely TAD-asiakirjan perusteella ja tehtävä 
tarvittavat merkinnät NCTS-järjestelmään, kun se on taas 
käytettävissä. Näin lähtötullitoimipaikka voi päättää menettelyn. 

Jollei sääntöjenvastaisuuksia havaita, määrätullitoimipaikka 
toimittaa menettelynhaltijalle tai liikenteenharjoittajalle 
vaihtoehtoiset todisteet menettelyn päättymisestä. Tarkempia tietoja 
on kohdassa V.6.4.2. 

V.1.6.4 Määräpaikka – valtuutettu vastaanottaja 

 Jos määrätullitoimipaikan NCTS-järjestelmä ei ole käytettävissä, 
valtuutetun vastaanottajan on noudatettava valtuutettua 
vastaanottajaa koskevia menettelyjä, joita kuvataan osassa VI.  
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V.1.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

V.1.8 Varattu tulliviranomaisten käyttöön  

V.1.9 Liitteet 
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V.1.9.1 Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä käytettävä leima   

A) Ennen 1. toukokuuta 2016 ja sen jälkeen (varastojen loppumiseen asti) käytetty 
leima 

BG: NCTS АВАРИЙНА ПРОЦЕДУРА 
НЯМА НАЛИЧНИ ДАННИ В СИСТЕМАТА 
ЗАПОЧНАТА НА __________________ 
(Дата/час) 

CH: NCTS FALLBACK PROCEDURE 
NO DATA AVAILABLE IN THE SYSTEM 
INITIATED ON____________________ 
(Date/hour) 

CS: NCTS HAVARIJNÍ POSTUP 
DATA NEJSOU V SYSTÉMU 
ZAHÁJEN DNE____________________ 
(Datum/hodina) 

DA: NCTS NØDPROCEDURE 
INGEN DATA TILGÆNGELIGE I SYSTEMET 
PÅBEGYNDT DEN_________________ 

(Dato/klokkeslæt) 

DE: NCTS NOTFALLVERFAHREN 
KEINE DATEN IM SYSTEM VERFÜGBAR 
Begonnen am________________________ 
(Datum/Uhrzeit) 
Ticket-Nr: ________________________ 

EE: NCTS ASENDUSTOIMING 
Süsteemi andmed ei ole kättesaadavad 
Algatatud ______________ 
(Kuup/kellaaeg) 

EL: ΕΚΤΑΚΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ NCTS 
ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΚΑΝΕΝΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ 
ΑΡΧΙΣΕ ΣΤΙΣ____________________ 
(Ημερομηνία/ώρα) 

EN: NCTS FALLBACK PROCEDURE 
NO DATA AVAILABLE IN THE SYSTEM 
INITIATED ON____________________ 
(Date/hour) 

ES: PROCEDIMIENTO DE EMERGENCIA PARA CASOS DE 
FALLO DEL NCTS 
DATOS NO DISPONIBLES EN EL SISTEMA 
INICIADO EL_________________________ 

 (Fecha/hora) 

FI: NCTS-VARAMENETTELY 
JÄRJESTELMÄ EI KÄYTETTÄVISSÄ 
ALOITETTU ____________________ 
(pvm/kellonaika) 
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FR: PROCÉDURE DE SECOURS NSTI  
AUCUNE DONNÉE DISPONIBLE DANS LE SYSTÈME  
ENGAGEE LE ____________ ________  
(Date/heure)  

HU: NCTS TARTALÉK ELJÁRÁS 
NINCS ELÉRHETŐ ADAT A RENDSZERBEN 
INDÍTVA _______________ 
(Dátum/óra)  

IS: 
 
 

 

IT: PROCEDURA DI RISERVA DEL NCTS 
DATI NON DISPONIBILI NEL SISTEMA 
AVVIATA IL____________________ 
(Data/ora) 

LV: DTKS ALTERNATĪVĀ PROCEDŪRA 
 DATI SISTĒMĀ NAV PIEEJAMI 
UZSĀKTS _______________________ 
(Datums/stunda) 

LT: 
 
 
 
MK: 

NCTS ATSARGINĖ PROCEDŪRA  
SISTEMOJE DUOMENŲ NĖRA  
PRADĖTA ____________________ 
(data/valanda) 
 
НКТС РЕЗЕРВНА ПОСТАПКА  
ТРАНЗИТ ВО УНИЈАТА/ЗАЕДНИЧКИ ТРАНЗИТ  
НЕМА ДОСТАПНИ ПОДАТОЦИ ВО СИСТЕМОТ  
ЗАПОЧНАТО НА___________________  
(датум/час) 
 

MT: PROĊEDURA TA’ RIŻERVA NCTS 
L-EBDA DEJTA DISPONIBBLI FIS-SISTEMA 
MIBDIJA FI _____________________ 
(Data/ħin) 

NL: NOODPROCEDURE NCTS 
GEGEVENS NIET BESCHIKBAAR IN HET SYSTEEM 
BEGONNEN OP___________________ 
(Datum/uur) 

NO: NCTS FALLBACK PROCEDURE 
NO DATA AVAILABLE IN THE SYSTEM 
INITIATED ON____________________ 

(Date/hour) 

PL: PROCEDURA AWARYJNA NCTS  
DANE NIE SĄ DOSTĘPNE W SYSTEMIE 
OTWARTO W DNIU__________________ 
(data/godzina) 
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PT: PROCEDIMENTO DE CONTINGÊNCIA EM CASO DE 
FALHA DO NSIT   
DADOS NÃO DISPONÍVEIS NO SISTEMA 
INICIADO A____________________ 
(Data/hora) 

RO: PROCEDURA DE REZERVĂ NCTS 
NICIO DATĂ DISPONIBILĂ ÎN SISTEM 
INIȚIATĂ LA ____________________ 
(Data/ora) 

RS 
 
 
 
SI: 

NCTS РЕЗЕРВНИ ПОСТУПАК 
ТРАНЗИТ УНИЈЕ/ЗАЈЕДНИЧКИ ТРАНЗИТ 
У СИСТЕМУ НЕМА ДОСТУПНИХ ПОДАТАКА 
ПОКРЕНУТО ДАНА_____________________ 
(датум/час) 
 
ALTERNATIVNI POSTOPEK NCTS 
PODATKI V SISTEMU NISO NA VOLJO 
ZAČETO DNE____________________ 
(Datum/ura) 

SK: NCTS HAVARIJNÝ STAV  
V SYSTÉME NIE SÚ K DISPOZÍCII ŽIADNE ÚDAJE  
SPUSTENÝ ____________________ 
(Dátum/hodina) 

SV: RESERVRUTIN NÄR NCTS INTE FUNGERAR  
INGA DATA TILLGÄNGLIGA I SYSTEMET 
INLEDD DEN____________________ 
(Datum/klockslag) 

HR  Stamp 

 

TR 
 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

NCTS KAĞIT USULÜ 

BİRLİK TRANSİTİ/ORTAK TRANSİT 

SİSTEMDE VERİ BULUNMAMAKTADIR 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .’DE  BAŞLATILMIŞTIR 

 (Tarih/Saat) 
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B) Uusi leima, jota on käytetty 1. toukokuuta 2016 alkaen 

BG:  

 

CS:   

 

DA:  

 

DE:  

 

EE:  
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EL:  

 

EN:  

 

ES:  

 

FI:  

 

FR:  

 

HU:  
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IS:  

 

IT:  

 

LV:  

 

LT:  

 

MK: ПОСТАПКА ЗА ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА  
КОНТИНУИТЕТ ВО РАБОТЕЊЕТО  
ТРАНЗИТ НА УНИЈАТА/ЗАЕДНИЧКИ ТРАНЗИТ 
НЕМА ДОСТАПНИ ПОДАТОЦИ ВО СИСТЕМОТ  
ЗАПОЧНАТО НА______________________ 
                         (датум/час) 
 

MT:  

 

NL:  
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NO:  

 

PL:  

 

PT:  

 

RO:  

 

SI:  

 

SK:  
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SV:  

 

HR:  

 

TR:  

 

RS: ОСИГУРАЊЕ КОНТИНУИТЕТА ПОСТУПКА 
ТРАНЗИТ УНИЈЕ/ЗАЈЕДНИЧКИ ТРАНЗИТ 
У СИСТЕМУ НЕМА ДОСТУПНИХ ПОДАТАКА 
ПОКРЕНУТО ДАНА_____________________ 

(датум/час) 
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LUKU 2 – YHTENÄISTÄ HALLINNOLLISTA ASIAKIRJAA JA PASSITUKSEN 

SAATEASIAKIRJAA KOSKEVAT YLEISET OHJEET 

Passitusyleissopim
uksen liitteen I 
3 artiklan d ja 
v alakohta 

UTK:n 5 artiklan 
12 kohta ja 
6 artiklan 3 kohdan 
b alakohta  

Osassa V käsitellään toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä, 
joka perustuu yhtenäisen hallinnollisen asiakirjan (SAD) tai 
passituksen saateasiakirjan (TAD) käyttöön paperisena 
passitusilmoituksena. Osa V on jaettu kuuteen lukuun. 

Luvussa 3 käsitellään tavanomaista passitusilmoitusta. 

Luvussa 4 selostetaan lähtötullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Luvussa 5 käsitellään kuljetuksen aikana sattuneita tapahtumia. 

Luvussa 6 kuvataan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Huomautus: 

On tärkeää huomata, että ilmaisulla ”passitusilmoitus” on kaksi 
merkitystä. Ensinnäkin sillä tarkoitetaan ilmoitusta, jolla henkilö 
ilmoittaa määrätyssä muodossa ja säädetyllä tavalla haluavansa 
asettaa tavarat passitusmenettelyyn. Toiseksi sillä tarkoitetaan 
passitusilmoituksena käytettävää asiakirjaa eli vaadittuja SAD- tai 
TAD-asiakirjan kappaleita. Seuraavissa luvuissa käytetään 
ilmaisua ”passitusilmoitus” käytetään ensimmäisessä merkityksessä, 
ja sen muotona on SAD- tai TAD-asiakirja. 
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LUKU 3 – TAVANOMAINEN PASSITUSILMOITUS 

V.3.1 Johdanto 

 Tässä luvussa kuvataan toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä, 
joka perustuu SAD- tai TAD-asiakirjan käyttöön paperisena 
passitusilmoituksena. 

Kohdassa V.3.2 käsitellään tavanomaista passitusilmoitusta koskevia 
perusperiaatteita ja lainsäädäntöä.  

Kohdassa V.3.3 kuvataan passitusilmoitukseen perustuvaa 
tavanomaista passitusmenettelyä tavaroiden lastauksesta ilmoituksen 
täyttämiseen ja allekirjoittamiseen. 

Kohdassa V.3.4 käsitellään passitusmenettelyyn liittyviä 
erityistilanteita. 

Kohdassa V.3.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta V.3.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta V.3.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta V.3.8 sisältää luvun 3 liitteet. 
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V.3.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Paperisella passitusilmoituksella tarkoitetaan tulli-ilmoitusta, jolla 
tavarat asetetaan passitusmenettelyyn. Se voidaan antaa jossakin 
seuraavista muodoista: 

• yhtenäinen hallinnollinen asiakirja (SAD) tai 
• tavalliselle paperille talouden toimijan tietokonepohjaisessa 

järjestelmässä tulostettu SAD-asiakirja tai 
• passituksen saateasiakirja (TAD), jota täydennetään 

tarvittaessa tavaraerittelyllä (LoI). 
Tässä tapauksessa TAD-asiakirjassa ei ole passituksen 
yleisviitenumeroa (MRN). 

 SAD- tai TAD-asiakirjan muodossa annettavan passitusilmoituksen 
oikeusperustana ovat 

• SAD-yleissopimus 
• passitusyleissopimuksen liite I: 
 3 artiklan c ja v kohta sekä 26 artikla 

• passitusyleissopimuksen liite III:  
 II osaston 5 ja 6 artikla 
 lisäys A3, A4, A5 ja A6 
 lisäys B1, B4, B5 ja B6 

• UTK:n 5 artiklan 12 kohta ja 6 artiklan 3 kohdan b alakohta 
• TDA:n liitteen 9 lisäys B1–B6, C1, D1, F1 ja F2  
• TS:n liitteessä 72–04 oleva III ja IV luku.  
 

V.3.3 Passitusilmoitusmenettely 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• SAD-asiakirjan ja sen bis-lisälomakkeiden muodossa 
annettavat paperiset passitusilmoitukset (kohta V.3.3.1) 

• tavaraluettelon lomake ja sen käyttö (kohta V.3.3.2) 
• TAD-asiakirjan muodossa annettavat paperiset 

passitusilmoitukset (kohta V.3.3.3) 
• sekalähetykset (kohta V.3.3.4) 
• passitusilmoituksen allekirjoittaminen (kohta V.3.3.5). 
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V.3.3.1 Paperinen passitusilmoitus 

V.3.3.1.1 SAD-asiakirjaan perustuva paperinen passitusilmoitus ja sen täyttäminen 

 SAD-asiakirja muodostuu numeroiduista kappaleista seuraavasti: 

• kahdeksan kappaleen lomakesarja muodostuu juoksevasti 
numeroiduista kappaleista 1–8 ja 

• neljän kappaleen lomakesarja muodostuu juoksevasti 
numeroiduista kappaleista 1/6, 2/7, 3/8 ja 4/5. 

  
SAD-asiakirjaa voidaan tarvittaessa täydentää lisälomakkeilla eli ns. 
bis-lomakkeilla tai tavaraluetteloilla. SAD-asiakirjan bis-lomakkeet 
numeroidaan kuten tavanomaiset lomakesarjat: 
• kahdeksan kappaleen sarja muodostuu kappaleista 1 BIS–8 BIS 

ja 
• neljän kappaleen sarja muodostuu kappaleista 1/6 BIS, 2/7 BIS, 

3/8 BIS ja 4/5 BIS.  
Tarkempia tietoja tavaraluetteloista on kohdassa V.3.3.1.2. 

  

Paperisessa passitusilmoituksessa on käytettävä kolmea SAD-
asiakirjan kappaletta, jotka ovat kappaleet 1, 4 ja 5: 

• kappale 1 jää lähtötullitoimipaikan säilytettäväksi ilmoituksen 
kirjaamisen jälkeen, 

• kappale 4 kulkee tavaroiden mukana määrätullitoimipaikkaan, 
jonne se jää säilytettäväksi, 

• kappale 5 kulkee tavaroiden mukana määrätullitoimipaikkaan, 
joka palauttaa sen lähtömaahan passitusmenettelyn päätyttyä. 

   

Kun paperisena passitusilmoituksena käytetään neljän kappaleen 
lomakesarjaa, on käytettävä kahta eri lomakesarjaa: yhden 
lomakesarjan kappaleita 1 ja 4 ja toisen lomakesarjan kappaletta 5. 
Kummassakin lomakesarjassa käyttämättä jäävät kappaleet on 
merkittävä viivaamalla lomakkeen reunassa yli sen kappaleen 
numero, jota ei käytetä. Jos esimerkiksi kappaleessa 1/6 oleva 
numero 6 on yliviivattu, se tarkoittaa, että ainoastaan kappaletta 1 
käytetään. 

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteessä III olevan 
II osaston 5 ja 
6 artikla 

Passitusilmoituksena käytettävien SAD-asiakirjan lomakkeiden on 
täytettävä seuraavat tekniset vaatimukset, paitsi jos ilmoitus 
laaditaan talouden toimijan tietokonepohjaisella järjestelmällä. 
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SAD-
yleissopimuksen 
liite II 

TDA:n liitteen 9 
lisäys B1–B6, C1 ja 
D1 

SAD-asiakirjaan perustuva paperinen passitusilmoitus laaditaan 
pääsääntöisesti joko käsin (varmistaen, että ne täytetään luettavalla 
tavalla, musteella ja isoin kirjaimin) tai talouden toimijan 
tietokonepohjaisella järjestelmällä. Voi kuitenkin olla sallittua 
tulostaa SAD-asiakirja julkisella tai yksityisellä 
tietojenkäsittelyjärjestelmällä, tarvittaessa tavalliselle paperille, 
mikäli tietyt edellytykset täyttyvät (tarkempia tietoja on TDA:n 
liitteen 9 lisäyksessä C1 / passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä B6). 

SAD-
yleissopimuksen 
liitteen II lisäys 3 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen III 
lisäys B6 

TDA:n liitteen 9 
lisäys C1 

Paperista passitusilmoitusta täytettäessä on täytettävä SAD-
asiakirjan kappaleiden kaikki pakolliset kohdat. Muiden kohtien 
täyttäminen on vapaaehtoista.  

SAD-asiakirjasta on välttämätöntä täyttää ainoastaan ensimmäinen 
(päällimmäinen) kappale. Koska käytettävän asiakirjapaperin on 
oltava itsejäljentävä, täytetyt tiedot jäljentyvät myös muihin 
kappaleisiin. 

 Passitusilmoitukset on laadittava jollakin lähtömaan toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymällä sopimuspuolten virallisella kielellä. 

Viivästysten välttämiseksi lähtö- tai määrätullitoimipaikassa (tai 
passitustullitoimipaikassa) on tärkeää, että talouden toimijat täyttävät 
SAD-asiakirjan oikein. 

Lähtötullitoimipaikan on varmistettava, että SAD-asiakirja on 
täytetty asianmukaisesti ja helposti luettavasti ja että ilmoitukseen on 
merkitty selvästi lähtötullitoimipaikan leima.  

TULLI 

Tulliviranomaiset täyttävät SAD-asiakirjan kohdat, jotka on merkitty isoin kirjaimin 
(kohdat B, C, D(/J), E(/J), F, G ja I). Kohdan I vasenta puolta voidaan käyttää kuitenkin 
myös valtuutetun vastaanottajan merkintöihin. 

 

 

SAD-
yleissopimuksen 
liitteen II lisäys 3 

Tekstin poistaminen tai päällekirjoittaminen ei ole sallittua. Kaikki 
muutokset on tehtävä viivaamalla yli virheelliset merkinnät ja 
lisäämällä tarvittaessa halutut merkinnät, ja muutosten tekijän on 
varmennettava muutokset. Tulliviranomaisten on vahvistettava 
tehdyt muutokset. Joissakin tapauksissa tulliviranomaiset voivat 
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TAD:n liitteen 9 
lisäys C1 

 

 

UTK:n 
173 artikla 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
31 artikla 

 

 

 

SAD-
yleissopimuksen 
liitteen I lisäys 3  
 
TDA:n liitteen 9 
lisäys B3 
 

vaatia uuden ilmoituksen antamista.  

Muutoksia ei kuitenkaan sallita, jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
passitusilmoituksen saatuaan ilmoittaneet aikovansa tarkastaa 
tavarat tai todenneet tiedot virheellisiksi tai jos ne ovat jo 
luovuttaneet tavarat passitusta varten. 

SAD-asiakirjaa voidaan täydentää tarvittaessa yhdellä tai 
useammalla lisälomakkeella eli ns. bis-lomakkeella. 

SAD-asiakirjan bis-lomakkeita voidaan käyttää seuraavissa 
tapauksissa: 

• jos passitusilmoitus koskee useampaa kuin yhtä tavaralajia 
tai 

• jos lähetys sisältää sekä T1-, T2- että T2F-menettelyssä 
kuljetettavia tavaroita.  

Tällöin bis-lomakkeisiin merkitään (kuten tavaraluettelojen 
tapauksessa) tavaroiden tiedot niiden tullioikeudellisen aseman (T1, 
T2 tai T2F) mukaan eriteltyinä. SAD-asiakirjassa on lisäksi oltava 
yhteenveto eri tullioikeudellisessa asemassa olevista tavaroista 
käytetystä bis-lomakkeista. 

SAD-asiakirjan bis-lomakkeet ovat osa passitusilmoitusta, ja niiden 
on täytettävä samat tekniset vaatimukset. 

Ne on täytettävä SAD-lomakkeen täyttöohjeiden mukaisesti.  

Huomautus: SAD-asiakirjan bis-lomakkeiden ja tavaraluetteloiden 
yhdistelmää ei saa käyttää. 

V.3.3.1.2 Tavaraluettelo ja sen täyttäminen  

Passitusyleissopi-
muksen 
liitteen III 
lisäys B4 ja B5 

TDA:n liite 11 

TS:n 
liitteessä 72–04 
oleva III ja 
IV luku 

Tavaraluetteloita voidaan käyttää passitusilmoituksena käytetyn 
SAD-asiakirjan kuvaavana osana.  

Tavaraluetteloiden käyttö ei vaikuta velvoitteisiin, jotka koskevat 
lähetys-/vientimenettelyä tai mitään määrämaan menettelyä taikka 
tällaisissa muodollisuuksissa käytettäviä lomakkeita. 

Ainoastaan lomakkeen etupuolta voidaan käyttää tavaraluettelona. 

 Tavaraluettelo on laadittava yhtä monena kappaleena kuin 
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passitusilmoitus, johon se liittyy. 

 

 

 

TULLIN ASIAKKAAT 

1. Kutakin tavaraluettelossa lueteltua tavaraa ennen on mainittava sen 
järjestysnumero. 

2. Kunkin tavaran jälkeen on tarvittaessa merkittävä lainsäädännössä edellytetyt 
viitteet, erityisesti viitteet esitettyihin asiakirjoihin, todistuksiin ja lupiin. 

3. Välittömästi viimeisen merkinnän alapuolelle on vedettävä vaakasuora viiva, ja 
käyttämätön tila on suljettava viivalla siten, ettei myöhempiä lisäyksiä voida tehdä. 

4. Jos tavaraluetteloita käytetään kahden tai useamman tavaralajin lähetykseen, 
kohtaan 31 ”Kollit ja tavaran kuvaus” ei saa täyttää merkkejä, numeroita, konttien 
lukumäärää ja lajia eikä tavaran kuvausta koskevia tietoja. Kyseiseen kohtaan on 
kuitenkin merkittävä tarvittaessa liitteenä olevien tavaraluetteloiden 
järjestysnumero ja tunnus (T1, T2 tai T2F).  

 

TULLI 
Lähtötullitoimipaikka merkitsee kirjaamisnumeron tavaraluetteloon. Kirjaamisnumero 
on sama kuin sen SAD-asiakirjan kirjaamisnumero, johon se liittyy. Numero merkitään 
joko leimalla, johon sisältyy lähtötullitoimipaikan nimi, tai käsin. Jos merkintä tehdään 
käsin, numeron ohessa on oltava lähtötullitoimipaikan leima. Tullivirkailijan 
allekirjoitus ei ole kuitenkaan välttämätön. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa menettelynhaltijalle luvan 
käyttää erityisiä tavaraluetteloja, jotka eivät täytä kaikkia edellä kuvattuja 
tavaraluetteloihin sovellettavia edellytyksiä. 

Tällaisia luetteloja voidaan käyttää ainoastaan seuraavissa tapauksissa: 

• niitä antavat yritykset, joiden kirjanpito perustuu sähköiseen 
tietojenkäsittelyjärjestelmään, 

• ne on suunniteltu ja laadittu siten, että toimivaltaiset viranomaiset 
voivat vaikeuksitta käyttää niitä, 

• niissä esitetään kunkin tavaran osalta tavanomaisissa 
tavaraluetteloissa vaaditut tiedot.  

Kun yhden SAD-asiakirjan liitteinä käytetään kahta tai useampaa 
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tavaraluetteloa, niihin kuhunkin on merkittävä menettelynhaltijan antama 
järjestysnumero. Liitteinä olevien tavaraluetteloiden lukumäärä 
ilmoitetaan SAD-asiakirjan kohdassa 4 ”Tavaraluett. määrä”. 

V.3.3.1.3 TAD-asiakirjaan perustuva paperinen passitusilmoitus ja sen täyttäminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen III 
lisäys A3, A4, A5 ja 
A6 
 
TDA:n liitteen 9 
lisäys F1 ja F2 

 

Passituksen saateasiakirjan (TAD) lomaketta voidaan käyttää 
paperisena passitusilmoituksena, jota täydennetään tarvittaessa 
tavaraerittelyllä. 

TAD-asiakirja laaditaan pääsääntöisesti joko käsin (varmistaen, että ne 
täytetään luettavalla tavalla, musteella ja isoin kirjaimin) tai talouden 
toimijan tietokonepohjaisella järjestelmällä. Passitusilmoituksen kaikki 
pakolliset kohdat on täytettävä passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksen B6 / TDA:n liitteen 9 lisäyksen C1 mukaisesti. 

Jos TAD-asiakirjaa käytetään paperisena passitusilmoituksena, 
passitukselle ei anneta passituksen yleisviitenumeroa (MRN). Sen sijaan 
käytetään toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn kansallista 
viitenumeroa, joka lisätään TAD-asiakirjan oikeaan yläkulmaan. 

Jos passitus koskee useampaa kuin yhtä tavaralajia, TAD-asiakirjaan on 
liitettävä yksi tai useampi tavaraerittely. Kuhunkin tavaraerittelyyn on 
merkittävä sama viitenumero kuin siihen TAD-asiakirjaan, johon se on 
liitetty. Tavaraerittely on täytettävä passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksen A5 / TDA:n liitteen 9 lisäyksen F2 mukaisesti. 

Tavaraerittely voi sisältää useita tavaraeriä (tavaraerittelyn kohtia 
voidaan laajentaa pituussuunnassa). Tavaraerien enimmäismäärä yhden 
passitusilmoituksen osalta on 99. 

V.3.3.1.4 Sekalähetykset 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
28 artikla 

TS:n 294 artikla  
TDA:n  
 
liitteen 9 lisäys D1 
 
TS:n liite B 
 

Jos lähetyksiin sisältyy yhdellä ja samalla passitusilmoituksella T1-
passitusmenettelyssä kuljetettavia muita kuin unionitavaroita sekä T2-
/T2F-passitusmenettelyssä kuljetettavia unionitavaroita, SAD-
asiakirjaan on liitettävä joko erilliset lisälomakkeet (bis-lomakkeet) 
(ks. kohta V.3.3.2.2) tai tavaraluettelot (ks. kohta V.3.3.2.3). SAD-
asiakirjassa annetaan tiedot ja yhteenveto eri tullioikeudellisessa 
asemassa olevista tavaroista käytetyistä bis-lomakkeista tai 
tavaraluetteloista. Kussakin bis-lomakkeessa tai tavaraluettelossa 
luetellaan vain tavarat, joilla on sama tullioikeudellinen asema. Kun 
SAD-asiakirjan kohdan 1 kolmannessa alakohdassa on tunnus ”T-”, 
bis-lomakkeen kohdan 1 ”Ilmoitus” kolmanteen alakohtaan merkitään 
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tapauksen mukaan tunnus ”T1 bis”, ”T2 bis” tai ”T2F bis”.  

Kun TAD-asiakirjaa käytetään paperisena passitusilmoituksena, 
kohdan 1 oikeanpuoleiseen alakohtaan on merkittävä tunnus ”T-”, ja 
kunkin tavaraerittelyn kohdassa 1/3 on oltava asianmukainen tunnus 
(T1, T2 tai T2F). 

Jollei kyse ole sekalähetyksestä, kaikki kohdat 31 (tavaroiden kuvaus), 
joita ei ole käytetty, on suljettava viivalla niiden myöhemmän käytön 
estämiseksi. 

Vaihtoehtoisesti voidaan täyttää erillinen SAD- tai TAD-asiakirja 
(esim. T1-SAD/TAD muiden kuin unionitavaroiden osalta ja T2/T2F-
SAD/TAD unionitavaroiden osalta). 

Huomautus: On mahdollista, että unionitavaroita, joita ei ole asetettu 
passitukseen (mutta joita siirretään unionin tullialueella), kuljetetaan 
samalla kuljetusvälineellä kuin passitukseen asetettuja tavaroita. Tässä 
tapauksessa passitusilmoitus koskee ainoastaan passitukseen asetettuja 
tavaroita. 

V.3.3.1.5 Passitusilmoituksen allekirjoittaminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
lisäys I  

TS:n liite 72–04 

 

Allekirjoittamalla passitusilmoituksen menettelynhaltija sitoutuu 
vastaamaan ilmoituksessa annettujen tietojen 
paikkansapitävyydestä, esitettyjen asiakirjojen aitoudesta ja siitä, 
että kaikkia tavaroiden passitusmenettelyyn asettamiseen liittyviä 
velvollisuuksia noudatetaan. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Menettelynhaltija tai hänen edustajansa merkitsee allekirjoituksensa 
passitusilmoituksena käytetyn SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 50.  

Passitusyleissopi-
muksen liitteen II 
lisäys I 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen III 
lisäys B6 ja B9 

TS:n liite 72–04 

Valtuutetulle lähettäjälle voidaan antaa lupa olla allekirjoittamatta 
passitusilmoituksia, jotka on varustettu valtuutetun lähettäjän 
erikoisleimalla. Vapautuksen edellytyksenä on, että valtuutettu 
lähettäjä on etukäteen antanut tulliviranomaiselle kirjallisen 
sitoumuksen siitä, että hän on menettelynhaltija kaikissa 
erikoisleimalla varustetuilla passitusilmoituksilla suoritettavissa 
passituksissa. 

Tällöin allekirjoittamattomien passitusilmoitusten kohdassa, joka on 
varattu menettelynhaltijan allekirjoitusta varten, on oltava seuraava 
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merkintä: ”Vapautettu allekirjoituksesta – 99207”. 

 Lisätietoja tästä menettelystä, joka on tavanomaisen 
passitusmenettelyn yksinkertaistus, on osassa VI. 
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V.3.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

V.3.4.1 Pakkauspäällyksillä varustettuihin tavaroihin sovellettavat säännöt 

Tarkempia tietoja on kohdassa IV.I.5.1.  

V.3.4.2 Matkustajan matkatavaroihin sisältyvät tavarat 

Tarkempia tietoja on kohdassa IV.I.5.2. 

V.3.4.3 Unionitavaroiden kuljetus yhteistä passitusta soveltavaan maahan, sieltä 
pois tai sen kautta 

Tarkempia tietoja on kohdassa IV.I.5.3. 

V.3.4.4 Kaksoiskappaleet 

 Jos passitusilmoitus tai T2L-/T2LF-asiakirja varastetaan tai se 
katoaa taikka tuhoutuu, alkuperäisen asiakirjan antanut 
tullitoimipaikka voi antaa kaksoiskappaleen.  

Kaksoiskappaleen pyytäjän on perusteltava pyyntö asianmukaisesti 
ja ilmoitettava kirjallisesti palauttavansa alkuperäiskappaleen, jos se 
löytyy.  

Valtuutetut lähettäjät ja valtuutetut antajat voivat myös antaa 
kaksoiskappaleen passitusilmoituksista tai T2L-/T2LF-asiakirjoista 
edellyttäen, että 

• ne ovat antaneet alkuperäisen asiakirjan, 
• ne ovat toimittaneet toimivaltaiselle viranomaiselle 

asianmukaisesti perustellun pyynnön saada valtuudet antaa 
kaksoiskappale alkuperäisestä asiakirjasta ja 

• toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt pyynnön.  
Tullin olisi arvioitava väärinkäytösten riski ja tutkittava erityisesti 
toistuvat pyynnöt.   

Kaksoiskappaleessa on oltava i) lihavoiduin kirjaimin merkintä 
”KAKSOISKAPPALE”, ii) kaksoiskappaleen antaneen 
tullitoimipaikan, valtuutetun lähettäjän tai valtuutetun antajan leima 
ja iii) toimivaltaisen henkilön allekirjoitus. 
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V.3.5 Poikkeukset (pro memoria) 

V.3.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

V.3.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

V.3.8 Liitteet 
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LUKU 4 – LÄHTÖTULLITOIMIPAIKASSA SUORITETTAVAT MUODOLLISUUDET 

V.4.1 Johdanto 

 Kohdassa V.4.2 käsitellään lähtötullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia koskevia periaatteita sekä annetaan yleistä tietoa 
oikeusperustasta. 

Kohdassa V.4.3 kuvataan lähtötullitoimipaikassa suoritettavaa 
menettelyä.  

Kohdassa V.4.4 kuvataan erityistilanteita.   

Kohdassa V.4.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta V.4.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta V.4.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta V.4.8 sisältää luvun 4 liitteet. 

V.4.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Passitusmenettely aloitetaan lähtötullitoimipaikassa esittämällä 
paperinen passitusilmoitus (SAD tai TAD) yhdessä tavaroiden 
kanssa. 

Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 26 artikla 
• UTK:n 6 artiklan 3 kohdan b alakohta 
• TS:n 291 artikla 
• passitusyleissopimuksen liitteen II lisäys I 
• TS:n liite 72–04.  

V.4.3 Lähtötullitoimipaikassa suoritettavan menettelyn kuvaus 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• paperisen passitusilmoituksen esittäminen (kohta V.4.3.1) 
• vakuuden esittäminen (kohta V.4.3.2) 
• paperisen passitusilmoituksen hyväksyminen, kirjaaminen ja 

vahvistaminen (kohta V.4.3.3) 
• paperisen passitusilmoituksen oikaiseminen (kohta V.4.3.4) 
• paperisen passitusilmoituksen mitätöinti (kohta V.4.3.5) 
• paperisen passitusilmoituksen tarkastaminen (kohta V.4.3.6) 
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• kuljetusreitti (kohta V.4.3.7) 
• määräajat (kohta V.4.3.8) 
• tunnistamistoimenpiteet (kohta V.4.3.9) 
• tavaroiden luovutus passitusta varten (kohta V.4.3.10). 

V.4.3.1 Paperisen passitusilmoituksen esittäminen  

 Paperinen passitusilmoitus ja kaikki saateasiakirjat on esitettävä 
yhdessä tavaroiden kanssa lähtötullitoimipaikassa sen 
aukiolopäivinä ja -aikoina. Ne voidaan kuitenkin menettelynhaltijan 
pyynnöstä esittää myös muuna aikana tai muussa paikassa, jos 
lähtötullitoimipaikka hyväksyy tämän. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Lähtötullitoimipaikassa on esitettävä seuraavat asiakirjat: 

• asianmukaisesti täytetyn SAD-asiakirjan kappaleet 1, 4 ja 5. Jos käytetään 
lisälomakkeita (bis-lomakkeita) tai tavaraluetteloita, näiden on oltava SAD-
asiakirjan liitteenä, 

• kaksi jäljennöstä TAD-asiakirjasta täydennettynä tarvittaessa tavaraerittelyllä, 
• vakuus (jos se vaaditaan, ks. osa III), 
• mahdolliset muut vaaditut asiakirjat. 
 
 

TULLI 

Lähtötullitoimipaikka 

• tarkastaa, että SAD-asiakirjan kappaleet 1, 4 ja 5 on asianmukaisesti täytetty ja, 
jos käytetään lisälomakkeita (bis-lomakkeita) tai tavaraluetteloita, että ne ovat 
SAD-asiakirjan liitteenä, 

• tarkastaa, että TAD-asiakirjan kaksi jäljennöstä on asianmukaisesti täytetty ja, jos 
käytetään tavaraerittelyä, se on TAD-asiakirjan liitteenä, 

• tarkastaa vakuuden voimassaolon ja määrän, 
• tarkastaa mahdolliset muut vaaditut asiakirjat.  
 

V.4.3.2 Vakuuden esittäminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
9 artikla 
 
UTK:n 89 artiklan 

Passitusmenettelyn aloittamiseksi vaaditaan vakuus (paitsi jos siitä 
on myönnetty vapautus lain tai luvan perusteella).  

Osassa III on lisätietoja vakuuksista. 
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2 kohta 

 

TULLI 

Lähtötullitoimipaikka tarkastaa, että 

• SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 52 merkityt vakuutta koskevat tiedot 
vastaavat esitettyjä alkuperäisiä vakuusasiakirjoja, 

• vakuuden määrä on riittävä, 
• vakuus on voimassa kaikkien niiden sopimuspuolten alueella, jotka ovat 

osallisina passituksessa, 
• vakuus on SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 50 merkityn menettelynhaltijan 

nimissä, 
• vakuuden voimassaolo ei ole päättynyt (TC31- ja TC33-todistukset ovat 

edelleen voimassa), 
• vakuuden antamispäivästä laskettava vuoden pituinen voimassaoloaika ei ole 

päättynyt (TC32-tosite on edelleen voimassa), 
• SAD- tai TAD-asiakirjan kohdassa 50 oleva allekirjoitus vastaa TC31-

yleisvakuustodistuksen tai vapautusta vakuuden antamisesta koskevan TC33-
todistuksen kääntöpuolella olevaa allekirjoitusta. 

Huomautus: Alkuperäiset vakuusasiakirjat on esitettävä. 

Kun on kyse tositteilla annettavasta yksittäisestä vakuudesta, TC32-vakuustosite on 
säilytettävä ja liitettävä SAD-asiakirjan kappaleeseen 1 tai TAD-asiakirjan 
ensimmäiseen kappaleeseen. 

Kun on kyse sitoumuksena annettavasta yksittäisestä vakuudesta, sitoumus on 
säilytettävä ja liitettävä SAD-asiakirjan kappaleeseen 1 tai TAD-asiakirjan 
ensimmäiseen kappaleeseen. 

Kun on kyse yleisvakuudesta tai vapautuksesta vakuuden antamisesta, alkuperäinen 
vakuustodistus (TC31 tai TC33) palautetaan ilmoittajalle.  

 

V.4.3.3 Passitusilmoituksen hyväksyminen ja kirjaaminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 30 
ja 35 artikla 

UTK:n 171–
172 artikla 

Lähtötullitoimipaikka hyväksyy passitusilmoituksen edellyttäen, 
että 

• se sisältää kaikki yhteistä/unionin passitusta varten tarvittavat 
tiedot, 

• sen mukana toimitetaan kaikki tarvittavat asiakirjat, 
• passitusilmoituksessa mainitut tavarat on esitetty tullille 
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DS:n 143 artikla virallisena aukioloaikana. 
Ilmeisen virheellistä (tai puutteellista) SAD- tai TAD-asiakirjaa ei 
saa hyväksyä. 

Lähtötullitoimipaikka kirjaa passitusilmoituksen merkitsemällä 
kirjaamisnumeron SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan C 
”Lähtötoimipaikka” ja merkitsemällä SAD- tai TAD-asiakirjan 
kohtaan D(/J) ”Lähtötoimipaikan tarkastus” tiedot suoritetuista 
tarkastuksista, kiinnitetyistä sineteistä ja tavaroiden esittämiselle 
asetetusta määräajasta sekä allekirjoituksensa ja leimansa.  

Toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä 
ilmoitusten rekisteröinnissä on käytettävä muuta kuin NCTS-
järjestelmää. 

Lähtötullitoimipaikan on oltava toimivaltainen käsittelemään 
passitustoimenpiteitä ja asianomaista liikennetyyppiä. Seuraava 
verkkosivusto sisältää luettelon tullitoimipaikoista, jotka ovat 
toimivaltaisia passitustoimenpiteissä: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/csrdhome_fi.htm  

V.4.3.4 Passitusilmoituksen oikaiseminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
31 artikla 

UTK:n 173 artikla 

 

Menettelynhaltija voi pyytää lupaa passitusilmoituksen 
oikaisemiseen sen jälkeen, kun tulli on hyväksynyt sen. Oikaisulla 
ei voida muuttaa passitusilmoitusta koskemaan muita kuin siinä 
alun perin tarkoitettuja tavaroita. 

Muutokset on tehtävä viivaamalla yli virheelliset merkinnät ja 
lisäämällä tarvittaessa halutut merkinnät, ja ilmoittajan on 
varmennettava muutokset. Tulliviranomaiset vahvistavat tehdyt 
muutokset. Joissakin tapauksissa tulliviranomaiset voivat vaatia 
uuden ilmoituksen antamista. Tekstin poistaminen tai 
päällekirjoittaminen ei ole sallittua. 

Oikaisuun ei voida kuitenkaan antaa lupaa, jos toimivaltaiset 
viranomaiset ovat passitusilmoituksen saatuaan ilmoittaneet 
aikovansa tarkastaa tavarat tai todenneet tiedot virheellisiksi tai jos 
ne ovat jo luovuttaneet tavarat passitusta varten, paitsi UTK:n 
173 artiklan 3 kohdan mukaisissa tapauksissa.  

Jos passitusilmoitus on annettu etukäteen mutta sitä ei ole vielä 
hyväksytty, sitä ei voida oikaista. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/csrdhome_fi.htm
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V.4.3.5 Passitusilmoituksen mitätöinti 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 
32 artikla 
 

UTK:n 174 artikla 

DS:n 148 artikla 

Lähtötullitoimipaikka voi ilmoittajan pyynnöstä mitätöidä 
passitusilmoituksen ainoastaan ennen kuin tavarat luovutetaan 
passitusta varten. Lähtötullitoimipaikka ilmoittaa ilmoittajalle 
tämän pyynnön tuloksesta.   

Jos lähtötullitoimipaikka on kuitenkin ilmoittanut ilmoittajalle 
aikovansa tarkastaa tavarat, mitätöintipyyntöä ei hyväksytä 
ennen kuin tavarat on tarkastettu. 

Passitusilmoitusta ei voida mitätöidä sen jälkeen, kun tavarat on 
luovutettu passitusmenettelyyn, paitsi seuraavissa tapauksissa: 

• unionitavarat on ilmoitettu erehdyksessä tullimenettelyyn, 
jota sovelletaan muihin kuin unionitavaroihin, ja niiden 
unionitavaran tullioikeudellinen asema on todistettu 
jälkikäteen T2L-/T2LF-asiakirjalla taikka tullikäyttöön 
tarkoitetulla tavaraluettelolla, 

• tavarat on erehdyksessä ilmoitettu useammalla kuin 
yhdellä tulli-ilmoituksella. 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa passitusmenettelyssä on 
tärkeää varmistaa, että kaikki ilmoitukset, jotka on kirjattu 
NCTS-järjestelmään mutta joita ei ole muutoin käsitelty 
järjestelmän toimintahäiriön vuoksi, mitätöidään. 

Talouden toimijan on ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille 
joka kerta, kun ilmoitus tehdään NCTS-järjestelmässä, mutta 
tämän jälkeen turvaudutaan toiminnan jatkuvuutta koskevaan 
menettelyyn. 

Joissakin tapauksissa tulliviranomaiset voivat vaatia uuden 
ilmoituksen antamista. Tällöin aiempi ilmoitus mitätöidään ja 
annetaan uusi ilmoitus.  

 

V.4.3.6 Passitusilmoituksen ja tavaroiden tarkastaminen 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
35 artikla 

UTK:n 188 artikla  

TS:n 238 ja 

Passitusilmoituksen tietojen oikeellisuuden tarkastamiseksi 
lähtötullitoimipaikka voi ilmoituksen hyväksymisen jälkeen tehdä 
seuraavat tarkastukset riskianalyysin perusteella tai pistokokein: 

• tarkastaa ilmoituksen ja täydentävät asiakirjat 
• vaatia ilmoittajaa toimittamaan muita asiakirjoja 
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239 artikla • tarkastaa tavarat sekä ottaa näytteitä niiden analysoimista tai 
yksityiskohtaista tutkimista varten. 

 Tavaroiden tarkastus suoritetaan lähtötullitoimipaikan osoittamassa 
paikassa ja tähän tarkoitukseen varattuna aikana. 
Menettelynhaltijalle ilmoitetaan paikka ja aika. Tulliviranomaiset 
voivat kuitenkin menettelynhaltijan pyynnöstä tarkastaa tavarat 
myös muussa paikassa tai virallisten aukioloaikojen ulkopuolella.  

Jos tarkastuksessa ilmenee vähäisiä poikkeamia, 
lähtötullitoimipaikka ilmoittaa asiasta menettelynhaltijalle. Näiden 
poikkeamien korjaamiseksi lähtötullitoimipaikka voi tehdä 
ilmoituksen tietoihin pieniä korjauksia (menettelynhaltijan 
suostumuksella), jotta tavarat voidaan luovuttaa 
passitusmenettelyyn.  

Jos tarkastuksessa havaitaan merkittäviä poikkeamia, 
lähtötullitoimipaikka ilmoittaa menettelynhaltijalle, ettei tavaroita 
luovuteta. 

Lähtötullitoimipaikan tai valtuutetun lähettäjän on merkittävä jokin 
seuraavista tarkastustuloskoodeista SAD- tai TAD-asiakirjaan: 
• ”A1” (tyydyttävä): tavarat luovutetaan passitukseen niiden 

(täydellisen tai osittaisen) fyysisen tarkastuksen jälkeen eikä 
poikkeamia ole havaittu, 

• ”A2” (pidetään tyydyttävänä): tavarat luovutetaan 
passitukseen asiakirjatarkastuksen jälkeen (ei fyysistä 
tarkastusta) eikä poikkeamia ole havaittu, tai tavarat 
luovutetaan ilman tarkastusta, 

• ”A3” (yksinkertaistettu menettely): valtuutettu lähettäjä 
luovuttaa tavarat passitukseen. 

V.4.3.7 Tavaroiden kuljetusreitti 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
33 artikla 

TS:n 298 artikla 

Passitusmenettelyyn asetetut tavarat on pääsääntöisesti siirrettävä 
määrätullitoimipaikkaan taloudellisesti perusteltua kulkureittiä 
pitkin. 

Jos lähtötullitoimipaikka tai menettelynhaltija kuitenkin katsoo sen 
tarpeelliseksi, asianomaisen tullitoimipaikan on vahvistettava 
tavaroiden siirroille sitova kuljetusreitti passitusmenettelyn ajaksi 
ottaen huomioon kaikki menettelynhaltijan antamat asiaankuuluvat 
tiedot. 

Jos kuljetukselle vahvistetaan sitova kuljetusreitti, 
lähtötullitoimipaikan on merkittävä SAD- tai TAD-asiakirjan 
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kohtaan 44 vähintään maininta niistä jäsenvaltioista tai muista 
sopimuspuolista (yhteistä passitusta harjoittavista maista), joiden 
kautta passitus on määrä suorittaa. 

TULLI 

Lähtötullitoimipaikka vahvistaa sitovan kuljetusreitin ottaen huomioon passituksesta 
vastaavan ilmoittamat olennaiset tiedot ja 

• tekee SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 44 merkinnän ”sitova kuljetusreitti” ja 
merkitsee sen jälkeen maat, joiden kautta kuljetus tapahtuu (maakoodit riittävät). 

Huomautus 1: Unionin osalta merkitään asianomaisten jäsenvaltioiden maakoodit. 

Huomautus 2: Merkitään sitovaan kuljetusreittiin mahdollisesti sisältyvien kolmansien 
maiden maakoodit. 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
44 artikla 

TS:n 305 artikla  

TS:n liite 72–04  

Sitovaa kuljetusreittiä voidaan muuttaa passituksen aikana. Tässä 
tapauksessa liikenteenharjoittajan on tehtävä tarvittavat merkinnät 
SAD-asiakirjan kappaleiden 4 ja 5 tai TAD-asiakirjan toisen 
kappaleen kohtaan 56 ja esitettävä sekä asiakirja että tavarat 
viipymättä kuljetusreitin muuttamisen jälkeen sen maan lähimmälle 
tulliviranomaiselle, jonka alueella kuljetusväline sijaitsee. 
Toimivaltaiset viranomaiset arvioivat, voiko passitus jatkua, ryhtyy 
tarvittaviin toimiin ja vahvistaa SAD-asiakirjan kappaleiden 4 ja 5 
tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen kohdassa G. 

Tarkempia tietoja kuljetuksen aikana sattuvien tapahtumien osalta 
noudettavista menettelyistä on kohdassa V.5.3.1. 

V.4.3.8 Määräaika tavaroiden esittämiselle 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
34 artikla ja 
45 artiklan 2 kohta 

Lähtötullitoimipaikka asettaa määräajan, johon mennessä tavarat on 
esitettävä määrätullitoimipaikassa. 

TS:n 297 artikla ja 
306 artiklan 
3 kohta 

Lähtötullitoimipaikan asettama määräaika sitoo niiden maiden 
toimivaltaisia viranomaisia, joiden alueelle tavarat saapuvat 
passituksen aikana. Kyseisten maiden viranomaiset eivät voi 
muuttaa tätä määräaikaa.  

 Kun tavarat esitetään määrätullitoimipaikassa lähtötullitoimipaikan 
asettaman määräajan umpeuduttua, menettelynhaltijan katsotaan 
noudattaneen määräaikaa, jos menettelynhaltija tai 
liikenteenharjoittaja todistaa määrätullitoimipaikkaa tyydyttävällä 
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tavalla, ettei myöhästyminen johtunut hänestä. 

 

TULLI 

Määräaikaa asettaessaan lähtötullitoimipaikka ottaa huomioon seuraavat: 

• käytettävän kuljetusvälineen 
• kuljetusreitin 
• kuljetuksia koskevat säännökset ja määräajan asettamisen kannalta 

merkityksellisen muun lainsäädännön (esim. kuljetusmuotoon sovellettavan 
sosiaali- tai ympäristölainsäädännön, kuljettajien työaikoja ja pakollisia 
lepoaikoja koskevat määräykset) 

• mahdolliset menettelynhaltijan ilmoittamat seikat. 

Jos lähtötullitoimipaikka hyväksyy menettelynhaltijan merkitsemän määräajan, se 
joko merkitsee määräajan SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan D(/J) (PP-KK-VV-
muodossa) ja/tai vahvistaa kyseiseen kohtaan merkityn määräajan. Tavarat, 
passitusilmoitus ja mahdolliset saateasiakirjat on esitettävä määrätullitoimipaikassa 
kyseiseen määräaikaan mennessä. 

 

V.4.3.9 Tunnistuskeinot 

 Tämä kohta jakautuu alakohtiin seuraavasti: 

• johdanto (kohta V.4.3.9.1) 
• sinetöintitavat (kohta V.4.3.9.2) 
• sinettien ominaispiirteet (kohta V.4.3.9.3) 
• erityisten sinettien käyttö (kohta V.4.3.9.4). 

V.4.3.9.1 Johdanto 

Passitusyleissopi-
muksen 11 artiklan 
2 kohta 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
36–39 artikla 

UTK:n 192 artikla  

TS:n 299 artikla  

On erittäin tärkeää varmistaa passitusmenettelyssä kuljetettavien 
tavaroiden tunnistaminen. Pääsääntöisesti tavaroiden tunnistaminen 
varmistetaan sinetöinnillä.  

Kaikki tavaroiden tunnistamisessa käytettävät asiakirjat on liitettävä 
SAD- tai TAD-asiakirjaan ja leimattava siten, ettei niitä voida 
korvata. 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 

Lähtötullitoimipaikka voi kuitenkin myöntää vapautuksen 
sinetöintivaatimuksesta, jos tavaroiden kuvaus 
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39 artikla 

TS:n 302 artikla  

passitusilmoituksessa tai täydentävissä asiakirjoissa on niin 
täsmällinen, että se mahdollistaa tavaroiden helpon tunnistamisen ja 
yksilöi tavaroiden laadun, luonteen ja erityispiirteet (esim. 
antamalla passituksessa kuljetettavien autojen moottorin ja alustan 
numeron tai tavaroiden sarjanumerot). Tämä kuvaus on merkittävä 
SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 31. 

 Sinetöintiä ei kuitenkaan edellytetä seuraavissa poikkeustapauksissa 
(ellei lähtötullitoimipaikka toisin päätä): 
• tavarat kuljetetaan ilmateitse ja lipukkeet on kiinnitetty 

kuhunkin mukana olevan lentorahtikirjan numerolla 
varustettuun lähetykseen tai lähetys muodostaa 
kuormausyksikön, johon on merkitty mukana olevan 
lentorahtikirjan numero, 

• tavarat kuljetetaan rautateitse, ja rautatieyritykset soveltavat 
tunnistamistoimenpiteitä. 

TULLI 

Sinetit kiinnitettyään lähtötullitoimipaikka merkitsee SAD- tai TAD-asiakirjan 
kohdan D(/J) alakohtaan ”Kiinnitetyt sinetit” kiinnitettyjen sinettien lukumäärän ja 
tunnistemerkit (tunnukset). 

Jos sinettejä ei vaadita tavaroiden tunnistamiseksi, lähtötullitoimipaikan on lisättävä 
SAD- tai TAD-asiakirjan kohdan D(J) alakohtaan ”Kiinnitetyt sinetit” merkintä 
”VAPAUTETTU – 99201”. 

Liitteessä V.4.8.1 on merkinnän ”Vapautettu” eri kieliversiot. 

 Jos passitusmenettelyyn kuulumattomia tavaroita kuljetetaan 
yhdessä passitusmenettelyyn asetettujen tavaroiden kanssa samassa 
kuljetusvälineessä, ajoneuvoa ei yleensä sinetöidä, jos tavaroiden 
tunnistaminen varmistetaan sinetöimällä yksittäiset kollit tai 
esittämällä tarkka kuvaus tavaroista.  

Huomautus: Tavarat on erotettava selvästi toisistaan ja varustettava 
merkinnöillä, jotta voidaan helposti tunnistaa, mitkä tavarat 
kuljetetaan passitusmenettelyssä ja mitkä eivät. 

Passitusyleissopi-
muksen 
 
liitteen I 
 
38 artiklan 5 kohta 

TS:n 301 artiklan 

Jos lähetyksen tunnistamista ei voida varmistaa sinetöinnillä tai 
tavaroiden tarkalla kuvauksella, lähtötullitoimipaikka kieltää 
tavaroiden asettamisen passitusmenettelyyn. 
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5 kohta 

 Sinettejä ei saa poistaa ilman toimivaltaisten tulliviranomaisten 
lupaa. 

Jos ajoneuvo tai kontti on sinetöity lähtötullitoimipaikassa ja 
tavaroita kuljetetaan eri määrätullitoimipaikkoihin 
passitusilmoituksilla ja jos tavaraa puretaan peräkkäin useissa eri 
maissa sijaitsevissa määrätullitoimipaikoissa, niiden reitin varrella 
olevien määrätullitoimipaikkojen, joissa sinetit poistetaan osalastin 
purkamiseksi, on kiinnitettävä uudet sinetit ja merkittävä sinettejä 
koskevat tiedot SAD-asiakirjan kappaleiden 4 ja 5 tai kahden TAD-
asiakirjan kappaleen kohtaan F. 

Tulliviranomaisten on tarpeen mukaan pyrittävä käyttämään 
sellaisia uusi tullisinettejä, joiden turvallisuustaso on vähintään 
sama kuin aiempien sinettien.   

 

V.4.3.9.2 Sinetöintitavat 

Passitusyleissopi-
muksen 11 artiklan 
2 kohta 
 
TS:n 299 artikla 

Jos tavarat sisältävä tila sinetöidään, kuljetusvälineen on oltava 
sinetöintiin soveltuva. 
Sinetöintitapoja on kaksi: 
• jos lähtötullitoimipaikka on hyväksynyt kulkuneuvon tai kontin 

sinetöintiin soveltuvaksi, sinetöidään lastitilat, 
• muissa tapauksissa kukin yksittäinen kolli.  
Jos tavarat sisältävä tila sinetöidään, kuljetusvälineen on oltava 
sinetöintiin soveltuva. 

TULLI 

Lähtötullitoimipaikka pitää kuljetusvälineitä sinetöintiin soveltuvina, jos 

• sinetit voidaan helposti ja tehokkaasti kiinnittää kuljetusvälineeseen tai konttiin,  
• kuljetusväline tai kontti ei sisällä piilotilaa, jonne tavaroita voitaisiin kätkeä,  
• toimivaltaiset viranomaiset pääsevät helposti tarkastamaan lastitilat. 

(Passitusyleissopimuksen 11 artikla / TS:n 300 artikla) 

Huomautus: Kuljetusvälineitä tai kontteja pidetään soveltuvina sinetöintiin, jos ne on 
hyväksytty tullisinetöityyn tavarankuljetukseen sellaisen kansainvälisen sopimuksen 
mukaisesti, johon sopimuspuolet ovat liittyneet (kuten TIR-yleissopimus).  
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V.4.3.9.3 Sinettien ominaispiirteet 

 Kaikkien tunnistamiseen käytettävien sinettien on oltava 
määriteltyjen ominaisuuksien ja teknisten eritelmien mukaisia. 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
38 artikla 

TS:n 301 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sineteiltä edellytetään seuraavia ominaispiirteitä: 

• ne pysyvät muuttumattomina ja lujasti kiinnitettyinä 
tavanomaisessa käytössä, 

• ne voidaan tarkastaa ja tunnistaa helposti, 
• ne on valmistettu niin, että murtaminen, murtoyritys tai 

irrottaminen jättää paljaalla silmällä havaittavia jälkiä, 
• ne ovat kertakäyttöisiä tai, jos ne on tarkoitettu käytettäväksi 

useammin kuin kerran, ne ovat sellaiset, että jokainen 
käyttökerta yksilöidään selvästi erillisellä merkinnällä, 

• niissä on erilliset sinettitunnisteet, jotka ovat pysyviä, helposti 
luettavia ja yksilöllisesti numeroituja. 

Lisäksi sinettien on täytettävä seuraavat tekniset vaatimukset: 

• sinettien muoto ja mitat voivat vaihdella käytettävän 
sinetöintimenetelmän mukaan, mutta mittojen on oltava 
sellaiset, että tunnistemerkit ovat helposti luettavissa, 

• sinettien tunnistemerkkien on oltava sellaiset, ettei niitä voida 
väärentää, ja niiden jäljentämisen on oltava vaikeaa, 

• käytettävän aineen on oltava sellaista, ettei murtumia pääse 
syntymään vahingossa ja ettei sinettiä voida huomaamattomalla 
tavalla väärentää tai käyttää uudelleen. 

 
Sinettien katsotaan täyttävän edellä mainitut vaatimukset, jos 
toimivaltainen elin on sertifioinut ne kansainvälisen ISO-standardin 
17712:2013 ”Freight containers – Mechanical Seals” mukaisesti. 
 
Konttikuljetuksissa on mahdollisuuksien mukaan käytettävä 
korkean turvallisuustason sinettejä. 
 
Tullisinetissä on oltava seuraavat merkinnät: 
• sana ”Tulli” jollakin unionin tai yhteistä passitusta soveltavan 

maan virallisella kielellä tai sitä vastaava lyhenne, 
• ISO alpha-2 -maakoodin mukainen maakoodi, josta sinetin 

kiinnittänyt maa voidaan tunnistaa. 
 
Lisäksi sopimuspuolet voivat yhteisymmärryksessä päättää käyttää 
yhteisiä turvaominaisuuksia ja -teknologiaa. 
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Kunkin maan on annettava käyttämiensä tullisinettien tyypit 
tiedoksi komissiolle. Komissio antaa nämä tiedot kaikkien maiden 
käyttöön. 

V.4.3.9.4 Erityisten sinettien käyttö 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
81–83 artikla 

TS:n 317–
318 artikla  

Menettelynhaltija tarvitsee toimivaltaisten viranomaisten luvan 
erityisten sinettien käyttöön. 

Erityisten sinettien käyttö on yksinkertaistus, johon sovelletaan 
tiettyjä edellytyksiä (tarkempia tietoja on kohdassa VI.3.3). 

Jos käytetään erityisiä sinettejä, menettelynhaltijan on merkittävä 
SAD- tai TAD-asiakirjan kohdan D alakohtaan ”Kiinnitetyt sinetit” 
kiinnitettyjen sinettien tyyppi, lukumäärä ja merkit. Sinetit on 
kiinnitettävä ennen tavaroiden luovutusta. 

 

V.4.3.10 Tavaroiden luovutus 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
40 artikla 

TS:n 303 artikla  

Tavarat luovutetaan passitusmenettelyyn ja luovutuspäivä merkitään 
SAD- tai TAD-asiakirjan kappaleiden kohtaan D(/J), kun kaikki 
muodollisuudet on suoritettu lähtötullitoimipaikassa eli kun 

• SAD- tai TAD-asiakirjan tarvittavat kappaleet on 
asianmukaisesti täytetty, 

• mahdollinen tarkastus on suoritettu, 
• vakuus on annettu tarvittaessa (katso osa III), 
• määräaika tavaroiden esittämiselle määräpaikassa on asetettu, 
• sitova kuljetusreitti on vahvistettu tarvittaessa, 
• passitusilmoitus on hyväksytty ja kirjattu, 
• passitusilmoitus on tarkastettu ja 
• sinetit on kiinnitetty tarvittaessa. 

TULLI 
 
Kun muodollisuudet on suoritettu  
• lähtötullitoimipaikka merkitsee SAD- tai TAD-asiakirjan ensimmäisen kappaleen 

kohtaan D(/J) toisen seuraavista tarkastustuloskoodeista: 
• ”A1” (tyydyttävä): tavarat luovutetaan passitukseen niiden (täydellisen tai osittaisen) 

fyysisen tarkastuksen jälkeen eikä poikkeamia ole havaittu,  
• ”A2” (pidetään tyydyttävänä): tavarat luovutetaan passitukseen asiakirjatarkastuksen 

jälkeen (ei fyysistä tarkastusta) eikä poikkeamia ole havaittu, tai tavarat luovutetaan 
ilman tarkastusta, 

• valtuutettu lähettäjä merkitsee koodin ”A3” (yksinkertaistettu menettely), kun tavarat 
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luovutetaan passitukseen, 
• sekä lähtötullitoimipaikka että valtuutettu lähettäjä varmistavat, että kohdan D(/J) 

merkinnät on vahvistettu tullivirkailijan / valtuutetun lähettäjän allekirjoituksella, 
selvällä toimipaikan leimalla ja päiväyksellä, 

• sekä lähtötullitoimipaikka että valtuutettu lähettäjä tekevät merkinnän toiminnan 
jatkuvuutta koskevasta menettelystä leimalla (mitat: 26 × 59 mm) 
passitusilmoituksena toimivan SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan A. 

Liitteessä V.1.8.1 on toiminnan jatkuvuutta koskevaan menettelyyn liittyvän leiman eri 
kieliversiot. 
 

TULLIN ASIAKKAAT – Tärkeä huomautus 

Talouden toimijan on ilmoitettava tullille, että ilmoitus tehtiin NCTS-järjestelmään, 
mutta ennen tavaroiden luovuttamista aloitettiin toiminnan jatkuvuutta koskeva 
menettely. 

TULLI – Tärkeä huomautus 

Lähtötullitoimipaikan on mitätöitävä kaikki NCTS-järjestelmään kirjatut ilmoitukset, 
joita ei ole käsitelty järjestelmän tilapäisen toimintahäiriön vuoksi. 

Passitusyleissopi-
muksen liitteen I 
40 artikla 

TS:n 303 artikla  

Lähtötullitoimipaikka säilyttää SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai 
TAD-asiakirjan ensimmäisen kappaleen. Passitusmenettelyyn 
asetetut tavarat kuljetetaan määrätullitoimipaikkaan SAD-asiakirjan 
kappaleiden 4 ja 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen turvin. 

V.4.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

 Jos suuri määrä samalle lopulliselle vastaanottajalle lähetettäviä 
erilaisia pieniä tavaraeriä (esim. laivojen muonitustarvikkeita tai 
koti-irtaimisto kansainvälisissä muuttokuljetuksissa) on asetettava 
unionin/yhteiseen passitukseen, on suositeltavaa katsoa yleinen 
tavaroiden kuvaus riittäväksi, jotta vältetään passitusilmoituksen 
tietojen kirjaamisesta aiheutuvat lisäkustannukset. Tällainen 
järjestely edellyttää myös sitä, että tavaroiden yksityiskohtainen 
kuvaus on saatavilla tullitarkoituksia varten ja että se kulkee 
lähetyksen mukana. 

Kaikissa tapauksissa on ensin varmistettava, että kaikki tavarat on 
todella asetettava unionin/yhteiseen passitusmenettelyyn. 
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V.4.5 Poikkeukset (pro memoria) 

V.4.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

V.4.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

V.4.8 Liitteet 
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V.4.8.1 Merkintä ”Vapautettu” 

BG Освободено 

CS Osvobození 

DA Fritaget 

DE Befreiung 

EE Loobumine 

EL Απαλλαγή 

ES Dispensa 

FR Dispense 

HR Oslobodeno 

IT Dispensa 

LV Atbrīvojums  

LT Leista neplombuoti 

HU Mentesség 

MK Изземање 

MT Tneħħija 

NL Vrijstelling 

PL Zwolnienie 

PT Dispensa 

RO Dispensă 

RS Ослобођено 

SI Opustitev 

SK Oslobodenie 

FI Vapautettu 

SV Befrielse 

EN Waiver 

IS Undanþegið 

NO Fritak 

TR Vazgeçme 

V.4.8.2 Merkintä ”Tyydyttävä” 

Liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 
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LUKU 5 – MUODOLLISUUDET JA TAPAHTUMAT YHTEISEN/UNIONIN 

PASSITUKSEN AIKANA  

V.5.1 Johdanto 

 Tässä luvussa kuvataan muodollisuuksia ja tapahtumia toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä tapahtuvan passituksen aikana. 

Kohdassa V.5.2 käsitellään perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa V.5.3 kuvataan passituksen aikana sattuneita tapahtumia 
ja passitustullitoimipaikkoja koskevat muodollisuudet. 

Kohdassa V.5.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa V.5.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta V.5.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta V.5.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta V.5.8 sisältää luvun 5 liitteet. 

V.5.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Oikeusperustana ovat 

– passitusyleissopimuksen liitteen I 43 ja 44 artikla 
– passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B6 olevan 

II osaston II kohta 
– TS:n 304 ja 305 artikla 
– TDA:n liitteen 9 lisäys C1 ja F1. 
 

V.5.3 Passituksen aikana sattuneita tapahtumia ja passitustullitoimipaikkoja 
koskevat muodollisuudet 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• muodollisuudet, joita on noudatettava yhteisen/unionin 
passituksen aikana sattuneiden tapahtumien osalta 
(kohta V.5.3.1) 

• muodollisuudet passitustullitoimipaikassa (kohta V.5.3.2). 
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V.5.3.1 Passituksen aikaisia tapahtumia koskevat muodollisuudet  

 Yleisimpiä esimerkkejä yhteisen/unionin passituksen aikana 
mahdollisesti sattuvista tapahtumista ovat seuraavat: 
• kuljetusreittiä ei voida noudattaa liikenteenharjoittajasta 

riippumattomista syistä, 
• tullisinetit rikkoutuvat vahingossa tai niihin on kajottu 

liikenteenharjoittajasta riippumattomista syistä, 
• tavarat uudelleenlastataan yhdestä kuljetusvälineestä toiseen, 
• välittömän vaaran vuoksi on välttämätöntä viipymättä purkaa 

tavarat osittain tai kokonaan kuljetusvälineestä, 
• on sattunut onnettomuus, joka voi vaikuttaa menettelynhaltijan 

tai liikenteenharjoittajan kykyyn täyttää velvoitteensa, 
• jokin yhden kuljetusvälineen muodostavista osatekijöistä 

muuttuu (esim. yksi vaunu irrotetaan junasta). 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 44 artikla 

TS:n 305 artikla  

Kaikissa näissä tapauksissa liikenteenharjoittajan on välittömästi 
ilmoitettava asiasta sen maan lähimmälle toimivaltaiselle 
tullitoimipaikalle, jonka alueella kuljetusväline sijaitsee. Tapahtuman 
jälkeen liikenteenharjoittajan on myös viipymättä tehtävä tarvittavat 
merkinnät SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 56 ja esitettävä tavarat 
yhdessä SAD- tai TAD-asiakirjan kanssa tullitoimipaikassa. Tämän 
jälkeen kyseisen tullitoimipaikan toimivaltaiset viranomaiset 
päättävät, voiko passitus jatkua vai ei. Jos passitus voi jatkua, 
asianomainen toimipaikka tekee vahvistusmerkinnän SAD- tai TAD-
asiakirjan kohtaan G täsmentäen myös toteutetut toimet.  

 Jos sinetit ovat rikkoutuneet muusta kuin liikenteenharjoittajasta 
johtuvasta syystä, toimivaltainen viranomainen tarkastaa tavarat ja 
ajoneuvon. Jos päätetään, että passitus voi jatkua, kuljetukseen 
kiinnitetään uudet sinetit ja tästä tehdään asianmukaiset merkinnät 
SAD- tai TAD-asiakirjaan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tavarat voidaan siirtää yhdestä kuljetusvälineestä toiseen 
kuljetusvälineeseen ainoastaan, jos siirron suorituspaikan 
toimivaltaiset viranomaiset antavat siihen luvan ja valvovat sitä. 
Tällöin liikenteenharjoittajan on täytettävä SAD- tai TAD-asiakirjan 
kohta 55 ”Uudelleenlastaus”. Kohta voidaan täyttää käsin luettavalla 
tavalla, musteella ja isoin kirjaimin. Tulliviranomaiset tekevät 
tarvittaessa vahvistusmerkinnän SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan F. 
Jos uudelleenlastauksia on tehty enemmän kuin kaksi ja kohta F on 
näin ollen täynnä, liikenteenharjoittajan on merkittävä vaaditut tiedot 
SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 56. 

Jos tavarat kuitenkin uudelleenlastataan kuljetusvälineestä, jota ei 
liikenteenharjoittajan tekemistä merkinnöistä huolimatta ole 
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sinetöity, tavaroita ja SAD- tai TAD-asiakirjaa ei tarvitse esittää 
lähimmässä tullitoimipaikassa eikä tulliviranomaisten tarvitse tehdä 
vahvistusmerkintöjä. 

Jos yksi tai useampi yhden kuljetusvälineen muodostavista 
osatekijöistä muuttuu, tavaroita ja kuljetusvälinettä ei tarvitse esittää 
lähimmässä tullitoimipaikassa eikä tulliviranomaisten tarvitse tehdä 
vahvistusmerkintöjä seuraavissa tapauksissa: 

• yksi tai useampi vaunu poistetaan yhteen kytketyistä 
rautatievaunuista teknisten ongelmien vuoksi: tässä tapauksessa 
liikenteenharjoittaja voi jatkaa passitusta tehtyään tarvittavat 
merkinnät SAD- tai TAD-asiakirjaan;   

• maantiekulkuneuvon vetoyksikkö vaihdetaan matkan aikana 
muttei sen perävaunuja tai puoliperävaunuja (ilman tavaroiden 
käsittelyä tai uudelleenlastausta): liikenteenharjoittajan on 
merkittävä uuden vetoyksikön rekisterinumero ja kansallisuus 
SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan 56, ja passitusta voidaan 
jatkaa.    

Kaikissa edellä mainituissa tapauksissa toimivaltainen viranomainen 
tekee tapahtumaa koskevista tiedoista ja myös uusia sinettejä 
koskevista maininnoista vahvistusmerkinnän SAD- tai TAD-
asiakirjan kohtaan F. 

 Lähetyksen jakamisen osiin on tapahduttava tullivalvonnassa, ja 
passitusmenettely on päätettävä. Jokaista osalähetystä varten on 
laadittava uusi passitusilmoitus. 

V.5.3.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• passitustullitoimipaikka (kohta V.5.3.2.1) 
• muodollisuudet passitustullitoimipaikassa (kohta V.5.3.2.2) 
• passitustullitoimipaikan vaihtuminen (kohta V.5.3.2.3) 
• sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa toteutettavat toimenpiteet 

(kohta V.5.3.2.4). 

 

V.5.3.2.1 Passitustullitoimipaikka 

Passitusyleis- Passitustullitoimipaikka on tullitoimipaikka, joka sijaitsee saapumis- 
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sopimuksen 
liitteen I 
3 artiklan 
4 kohta 
 
TS:n 1 artiklan 
13 kohta 

tai poistumispaikassa. Seuraavassa taulukossa kuvataan yhteisen 
passituksen ja unionin passituksen eri vaihtoehtoja. 

 Yhteinen passitus Unionin passitus 

Saapumispaikka – tavaroiden saapuessa 
sopimuspuolen alueelle  

– tavaroiden saapuessa unionin 
tullialueelle, kun tavaroita on 
kuljetettu passituksessa 
kolmannen maan alueen kautta 

Poistumispaikka – tavaroiden poistuessa 
sopimuspuolen 
tullialueelta passituksessa 
kyseisen sopimuspuolen ja 
kolmannen maan välisen 
rajan kautta 

– tavaroiden poistuessa unionin 
tullialueelta passituksessa 
sellaisen kolmannen maan rajan 
kautta, joka ei ole yhteistä 
passitusta soveltava maa 

 Unionitavaroiden kuljetusten helpottamiseksi unionin tullialueen eri 
osien välillä, kun niitä on kuljetettava muun kolmannen maan kuin 
yhteistä passitusta soveltavan maan alueen kautta, jäsenvaltioiden on 
perustettava mahdollisuuksien mukaan ja paikallisten olosuhteiden 
niin salliessa unionin ulkorajoilla sijaitsevien tullitoimipaikkojen 
yhteyteen erityisiä kaistoja, jotka on varattu toisessa jäsenvaltiossa 
annetulla passitusilmoituksella kuljetettavien unionitavaroiden 
tarkastusta varten. 

Tällaisten tavaroiden tarkastus rajoittuu unionitavaran 
tullioikeudellista asemaa koskevan näytön tutkimiseen ja tarvittaessa 
passituksen päättymiseen edellyttäen, että kyseiseen kuljetukseen 
liittyvät olosuhteet eivät anna aihetta yksityiskohtaisempaan 
tarkastukseen. 

Jos edellä mainitussa tarkastuksessa ei todeta 
sääntöjenvastaisuuksia, annetaan tavaroiden kuljetuksen jatkua 
määräpaikkaansa. 

 

V.5.3.2.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa 

Passitusyleis- SAD- tai TAD-asiakirja esitetään tavaroiden kanssa jokaisessa 
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sopimuksen 
liitteen I 43 artikla 
 
TS:n 304 artikla 
 
 
 
 
 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen III lisäys B8 
 
TS:n liitteessä 72–
04 oleva V luku 

passitustullitoimipaikassa. Passitustullitoimipaikka tai -toimipaikat 
voivat tarvittaessa tarkastaa tavarat. 

Liikenteenharjoittajan on esitettävä rajanylitysilmoitus erikseen 
kullekin passitustullitoimipaikalle, joka säilyttää sen. 
Rajanylitysilmoituksen sijasta voidaan esittää valokopio SAD-
asiakirjan kappaleesta 4 tai TAD-asiakirjan toisesta kappaleesta, 
joka passitustullitoimipaikan on säilytettävä. 

Kun tavarat kuljetetaan muun kuin passitusilmoituksessa mainitun 
passitustullitoimipaikan kautta, tosiasiallisen 
passitustullitoimipaikan on ilmoitettava asiasta 
lähtötullitoimipaikalle.  

Passitustullitoimipaikka tai -toimipaikat voivat tarvittaessa tarkastaa 
tavarat. 

Rajanylitysilmoitus (TC10) on passitusyleissopimuksen liitteen III 
lisäyksessä B8 / TS:n liitteen 72–04 V luvussa olevan mallin 
mukainen. 

 

TULLI 

Passitustullitoimipaikka 

− tarkastaa toiminnan jatkuvuutta koskevaan menettelyyn liittyvän leiman SAD- tai 
TAD-asiakirjasta, 

− tarkastaa lähtötullitoimipaikan leiman tai yksinkertaistetun menettelyn tapauksessa 
valtuutetun lähettäjän leiman SAD- tai TAD-asiakirjasta,  

− säilyttää rajanylitysilmoituksen tai vastaavan asiakirjan, 

− toteuttaa tarvittavat toimet ja 

− leimaa SAD- tai TAD-asiakirjan tullitoimipaikan leimalla.  

V.5.3.2.3 Toimet merkittävien sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa 

 Jos passitustullitoimipaikka havaitsee passitukseen liittyviä 
merkittäviä sääntöjenvastaisuuksia, sen on päätettävä 
passitusmenettely ja aloitettava tarvittavat tutkimukset. 
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V.5.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

V.5.5 Poikkeukset (pro memoria) 

V.5.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

V.5.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 

V.5.8 Liitteet 



 

290 

LUKU 6 – MUODOLLISUUDET MÄÄRÄTULLITOIMIPAIKASSA  

V.6.1 Johdanto 

 Luvussa 6 kuvataan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia. 

Kohdassa V.6.2 käsitellään perusperiaatteita ja lainsäädäntöä.  

Kohdassa V.6.3 kuvataan määrätullitoimipaikassa suoritettavia 
muodollisuuksia, mukaan lukien menettelyn päättyminen ja 
tarkastaminen. 

Kohdassa V.6.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa V.6.5 käsitellään poikkeuksia yleisistä säännöistä. 

Kohta V.6.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta V.6.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta V.6.8 sisältää luvun 6 liitteet. 

V.6.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Passitustoimenpiteen päätyttyä tavarat, SAD- tai TAD-asiakirja sekä 
määrätullitoimipaikan vaatimat tiedot on esitettävä 
määrätullitoimipaikalle. Passitustoimenpide päättyy tähän.  

Määrätullitoimipaikka tarkastaa tavarat SAD- tai TAD-asiakirjan 
tietojen perusteella, kirjaa tarkastuksen tulokset SAD- tai TAD-
asiakirjaan ja lähettää asiakirjan takaisin lähtötullitoimipaikkaan.  

Jos sääntöjenvastaisuuksia ei ole tapahtunut, lähtötullitoimipaikka 
päättää passitusmenettelyn vastaanotettuaan tarkastustuloksen 
paperilla. 

Jos sääntöjenvastaisuuksia ilmenee, tarvitaan lisätoimenpiteitä. 

Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 8, 45–46, 48 ja 51 artikla 
• passitusyleissopimuksen liitteen II lisäys I 
• passitusyleissopimuksen liitteen III lisäys B10 
• UTK:n 215 artikla ja 233 artiklan 1, 2 ja 3 kohta  
• TS:n 306, 308, 310 ja 312 artikla  
• TS:n liitteet 72–03 ja 72–04.  
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V.6.3 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen määrätullitoimipaikassa 
(kohta V.6.3.1) 

• menettelyn päättymisen tarkastaminen (kohta V.6.3.2). 

Tässä kohdassa oletuksena on, ettei sääntöjenvastaisuuksia ole 
ilmennyt. Sääntöjenvastaisuuksien ilmetessä toteutettavia 
toimenpiteitä selostetaan kohdassa V.6.4.4. 

Huomautus: Passitusmenettelyn päättyminen (ending) 
määrätullitoimipaikassa ei ole sama asia kuin passitusmenettelyn 
päättäminen (discharge). Lähtötullitoimipaikka päättää 
määrätullitoimipaikan antamien tietojen perusteella, voidaanko 
passitusmenettely päättää.  

V.6.3.1 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen 

 Passitusmenettely päättyy ja menettelynhaltijan velvollisuudet 
katsotaan täytetyksi, kun menettelyyn asetetut tavarat, SAD- tai 
TAD-asiakirja ja muut vaaditut asiakirjat on esitetty 
määrätullitoimipaikassa menettelyä koskevan tullilainsäädännön 
mukaisesti. 

Käytännössä menettelyn päättyminen tarkoittaa tavaroiden, SAD- 
tai TAD-asiakirjan ja muiden vaadittujen tietojen esittämistä 
määrätullitoimipaikassa, ja oikeudellisesti sillä tarkoitetaan sitä, että 
esittäminen on suoritettu sovellettua menettelyä (eli tavanomaista tai 
yksinkertaistettua menettelyä) koskevien säännösten mukaisesti.30 
Molemmat toimet ovat menettelynhaltijan vastuulla.  

Menettelyn päättyessä myös menettelynhaltijan asianomaisen 
menettelyn mukaiset velvollisuudet päättyvät. Kyseistä ajankohtaa 
myöhempään tapahtumaan tai velvollisuuksien täyttämättä 
jättämiseen liittyy muita tulliselvitysmuotoja, ja niihin sovelletaan 
muita kuin passitukseen liittyviä tullisääntöjä. Tämä ei kuitenkaan 

                                                 
30 Menettelyn päättymistä koskevan yleisen määritelmän lisäksi on olemassa säännöksiä niistä erityisedellytyksistä, joiden 

täyttyessä menettely päättyy tai se katsotaan päättyneeksi esimerkiksi valtuutettua vastaanottajaa, sekä ilmateitse, meriteitse tai 

kiinteillä kuljetuslaitteilla kuljetettavia tavaroita koskevissa passitusmenettelyissä (tarkempia tietoja on osassa VI). 
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tarkoita sitä, että menettelynhaltijan velvollisuudet (taloudelliset tai 
muut) lakkaisivat menettelyn päättyessä, mutta niihin voidaan 
vedota ainoastaan siltä osin kuin kyse on aiemmasta passituksesta. 

 Menettelynhaltijan lisäksi muillakin henkilöillä on velvollisuuksia 
passitusmenettelyssä. Liikenteenharjoittaja tai vastaanottaja, joka 
vastaanottaa tavarat tietoisena siitä, että ne on asetettu 
passitusmenettelyyn, on myös velvollinen esittämään tavarat 
muuttumattomina tullille määrätullitoimipaikassa asetetussa 
määräajassa ja noudattaen niitä toimenpiteitä, joita tulliviranomaiset 
ovat suorittaneet tavaroiden tunnistamiseksi.  

Tavarat, SAD- tai TAD-asiakirja ja muut vaaditut asiakirjat on 
esitettävä määrätullitoimipaikassa määrätoimipaikan aukiolopäivinä 
ja -aikoina. Yksinkertaistuksia käsitellään osassa VI. 

Esittäminen on suoritettava lähtötullitoimipaikan asettamassa 
määräajassa. Määräaika ilmoitetaan SAD- tai TAD-asiakirjan 
kohdassa D. 

Lähtötullitoimipaikan asettama määräaika sitoo niiden maiden 
toimivaltaisia viranomaisia, joiden alueelle tavarat passituksen 
aikana saapuvat. Toimivaltaiset viranomaiset, määrätullitoimipaikka 
mukaan lukien, eivät saa muuttaa sitä. Tarkempia tietoja on 
kohdassa IV.2.3.7. 

V.6.3.2 Menettelyn päättymisen tarkastaminen 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I lisäyksessä II 
oleva 13 ja 15 kohta 
 
UTK:n 188 artikla 
 
TS:n liitteen 72–04 13 
ja 15 kohta  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tavaroiden, SAD- tai TAD-asiakirjan ja vaadittujen asiakirjojen 
esittämisen jälkeen määrätullitoimipaikka suorittaa seuraavat 
toimet:  
• kirjaa passitusilmoituksen kappaleet ja merkitsee niihin 

saapumispäivän,  
• tarkastaa toiminnan jatkuvuutta koskevaan menettelyyn 
liittyvän leiman SAD- tai TAD-asiakirjasta, 
• tarkastaa lähtötullitoimipaikan leiman tai yksinkertaistetun 

menettelyn yhteydessä valtuutetun lähettäjän leiman SAD- 
tai TAD-asiakirjasta, 

• tekee tarvittaessa tarkastuksen, 
• leimaa SAD- tai TAD-asiakirjan tullitoimipaikan leimalla. 
 
Määrätullitoimipaikka päättää, tutkitaanko tavarat vai ei. Tavarat 
tarkastetaan määrätullitoimipaikalle esitetyssä SAD- tai TAD-
asiakirjassa olevien tietojen perusteella. 
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Määrätullitoimipaikka säilyttää SAD-asiakirjan kappaleen 4 tai 
TAD-asiakirjan ensimmäisen kappaleen. 
  
Määrätullitoimipaikka merkitsee asianmukaisen 
tarkastustuloskoodin SAD- tai TAD-asiakirjan kohtaan I ennen 
SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen 
lähettämistä lähtötullitoimipaikkaan. 
1. Koodi ”A1” (tyydyttävä) merkitään, kun 

määrätullitoimipaikka on suorittanut tavaroiden (täydellisen 
tai osittaisen) fyysisen tarkastuksen eikä poikkeamia ole 
havaittu. Tavaroiden fyysisen tarkastuksen lisäksi on 
tarkastettava vähintään seuraavat seikat: 

• kuljetusvälineen rekisterinumero lähtö- ja 
määräpaikassa vertailemalla ilmoituksen tietoja 
määräpaikassa käytettävissä oleviin tietoihin;  

• tavaroihin mahdollisesti kiinnitettyjen sinettien kunto. 
2. Koodi ”A2” (pidetään tyydyttävänä) merkitään seuraavissa 

tapauksissa: 

• kun määrätullitoimipaikka on suorittanut ainoastaan 
asiakirjatarkastuksen ilman tavaroiden fyysistä 
tarkastusta eikä poikkeamia ole havaittu, tai kun se ei 
ole tehnyt tarkastusta lainkaan;  

• kun tavarat on toimitettu valtuutetulle vastaanottajalle 
ja kun määrätullitoimipaikka päättää olla tekemättä 
tavaroiden ja/tai asiakirjojen tarkastusta, ja kun 
valtuutetulta vastaanottajalta saaduissa tiedoissa ei 
ilmene puutoksia. 

Kiinnitettyjen sinettien kunnon tarkastaminen ilman 
tavaroiden fyysistä tarkastusta kirjataan myös koodilla ”A2”, 
jos sinetit ovat ehjät. 

 
3. Koodi ”A5” (poikkeamia) on kirjattava seuraavissa 

tapauksissa: 
a) kun on havaittu vähäisiä poikkeamia, jotka eivät 

kuitenkaan aiheuttaneet velkaa; 
esimerkkejä: 
• puuttuvat, rikkinäiset tai vahingoittuneet sinetit, 
• tavarat on toimitettu määräajan umpeuduttua, 
• kuljetusvälineen virheellinen tunnus/kansallisuus, 
• kuljetuksen aikana sattuneista tapahtumista ei ole 

tehty tarvittavia merkintöjä, 
• painoon liittyvä sääntöjenvastaisuus ilman näkyviä 

käsittelyjälkiä tavaroissa (pyöristämisestä johtuvat 
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Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 112 artikla ja 
114 artiklan 1 kohta 
 
UTK:n 79 artikla, 
87 artiklan 1 ja 4 kohta 
ja 124 artiklan 
1 kohdan g ja 
h alakohta 
 
DS:n 103 I artikla 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

pienet poikkeamat painossa); 
b) kun kansalliset määräykset edellyttävät hallinnollista 

sakkoa vähäisten poikkeamien vuoksi;  
 kun on löydetty liiallisia (samoja tai toisentyyppisiä) 

tavaroita, joita ei ole ilmoitettu, ja kun näiden tavaroiden 
unionitavaran asemaa / asemaa sopimuspuolen tavaroina 
ei voida määrittää. 

 
Koska kaikki passitusilmoituksessa ilmoitetut tavarat on 
toimitettu määrätullitoimipaikkaan, liiallisten tavaroiden 
löytäminen ei estä lähtötullitoimipaikkaa päättämästä 
menettelyä. Alun perin passitukseen ilmoitetut tavarat voidaan 
sen jälkeen luovuttaa. Määrätullitoimipaikan on selvitettävä 
liiallisia tavaroita koskeva tilanne. 
 

4. Koodi ”B1” (epätyydyttävä) tarkoittaa merkittäviä 
poikkeamia, joiden vuoksi passitusmenettelyä ei voida 
päättää. Menettelynhaltijan ja takaajan vastuu pysyy 
voimassa, kunnes tapaus on selvitetty. Koodia ”B1” voidaan 
sen vuoksi käyttää ainoastaan asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa, kun tavaroita puuttuu (kokonaan tai osittain), tai 
vastaavissa tapauksissa, esimerkiksi kun määräpaikassa 
esitetyt tavarat eroavat merkittävästi ilmoituksessa annetusta 
kuvauksesta (tyypin ja määrän osalta). 
Kun määrätullitoimipaikka epäilee, että määrältään tai 
tyypiltään ilmoitetusta poikkeavien tavaroiden esittämisen 
syy on voinut olla lähtötullitoimipaikassa tapahtunut virhe tai 
laiminlyönti, sen on otettava välittömästi – ennen SAD-
asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen 
lähettämistä – yhteyttä lähtötullitoimipaikkaan (sähköpostitse, 
puhelimitse tai kansallisen passituskoordinaattorin tai 
kansallisen tukipalvelun kautta), jotta tapaus voidaan 
selvittää. Kun tapaus on selvitetty, määrätullitoimipaikka 
merkitsee koodin ”B1” sijasta koodin ”A1” SAD-asiakirjan 
kappaleeseen 5 tai TAD-asiakirjan toiseen kappaleeseen ja 
lähettää kyseisen kappaleen lähtötullitoimipaikkaan. 
Jos tapausta ei saada selvitettyä tai jos määrätullitoimipaikka 
ei oleta, että määrältään tai tyypiltään ilmoitetusta 
poikkeavien tavaroiden esittäminen voisi johtua 
lähtötullitoimipaikassa tehdystä virheestä tai laiminlyönnistä, 
se merkitsee koodin ”B1” SAD-asiakirjan kappaleeseen 5 tai 
TAD-asiakirjan toiseen kappaleeseen ja lähettää kyseisen 
kappaleen lähtötullitoimipaikkaan. 
Määrätullitoimipaikka aloittaa omat tutkimuksensa asian 
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selvittämiseksi.   
 
Edellä kohdassa 3 (liialliset tavarat) ja kohdissa 4 a ja b 
tarkoitetun velan osalta on kaksi vaihtoehtoa: 
• velka on syntynyt UTK:n 79 artiklan / 

passitusyleissopimuksen liitteen I 112 artiklan 1 kohdan 
b alakohdan mukaisesti (tavaroiden unionin tai yhteiseen 
passitusmenettelyyn asettamista koskevan edellytyksen 
noudattamatta jättäminen; tavaroiden siirtäminen pois 
tullivalvonnasta), ja se on maksettava; 

• velka oli syntynyt mutta se on lakannut UTK:n 
124 artiklan 1 kohdan g ja h alakohdan sekä DS:n 
103 I artiklan / passitusyleissopimuksen liitteen I 
112 artiklan 2 kohdan nojalla. 
Velka lakkaa, kun 

 tavaroiden poistaminen passitusmenettelystä tai 
tavaroiden asettamista passitusmenettelyyn tai 
passitusmenettelyn käyttöä koskevien edellytysten 
noudattamatta jättäminen johtuu tavaroiden 
täydellisestä tuhoutumisesta tai lopullisesta 
menettämisestä, joka on ollut seurausta tavaroiden 
luonteesta johtuvasta syystä, ennalta-arvaamattomasta 
tapahtumasta, ylivoimaisesta esteestä tai 
tulliviranomaisen määräyksestä; 
 tämän velan syntymiseen johtanut laiminlyönti ei 
vaikuttanut merkittävästi passitusmenettelyn oikeaan 
toimintaan eikä kyseessä ollut vilpillisen menettelyn 
yritys, ja kaikki tilanteen korjaamiseksi tarvittavat 
muodollisuudet on suoritettu tavaroiden osalta 
jälkikäteen. 

DS:n 103 I artiklassa täsmennetään, että tämä virhe syntyy 
esimerkiksi silloin, kun tullivalvonta on myöhemmin 
aloitettu uudelleen tavaroille, jotka eivät virallisesti ole osa 
passitusmenettelyä, mutta jotka aiemmin olivat 
väliaikaisessa varastossa tai erityismenettelyyn asetettuina 
yhdessä kyseiseen passitusmenettelyyn virallisesti 
asetettujen tavaroiden kanssa.31   
Tarkempia tietoja on kohdassa VIII.2.3.2. 

 
Kummassakin tapauksessa (velka lakannut tai ei lakannut) 
määrätullitoimipaikan on jatkettava tutkintaansa ja noudatettava 
UTK:n 87 artiklan 1 kohdan / passitusyleissopimuksen liitteen I 

                                                 
31 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
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114 artiklan 1 kohdan säännöksiä määrittäessään, mikä 
tulliviranomainen on toimivaltainen kantamaan velan tai 
tekemään päätöksen velan lakkaamisesta. Tarkempia tietoja on 
kohdissa VIII.2.1, VIII.2.2, VIII.2.3 ja VIII.3.2. 
 
Jos määrätullitoimipaikka katsoo olevansa toimivaltainen 
kantamaan velan, sen on pyydettävä lähtötullitoimipaikasta 
toimivallan siirto lähettämällä asiakirja ”TC24 – Velan 
kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen määrittäminen”. 
Tarkempia tietoja on kohdassa VIII.3.3.4. 
 
Jos tullivelan määrä on pienempi kuin 10 000 euroa, sen katsotaan 
syntyneen siinä jäsenvaltiossa, jossa sen syntyminen on todettu. 
Toisin sanoen määrätullitoimipaikka vastaa velan kantamisesta 
(UTK:n 87 artiklan 4 kohta).32 Tämän tullitoimipaikan on 
kuitenkin lähetettävä asiakirja ”TC24” myös 
lähtötullitoimipaikkaan ennen velankantomenettelyn aloittamista, 
joskin vain tiedoksi. 
 
Edellä kohdissa 1–4 kuvatuissa tapauksissa SAD-asiakirjan 
kappale 5 tai TAD-asiakirjan toinen kappale on palautettava 
jäsenvaltion tulliviranomaiselle tai lähtömaan sopimuspuolelle 
viipymättä ja viimeistään kahdeksan päivän kuluttua 
passitustoimenpiteen päättymisestä.  
 

V.6.4 Erityistilanteet 

 Tässä kohdassa annetaan tietoa passitusmenettelyyn liittyvistä 
erityistilanteista määrätullitoimipaikassa. Tällaisia erityistilanteita 
ovat 

• tulotodistuksen antaminen (kohta V.6.4.1) 

• vaihtoehtoisen todisteen antaminen (kohta V.6.4.2) 

• tavaroiden esittäminen muulloin kuin asianomaisina 
aukiolopäivinä ja -aikoina ja muussa paikassa kuin 
määrätullitoimipaikassa (kohta V.6.4.3) 

• sääntöjenvastaisuudet (kohta V.6.4.4) 

                                                 
32 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
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• määrätullitoimipaikan vaihtuminen (kohta V.6.4.5). 

V.6.4.1 Tulotodistuksen antaminen 

 Tulliviranomaiset antavat pyynnöstä tulotodistuksen henkilölle, joka 
esittää tavarat ja SAD- tai TAD-asiakirjan määrätullitoimipaikassa. 
Tulotodistusta ei kuitenkaan voida käyttää vaihtoehtoisena 
todisteena menettelyn päättymisestä. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 46 artikla 
TS:n 306 artiklan 
5 kohta  

Tulotodistuksella on kaksi tärkeää tehtävää. Ensiksikin sillä 
ilmoitetaan menettelynhaltijalle, että liikenteenharjoittaja on 
toimittanut passitusasiakirjat määrätullitoimipaikkaan. Toiseksi 
tulotodistuksella on tärkeä tehtävä tiedustelumenettelyssä, joka 
aloitetaan, kun lähtötullitoimipaikka ei ole saanut tietoa lähetyksen 
saapumisesta. Tällöin menettelynhaltija voi toimittaa 
lähtötullitoimipaikkaan tulotodistuksen, josta käy ilmi, missä 
tullitoimipaikassa tavarat ja asiakirjat on esitetty. Näin parannetaan 
huomattavasti tiedustelumenettelyn tehokkuutta. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen III 
lisäys B10 
TS:n liite 72–03 

Passitusyleis-
sopimuksen lisäys I 

TDA:n liitteen 9 
lisäys B1 

 

Tulotodistus voidaan laatia käyttämällä 

(i) passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B10 / TS:n 
liitteessä 72–03 olevan mallin mukaista TC11-lomaketta tai 

(ii) SAD-asiakirjan kappaleen 5 kääntöpuolella tätä tarkoitusta 
varten varattua tilaa. 

Jos tulotodistus laaditaan kappaleen 5 kääntöpuolelle, 
määrätullitoimipaikan on merkittävä seuraavat tiedot:   

• passituksen viitenumero 
• lähtötullitoimipaikan paikka, nimi ja viitenumero 
• päiväys ja allekirjoitus. 

 
 TC11-tulotodistusta pyytävän henkilön on täytettävä tämä lomake 

ennen sen toimittamista määrätullitoimipaikan tullivirkailijalle 
vahvistettavaksi. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Tulotodistusta määrätullitoimipaikassa pyytävän henkilön on täytettävä TC11-
lomakkeeseen selvästi käsin seuraavat tiedot: 

• määrätullitoimipaikan paikka, nimi ja viitenumero 
• tavaroiden asema sellaisena kuin se on määritelty niitä koskevassa SAD- tai TAD-

asiakirjassa  
• passituksen viitenumero 
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• lähtötullitoimipaikan paikka, nimi ja viitenumero. 
 

 Tulotodistus voi sisältää myös muita tavaroihin liittyviä tietoja. 
Menettelynhaltija voi esimerkiksi halutessaan ilmoittaa osoitteen, 
johon liikenteenharjoittaja palauttaa tulotodistuksen 
tulliviranomaisten vahvistettua sen. Määrätullitoimipaikka ei ole 
velvollinen palauttamaan tulotodistusta postitse, mutta näin voidaan 
tarvittaessa tehdä. Yleensä menettelynhaltija pyytää 
liikenteenharjoittajaa palauttamaan tulotodistuksen. 

Palautusosoite voidaan merkitä tulotodistuksen kääntöpuolelle.  
TULLI 

Tulotodistusta pyydettäessä määrätullitoimipaikka tekee seuraavat toimet: 

• tarkastaa, onko käytetty oikeaa lomaketta eli TC11-lomaketta 
• tarkastaa, että tulotodistus on täytetty selvästi 
• tarkastaa, että tulotodistus on täytetty asianmukaisesti 
• tarkastaa, onko tulotodistuksen antamiselle mitään estettä 
• antaa tulotodistuksen sitä pyytäneelle henkilölle, jos edellä mainitut edellytykset 

täyttyvät. 

V.6.4.2 Vaihtoehtoisen todisteen antaminen 

Passitusyleis-
sopimuksen  
liitteen I 51 artikla 
 
TS:n 312 artikla 

Menettelynhaltija voi pyytää tulliviranomaisia esittämään 
vaihtoehtoisen todisteen siitä, että passitusmenettely on päättynyt 
asianmukaisesti eikä sääntöjenvastaisuuksia ole havaittu. Pyyntö 
voidaan esittää, kun passitusilmoitus ja tavarat esitetään 
määrätullitoimipaikassa. 

Menettelynhaltija voi pyytää tulliviranomaisia esittämään TAD-
asiakirjan toisen kappaleen jäljennöksessä vaihtoehtoisen todisteen 
siitä, että passitusmenettely on päättynyt asianmukaisesti eikä 
sääntöjenvastaisuuksia ole havaittu. Pyyntö voidaan esittää, kun 
tavarat ja TAD-asiakirja esitetään määrätullitoimipaikassa.  

Huomautus: Kohdassa VII.3.3.1 on tarkempia tietoja vaihtoehtoisen 
todisteen hyväksymisestä lähtötullitoimipaikassa. 
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TULLIN ASIAKKAAT 

Passitusyleissopimuksen liitteen I 45 artiklan 4 kohdassa / TS:n 308 artiklassa 
tarkoitetun vaihtoehtoisen todisteen saamiseksi määrätullitoimipaikassa voidaan 
tarvittaessa esittää TAD-asiakirjan toisen kappaleen ja tavaraerittelyn jäljennökset. 

Jäljennöksen on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

• siinä on oltava merkintä ”Jäljennös” 
• siinä on oltava määrätullitoimipaikan leima, tullivirkailijan allekirjoitus, päiväys 

ja seuraava merkintä: ”Vaihtoehtoinen todiste – 99202” 
• siinä on oltava passitusilmoituksen viitenumero ja tiedot. 
 
Liitteessä IV.8.3 on merkinnän ”Vaihtoehtoinen todiste” eri kieliversiot. 
 

 

TULLI 

Määrätullitoimipaikan on vahvistettava viitenumerolla varustettu TAD-asiakirja sekä 
(tapauksen mukaan) tavaraerittely. Vahvistusmerkintä voidaan tehdä tietokonepohjaista 
järjestelmää käyttäen, mutta lähtötullitoimipaikan viranomaisille on tehtävä selväksi, että 
merkintä on alkuperäinen.  

Määrätullitoimipaikka vahvistaa vaihtoehtoisen todisteen, jos sääntöjenvastaisuuksia ei 
havaita. Asiakirjaan merkitään leima, tullivirkailijan allekirjoitus ja päiväys.  

Vaihtoehtoisen todisteen, tavarat ja TAD-asiakirjan esittävän henkilön katsotaan olevan 
menettelynhaltijan edustaja. Määrätullitoimipaikka antaa TAD-asiakirjan vahvistetun 
jäljennöksen tälle henkilölle. 

V.6.4.3 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen muulloin kuin asianomaisina 
aukiolopäivinä ja -aikoina ja muussa paikassa kuin 
määrätullitoimipaikassa 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
 
45 artiklan 1 kohta 

TS:n 306 artiklan 
1 kohta 

Tavarat, passitusilmoitus ja vaaditut asiakirjat on pääsääntöisesti 
esitettävä 

• määrätullitoimipaikassa ja 
• vahvistettuina aukiolopäivinä ja -aikoina. 
Määrätullitoimipaikka voi kuitenkin menettelynhaltijan tai muun 
tavarat esittävän henkilön pyynnöstä sallia, että tavarat ja 
passitusasiakirjat esitetään virka-ajan ulkopuolella tai jossakin 
toisessa paikassa.  
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V.6.4.4 Sääntöjenvastaisuudet 

V.6.4.4.1 Sinettejä koskevat sääntöjenvastaisuudet 

 Yhteiseen/unionin passitukseen voidaan luovuttaa ainoastaan 
sinetöityjä tavaroita. Määrätullitoimipaikka tarkastaa, ovatko sinetit 
yhä vahingoittumattomia. Jos sinetteihin on kajottu, 
määrätullitoimipaikka ilmoittaa asiasta lähtötullitoimipaikalle 
lähettämässään SAD- tai TAD-asiakirjassa. 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka tarkastaa sinettien kunnon ja kirjaa tarkastustuloksen SAD- tai 
TAD-asiakirjaan. Jos sinetit ovat huonossa kunnossa tai jos on näyttöä siitä, että 
sinetteihin on kajottu, on erittäin suositeltavaa, että tulli tarkastaa tavarat ja kirjaa 
tarkastustuloksen SAD- tai TAD-asiakirjaan. 

V.6.4.4.2 Muut sääntöjenvastaisuudet 

 Määrätullitoimipaikka merkitsee SAD- tai TAD-asiakirjaan 
havaitsemansa sääntöjenvastaisuuden ilmoittaakseen asiasta 
lähtötullitoimipaikalle ja toteuttaakseen tarvittavat toimenpiteet. 

Määrätullitoimipaikassa saatetaan havaita eroja paperiasiakirjassa 
ilmoitettujen tavaroiden ja määrätullitoimipaikassa tosiasiallisesti 
esitettyjen tavaroiden välillä. Kutakin tapausta on käsiteltävä 
erikseen, koska virhe on voinut tapahtua lähdön yhteydessä. 

Liialliset ja puuttuvat tavarat on ilmoitettava joko kollien määränä 
tai bruttopainona tai molempina. 

Tariffiluokittelua koskevat eroavaisuudet on osoitettava vain, jos 
yhteistä/unionin passitusta koskeva lainsäädäntö sitä edellyttää.  

Tällaisista eroavuuksista on tarvittaessa ilmoitettava kirjeellä tai 
toimittamalla jäljennös asianomaisesta asiakirjasta (T1-, T2-, T2F-, 
T2L- tai T2LF-asiakirjan tai CIM-rahtikirjan). 

Liialliset ja puuttuvat tavarat on ilmoitettava myös nettopainona tai 
muuna asianmukaisena paljousyksikkönä. 

Liitteessä V.6.8.4 on merkinnän ”Eroavuudet” eri kieliversiot.  

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
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• merkitsee sääntöjenvastaisuudet SAD- tai TAD-asiakirjaan. 

V.6.4.5 Määrätullitoimipaikan vaihtuminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
47 artiklan 2 kohta 
 

TS:n 306 artiklan 
4 kohta 

Passitus voi päättyä myös muussa kuin passitusilmoituksessa 
ilmoitetussa tullitoimipaikassa. Kyseinen toimipaikka katsotaan 
tällöin määrätullitoimipaikaksi. 

Määrätullitoimipaikan muuttuessa menettelynhaltija ei ole vielä 
täyttänyt kaikkia velvoitteitaan, kun se on esittänyt tavarat 
viimeisessä passitustullitoimipaikassa, joka oli myös alkuperäinen 
määrätullitoimipaikka. Menettelynhaltija vastaan 
passitustoimenpiteen asianmukaisesta toteuttamisesta uuteen 
määrätullitoimipaikkaan saakka. 

Kyseeseen voi tulla kolme tilannetta: 

1. Uusi määrätullitoimipaikka on saman sopimuspuolen/jäsenvaltion 
alueella kuin passitusilmoitukseen merkitty määrätullitoimipaikka: 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
• kirjaa passitusilmoituksen, 
• tarkastaa, vastaavatko SAD-asiakirjan kappaleessa 4 tai TAD-asiakirjan 

ensimmäisessä kappaleessa olevat tiedot SAD-asiakirjan kappaleessa 5 tai 
TAD-asiakirjan toisessa kappaleessa olevia tietoja, 

• tarkastaa määräajan tavaroiden esittämiselle määräpaikassa, mahdollisten 
sinettien (jos niitä käytetään) kunnon ja kuljetusreitin (jos sitova), 

• päättää vaadittavan tarkastuksen tason, 
• saatuaan tarkastuksesta myönteisen tuloksen merkitsee SAD-asiakirjan 

kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen kohtaan I otsikon 
”Huomautuksia” jälkeen koodin ”A1”, ”A2” tai ”A5”, 

• saatuaan tarkastuksesta kielteisen tuloksen merkitsee SAD-asiakirjan 
kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen kohtaan I otsikon 
”Huomautuksia” jälkeen koodin ”B1”,  

• palauttaa SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen
 lähtömaahan tavanomaisten kanavien kautta. 

  
2. Uusi määrätullitoimipaikka on eri sopimuspuolen/jäsenvaltion 
alueella kuin passitusilmoitukseen merkitty määrätullitoimipaikka: 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 
• kirjaa passitusilmoituksen, 
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• tarkastaa SAD- tai TAD-asiakirjan kohdasta 52, onko vakuus voimassa 
asianomaisessa maassa, 

• tarkastaa, vastaavatko SAD-asiakirjan kappaleessa 4 tai TAD-asiakirjan 
ensimmäisessä kappaleessa olevat tiedot SAD-asiakirjan kappaleessa 5 tai 
TAD-asiakirjan toisessa kappaleessa olevia tietoja, 

• tarkastaa määräajan tavaroiden esittämiselle määräpaikassa, mahdollisten 
sinettien (jos niitä käytetään) kunnon ja kuljetusreitin (jos sitova), 

• päättää vaadittavan tarkastuksen tason, 
• merkittyään tarkastuksen tuloksen koodin (”A1”, ”A2”, ”A5” tai ”B1”) 

merkitsee SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen 
kohtaan I otsikon ”Huomautuksia” jälkeen seuraavan maininnan: ”MUUTOS: 
TOIMIPAIKKA, JOSSA TAVARAT ESITETTY..........(NIMI JA MAA)”, 

• palauttaa SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen 
lähtömaahan tavanomaisten kanavien kautta. 

Liitteessä V.6.8.9 on merkinnän ”Muutos: ...” eri kieliversiot. 
 

 
3. Uusi määrätullitoimipaikka on eri jäsenvaltion/sopimuspuolen 
alueella kuin SAD- tai TAD-asiakirjaan merkitty 
määrätullitoimipaikka, ja kyseisessä asiakirjassa on seuraava 
merkintä: 

”…………….. VIENTIIN SOVELLETAAN 
ASETUKSEN/DIREKTIIVIN/PÄÄTÖKSEN N:O ... MUKAISIA 
RAJOITUKSIA TAI MAKSUJA”. 
Liitteessä 8.10 on tämän merkinnän eri kieliversiot. 
 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka 

• kirjaa passitusilmoituksen, 
• tarkastaa SAD- tai TAD-asiakirjan kohdasta 52, onko vakuus voimassa 

asianomaisessa maassa, 
• tarkastaa, vastaavatko SAD-asiakirjan kappaleessa 4 tai TAD-asiakirjan 

ensimmäisessä kappaleessa olevat tiedot SAD-asiakirjan kappaleessa 5 tai 
TAD-asiakirjan toisessa kappaleessa olevia tietoja, 

• tarkastaa määräajan tavaroiden esittämiselle määräpaikassa, mahdollisten 
sinettien (jos niitä käytetään) kunnon ja kuljetusreitin (jos sitova), 

• päättää vaadittavan tarkastuksen tason, 
• saatuaan tarkastuksesta myönteisen tuloksen merkitsee SAD-asiakirjan 

kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen kohtaan I otsikon 
”Huomautuksia” jälkeen seuraavan maininnan: ”MUUTOS: TOIMIPAIKKA, 
JOSSA TAVARAT ESITETTY..........(NIMI JA MAA)”, 

• lähettää lähtömaahan tavanomaisten kanavien kautta seuraavat: 
- ilmoituksen siitä, että vientirajoitusten tai vientitullien alaiset tavarat 



 

303 

on toimitettu asianomaiseen tullitoimipaikkaan, 
- SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen; 

• pitää tavarat tullivalvonnassa ja 
- antaa luvan tavaroiden siirtoon sen sopimuspuolen/jäsenvaltion 

alueelle, jolle lähtötullitoimipaikka kuuluu, tai 
- ei anna lupaa tavaroiden siirtoon ennen kuin lähtötullitoimipaikalta on 

saatu erityinen kirjallinen lupa niiden luovutukseen. 
 

V.6.5 Tavaroiden ja passitusilmoituksen esittäminen määräajan umpeuduttua 

 Seuraavassa on esimerkkejä toteen näytetyistä ennalta-
arvaamattomista olosuhteista, jotka aiheuttavat määräajan 
ylittämisen mutta joita ei voida katsoa menettelynhaltijan tai 
liikenteenharjoittajan syyksi: 

• poliisiviranomaisten antama tosite (onnettomuudesta, 
varkaudesta tms.) 

• terveydenhoitoyksikön antama tosite (lääkärinhoidosta tms.) 
• hinaus- tai korjaamopalvelun antama tosite (esim. ajoneuvon 

korjauksesta) 
• todisteet lakosta tai muista ennalta-arvaamattomista olosuhteista 

johtuvasta viivästymisestä. 
Määrätullitoimipaikan on kuitenkin arvioitava, ovatko todisteet 
päteviä.  

V.6.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön) 

V.6.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön  

V.6.8 Liitteet 
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V.6.8.1 Merkintä ”Tyydyttävä”  

 Liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 

V.6.8.2 Merkintä ”Vaihtoehtoinen todiste” 

BG Алтернативно доказателство 

CS Alternativní důkaz 

DE Alternativnachweis 

EE Alternatiivsed tõendid 

EL Εναλλακτική απόδειξη 

ES Prueba alternativa 

FR Preuve alternative 

IT Prova alternativa 

LV Alternatīvs pierādījums 

LT Alternatyvusis įrodymas 

HU Alternatív igazolás 

MK Алтернативен доказ 

MT Prova alternattiva 

NL    Alternatief bewijs 

PL Alternatywny dowód 

PT Prova alternativa 

RO Probă alternativă 

SI Alternativno dokazilo 

SK Alternatívny dôkaz 

RS Алтернативни доказ 

FI Vaihtoehtoinen todiste 

SV Alternativt bevis 

EN Alternative proof 

IS Önnur sönnun 

NO Alternativt bevis 

HR Alternativni dokaz 

TR Alternatif Kanıt 
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V.6.8.3 Luettelo keskustoimipaikoista SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-
asiakirjan toisen kappaleen palauttamista varten 

Luettelon viimeisin versio on saatavilla seuraavasta linkistä: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-
customs-transit/common-union-transit_en 

 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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V.6.8.4 Merkintä ”Eroavuudet” 

 Merkintä, kun määrätullitoimipaikka on todennut eroavuuksia:  

 Kohtaan I merkitään otsikon ”Huomautuksia” jälkeen seuraava 
maininta: 

BG: Разлики: В повече.... 
  Липси.... 
  Описание на стоките. .... 
  Тарифна позиция.... 

 CS: Odlišnosti: přebytečné množství .... 
  chybějící množství .... 
  název zboží . .... 
  sazební zařazení .... 

 DA: Uoverensstemmelser: overtallig : ….. 
  manko : ….. 
  varebeskrivelse : ….. 
  tarifering : ..... 

 DE: Unstimmigkeiten: Mehrmenge : ….. 
  Fehlmenge : ….. 
  Art der Waren : ….. 
  Unterposition HS : ..... 

 EE: Erinevused: ülejääk : ..... 
  puudujääk : ..... 
  kauba kirjeldus : ..... 
  tariifne klassifitseerimine : ..... 

 EL: ∆ιαϕoρές Πλεόνασµα : ..... 
  Ελλειµµα :..... 
  Φύση των εµπoρευµάτων :…. 
  ∆ασµoλoγική κατάταξη : ..... 

 ES: Diferencias: sobra : ….. 
  falta : ….. 
  clase de mercancia : ….. 
  clasificación arancelaria : ..... 

 FR: Différences : excédent : ..... 
  manquant : ..... 
  nature des marchandises : ..... 
  classement tarifaire : ..... 

 IT: Differenze: Eccendenza : ….. 
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  Deficienza : ….. 
  Natura della merci : ….. 
  Classificazione tariffaria : ..... 

 LV:  Atšķirības: vairāk : ..... 
  Mazāk : ..... 
  Preču apraksts : ..... 
  Tarifu klasifikācija : ..... 

 LT: Neatitikimai: perteklius : ..... 
  trūkumas : ..... 
  prekių aprašimas : ..... 
  tarifinis klasifikavimas : ..... 

 HU: Eltérések: többlet .... 
  hiány .... 
  az áruk fajtája.... 
  tarifaszáma .... 

 MT: 
 
MK: Разлики: 

вишок: ................... 
кусок: .................... 
опис на стока: ............. 
тарифно распоредување: ................ 

 NL: Verschillen: teveel : ….. 
  tekort : ….. 
  soort goederen : ….. 
  tariefpostonderverdeling : ..... 

 PL: Niezgodności: nadwyżki …. 
  braki …. 
  opis towarów … 
  klasyfikacja taryfowa .... 

 PT: Diferenças: para mais : ..... 
  para menos : ..... 
  natureza das mercadorias: ..... 
  onsigneeion pautal : ..... 

 RO: Diferenţe: excedent : ….. 
  lipsa : ….. 
  descrierea mărfurilor:….. 
  încadrare tarifară : ..... 

 SI: Razlike: višek : ….. 
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  manko : ….. 
  opis blaga : ….. 
  tarifna oznaka : ..... 

 SK: Nezrovnalosti: nadbytočné množstvo .... 
  chýbajúce množstvo .… 
  druh  tovaru .... 
  sadzobné  zaradenie .... 
 
RS: Разлике: 

Вишак:……………….. 
Мањак:…………….. 
Опис робе:………………. 
Тарифна ознака:………………… 

 FI: Eroavuudet: ylilukuinen tavara: ….. 
  puuttuu: ….. 
  tavaralaji: ..... 
  tariffiointi: ..... 

 SV: Avvikelser: övertaligt gods : ….. 
  manko : ….. 
  varuslag : ….. 
  klassificering : ..... 

 EN: Differences: excess : ..... 
  shortage : ..... 
  description of goods : ..... 
  tariff classification : ..... 

 IS: Osamræmi: Umframmagn: .... 
  Vöntun: ..... 
  Vörulysing: .... 
  Tollflokkun :.... 

 NO: Uoverensstemmelser: overtallig: …. 
 manko:….. 
 varebeskrivelse:…. 
 tariffering :.. 
HR: Razlike: višak: .... 
 manjak:..... 
 opis robe:.... 
 * razvrstavanje u tarifu 
TR: Farklılıklar: fazlalık:………. 
 Eksiklik:………. 
 Eşya tanımı:…… 
 *tarife sınıflandırması 
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V.6.8.5 Merkintä ”Eroavuudet” 

Liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 

 

V.6.8.6 Merkintä ”Tutkinta aloitettu” 

Liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 

 

V.6.8.7 Merkintä ”Maksut veloitettu” 

Liite on poistettu, koska se ei ole enää merkityksellinen. 
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V.6.8.8 Merkintä ”Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ….. (nimi ja maa)” 

BG Различия: митническо учреждение, където стоките са представени 
( (наименование и страна) 

CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo…… (název a země) 

DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt …… (navn og land) 

DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung erfolgte …… (Name und Land) 

EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati …………..(nimi ja riik) 

EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο……(΄Ονομα και χώρα) 

ES Diferencias: mercancías presentadas en la oficina …… (nombre y país) 

FR Différences : marchandises présentées au bureau …… (nom et pays) 

IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le merci …… (nome e paese) 

LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas (nosaukums un valsts) 

LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės (pavadinimas ir valstybė) 

HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtörtént …… (név és ország) 

MK Разлики: испостава каде стоките се ставени на увид (назив и земја) 

MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati (isem u pajjiż) 

NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aangebracht …… (naam en land) 

PL Niezgodności: urząd w którym przedstawiono towar (nazwa i kraj) 

PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia …… (nome e país) 

RO Diferențe: mărfuri prezentate la biroul vamal (numebiroul unde au fost prezentate 
mărfurile (denumire şi țara) 

SI Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo … (naziv in država) 

SK Nezrovnalosti: úrad, ktorému bol tovar dodaný …… (názov a krajina) 

FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi ja maa) 

RS Разлике: царинарница којој је роба предата (назив и земља) 

SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… (namn och land) 

EN Differences: office where goods were presented …… (name and country) 

IS Breying: tollstjóraskrifstofa þar sem vörum var framvísað …… (nafn og land) 

NO Forskjell: det tollsted hvor varene ble fremlagt …… (navn og land) 

HR Razlike: carinski ured kojem je roba podnesena…(naziv i zemlja)   

TR Farklılıklar: Eşyanın sunulduğu idare… (adı/ülkesi) 
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V.6.8.9 Merkintä ”…………….. vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin/päätöksen 
N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja” 

BG Напускането на …. Подлежи на ограничения или такси съгласно 
Регламент/Директива/Решение № … 

CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo dávkám podle 
nařízení/směrnice/rozhodnutí č … 

DA Udpassage fra …………….. undergivet restriktioner eller afgifter i henhold til 
forordning/direktiv/afgørelse nr. … 

DE Ausgang aus ……………..- gemäß Verordnung/Richtlinie/Beschluss Nr. … 
Beschränkungen oder Abgaben unterworfen. 

EE Väljumine … on aluseks piirangutele ja maksudele vastavalt 
määrusele/direktiivile/otsusele nr…. 

EL Η έξοδος από ……………. Υποβάλλεται σε περιοριορισμούς ή σε επιβαρύνσεις 
από τον Κανονισμό/την Οδηγία/την Απόφαση αριθ. … 

ES Salida de…………….. sometida a restricciones o imposiciones en virtud del (de la) 
Reglamento/Directiva/Decisión no … 

FR Sortie de ……………….. soumise à des restrictions ou à des impositions par le 
règlement ou la directive/décision no ... 

IT Uscita dalla ………………… soggetta a restrizioni o ad imposizioni a norma 
del(la) regolamento/direttiva/decisione n. … 

LV Izvešana no ……………, piemērojot ierobežojumus vai maksājumus saskaņā ar 
Regulu/Direktīvu/Lēmumu No…, 

LT Išvežimui iš …………… taikomi apribojimai arba mokesčiai, nustatyti 
Reglamentu/Direktyva/Sprendimu Nr.…, 

HU A kilépés…....... területéről a …….... rendelet/irányelv/határozat szerinti korlátozás 
vagy teher megfizetésének kötelezettsége alá esik 

MK Излезот од ……… предмет на ограничувања или давачки согласно 
Уредба/Директива/Решение Бр. … 

MT Ħruġ mill-suġġett għall-restrizzjonijiet jew ħlasijiet taħt Regola/Direttiva/Deċiżjoni 
Nru… 

NL Bij uitgang uit de ……………… zijn de beperkingen of heffingen van 
Verordening/Richtlijn/Besluit nr. … van toepassing. 
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PL Wyprowadzenie z…………….. podlega ograniczeniom lub opłatom zgodnie z 
rozporządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

PT Saída da ……………….. sujeita a restrições ou a imposições pelo(a) 
Regulamento/Directiva/Decisão n.º ... 

RO Ieșire din … supusă restricțiilor sau impozitelor prin 
Regulamentul/Directiva/Decizia Nr … 

SI Iznos iz ……………….. zavezan omejitvam ali obveznim dajatvam na podlagi 
uredbe/direktive/odločbe št … 

SK Výstup z………………. podlieha obmedzeniam alebo platbám podľa 
nariadenia/smernice/rozhodnutia č …. 

RS  Излаз из…………….. подлеже ограничењима или трошковима на основу 
Уредбе/Директиве/ Одлуке  бр.………….  

FI …………….. vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin/päätöksen N:o … mukaisia 
rajoituksia tai maksuja 

SV Utförsel från ………………… underkastad restriktioner eller avgifter i enlighet 
med förordning/direktiv/beslut nr …  

EN Exit from ………………… subject to restrictions or charges under 
Regulation/Directive/Decision No ... 

IS Útflutningur frá …………………háð takmörkunum eða gjöldum samkvæmt 
reglugerð/fyrirmælum/ákvörðun nr. ……. 

NO Utførsel fra …………. Underlagt restriksjoner eller avgifter i henhold til 
forordning/direktiv/vedtak nr. … 

HR Izlaz iz … podliježe ograničenjima ili pristojbama na temelju 
Uredbe/Direktive/Odluke br…  

TR  Eşyanın ………’dan çıkışı .…. No.lu Tüzük/ Direktif / Karar kapsamında 
kısıtlamalara veya mali yükümlülüklere tabidir 
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OSA VI – YKSINKERTAISTUKSET 

VI.1 Johdanto 

 Osassa VI käsitellään passitusta koskevia yksinkertaistuksia. 

Kohdassa VI.2 kuvataan passituksen yksinkertaistuksia koskevia 
perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa VI.3 kuvataan erilaisia passitusta koskevia 
yksinkertaistuksia. 

Kohdassa VI.4 kuvataan erityistilanteita. 

Kohdassa VI.5 käsitellään poikkeuksia.  

Kohta VI.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta VI.7 on varattu tulliviranomaisten käyttöön. 

Kohta VI.8 sisältää liitteet.  

VI.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö 

 Oikeusperustana ovat 

• passitusyleissopimuksen liitteen I 55–111 b artikla 
• UTK:n 233 artiklan 4 kohta 
• DS:n 191–200 artikla 
• TS:n 313–320 artikla 
•      TDA:n 25–26 artikla. 
 

Passitusta koskevat yksinkertaistukset voidaan jakaa kahteen 
pääryhmään: 

1. tiettyihin toimijoihin sovellettavat yksinkertaistukset 

2. tiettyihin kuljetusmuotoihin perustuvat yksinkertaistukset. 

Passitusta koskevat yksinkertaistukset edellyttävät talouden toimijan 
luotettavuutta ja tälle annettavaa lupaa, ja niillä pyritään löytämään 
tasapaino tullivalvonnan ja kaupankäynnin sujuvuuden edistämisen 
välille. Kohdassa VI.3 kuvataan erilaisia passitusta koskevia 
yksinkertaistuksia. 

Tässä kohdassa kuvataan passituksen yksinkertaistuksia koskevaa 
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lupamenettelyä. Siinä käsitellään seuraavia asioita: 

• yleiset edellytykset, jotka talouden toimijan on täytettävä 
saadakseen luvan yksinkertaistuksen käyttöön (kohta VI.2.1) 

• lupamenettely (kohta VI.2.2) 
• luvan seuranta (kohta VI.2.3) 
• luvan peruuttamista, kumoamista ja muuttamista koskeva 

menettely (kohta VI.2.4) 
• luvan keskeyttämistä koskeva menettely (kohta VI.2.5) 
• luvan uudelleenarviointi (kohta VI.2.6). 

 
  

VI.2.1 Passituksen yksinkertaistusten tyypit ja edellytykset 

Passitusyleis-
sopimuksen 
6 artikla 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 55 artikla 

UTK:n 89 artiklan 
5 kohta ja 
233 artiklan 
4 kohta 

TDA:n 24 artiklan 
1 kohdan 
b alakohta ja 25–
28 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tulliviranomaiset voivat hakemuksesta antaa henkilölle luvan 
käyttää tavaroiden asettamista yhteiseen/unionin 
passitusmenettelyyn tai kyseisen menettelyn päättymistä koskevia 
seuraavia yksinkertaistuksia: 
a) yleisvakuuden ja määrältään alennetun yleisvakuuden (mukaan 
lukien vapautus vakuuden antamisesta) käyttöoikeus;  
b) erityisten sinettien käyttö silloin, kun sinetöintiä vaaditaan 
yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn asetettujen tavaroiden 
tunnistamisen varmistamiseksi; 
c) valtuutetun lähettäjän asema, jonka nojalla luvanhaltija voi 
asettaa tavarat yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn esittämättä 
niitä tullille; 
d) valtuutetun vastaanottajan asema, jonka nojalla luvanhaltija voi 
vastaanottaa yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä siirrettävät 
tavarat luvan mukaisessa paikassa menettelyn päättämiseksi;  
e) ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö (sovelletaan ainoastaan 
NCTS-järjestelmän päivityspäivään asti); 
f) meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttö (sovelletaan ainoastaan NCTS-
järjestelmän päivityspäivään asti); 
g) sähköisen kuljetusasiakirjan (ETD) käyttö tulli-ilmoituksena 
ilmateitse kuljetettavien tavaroiden asettamiseksi yhteiseen tai 
unionin passitusmenettelyyn ja meriteitse kuljetettavien tavaroiden 
asettamiseksi unionin passitusmenettelyyn; 
h) rautateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö (sovelletaan ainoastaan 
NCTS-järjestelmän päivitykseen saakka); 
i) passitusyleissopimuksen 6 artiklaan perustuvien muiden 
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 57 ja 
75 artikla 

UTK:n 95 artiklan 
1 kohta 

DS:n 84 artikla 

 

yksinkertaistettujen menettelyjen käyttö. 
1. Yleisvakuuden käyttöä koskeva yksinkertaistus edellyttää 
seuraavien ehtojen täyttymistä: 

• hakija on sijoittautunut jonkin sopimuspuolen tullialueelle; 
• hakijalla ei ole vakavia tai toistuvia tullilainsäädännön tai 

verotussääntöjen rikkomisia eikä merkintöjä hakijan 
taloudelliseen toimintaan liittyvistä vakavista rikoksista; 

• hakija käyttää säännöllisesti yhteistä/unionin 
passitusmenettelyä tai hakijalla on käytännön pätevyys tai 
ammattipätevyys, joka liittyy suoraan harjoitettavaan 
toimintaan. 

 

Yleisvakuuden viitemäärää voidaan alentaa 50 prosenttiin, 
30 prosenttiin tai 0 prosenttiin (vapautus vakuuden antamisesta), jos 
seuraavat lisäperusteet täyttyvät:   

• Alentaminen 50 prosenttiin viitemäärästä: 
– hakijalla on siinä sopimuspuolessa, jossa kirjanpito 

hoidetaan, yleisesti hyväksyttyjen kirjanpitoperiaatteiden 
kanssa johdonmukainen kirjanpitojärjestelmä, joka 
mahdollistaa kirjanpidon tarkastukseen perustuvat 
tullitarkastukset ja jonka ansiosta tiettyä tietoa voidaan 
jäljittää kirjauksen ajankohdasta alkaen; 

– hakijalla on liiketoiminnan lajin ja laajuuden kannalta 
asianmukainen hallinnollinen organisaatio, joka soveltuu 
tavaravirtojen hallinnointiin, ja sen sisäisellä 
tarkastustoiminnalla kyetään estämään, havaitsemaan ja 
oikaisemaan virheet sekä estämään ja havaitsemaan 
laittomat tai luvattomat tapahtumat; 

– hakijaa vastaan ei ole käynnissä konkurssimenettelyä; 
– hakija on hakemuksen jättämistä edeltäneiden kolmen 

vuoden aikana täyttänyt tavaroiden tuonnissa tai 
viennissä tai niiden yhteydessä aiheutuneen (tulli)velan 
maksamista koskevat taloudelliset velvoitteensa; 

– hakija osoittaa hakemuksen jättämistä edeltäneiltä 
kolmelta vuodelta saatavilla olevan kirjanpito- ja 
tietoaineiston perusteella, että hakijan taloudellinen 
tilanne on riittävän hyvä velvoitteiden täyttämiseksi ja 
sitoumusten noudattamiseksi hakijan liiketoiminnan laji 
ja suuruus huomioon ottaen sekä sen, ettei hakijalla ole 
sellaista negatiivista nettovarallisuutta, jota ei voida 
kattaa. 

• Alentaminen 30 prosenttiin viitemäärästä: 
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– hakijalla on siinä sopimuspuolessa, jossa kirjanpito 
hoidetaan, yleisesti hyväksyttyjen kirjanpitoperiaatteiden 
kanssa johdonmukainen kirjanpitojärjestelmä, joka 
mahdollistaa kirjanpidon tarkastukseen perustuvat 
tullitarkastukset ja jonka ansiosta tiettyä tietoa voidaan 
jäljittää kirjauksen ajankohdasta alkaen; 

– hakijalla on liiketoiminnan lajin ja laajuuden kannalta 
asianmukainen hallinnollinen organisaatio, joka soveltuu 
tavaravirtojen hallinnointiin, ja sen sisäisellä 
tarkastustoiminnalla kyetään estämään, havaitsemaan ja 
oikaisemaan virheet sekä estämään ja havaitsemaan 
laittomat tai luvattomat tapahtumat; 

– hakija varmistaa, että asiaankuuluvia työntekijöitä on 
ohjeistettu ilmoittamaan tulliviranomaisille kaikista 
vaatimusten noudattamiseen liittyvistä vaikeuksista, ja 
luo menettelyt, joilla tällaisista vaikeuksista ilmoitetaan 
tulliviranomaisille; 

– hakijaa vastaan ei ole käynnissä konkurssimenettelyä; 
– hakija on hakemuksen jättämistä edeltäneiden kolmen 

vuoden aikana täyttänyt tavaroiden tuonnissa tai 
viennissä tai niiden yhteydessä aiheutuneen (tulli)velan 
maksamista koskevat taloudelliset velvoitteensa; 

– hakija osoittaa hakemuksen jättämistä edeltäneiltä 
kolmelta vuodelta saatavilla olevan kirjanpito- ja 
tietoaineiston perusteella, että hakijan taloudellinen 
tilanne on riittävän hyvä velvoitteiden täyttämiseksi ja 
sitoumusten noudattamiseksi hakijan liiketoiminnan laji 
ja suuruus huomioon ottaen sekä sen, ettei hakijalla ole 
sellaista negatiivista nettovarallisuutta, jota ei voida 
kattaa. 

• Alentaminen 0 prosenttiin viitemäärästä (eli vapautus 
vakuuden antamisesta): 
– hakijalla on siinä sopimuspuolessa, jossa kirjanpito 

hoidetaan, yleisesti hyväksyttyjen kirjanpitoperiaatteiden 
kanssa johdonmukainen kirjanpitojärjestelmä, joka 
mahdollistaa kirjanpidon tarkastukseen perustuvat 
tullitarkastukset ja jonka ansiosta tiettyä tietoa voidaan 
jäljittää kirjauksen ajankohdasta alkaen; 

– hakija antaa tulliviranomaiselle fyysisen pääsyn 
kirjanpitojärjestelmiinsä ja tarvittaessa kaupallisiin ja 
kuljetustietoihinsa; 

– hakijalla on logistinen järjestelmä, jossa tavarat voidaan 
tunnistaa sopimuspuolessa vapaasti liikkuviksi tavaroiksi 
tai kolmannen maan tavaroiksi ja josta käy tarvittaessa 
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ilmi niiden sijainti; 
– hakijalla on liiketoiminnan lajin ja laajuuden kannalta 

asianmukainen hallinnollinen organisaatio, joka soveltuu 
tavaravirtojen hallinnointiin, ja sen sisäisellä 
tarkastustoiminnalla kyetään estämään, havaitsemaan ja 
oikaisemaan virheet sekä estämään ja havaitsemaan 
laittomat tai luvattomat tapahtumat; 

– hakijalla on tarvittaessa asianmukaiset menettelyt 
kauppapoliittisten toimenpiteiden mukaisesti 
myönnettyjen tai maataloustuotteiden kauppaan liittyvien 
lupien ja todistusten käsittelemiseksi; 

– hakijalla on asianmukaiset menettelyt kirjanpitonsa ja 
tietojensa arkistoimiseksi ja tietojen häviämisen 
estämiseksi; 

– hakija varmistaa, että asiaankuuluvia työntekijöitä on 
ohjeistettu ilmoittamaan tulliviranomaisille kaikista 
vaatimusten noudattamiseen liittyvistä vaikeuksista, ja 
luo menettelyt, joilla tällaisista vaikeuksista ilmoitetaan 
tulliviranomaisille; 

– hakijalla on asianmukaiset turvajärjestelyt 
tietokonejärjestelmänsä suojaamiseksi luvatonta 
tunkeutumista vastaan ja asiakirjojensa turvaamiseksi; 

– hakijaa vastaan ei ole käynnissä konkurssimenettelyä; 
– hakija on hakemuksen jättämistä edeltäneiden kolmen 

vuoden aikana täyttänyt tavaroiden tuonnissa tai 
viennissä tai niiden yhteydessä aiheutuneen (tulli)velan 
maksamista koskevat taloudelliset velvoitteensa; 

– hakija osoittaa hakemuksen jättämistä edeltäneiltä 
kolmelta vuodelta saatavilla olevan kirjanpito- ja 
tietoaineiston perusteella, että hakijan taloudellinen 
tilanne on riittävän hyvä velvoitteiden täyttämiseksi ja 
sitoumusten noudattamiseksi hakijan liiketoiminnan laji 
ja suuruus huomioon ottaen sekä sen, ettei hakijalla ole 
sellaista negatiivista nettovarallisuutta, jota ei voida 
kattaa. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 57 artikla 

DS:n 191, 193, 
195, 199 ja 
200 artikla 

TDA:n 25–
28 artikla 

2. Seuraavat erityisten sinettien käyttöä, valtuutetun lähettäjän 
asemaa ja valtuutetun vastaanottajan asemaa koskevat luvat 
edellyttävät seuraavien ehtojen täyttymistä: 

• hakija on sijoittautunut jonkin sopimuspuolen tullialueelle;  
• hakija ilmoittaa käyttävänsä säännöllisesti yhteisiä/unionin 

passitusjärjestelyjä;  
• hakijalla ei ole vakavia tai toistuvia tullilainsäädännön tai 

verotussääntöjen rikkomisia eikä merkintöjä hakijan 
taloudelliseen toimintaan liittyvistä vakavista rikoksista; 
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• hakija osoittaa toimintansa ja tavaravirtojen valvonnan 
korkean tason kaupallisten ja tarvittaessa kuljetustietojen 
hallintajärjestelmän avulla, mikä mahdollistaa asianmukaiset 
tullitarkastukset; 

• hakijalla on käytännön pätevyys tai ammattipätevyys, joka 
liittyy suoraan harjoitettavaan toimintaan. 

 

3. Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttöä koskeva lupa edellyttää 
seuraavien ehtojen täyttymistä: 

• hakija on lentoyhtiö, joka on sijoittautunut sopimuspuolen 
tullialueelle;  

• hakija käyttää säännöllisesti yhteisiä/unionin 
passitusjärjestelyjä, tai toimivaltainen tulliviranomainen 
tietää, että hakija voi täyttää kyseisiä järjestelyjä koskevat 
velvoitteet;  

• hakija ei ole syyllistynyt tulli- tai verolainsäädännön 
vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen. 

 

4. Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttöä koskeva lupa edellyttää seuraavien 
ehtojen täyttymistä: 

• hakija on varustamo, joka on sijoittautunut unionin 
tullialueelle;  

• hakija käyttää säännöllisesti unionin passitusjärjestelyjä, tai 
toimivaltainen tulliviranomainen tietää, että hakija voi 
täyttää kyseisiä järjestelyjä koskevat velvoitteet;  

• hakija ei ole syyllistynyt tulli- tai verolainsäädännön 
vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen. 

5. Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena 
tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn 
edellyttää seuraavien ehtojen täyttymistä: 

• ilmakuljetuksen osalta (sovelletaan yhteiseen/unionin 
passitukseen): 
 hakija liikennöi huomattavan määrän lentoja 

unionin/yhteistä passitusta soveltavien maiden 
lentoasemien välillä; 

 hakija osoittaa pystyvänsä varmistamaan, että 
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 111 a–
111 b artikla 

 

UTK:n 233 artiklan 
4 kohta 

sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot on asetettu 
lähtölentoasemalla sijaitsevan lähtötullitoimipaikan 
ja määrälentoasemalla sijaitsevan 
määrätullitoimipaikan saataville ja että kyseiset 
tiedot ovat samat sekä lähtötullitoimipaikassa että 
määrätullitoimipaikassa; 

 hakija on sijoittautunut jonkin sopimuspuolen 
alueelle; 

 hakija ilmoittaa käyttävänsä säännöllisesti 
unionin/yhteisiä passitusjärjestelyjä; 

 hakijalla ei ole vakavia tai toistuvia 
tullilainsäädännön tai verotussääntöjen rikkomisia 
eikä merkintöjä hakijan taloudelliseen toimintaan 
liittyvistä vakavista rikoksista; 

 hakija osoittaa toimintansa ja tavaravirtojen 
valvonnan korkean tason kaupallisten ja tarvittaessa 
kuljetustietojen hallintajärjestelmän avulla, mikä 
mahdollistaa asianmukaiset tullitarkastukset; 

 hakija voi osoittaa, että hakijalla on käytännön 
pätevyys tai ammattipätevyys, joka liittyy suoraan 
harjoitettavaan toimintaan; 

• merikuljetuksen osalta (sovelletaan ainoastaan unionin 
passitukseen): 
 hakija liikennöi huomattavan määrän matkoja 

unionin satamien välillä; 
 hakija osoittaa pystyvänsä varmistamaan, että 

sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot on asetettu 
lähtösatamassa sijaitsevan lähtötullitoimipaikan ja 
määräsatamassa sijaitsevan määrätullitoimipaikan 
saataville ja että kyseiset tiedot ovat samat sekä 
lähtötullitoimipaikassa että määrätullitoimipaikassa; 

 hakija on sijoittautunut unionin alueelle; 
 hakija ilmoittaa käyttävänsä säännöllisesti unionin 

passitusjärjestelyjä; 
 hakijalla ei ole vakavia tai toistuvia 

tullilainsäädännön tai verotussääntöjen rikkomisia 
eikä merkintöjä hakijan taloudelliseen toimintaan 
liittyvistä vakavista rikoksista; 

 hakija osoittaa toimintansa ja tavaravirtojen 
valvonnan korkean tason kaupallisten ja tarvittaessa 
kuljetustietojen hallintajärjestelmän avulla, mikä 
mahdollistaa asianmukaiset tullitarkastukset; 

 hakija voi osoittaa, että hakijalla on käytännön 
pätevyys tai ammattipätevyys, joka liittyy suoraan 
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DS:n 191 ja 199–
200 artikla 

harjoitettavaan toimintaan. 
 

6. Tiettyjen rautateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen passitusmenettelyn käyttöä koskeva lupa edellyttää 
seuraavien ehtojen täyttymistä: 

• hakija on rautatieyritys;  
• hakija on sijoittautunut jonkin sopimuspuolen tullialueelle;  
• hakija käyttää säännöllisesti yhteistä/unionin 

passitusmenettelyä tai toimivaltainen tulliviranomainen 
tietää, että hakija voi täyttää menettelyn vaatimukset; 

• hakija ei ole syyllistynyt tulli- tai verolainsäädännön 
vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen. 
 

Luvat myönnetään ainoastaan, jos tulliviranomainen katsoo 
pystyvänsä valvomaan yhteistä/unionin passitusmenettelyä ja 
tekemään tarkastukset ilman asianomaisen henkilön tarpeisiin 
nähden suhteettomia hallinnollisia järjestelyjä. 
 

VI.2.2 Lupamenettely 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 61 artikla 
 
UTK:n 22 artiklan 
1 kohta 

DS:n 192 ja 
194 artikla 
 

Jokaiseen yksinkertaistukseen tarvitaan lupa. Vahvistetut ja päivätyt 
hakemukset on toimitettava sähköisesti tai kirjallisesti.33 Hakijan on 
annettava toimivaltaisille viranomaisille kaikki luvan 
myöntämiseksi tarvittavat tiedot.  

Paikka, jonne hakemus jätetään, riippuu yksinkertaistuksen tyypistä. 
Pääsääntöisesti hakemukset on jätettävä tulliviranomaisille, jotka 
ovat toimivaltaisia siinä paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa 
käytettävä pääkirjanpito säilytetään tai jossa se on saatavilla tai 
jossa ainakin osa luvan kattamista toiminnoista on määrä suorittaa. 
Erikoistapauksissa hakemus voidaan jättää myös muuhun paikkaan. 
Valtuutettujen lähettäjien osalta hakemus jätetään sen maan 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa yhteisen/unionin passituksen 
on määrä alkaa. Valtuutettujen vastaanottajien osalta hakemus 
jätetään sen maan toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteisen/unionin passituksen on määrä päättyä. Erityisten sinettien 
käyttöä koskevien lupien osalta hakija voi valita toimivaltaiset 
tulliviranomaiset. Jos hakija on valtuutettu lähettäjä, hän voi jättää 
erityisten sinettien käyttöä koskevan hakemuksen joko 
tulliviranomaisille, jotka ovat toimivaltaisia myöntämään luvan 
valtuutetulle lähettäjälle, tai edellä mainittujen yleisten sääntöjen 

                                                 
33 Unionin tullipäätösten hallintajärjestelmää (CDMS) sovelletaan hakemuksiin ja lupiin. 
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mukaisesti. 

Lupien hyväksymistä ja hylkäämistä koskevat menettelyt on 
toteutettava sopimuspuolissa voimassa olevia yleisiä säännöksiä 
noudattaen. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Luvan saamiseksi on toimittava seuraavasti: 

1. Tehdään vahvistettu ja päivätty sähköinen tai kirjallinen hakemus, jossa mainitaan, 
minkä yksinkertaistuksen käyttöön haetaan lupaa. 

2. Hakemuksen tueksi annetaan kaikki tarvittavat tiedot, kuten 

− hakijan tiedot 
− sijoittautumispaikka 
− kaikki tiedot, joiden perusteella toimivaltaiset viranomaiset voivat päättää, missä 
määrin edellytykset täyttyvät. 
 
3. Selvitetään liiketoimintaa koskevaa kirjanpitoa. 

Huomautus: Hakijat ovat vastuussa annettujen tietojen paikkansapitävyydestä ja 
toimitettujen asiakirjojen aitoudesta. 

 

 

 

 

 

 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 64 artikla 

UTK:n 22 artiklan 
4 ja 5 kohta ja 
39 artikla 

DS:n 14 artikla 

 

Ennen luvan antamista toimivaltaisten viranomaisten on arvioitava, 
täyttyvätkö yksinkertaistusta koskevat edellytykset.  

 Passituksen yksinkertaistuksia koskevat tärkeimmät edellytykset 
ovat UTK:n 39 artiklan a, b ja d alakohdassa säädetyt valtuutettua 
talouden toimijaa (Authorised Economic Operator, AEO) koskevat 
arviointiperusteet, seuraavia yksinkertaistuksia lukuun ottamatta: 

- ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö, 

- meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttö, 

- rautateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö. 

Näihin sovelletaan ainoastaan UTK:n 39 artiklan a kohdassa 
määriteltyjä AEO-arviointiperusteita. 

 

Näiden arviointiperusteiden täyttymisen tarkastamisessa on erittäin 
suositeltavaa hyödyntää asiakirjaa ”Valtuutetut talouden toimijat – 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_guidelines_en.pdf
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 62 artikla 

 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 58 artikla 

UTK:n 23 artiklan 
5 kohta 

 

Suuntaviivat”. 

Asiakirjassa kuvataan yksityiskohtaisesti, miten toimivaltaiset 
tulliviranomaiset tarkastavat arviointiperusteiden ja ala-
arviointiperusteiden täyttymisen ottaen huomioon hakijan koon ja 
tyypin (esim. monikansalliset yritykset ja suuret yritykset, pienet ja 
keskisuuret yritykset, kuljetusyritykset, pikalähetystoiminnan 
harjoittajat, lähettäjät/vastaanottajat). 

Edellytysten täyttymisen tarkastamisen aikana muilta viranomaisilta 
tai virastoilta saatavilla olevat tiedot voidaan myös ottaa huomioon. 

Luvassa on oltava kaikki tiedot, jotka talouden toimija tarvitsee 
soveltaakseen yksinkertaistusta oikein ja jotta toimivaltaiset 
viranomaiset voivat suorittaa valvonnan.  

Yleensä lupa pysyy voimassa ilman aikarajoituksia. 

Lupa tulee voimaan päivänä, jona hakija vastaanottaa sen tai jona 
hakijan katsotaan vastaanottaneen sen, ja tulliviranomaiset voivat 
hyväksyä sen kyseisestä päivästä alkaen. Tämä päivämäärä voi 
poiketa edellisestä ainoastaan seuraavissa tapauksissa: 

• hakija on pyytänyt eri voimaantulopäivää;  
• edellisen luvan voimassaoloaika on rajoitettu ja uuden luvan 

ainoana tarkoituksena on pidentää sen voimassaoloaikaa, 
missä tapauksessa lupa tulee voimaan edellisen luvan 
voimassaoloajan päättymistä seuraavana päivänä; 

• luvan voimaantulo edellyttää, että hakija suorittaa tietyt 
muodollisuudet, missä tapauksessa lupa tulee voimaan 
päivänä, jona hakija vastaanottaa toimivaltaiselta 
tulliviranomaiselta ilmoituksen siitä, että muodollisuudet on 
suoritettu asianmukaisesti. 

 

Luvanhaltijan on ilmoitettava tulliviranomaisille kaikista luvan 
antamisen jälkeen sattuneista tapahtumista, jotka voivat vaikuttaa 
luvan voimassaoloon tai sisältöön. 

Hakemusten hylkäämispäätöksissä on ilmoitettava hylkäämisen syyt 
ja ne on toimitettava hakijalle asiaankuuluvassa sopimuspuolessa 
voimassa olevia määräaikoja, säännöksiä ja määräyksiä noudattaen. 

Tulliviranomaisten on valvottava edellytyksiä, jotka luvanhaltijan 
on täytettävä. Niiden on myös valvottava kyseisestä luvasta 
johtuvien velvoitteiden noudattamista. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_guidelines_en.pdf
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TULLI 

Toimivaltainen tullitoimipaikka 

– antaa hakijalle vahvistetun ja päivätyn luvan (ja sen yhden tai useamman 
jäljennöksen, jos lupa on annettu kirjallisessa muodossa), 

– säilyttää hakemuksen ja kaikki täydentävät asiakirjat, 

– säilyttää jäljennöksen luvasta. 

Joissakin tapauksissa hakemus peruutetaan tai kumotaan tai sitä muutetaan tai se voidaan 
keskeyttää. Tällaisissa tapauksissa hakemus ja sen hylkäämistä tai peruuttamista, 
kumoamista, muuttamista tai keskeyttämistä koskeva päätös ja kaikki täydentävät 
asiakirjat on säilytettävä vähintään kolme vuotta. Määräaika alkaa sen kalenterivuoden 
lopusta, jona hakemus hylättiin tai lupa peruutettiin tai kumottiin tai sitä muutettiin tai se 
keskeytettiin. 
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TULLIN ASIAKKAAT 
Seuraavia yksinkertaistuksia käytettäessä annetun luvan viitenumero on esitettävä 
passitusilmoituksessa tullille aina, kun lähtötullitoimipaikka sitä vaatii: 

– erityisten sinettien käyttö, 

– ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö, 

– meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin passitusmenettelyn 
käyttö  

– sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö tulli-ilmoituksena tavaroiden asettamiseksi 
yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn. 

Luvan viitenumero on ilmoitettava, ellei sitä voida johtaa muista tietoelementeistä, kuten 
luvanhaltijan EORI-numerosta tai tullipäätösten hallintajärjestelmästä (CDMS). 

VI.2.3 Myönnetyn luvan valvonta 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 58 artikla 
 
UTK:n 23 artiklan 
5 kohta 

Toimivaltaiset tulliviranomaiset valvovat jokaista myönnettyä 
lupaa jatkuvasti ja säännöllisesti.  

Tarkoituksena on havaita varhaisessa vaiheessa viitteitä siitä, ettei 
luvasta johtuvia velvoitteita noudateta.  

Kun luvanhaltijana oleva yritys on perustettu alle kolme vuotta 
aiemmin, tulliviranomaisten on valvottava kyseistä luvanhaltijaa 
tiiviisti luvan myöntämistä seuraavan ensimmäisen vuoden ajan.  

Valvontaa varten toimivaltaiset tulliviranomaiset voivat laatia 
valvontasuunnitelman, jossa kuvaillaan yksittäisiä valvontatoimia, 
niiden toistuvuutta ja ajoitusta (esim. tarkistetaan 
arviointiperusteiden ja sääntöjen noudattaminen, mukaan lukien 
toimijan päivittäiset toimet, paikalla tehtävät tarkastuskäynnit, 
erilaisten tietokantojen tarkastus, toimijoiden toimittamat raportit). 

Valvontasuunnitelman olisi perustuttava eri vaiheissa tehtyyn 
riskianalyysiin (ennen luvan myöntämistä tehdyt tarkastukset, 
myönnetyn luvan hallinnointi jne.), ja siinä olisi erityisesti otettava 
huomioon seuraavat seikat: 

– lupatyyppi 

– talouden toimijan vakaus 

– liiketoiminnan koko ja toimipaikkojen määrä 

– yhteistyö talouden toimijan kanssa 
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– talouden toimijalta saadut tiedot havaituista eroavuuksista tai 
muutoksista, jotka voivat vaikuttaa lupaehtoihin 

– se, onko talouden toimijalla AEO-asema.  

Tarkastuskäyntejä toimijan tiloihin suositellaan tehtäväksi 
vähintään kerran vuodessa. 

Tulliviranomaisten on sovitettava yhteen valvontasuunnitelman 
laatiminen ja toimijan toimitiloihin tehtävät tarkastuskäynnit 
(ottaen huomioon muut tarkastus- ja valvontatoimet, jotka on 
suunniteltu kyseisen toimijan tapauksessa, esim. AEO-tarkastukset 
ja valvonta) päällekkäisten tutkimusten välttämiseksi. 

 
 

VI.2.4 Luvan peruuttaminen, kumoaminen tai muuttaminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
65 artiklan 2 ja 
3 kohta 

UTK:n 27 ja 
28 artikla  

 

Tulliviranomaiset peruuttavat luvan, jos lupa on myönnetty 
virheellisten tai puutteellisten tietojen perusteella ja luvanhaltija 
tiesi tai hänen olisi pitänyt tietää, että tiedot olivat virheellisiä tai 
puutteellisia (esim. passitustoimenpiteiden lukumäärä oli 
virheellinen, jolloin yksinkertaistuksen käyttö oli perusteltua, taikka 
tavaroiden virheellinen sijainti). 

Lupa kumotaan tai sitä muutetaan luvanhaltijan pyynnöstä. 

Myös toimivaltaiset viranomaiset voivat kumota luvan tai muuttaa 
sitä, jos ne toteavat itse tai toimitettujen tietojen perusteella, että 
lupa ei enää täytä vahvistettuja edellytyksiä, eli jos esimerkiksi 
• yksi tai useampi luvan antamisen edellytyksistä ei enää täyty, 
• luvan antamisen jälkeen sattunut tapahtuma vaikuttaa luvan 

sisältöön tai voimassaoloon, 
• luvanhaltija jättää täyttämättä lupaan perustuvan 

velvollisuutensa. 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
65 artiklan 4, 5 ja 
6 kohta 

UTK:n 27 ja 
28 artikla 

Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava luvanhaltijalle luvan 
peruuttamisesta, kumoamisesta tai muuttamisesta sopimuspuolessa 
voimassa olevia määräaikoja, säännöksiä ja määräyksiä noudattaen.  

Luvan peruuttaminen tulee voimaan sinä päivänä, jona alkuperäinen 
lupa tuli voimaan. 

Luvan kumoaminen tai muuttaminen tulee voimaan päivänä, jona 
hakija vastaanottaa sen tai jona sen katsotaan vastaanottaneen sen. 
Poikkeustapauksissa tulliviranomaiset voivat kuitenkin siirtää 
kumoamisen tai muuttamisen voimaantulon myöhemmäksi 
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ajankohdaksi sopimuspuolissa voimassa olevia määräaikoja 
noudattaen, jos luvanhaltijan oikeutetut edut tätä edellyttävät. 
Päätöksen voimaantulopäivä on ilmoitettava luvan kumoamista tai 
muuttamista koskevassa päätöksessä. 

Jos lupa on voimassa muissa maissa, toimivaltaisten 
tulliviranomaisten on välittömästi ilmoitettava kyseisille maille 
luvan peruuttamisesta, kumoamisesta tai muuttamisesta tavalla, joka 
on määritelty kullekin yksinkertaistuksen tyypille. 

VI.2.5 Luvan keskeyttäminen 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 67–69 artikla 
 
DS:n 16–18 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luvan keskeyttäminen tarkoittaa, ettei myönnetty lupa ole 
voimassa tiettynä ajanjaksona. 
Peruuttamisen, kumoamisen tai muuttamisen sijasta lupa voidaan 
myös keskeyttää seuraavissa tapauksissa: 

• luvan peruuttamiseen, kumoamiseen tai muuttamiseen on 
riittävät perusteet, mutta toimivaltaisella viranomaisella ei 
vielä ole kaikkia tarvittavia tietoja päätöksen tekemiseksi 
peruuttamisesta, kumoamisesta tai muuttamisesta; 

• luvanhaltija ei enää täytä yhtä tai useampaa edellytystä tai 
ei varmista velvoitteidensa noudattamista, mutta 
tulliviranomaiset sallivat luvanhaltijan toteuttaa 
asianmukaiset toimenpiteet tilanteen parantamiseksi;  

• luvanhaltija pyytää tällaista keskeytystä, koska hän ei 
väliaikaisesti pysty täyttämään luvassa määrättyjä 
edellytyksiä tai noudattamaan siinä asetettuja velvoitteita. 

 
Kun luvanhaltija parantanut tilannettaan, hänen on ilmoitettava 
tulliviranomaisille 

(i) toimenpiteet, jotka hän sitoutuu toteuttamaan 
varmistaakseen ehtojen täyttämisen tai velvoitteiden 
noudattamisen, ja 

(ii) ajanjakso, jonka kuluessa hän aikoo toteuttaa nämä 
toimenpiteet. 

 

Tulliviranomaiset määrittävät keskeytyksen keston. Yleensä sen 
olisi vastattava aikaa, jonka kyseiset viranomaiset tarvitsevat 
selvittääkseen, täyttyvätkö peruuttamisen, kumoamisen tai 
muuttamisen edellytykset.  

Keskeytystä voidaan jatkaa myös luvanhaltijan pyynnöstä. Myös 
tulliviranomaiset voivat jatkaa keskeytystä, jos ne tarvitsevat 
enemmän aikaa tarkastaakseen toimenpiteet, jotka luvanhaltija on 
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toteuttanut täyttääkseen ehdot tai noudattaakseen 
velvollisuuksiaan, mutta tämä pidennys saa olla enintään 
30 päivää. 

Keskeytystä on pidennettävä myös silloin, kun tulliviranomaiset 
aikovat keskeytyksen jälkeen peruuttaa tai kumota luvan tai 
muuttaa sitä. Tässä tapauksessa keskeytystä pidennetään 
peruuttamis-, kumoamis- tai muutospäätöksen voimaantuloon asti. 

Luvan keskeytys päättyy keskeytyksen määräajan umpeutuessa, 
jollei sitä ennen tapahdu jokin seuraavista: 

• keskeytys peruutetaan, koska ei ole perusteita peruuttaa, 
kumota tai muuttaa lupaa. Tällöin keskeytys päättyy 
keskeytyksen peruuttamispäivänä; 

• keskeytys peruutetaan, koska luvanhaltija on toteuttanut 
luvan myöntämisen edellyttämät toimenpiteet 
toimivaltaista tulliviranomaista tyydyttävällä tavalla 
luvalle asetettujen edellytysten täyttämiseksi tai luvasta 
johtuvien velvollisuuksien noudattamiseksi. Tällöin 
keskeytys päättyy keskeytyksen peruuttamispäivänä; 

• keskeytetty lupa peruutetaan tai kumotaan tai sitä 
muutetaan, missä tapauksessa keskeyttäminen päättyy 
luvan peruuttamis-, kumoamis- tai muuttamispäivänä. 

Tulliviranomaiset ilmoittavat luvanhaltijalle keskeytyksen 
päättymisestä. 

Jos lupa on voimassa muissa maissa, toimivaltaisten 
tulliviranomaisten on välittömästi ilmoitettava kyseisille maille 
luvan keskeyttämisestä ja keskeytyksen päättymisestä tavalla, joka 
on määritelty erikseen kullekin yksinkertaistuksen tyypille. 

 

VI.2.6 Luvan uudelleenarviointi 

Passitusyleissopimuksen 
liitteen I 66 artikla 
 
DS:n 15 artikla 

Luvan myöntämiseen toimivaltaisen tulliviranomaisen on tehtävä 
luvan uudelleenarviointi seuraavissa tapauksissa: 

• asiaankuuluvaan lainsäädäntöön on tehty lupaan 
vaikuttavia muutoksia, 

• suoritettu valvonta tekee tämän tarpeelliseksi, 
• luvanhaltijan antamat tiedot tai muiden viranomaisten 
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antamat tiedot tekevät tämän tarpeelliseksi. 
 

Uudelleenarviointi voi sen syiden mukaan johtaa konkreettisten 
edellytysten täysimääräiseen tai osittaiseen uudelleentutkintaan. 
Uudelleenarvioinnin tulokset on annettava tiedoksi luvanhaltijalle. 
Lupien uudelleenarviointia koskevien lisätietojen osalta on erittäin 
suositeltavaa hyödyntää asiakirjaa ”Valtuutetut talouden toimijat – 
Suuntaviivat”.  
 
Uudelleenarvioinnin tuloksena 
– myönnetty lupa voidaan pitää voimassa ilman muutoksia 
– lupaa voidaan muuttaa 
– lupa voidaan kumota 
– lupa voidaan keskeyttää. 

 

 

VI.3 Yksinkertaistettujen menettelyjen kuvaus 

 Tässä kohdassa kuvataan seuraavia yksinkertaistuksia: 

• yleisvakuus ja vapautus vakuuden antamisesta (kohta VI.3.1) 
• erityisten sinettien käyttö (kohta VI.3.2) 
• valtuutettu lähettäjä (kohta VI.3.3) 
• valtuutettu vastaanottaja (kohta VI.3.4) 
• rautateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 

yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö (kohta VI.3.5) 
• ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 

yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö (kohta VI.3.6) 
• meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 

passitusmenettelyn käyttö (kohta VI.3.7) 
• passitusyleissopimuksen 6 artiklan / UTK:n 97 artiklan 

2 kohdan mukaiset yksinkertaistetut menettelyt (kohta VI.3.8) 
• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena 

ilmateitse kuljetettavien tavaroiden asettamiseksi 
yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn (kohta VI.3.9) 

• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena 
meriteitse kuljetettavien tavaroiden asettamiseksi unionin 
passitusmenettelyyn (kohta VI.3.10). 

 

Passitusta koskevien yksinkertaistusten maantieteellinen voimassaolo  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_guidelines_en.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_guidelines_en.pdf
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KAIKKI MAAT: 

 

– yleisvakuus* 
– määrältään alennettu yleisvakuus*  
– vapautus vakuuden antamisesta* 
– rautateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 

yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö 
 * Paitsi jos takaaja on jättänyt jonkin yhteistä passitusta 

soveltavan maan soveltamisalan ulkopuolelle. Voimassa 
Andorrassa ja/tai San Marinossa ainoastaan unionin 
passituksessa. 

KAIKKI MAAT 
edellyttäen, että passitus 
alkaa maassa, jossa lupa 
on annettu: 

– erityisten sinettien käyttö 
– valtuutettu lähettäjä 

MAA, jossa lupa on 
annettu: 

– valtuutettu vastaanottaja 

Asianomainen MAA / 
asianomaiset MAAT: 

– ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö, 

– meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
unionin passitusmenettelyn käyttö 

– sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö 
passitusilmoituksena 

– passitusyleissopimuksen 6 artiklaan perustuvien 
yksinkertaistettujen passitusmenettelyjen käyttö 
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VI.3.1 Yleisvakuus ja vapautus vakuuden antamisesta 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 74–
80 artikla 

 
UTK:n 89 artiklan 
5 kohta ja 
95 artikla 
DS:n 84 artikla 

Menettelynhaltijan on vaadittaessa annettava vakuus asettaakseen 
tavarat passitusmenettelyyn. 

Passituksen tavanomainen vakuus on yhden passitustapahtuman 
kattava yksittäinen vakuus.  

Talouden toimija voi kuitenkin kohdassa 2.1 yksilöidyin 
edellytyksin saada useita passitustapahtumia kattavan luvan 
yleisvakuuden käyttöön tai vapautuksen vakuuden antamisesta. 
Yleisvakuutta ja vapautusta vakuuden antamisesta kuvataan 
tarkemmin osassa III. 

Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 mukainen.  

Luvan kumoamista tai muuttamista käsitellään kohdassa VI.2.4. 

VI.3.2 Erityisten sinettien käyttö 

  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 81–
83 artikla 

TS:n 317–
318 artikla  

 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa menettelynhaltijalle luvan 
käyttää erityisiä sinettejä kuljetusvälineissään, konteissa tai 
pakkauksissa.  

Tulliviranomaisen on luvan yhteydessä hyväksyttävä erityiset 
sinetit, jotka toisen maan tulliviranomaiset ovat hyväksyneet, paitsi 
jos niiden tiedossa on, ettei kyseinen sinetti sovellu 
tullitarkoituksiin. 

Erityisten sinettien on oltava kohdassa IV.2.3.8.4 kuvattujen 
sinettien ominaispiirteiden mukaisia.  

Jos sinetit on vahvistanut toimivaltainen elin kansainvälisen ISO-
standardin Nro 17712:2013 ”Freight containers – Mechanical Seals” 
mukaisesti, näiden sinettien katsotaan täyttävän kyseiset 
vaatimukset. 

Konttikuljetuksissa on mahdollisuuksien mukaan käytettävä 
korkean turvallisuustason sinettejä. 

Erityisessä sinetissä on oltava jompikumpi seuraavista maininnoista: 

• luvanhaltijan nimi tai 
• vastaava lyhenne tai koodi, josta lähtömaan 

tulliviranomainen voi tunnistaa asianomaisen henkilön. 
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Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 mukainen. 

Luvan kumoamista tai muuttamista käsitellään kohdassa VI.2.4. 

 

TULLI 

Tulliviranomaisen on toteutettava seuraavat toimet: 

– annettava komissiolle ja muiden sopimuspuolten tulliviranomaisille tiedoksi käytössä 
olevat erityiset sinetit ja sellaiset erityiset sinetit, jotka se on päättänyt olla 
hyväksymättä sääntöjenvastaisuuksien tai teknisten puutteiden vuoksi; 

– tarkasteltava uudelleen hyväksymänsä ja käytössä olevat erityiset sinetit, kun se 
vastaanottaa tiedon siitä, että jokin toinen viranomainen on päättänyt olla 
hyväksymättä jonkin erityisen sinetin; 

– järjestettävä keskinäinen konsultaatio yhteisen arvioinnin tekemiseksi; 

– valvottava valtuutettujen henkilöiden käyttämien erityisten sinettien käyttöä.  

Tarvittaessa jäsenvaltiot ja sopimuspuolet voivat yhteisymmärryksessä vahvistaa 
yhteisen numerointijärjestelmän ja päättää käyttää yhteisiä turvatoimenpiteitä 
ja -teknologiaa. 

 

TULLIN ASIAKKAAT 

Menettelynhaltijan (yleensä valtuutetun lähettäjän) on merkittävä erityisten sinettien 
lukumäärä ja sinettitunnisteet passitusilmoitukseen ja kiinnitettävä sinetit viimeistään 
silloin, kun tavarat luovutetaan yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn. 

 

VI.3.3 Valtuutettu lähettäjä 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.3.1) 
• lupa (kohta VI.3.3.2) 
• menettelyt (kohta VI.3.3.3). 

VI.3.3.1 Johdanto 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 84 ja 

Valtuutettu lähettäjä on henkilö, joka on saanut toimivaltaisilta 
viranomaisilta luvan suorittaa passituksia esittämättä kyseisiä 
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86 artikla 

TS:n 314 artikla 

 

tavaroita lähtötullitoimipaikassa. Kyseinen henkilö on myös 
menettelynhaltija. Tavaroiden on oltava kyseisen henkilön 
valvonnassa tämän luvassa täsmennetyissä tiloissa ilmoituksen 
tekohetkellä. 

Valtuutetulla lähettäjällä on oikeus tehdä passitusilmoitus NCTS-
järjestelmään ja syöttää järjestelmään seuraavat tiedot:  

• sinettien lukumäärä ja yksilölliset sinettitunnisteet (jos sinettejä 
käytetään), 

• määräaika, johon mennessä tavarat on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa, 

• sitova kuljetusreitti tarvittaessa. 
Valtuutetun lähettäjän on kiinnitettävä erityiset sinetit, joten 
lähettäjällä on oltava tähän erillinen lupa (ks. kohta 3.2). 

 

VI.3.3.2 Lupa 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 84 artikla 

DS:n 193 artikla  

 

 

 

 

 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 85 artikla 

DS:n liite A 

 

Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 mukainen. 

Saadakseen valtuutetun lähettäjän aseman talouden toimijan on 
täytettävä sitä koskevat edellytykset (ks. kohta VI.2.1) ja lisäksi 
seuraavat vaatimukset: 

• hakijalla on oltava lupa käyttää yleisvakuutta tai määrältään 
alennettua yleisvakuutta (tai vapautus vakuuden 
antamisesta) (ks. osan III kohta 4); 

• hakija käyttää tietojenkäsittelymenetelmiä kommunikointiin 
tulliviranomaisten kanssa. 

 

Jotta toimivaltainen viranomainen voisi arvioida hakemuksen 
alustavasti, siinä on mahdollisuuksien mukaan annettava seuraavat 
tiedot: 

• arvio siitä, montako kertaa kuukaudessa hakija lähettää 
tavaroita yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä 

• tavaroiden sijaintipaikka 
• paikka, jossa kirjanpitoa säilytetään.  
 
Toimivaltainen viranomainen voi vaatia hakijaa antamaan kaikki 
hakemuksen käsittelyn kannalta tarvittavat lisätiedot 
ja todistusasiakirjat.  
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 Luvanhaltijan hallinto on järjestettävä siten, että passitusilmoituksen 
tavaratiedot voidaan helposti yhdistää rahtikirjoissa, 
kauppalaskuissa jne. oleviin tietoihin. Erityisen tärkeitä ovat 
lähetysten määrää ja laatua sekä tavaroiden määrää ja 
tullioikeudellista asemaa koskevat tiedot. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.4. 

TULLI 

Luvassa on täsmennettävä erityisesti 

1. lähtötullitoimipaikat, jotka vastaavat tulevista yhteisistä passitustoimenpiteistä; 
2. minuutteina määräaika, jonka kuluessa lähtötullitoimipaikka voi – sen jälkeen, kun 

passitusilmoitus on jätetty – tehdä mahdollisesti tarvittavat tarkastukset ennen 
tavaroiden luovutusta ja poistumista;  

3.  toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn osalta, miten valtuutetun lähettäjän on 
ilmoitettava passitustoimenpiteistä lähtötullitoimipaikan viranomaisille, jotta nämä 
voivat tehdä tarvittavat tarkastukset ennen tavaroiden lähtöä; 

4. luvan ulkopuolisten tavaroiden (jos sellaisia on) ryhmät tai siirrot; 
5. toiminta- ja valvontatoimenpiteet, joita valtuutetun lähettäjän on noudatettava;  
6. tarvittaessa erityisolosuhteet, jotka liittyvät lähtötullitoimipaikkojen tavanomaisten 

työaikojen ulkopuolella suoritettuihin passitusjärjestelyihin. 

VI.3.3.3 Menettelyt  

VI.3.3.3.1 Tavanomainen passitusmenettely – valtuutetun lähettäjän velvollisuudet 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
86 artikla 
 
TS:n 314 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

Valtuutettu lähettäjä ei saa käynnistää yhteistä/unionin 
passitustoimenpidettä ennen kuin luvassa määrätty määräaika on 
kulunut umpeen (ks. kohta VI.3.3.2). Valtuutettu lähettäjä noudattaa 
kohdassa IV.1.3 kuvattua menettelyä, paitsi että hänen ei tarvitse 
esittää tavaroita lähtötullitoimipaikassa.  

Tarkastuksen yhteydessä valtuutetun lähettäjän on varmistettava, 
että tavarat ovat tulliviranomaisten käytettävissä. 
 
Tätä yksinkertaistettua menettelyä sovellettaessa valtuutetun 
lähettäjän on täytettävä kaikki luvassa sovitut velvoitteet ja 
edellytykset. 

Kun tavarat on luovutettu yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn, 
valtuutettu lähettäjä tulostaa TAD-asiakirjan ja tarvittaessa 
tavaraerittelyn ja luovuttaa ne liikenteenharjoittajalle. 
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TS:n liitteessä 72–
04 olevan I osan 
II luvun 20.1 kohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
lisäyksessä II 
olevan III luvun 
20 kohta 

Tulliviranomaiset voivat antaa valtuutetulle lähettäjälle luvan 

käyttää tavaraluetteloa tavaraerittelyn (LoI) sijasta TAD-asiakirjan 

kuvaavana osana edellyttäen, että kaikki tiedot ovat saatavilla 

NCTS-järjestelmässä. Tavaraluettelon käyttöä kuvataan 

kohdassa V.3.3.1.2. 

TAD-asiakirjan kohdassa 31 on ilmoitettava, että tavaraerittely 

korvataan tavaraluettelolla, sekä tavaraluettelon viitenumero ja 

kokonaissivumäärä. Tähän tarkoitukseen voidaan käyttää leimaa, 

jonka malli esitetään jäljempänä, tai leiman sähköistä toisintoa. 

 

Kaikki valtuutetun lähettäjän ja lähtötullitoimipaikan väliset viestit 
vaihdetaan tietojenkäsittelymenetelmiä käyttäen. 

Valtuutettu lähettäjä voi pääsääntöisesti aloittaa yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn lähtötullitoimipaikan yleisinä aukioloaikoina.  

Ottaen huomioon tiettyjen talouden toimijoiden yksittäiset toimet 
toimivaltaiset viranomaiset voivat kuitenkin määrätä luvassa, että 
yhteinen/unionin passitusmenettely voidaan aloittaa muulloinkin 
kuin asianomaisen toimipaikan aukioloaikoina.  

Luvassa on määrättävä toteutettavista tunnistamistoimenpiteistä ja 
siitä, soveltaako kyseisiä toimenpiteitä valtuutettu lähettäjä vai 
lähtötullitoimipaikka. 

Jos valtuutetun lähettäjän on sinetöitävä kuljetusväline tai kollit, 
hänen on käytettävä myönnetyn luvan mukaisia erityisiä sinettejä. 

Erityisten sinettien on oltava kohdassa IV.2.3.2 ja IV.2.3.8.2 
kuvattujen sinettien ominaispiirteiden mukaisia.  

Tulliviranomaiset voivat olla vaatimatta sinettien käyttöä, jos 
valtuutettu lähettäjä  

- antaa tavaroista kuvauksen, joka on riittävän tarkka 
tavaroiden tunnistamiseksi helposti, ja  

- ilmoittaa tavaroiden määrän ja luonteen sekä mahdolliset 
erityispiirteet, kuten tavaroiden sarjanumerot.  

Luvassa on määrättävä olosuhteet, joissa sinettejä ja muita 
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tunnistamistoimenpiteitä on käytettävä. 

VI.3.3.3.2 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely – valtuutetun lähettäjän 
velvollisuudet  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I lisäys II 

TS:n liite 72–04 

Jos NCTS-järjestelmä tai valtuutetun lähettäjän sähköinen 
järjestelmä ei ole käytettävissä, valtuutetun lähettäjän on otettava 
yhteyttä toimivaltaisiin viranomaisiin ja pyydettävä lupaa käyttää 
toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä. 

Luvan saatuaan valtuutettu lähettäjä voi käyttää 
passitusilmoituksena SAD-asiakirjaa, SAD-asiakirjan tulostetta tai 
TAD-asiakirjaa.  

Passitusilmoitus on täytettävä merkitsemällä 

• kohtaan 44 sitova kuljetusreitti tarvittaessa, 
• kohtaan D määräaika, johon mennessä tavarat on 

toimitettava määrätullitoimipaikkaan, sekä myös tiedot 
mahdollisista kiinnitetyistä sineteistä, 

• maininta ”Valtuutettu lähettäjä – 99206”, 
• tavaroiden lähetyspäivä, 
• koodi ”A3”, 
• passitusilmoituksen numero (lähtötullitoimipaikan kanssa 

sovittujen tai luvassa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti). 
SAD- tai TAD-asiakirja voidaan laatia jollakin seuraavista tavoista: 

• Ne on varustettava ennakolta lähtötullitoimipaikan leimalla 
ja kyseisen toimipaikan virkailijan allekirjoituksella 
(kohta B). Ennakkovahvistetut SAD- tai TAD-asiakirjat 
numeroidaan etukäteen juoksevasti, ja tullitoimipaikan on 
rekisteröitävä ne. SAD-asiakirjan lisälomakkeet (bis-
lomakkeet), tavaraluettelot tai tavaraerittelyt (LoI), jotka on 
liitetty ennakkovahvistettuun SAD- tai TAD-asiakirjaan, on 
myös vahvistettava etukäteen. 

• Ne on varustettava valtuutetun lähettäjän erikoisleimalla, 
jonka toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt ja joka on 
passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B9 / TS:n 
liitteessä 72–04 olevan mallin mukainen. Leima voidaan 
painaa lomakkeisiin etukäteen, jos käytetään tähän 
tarkoitukseen hyväksyttyä tulostinta. 
Valtuutetun lähettäjän on täytettävä kohta merkitsemällä 
tavaroiden lähetyspäivä ja annettava passitusilmoitukselle 
numero valtuutuksessa tätä varten määrättyjen sääntöjen 
mukaisesti. 
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 Leima on painettava SAD-asiakirjan kappaleisiin 1, 4 ja 5 tai TAD-
asiakirjan molempiin kappaleisiin sekä kaikkiin SAD-asiakirjan 
lisälomakkeiden kappaleisiin, tavaraluetteloihin tai 
tavaraerittelyihin. 

SAD- tai TAD-asiakirjan numero on mainittava erikoisleiman 
kohdassa 3. Se voidaan painattaa SAD-asiakirjaan etukäteen 
samanaikaisesti leiman kanssa osana leimajälkeä. Luvassa on 
määrättävä, että numeroinnin on oltava osa juoksevaa numerosarjaa. 

Leima voidaan painattaa SAD- tai TAD-asiakirjoihin etukäteen. 
Niiden toimijoiden, jotka haluavat käyttää lomakkeita, joissa on 
etukäteen painettu leima, on käytettävä sen maan tulliviranomaisten 
hyväksymää kirjapainoa, johon valtuutettu lähettäjä on 
sijoittautunut. 

 Tulliviranomaiset voivat antaa valtuutetuille lähettäjille luvan SAD- 
tai TAD-asiakirjojen täyttämiseen tietokoneavusteisin menetelmin. 
Tällöin tietokoneella tulostetun erikoisleiman leimajälki voi poiketa 
hieman kirjanpainon painamasta leimajäljestä.  

 Huomautus: Italian tulliviranomaiset käyttävät erikoisleimasinta. 
Leiman malli on liitteessä VI.8.1. 

 Valtuutetun lähettäjän on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
erikoisleimasimen tai etukäteen vahvistettujen tai painetulla leimalla 
varustettujen SAD- tai TAD-asiakirjojen turvallisen säilytyksen 
varmistamiseksi ja niiden väärinkäytön, katoamisen tai 
varastamisen estämiseksi sekä esitettävä ne tarvittaessa 
tulliviranomaisille. 

Tulliviranomaiset voivat suorittaa jälkitarkastuksen selvittääkseen, 
onko valtuutettu lähettäjä toteuttanut tarvittavat toimenpiteet 
erikoisleimasinten ja lomakkeiden, joissa on lähtötullitoimipaikan 
leima tai erikoisleimasimella tehty leima, turvallisen säilytyksen 
varmistamiseksi. 

 Toimivaltainen viranomainen voi antaa valtuutetulle lähettäjälle 
luvan olla allekirjoittamatta SAD- tai TAD-asiakirjoja, jotka on 
varustettu tietokoneavusteisin menetelmin painetulla 
erikoisleimalla.  

Kyseisen luvan saaneen valtuutetun lähettäjän on tehtävä SAD- tai 
TAD-asiakirjan kohtaan 50 merkintä ”Vapautettu allekirjoituksesta 
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– 99207”.  

Tällaisen vapautuksen edellytyksenä on, että valtuutettu lähettäjä on 
ennakolta antanut tulliviranomaiselle kirjallisen sitoumuksen siitä, 
että valtuutettu lähettäjä on menettelynhaltija kaikissa 
erikoisleimalla varustetuilla SAD- tai TAD-asiakirjoilla 
suoritettavissa passituksissa. 

Kun päätetään käyttää toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä, 
on tärkeää varmistaa, että kaikki NCTS-järjestelmään kirjatut 
ilmoitukset, joita ei ole muutoin käsitelty järjestelmän 
toimintahäiriön vuoksi, mitätöidään. 

VI.3.3.3.2.1 Tunnistamistoimenpiteet 
 Lisätietoja: VI.3.3.3.1  

Kun sinettejä ei vaadita, valtuutetun lähettäjän on tehtävä SAD- tai 
TAD-asiakirjan kohdan D maininnan ”Kiinnitetyt sinetit” jälkeen 
merkintä ”Vapautettu – 99201”. 

 

VI.3.3.3.2.2 Tavaroiden lähteminen 
 Valtuutetun lähettäjän on täytettävä SAD- tai TAD-asiakirja.  

Hänen on ilmoitettava kaikista tulevista passituksista 
lähtötullitoimipaikalle faksilla, sähköpostitse tai muulla luvassa 
sovitulla tavalla. Näin toimivaltaiset viranomaiset voivat tarvittaessa 
tehdä tarkastuksia ennen tavaroiden luovutusta. 

 Tulliviranomaisille on toimitettava seuraavat tiedot: 

• tiedot passitusilmoituksesta 
• tavaroiden lähettämispäivä ja aika ja tarvittaessa tiedot 

kiinnitettävistä sineteistä  
• tavaroiden tavanomainen kauppanimitys  
• tarvittaessa liitteenä olevien asiakirjojen numerot. 

 Valtuutettu lähettäjä voi pääsääntöisesti aloittaa yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn paikallisen tullitoimipaikan yleisinä 
aukioloaikoina.  

Ottaen huomioon tiettyjen talouden toimijoiden yksittäiset toimet 
toimivaltaiset viranomaiset voivat kuitenkin määrätä luvassa, että 
yhteinen/unionin passitusmenettely voidaan aloittaa muulloinkin 
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kuin asianomaisen toimipaikan aukioloaikoina.  

Tulliviranomainen voi lisäksi antaa niille valtuutetuille lähettäjille, 
jotka lähettävät tavaroita säännöllisen aikataulun mukaan (tiettyinä 
päivinä ja aikoina), luvan ilmoittaa aikataulusta asianomaiselle 
tullitoimipaikalle. Tällöin tulliviranomainen voi vapauttaa 
valtuutetun lähettäjän ilmoittamisvelvollisuudesta, ja kukin lähetys 
voidaan lähettää ilman lähtötullintoimipaikan toimenpiteitä.  

 Jos tulliviranomaiset eivät tarkasta tavaroita ennen niiden lähtöä, 
valtuutetun lähettäjän on viimeistään tavaroiden lähettämishetkellä 
merkittävä 

• SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäisen 
kappaleen kohtaan 44 sitovaa kuljetusreittiä koskevat tiedot 
(tarvittaessa), 

• SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäisen 
kappaleen kohtaan 50 maininta ”Vapautettu allekirjoituksesta” 
(tapauksen mukaan) sekä 

• SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäisen 
kappaleen kohtaan D  

– määräaika, johon mennessä tavarat on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa (ilmoitetaan päivämäärä, ei päivien 
lukumäärää),  

– tiedot käytetyistä sineteistä (tai soveltuvin osin merkintä 
”Vapautettu”),  

– merkintä ”Valtuutettu lähettäjä”,  
– koodi ”A3” ja 
– leima, joka ilmaisee, että toiminnan jatkuvuutta koskevaa 

menettelyä on käytetty. Liitteessä V.1.8.1 on toiminnan 
jatkuvuutta koskevan menettelyn leiman eri kieliversiot. 

Jos lähtötullitoimipaikan tulliviranomaiset tarkastavat tavarat, 
niiden on tehtävä merkintä siitä SAD- tai TAD-asiakirjan 
kohtaan D. 

 SAD-asiakirjan kappaleet 4 ja 5 tai TAD-asiakirjan toinen kappale 
on annettava liikenteenharjoittajalle. Valtuutetun lähettäjän on 
säilytettävä SAD-asiakirjan kappale 1 tai TAD-asiakirjan 
ensimmäinen kappale. 

 Tavaroiden lähdettyä valtuutetun lähettäjän on lähetettävä SAD-
asiakirjan kappale 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäinen kappale 
lähtötullitoimipaikkaan viipymättä ja luvassa vahvistetussa 
määräajassa.  
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TULLI 

Lähtötullitoimipaikka 

– säilyttää SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäisen kappaleen; 

– tarkastaa SAD- tai TAD-asiakirjan juoksevan numeroinnin (ennalta vahvistetut 
SAD- tai TAD-asiakirjat, joita ei käytetä, on palautettava tullille).  

VI.3.4 Valtuutettu vastaanottaja 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.4.1) 
• lupa (kohta VI.3.4.2) 
• menettelyt (kohta VI.3.4.3). 

VI.3.4.1 Johdanto 

 Yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn asetetut tavarat ja niitä 
vastaavat asiakirjat on pääsääntöisesti esitettävä 
määrätullitoimipaikassa. 

Talouden toimija, joka on saanut luvan toimia valtuutettuna 
vastaanottajana, voi kuitenkin vastaanottaa tavaroita tiloihinsa tai 
muihin määrättyihin paikkoihin tarvitsematta esittää niitä 
määrätullitoimipaikassa. 

VI.3.4.2 Lupa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
89 artikla 
DS:n liite A 

Lupamenettely on suoritettava kohdan VI.2.2 mukaisesti, jollei 
jäljempänä toisin säädetä. 

Saadakseen luvan toimia valtuutettuna vastaanottajana talouden 
toimijan on täytettävä edellytykset (ks. kohta VI.2.1). 

Lupa toimia valtuutettuna vastaanottajana voidaan myöntää 
ainoastaan, jos talouden toimija muiden edellytysten täyttämisen 
lisäksi käyttää tietokoneavusteisia menetelmiä yhteydenpidossaan 
tulliviranomaisiin. 

Jotta toimivaltainen viranomainen voisi arvioida hakemuksen 
alustavasti, siinä on mahdollisuuksien mukaan annettava seuraavat 
tiedot: 

• arvio siitä, montako kertaa kuukaudessa hakija vastaanottaa 
tavaroita yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä 
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• tavaroiden sijaintipaikka 
• paikka, jossa kirjanpitoa säilytetään. 
 

 Valtuutetun vastaanottajan hallinto on järjestettävä siten, että 
passitusilmoituksen tavaratiedot voidaan helposti yhdistää 
valtuutetun vastaanottajan hallinnossa oleviin tietoihin, jotta 
tulliviranomaiset voivat valvoa tavaroiden liikkumista. Erityisen 
tärkeitä ovat lähetysten määrää ja laatua sekä tavaroiden määrää ja 
tullioikeudellista asemaa koskevat tiedot. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.4. 

 

TULLI 

Luvassa on täsmennettävä erityisesti 

1. yksi tai useampi määrätullitoimipaikka, joka vastaa valtuutetun vastaanottajan 
valvonnasta 

2. minuutteina ilmaistava määräaika, jonka kuluessa määrätullitoimipaikka voi 
passitusmenettelyn päätökseen saattamisen jälkeen tehdä mahdollisesti tarvittavat 
tarkastukset ennen tavaroiden luovutusta  

3.  jos kyseessä on toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely, valtuutetun vastaanottajan 
ilmoitus passitustoimenpiteistä määrätullitoimipaikalle, jotta se voi suorittaa 
mahdollisesti tarvittavat tarkastukset ennen tavaroiden luovutusta  

4.  mahdolliset luvan ulkopuolelle jätetyt tavararyhmät tai -kuljetukset 
5. toiminta- ja valvontatoimenpiteet, joita valtuutetun vastaanottajan on noudatettava 
6. tarvittaessa erityisolosuhteet, jotka liittyvät määrätullitoimipaikkojen tavanomaisten 

työaikojen ulkopuolella suoritettuihin passitusjärjestelyihin. 
 

VI.3.4.3 Väliaikainen varastointi 

UTK:n 144 artikla, 
145 artiklan 1, 3 ja 
11 kohta, 147 
artikla ja 
148 artikla 
DS:n 115 artikla 

Tämä kohta koskee ainoastaan EU:ta. 

Kun tavarat on esitetty valtuutetun vastaanottajan tiloissa ja unionin 
passitusmenettely päättyy, tavarat ovat väliaikaisessa varastossa.  

Väliaikaisesti varastoidut tavarat voidaan varastoida joko 
väliaikaiseen varastointiin tarkoitettuihin varastotiloihin tai muihin 
tulliviranomaisten osoittamiin tai hyväksymiin paikkoihin. Jos tavarat 
varastoidaan muihin paikkoihin, ne olisi kuitenkin ilmoitettava 
myöhempää tullimenettelyä varten tai jälleenvietävä viimeistään 
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kuuden päivän kuluttua niiden esittämisestä (paitsi jos 
tulliviranomaiset vaativat tavaroiden tarkastamista). 

Väliaikaisten varastotilojen käyttö edellyttää toimivaltaisten 
tulliviranomaisten lupaa.  

Ellei vakuuden antamista koskevaa vapautusta sovelleta, vakuus olisi 
annettava väliaikaisen varastoinnin paikkaan katsomatta (väliaikaiset 
varastotilat tai tulliviranomaisten osoittama tai hyväksymä paikka). 

 

VI.3.4.4 Menettelyt 

VI.3.4.4.1 Tavanomainen passitusmenettely  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen I 
88 artikla 
 
TS:n 315 ja 316 
artikla 

Valtuutettu vastaanottaja noudattaa kohdassa IV.4.3 kohdassa 
kuvattua menettelyä lukuun ottamatta seuraavia velvoitteita, jotka 
vastaanottajan on täytettävä (tässä esitetyssä järjestyksessä): 

• Tavarat on esitettävä määrätullitoimipaikassa. 
• Kun tavarat ovat saapuneet luvassa mainittuun paikkaan, 

vastaanottajan on välittömästi lähetettävä viesti 
”Saapumisilmoitus” (IE007) määrätullitoimipaikalle ja 
ilmoitettava sille kuljetuksen aikana tapahtuneista 
sääntöjenvastaisuuksista tai odottamattomista tapahtumista 
(esim. poistetuista sineteistä).  

• Valtuutetun vastaanottajan on odotettava määräajan 
päättymistä ja viestin ”Purkauslupa” (IE043) saamista sekä 
annettava tulliviranomaisille tilaisuus tarkastaa koko lasti 
ennen tavaroiden purkamista. 

• Valtuutetun vastaanottajan on tarkastettava ja purettava tavarat. 
• Valtuutetun vastaanottajan on lähetettävä 

määrätullitoimipaikalle sanoma ”Purkamishuomautus” 
(IE044), jossa mainitaan mahdolliset sääntöjenvastaisuudet, 
viimeistään kolmantena päivänä sen päivän jälkeen, jona hän 
on saanut luvan purkaa tavarat.  

 
Liikenteenharjoittajan pyynnöstä valtuutetun vastaanottajan on 
annettava tulotodistus, jossa vahvistetaan tavaroiden saapuminen 
luvassa määrättyyn paikkaan ja jossa mainitaan kyseisen 
yhteisen/unionin passitustoimenpiteen MRN-numero. Tulotodistus 
on annettava passitusyleissopimuksen liitteessä III olevassa 
lisäyksessä B10 / TS:n liitteessä 72–03 olevalla lomakkeella. 
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VI.3.4.4.2 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely  

 Jos kyseessä on toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely, 
valtuutetun vastaanottajan on viipymättä ilmoitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle tavaroiden saapumisesta mitä 
tahansa luvassa sovittua keinoa (faksia, sähköpostia tai muuta 
keinoa) käyttäen. Kun määrätullitoimipaikka on antanut 
purkamisluvan, hän voi purkaa tavarat luvassa ilmoitetussa yhdessä 
tai useammassa paikassa. 

Valtuutetun vastaanottajan on merkittävä saapumispäivä, sinettien 
kunto, tarkastustuloksen koodi ja lupaleima tavaroiden mukana 
oleviin SAD-asiakirjan 4 ja 5 kappaleeseen tai TAD-asiakirjan 
toiseen kappaleeseen ja toimitettava ne määrätullitoimipaikkaan 
mahdollisimman pian ja viimeistään seuraavana arkipäivänä. 

 Valtuutetun vastaanottajan on ilmoitettava määrätullitoimipaikkaan 
tavaroiden saapumisesta luvassa vahvistettujen edellytysten 
mukaisesti, jotta toimivaltaiset viranomaiset voivat tarvittaessa 
suorittaa tarkastuksia ennen tavaroiden luovutusta. 

Määrätullitoimipaikalle on toimitettava seuraavat tiedot: 

– passitusilmoituksen numero 
– tavaroiden saapumispäivä ja -aika ja tarvittaessa tiedot sinettien 

kunnosta 
– tavaroiden tavanomaisen kauppanimityksen mukainen tavaran 

kuvaus (mukaan lukien HS-koodi, jos se on osa ilmoitusta)  
– tiedot yli- tai alimääristä, vaihtumisista tai muista 

sääntöjenvastaisuuksista, kuten rikkoontuneista sineteistä. 
 
Valtuutettu vastaanottaja voi pääsääntöisesti vastaanottaa tavaroita 
paikallisen tullitoimipaikan yleisinä aukioloaikoina.  

Ottaen huomioon tiettyjen talouden toimijoiden yksittäisen 
toiminnan toimivaltaiset viranomaiset voivat kuitenkin määrätä 
luvassa, että valtuutettu vastaanottaja voi luovuttaa asianomaisen 
toimipaikan aukioloaikojen ulkopuolella saapuvat tavarat.   

Lisäksi tulliviranomaiset voivat antaa niille valtuutetuille 
vastaanottajille, jotka vastaanottavat lähetyksiä säännöllisen 
aikataulun mukaan (tiettyinä päivinä ja aikoina), luvan ilmoittaa 
aikataulusta asianomaiselle tullitoimipaikalle. Tullitoimipaikka voi 
vapauttaa vastaanottajan ilmoittamisvelvollisuudesta kunkin 
lähetyksen saapuessa, ja vastaanottaja voi saada tavarat käyttöönsä 
ilman määrätullitoimipaikan toimenpiteitä.  
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Huomautus: Määrätullitoimipaikalle on ilmoitettava aina 
viipymättä, kun todetaan tavaroiden yli- tai alimääriä, vaihtumisia 
tai muita sääntöjenvastaisuuksia, kuten rikkoontuneita sinettejä.  

Jos tulliviranomaiset päättävät tarkastaa tavarat, valtuutettu 
vastaanottaja ei saa purkaa niitä. Jos tulli ei halua tarkastaa 
tavaroita, valtuutetulle vastaanottajalle on annettava lupa purkaa 
tavarat. 

Jos tulliviranomaiset eivät halua tarkastaa lähetystä sen saavuttua, 
valtuutetun vastaanottajan on merkittävä SAD-asiakirjan 4 ja 5 
kappaleessa tai TAD-asiakirjan toisessa kappaleessa olevan kohdan 
I vasemmanpuoleiseen osaan ja tarpeen mukaan kirjanpitoonsa 

• saapumispäivämäärä ja 
• tavaroihin mahdollisesti kiinnitettyjen sinettien kunto. 

 

Huomautus: Kohdan I toinen osa on varattu määrätullitoimipaikan 
merkinnöille.  

Valtuutetun vastaanottajan on toimitettava SAD-asiakirjan 4 ja 5 
kappale tai TAD-asiakirjan toinen kappale määrätullitoimipaikkaan 
viipymättä. 

TULLI  

Seuraaviin seikkoihin sovelletaan soveltuvin osin osassa IV selostettuja menettelyjä:  
– SAD-asiakirjan tai TAD-asiakirjan kirjaaminen, tarkastaminen tai 

merkitseminen  
– SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen 

lähtötullitoimipaikkaan  
– sääntöjenvastaisuuksien käsittely, mahdolliset tarkastukset jne.  

IV osan määräyksiä sovelletaan soveltuvin osin.  
 

VI.3.5 Rautateitse kuljetettavat tavarat  

VI.3.5.1 Rautatiekuljetusten passitusmenettelyihin sovellettavat yksinkertaistukset 

 Rautateiden tavaraliikenne vapautettiin EU:ssa vuoden 2007 alussa 
sekä kansallisten että kansainvälisten palvelujen osalta. 
Vapauttamista koskevien ehtojen mukaisesti rautateitse 
kuljetettavan rahdin on noudatettava samaa tavanomaista 
passitusmenettelyä kuin muissakin passitustapahtumissa. Sen olisi 
tapahduttava tavanomaisella passitusilmoituksella NCTS-
järjestelmää käyttäen, kuten osassa IV yksityiskohtaisesti kuvataan, 
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tai kun kyseessä on muu passitustapahtuma, kohdassa I.4.2 kuvattua 
muuta passitusmenettelyä noudattaen. 

Jäljempänä kohdassa VI.3.5.2 esitetään kuitenkin joitakin 
nimenomaan rautatiekuljetuksia koskevia erityisominaisuuksia, 
joita noudatetaan tavanomaisessa menettelyssä. 

Rautateiden tavaraliikenteen vapauttamisesta huolimatta 
siirtymäaikana voidaan edelleen soveltaa erityistä ”rautateitse 
kuljetettavien tavaroiden paperipohjaista passitusmenettelyä”, 
kunnes NCTS-järjestelmä on päivitetty UTK:n työohjelman 
mukaisesti. Tätä paperipohjaista menettelyä voidaan kuitenkin 
käyttää vain, kun vähintään kaksi rautatieyritystä toimii 
liikennejärjestelmässä yhteistyötilassa. Se on edelleen käytössä 
vapautetuilla markkinoilla, vaikka käyttö onkin vähenemässä. Ks. 
kohta VI.3.5.3. 

Siihen asti, kun NCTS-järjestelmä on päivitetty UTK:n 
työohjelman mukaisesti, jäsenvaltioilla on myös mahdollisuus 
jatkaa muiden paperipohjaisten unionin passitusmenettelyjen 
soveltamista. Tämän siirtymäsäännöksen soveltaminen esitetään 
yksityiskohtaisesti jäljempänä kohdassa VI.3.5.4. 

Unionitavaroita voidaan myös kuljettaa rautateitse yhdestä paikasta 
toiseen unionin tullialueella yhteistä passitusta soveltavan maan 
alueen kautta niiden tullioikeudellisen aseman muuttumatta ja 
asettamatta niitä kohdassa VI.3.5.5 kuvattuun tullimenettelyyn. 

 

VI.3.5.2 Rautatiekuljetusten tavanomainen menettely ja sen erityisominaisuudet 

 Kun tavaroita kuljetetaan tavanomaisella passitusilmoituksella 
NCTS-järjestelmää käyttäen, kuten osassa IV yksityiskohtaisesti 
kuvataan, tiettyjä nimenomaan rautatiekuljetuksia koskevia 
muutoksia sovelletaan. 

Lähtöaseman toimivaltainen tullitoimipaikka on 
lähtötullitoimipaikka. Määräaseman toimivaltainen tullitoimipaikka 
on määrätullitoimipaikka. Jos rautatiekuljetus on alkanut ennen 
saapumista unionin tullialueelle tai yhteiseen passitusta soveltavaan 
maahan, ensimmäisen saapumistullitoimipaikan asema on 
lähtöasema. Jos rautatiekuljetus jatkuu unionin tullialueelta tai 
yhteistä passitusta soveltavasta maasta poistumisen jälkeen eikä 
tullialueelle saavuta takaisin, poistumistullitoimipaikan asema on 
määräasema. 
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TS:n 302 artiklan 2 
kohdan b alakohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
39 artiklan 2 
kohdan b alakohta 
 

Poikkeuksena yleisenä velvoitteeseen sinetöidä lähetykset 
tunnistamista varten, kuljetusvälinettä tai tavarat sisältäviä erillisiä 
kolleja ei tarvitse sinetöidä, jos rautatieyritykset ovat soveltaneet 
tunnistamistoimenpiteitä. 

Tämän poikkeuksen estämättä lähtötullitoimipaikka voi kuitenkin 
päättää sinetöidä lähetykset tunnistamista varten. 

TS:n 304 artiklan 6 
kohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
43 artiklan 5 kohta 
 
 
 
 
 
TS:n 305 artiklan 1 

kohdan f alakohta 

ja 4 kohta 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
44 artiklan 1 
kohdan f alakohta 
ja 2 kohdan b 
alakohta 
 
 
 
TS:n 305 artiklan 6 
kohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
44 artiklan 3 kohta 
 
TS:n 309 artiklan 
1, 2 ja 3 kohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
47 artiklan 4 ja 
5 kohta 
 
 

Tavaroita, joita kuljetetaan rautateitse unionin tai yhteisessä 
passitusmenettelyssä, ei tarvitse esittää passitustullitoimipaikassa, 
mikäli passitustullitoimipaikka voi varmentaa rajanylityksen muulla 
tavoin. 

Tällainen varmennus olisi tehtävä vain tarvittaessa. Varmennus 
voidaan tehdä takautuvasti. 

Jos vaunuja poistetaan yhteen kytketyistä rautatievaunuista 
teknisten ongelmien vuoksi, tämä on tullin näkökulmasta tapahtuma 
kuljetuksen aikana. Liikenteenharjoittaja voi kuitenkin jatkaa 
passitustoimenpidettä olemassa olevassa passitusmenettelyssä. 
Ilmaus ”tekniset ongelmat” olisi tulkittava laajasti, ja sen olisi 
katettava myös esimerkiksi junien jakaminen tai vaunujen 
poistaminen ennakoimattomien toimintahäiriöiden vuoksi. 

Tapahtuman sattuessa tavaroita hallussaan pitävän 
liikenteenharjoittajan on merkittävä se TAD-asiakirjaan, ja 
määrätullitoimipaikka kirjaa sen NCTS-järjestelmään.  

Poistetut vaunut kuuluvat edelleen poistettujen vaunujen (tai 
muussa asianmukaisessa lomakkeessa, josta käy ilmi MRN-numero 
ja jossa viitataan tapahtumaan) mukana olevassa TAD-asiakirjan 
kappaleessa mainitun passitusilmoituksen piiriin. Ne on kuitenkin 
esitettävä määrätullitoimipaikalle kuuden päivän kuluessa siitä, kun 
ensimmäiset vaunut on esitetty kyseiselle tullitoimipaikalle ja 
passitus on päättynyt. Määrätullitoimipaikan on palautettava 
tarkastustulokset näiden kuuden päivän kuluessa.  

Jos tavarat siirretään määräasemalle jo ennen tiedustelumenettelyn 
aloittamista, ne voivat pysyä olemassa olevan passitusmenettelyssä 
saapumiseensa asti. Jos tavarat ovat tiedustelun ajankohtana 
edelleen pysäytettyinä tapahtumapaikassa, niiden liikkumisesta 
edelleen on tehtävä uusi passitusilmoitus. Poistettuihin vaunuihin 
sovellettava tarkka menettely arvioidaan tapauskohtaisesti. 
Arvioinnin suorittaa pääsääntöisesti sen paikan toimivaltainen 
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tullitoimipaikka, jossa tapahtuma sattui, ja lisäksi 
lähtötullitoimipaikka kuulee määrätullitoimipaikkaa mahdollisesti 
käynnistettävän tiedustelumenettelyn aikana. Yksi mahdollisista 
tuloksista on vaatimus uuden passitusilmoituksen antamisesta 
poistetuille vaunuille, joita ei esitetty kuuden päivän määräajassa. 

Määrätullitoimipaikassa esitetyt tavarat voidaan luovuttaa 
passituksesta ja asettaa seuraavaan tullimenettelyyn tai väliaikaiseen 
varastointiin, jos annetaan kansallinen ratkaisu. Vakuuden 
viitemäärän jäädytettyä osaa voi käyttää uudelleen, kun 
passitusmenettely on päättynyt (vaikka osa lähetyksestä olisi vielä 
esittämättä). Passitusmenettelyä ei kuitenkaan ole päätetty, ja tulli 
voi edelleen vaatia vakuuden tarvittaessa, esimerkiksi jos poistettu 
vaunu ei saavu koskaan perille. 

Jos vaunut saapuvat kuuden päivän kuluessa, voidaan lähettää 
tarkastustulos, jossa vahvistetaan vastaavalla koodilla ”A”, että 
kaikki tavarat saapuivat asianmukaisesti, ja lähtötullitoimipaikka 
voi tämän jälkeen päättää passitusmenettelyn. 

Jos vaunut eivät kuitenkaan saavu kuuden päivän kuluessa, 
passitusmenettelyä ei voida päättää. Määrätullitoimipaikan on 
lähetettävä tarkastustulokset koodilla ”B” ja ilmoitettava, että 
vaunuja/tavaroita puuttuu. Asia on ratkaistava edelleen 
tutkintamenettelyn yhteydessä ja tapahtuman tullitoimipaikan 
toteuttamien toimien perusteella. 

Siitä lähtien, kun NCTS-järjestelmän vaihe 5 otetaan käyttöön 
lähtötullitoimipaikassa, tarkastustulosten lähettämisen määräaika 
pidennetään 12 päivään. Edellä kuvattua prosessia hallinnoidaan 
”osittaisena luovutuksena” NCTS-järjestelmän vaiheessa 5. 
Passituskäsikirjaa muutetaan myöhemmin siten, että niissä 
kuvaillaan NCTS-järjestelmän vaiheeseen 5 sovellettavat 
menettelysäännöt edelläkävijöiden kokemuksen perusteella. 

Seuraavia yksinkertaistuksia sovelletaan myös valtuutuksen nojalla 
rautateitse kuljetettaviin tavaroihin: 

• valtuutetun lähettäjän asema (ks. osa VI) ja  
• valtuutetun vastaanottajan asema (ks. osa VI). 

VI.3.5.3 Rautatiekuljetusten paperipohjainen passitusmenettely (siirtymäsäännös) 

VI.3.5.3.1 Johdanto 

TDA:n 24 artikla  Rautatiekuljetusten paperipohjainen passitusmenettely on 
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
55 artiklan f 
alakohta 
 

siirtymämenettely. Siinä käytetään paperipohjaista CIM-rahtikirjaa 
valtuutettujen rautatieyritysten kuljettamien tavaroiden 
passitusilmoituksena. Paperipohjaista CIM-rahtikirjaa voidaan 
käyttää päivitetyn NCTS-järjestelmän käyttöönottoon asti (vaihe 
5)34. 

NCTS-järjestelmän vaiheen 5 päivityksessä on ominaisuuksia, joilla 
helpotetaan rautatieliikenteen passitusilmoituksen antamista. Kun 
NCTS-järjestelmän vaiheen 5 päivitys on otettu käyttöön 
lähtötullitoimipaikassa, noudatetaan näin ollen osassa IV kuvattua 
NCTS-järjestelmään perustuvaa tavanomaista passitusmenettelyä.  

Paperisen CIM-rahtikirjan käyttäminen passitusilmoituksena on 
valinnaista. Rautatieyritys voi valita NCTS-järjestelmään 
perustuvan tavanomaisen passitusmenettelyn käytön. Siinä 
tapauksessa CIM-rahtikirjaa käytetään vain kuljetusasiakirjana ja 
kaikkia osassa IV ja edellä kohdassa VI.3.5.2 kuvattuja 
tavanomaisen passituksen säännöksiä sovelletaan. 

Tavanomaista passitusmenettelyä noudatetaan myös, jos CIM-
rahtikirjan sähköistä muotoa käytetään paperisen muodon sijasta. 
Rautatiekuljetuksissa passitusilmoituksena käytettävän sähköisen 
kuljetusasiakirjan tiedot käsitellään NCTS-järjestelmässä. 

 

VI.3.5.3.2 Ehdot paperisen CIM-rahtikirjan käytölle passitusilmoituksena 

TDA:n 30 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
91 artikla 

Seuraavat ehdot on täytettävä, jotta CIM-rahtikirjaa voidaan käyttää 
unionin tai yhteisen passituksen passitusilmoituksena. 

1. Rautatieyrityksen on kuljetettava tavaroita 9. toukokuuta 1980 
tehdyn kansainvälisiä rautatiekuljetuksia koskevan 
yleissopimuksen (COTIF), sellaisena kuin se on muutettuna 
3. kesäkuuta 1999 tehdyllä pöytäkirjalla, mukaisesti. 

2. Unionin tullialueella tai yhteistä passitusta soveltavissa maissa 
kuljetustoimintaa harjoittavien rautatieyritysten on oltava 
valtuutettuja rautatieyrityksiä tai joillakin niistä on oltava 
kansallinen toimilupa niin sanottuna väliaikaisena 
rautatieyrityksenä. 

TDA:n 32 artiklan 
1 kohta 
 

3. Eri valtuutettujen rautatieyritysten on otettava tavarat haltuunsa 
ja kuljetettava ne kansallisella tasolla, jotta tavarat voidaan 

                                                 
34 UTK:n työohjelman mukaisesti. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/union-customs-code/ucc-work-programme_en
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
94 artiklan 1 kohta 
 

kuljettaa naapurialueen lähimmältä asemalta ja lähimmälle 
asemalle liikenteenharjoittajien välisen sopimuksen mukaisesti. 

4. Kuljetukseen osallistuvien rautatieyritysten on itse ilmoitettava 
olevansa yhteisvastuussa mahdollisen tullivelan (tuontitullien ja 
muiden maksujen) maksamisesta tulliviranomaiselle 

TDA:n 29 artikla, 
32 artiklan 3 kohta 
ja 41 artiklan 1 ja 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 92 
artiklan 2 kohta ja 
94 artiklan 3 kohta 
 

5. Valtuutettujen rautatieyritysten on yhteistyössä toistensa kanssa 
käytettävä tiliyksiköissään yhteisesti sovittua järjestelmää 
tavaroidensa kuljetusta koskevien sääntöjenvastaisuuksien 
tutkimiseksi (ks. myös kohta VI.3.5.3.5.1 Tiliyksikköjen 
toiminta). 

6. Rautatieyritysten on oltava vastuussa 
(a) kuljetuskustannusten erillisestä maksamisesta 
(b) kuljetuskustannusten jakamisesta maittain 
(c) oman osuuden maksamisesta kustannuksista ja 
(d) sääntöjenvastaisuuksien tarkistamis- ja 

tutkimisjärjestelmästä. 
Toimivaltaisella tulliviranomaisella on oltava pääsy 
asianomaisen rautatieyrityksen tiliyksikössä oleviin tietoihin. 

Paperipohjaista menettelyä ei voida käyttää, jos 
- kuljetukseen osallistuu vain yksi liikenteenharjoittaja tai 
- liikenteenharjoittaja kuljettaa tavaroita kansallisen alueen 

ulkopuolelle, lukuun ottamatta kuljetuksia naapurialueen 
asemalta ja asemalle liikenteenharjoittajien kesken sovitun 
mukaisesti (ks. edellä kohta 3) tai 

- liikenteenharjoittaja ei täytä vaatimusta yksinkertaistetusta 
menettelystä, ellei sillä ole väliaikaisen rautatieyrityksen 
toimilupaa35 (ks. edellä kohta 2). 

Kaikissa näissä tapauksissa noudatetaan tavanomaista 
passitusmenettelyä ja CIM-rahtikirjaa käytetään vain 
kuljetusasiakirjana. 

Täsmällisempiä tapauksia ja esimerkkejä tämän yksinkertaistetun 
menettelyn käytöstä on kohdassa VI.3.5.3.7. 

 
 

                                                 
35 Väliaikainen rautatieyritys voi olla valtuutettu, vaikka se ei täytä kaikkia paperipohjaisen menettelyn ehtoja, jos i) rautatieyritys, jolla on oikeus käyttää 

paperipohjaista menettelyä, toimii menettelynhaltijana ja ii) jos väliaikainen rautatieyritys ei ole ensimmäinen eikä viimeinen liikenteenharjoittaja unionin 

tullialueella tai yhteistä passitusta soveltavassa maassa. 
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VI.3.5.3.3 Valtuutetut rautatieyritykset 

 Tulli antaa rautatiekuljetusten paperipohjaisen menettelyn käyttöä 
koskevan luvan hakemuksen perusteella. 

Tämä tarkoittaa, että osassa VI tarkoitettuja tullin päätöksiä 
koskevia yleisiä sääntöjä sovelletaan, ellei toisin ole täsmennetty. 
Kannattaa kuitenkin panna merkille, että tällaisen päätöksen 
toimittamiseen, myöntämiseen ja hallinnointiin ei käytetä sähköistä 
CDMS-järjestelmää. Tulliviranomaisten on tiedotettava toisilleen 
muulla tavoin, ja komissio voi toimia prosessissa välittäjänä. Tästä 
syystä viranomaisten on ilmoitettava komissiolle valtuutettuja 
rautatieyrityksiä koskevista päätöksistään. Komissio julkaisee ja 
päivittää valmisteluasiakirjan TAXUD/A2/TRA/02/2019 liitteessä 2 
olevat tiedot CIRCABC-tietokannassa olevalle passitusryhmälle36. 

Hakemus on jätettävä tulliviranomaiselle, joka on toimivaltainen 
siinä paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa käytettävä 
pääkirjanpito säilytetään tai jossa se on saatavilla ja jossa ainakin 
osa luvan kattamista toiminnoista on määrä suorittaa.  

Rautatieyrityksen on täytettävä yleiset edellytykset ja 
erityisedellytykset, joihin kuuluu mm. asiaankuuluvan ilmoituksen 
allekirjoittaminen. 

 

Yleiset edellytykset 
DS:n 11 artikla 

TDA:n 29 artiklan 1 kohdan a alakohta 
Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 57 artiklan 4 ja 6 kohta 

- Hakijan on oltava rekisteröitynyt ja sillä on oltava EORI-numero, jos se on sijoittautunut EU:hun. 

- Hakijan on oltava sijoittautunut EU:hun tai yhteistä passitusta soveltavaan maahan. 

- Tullin on katsottava pystyvänsä valvomaan passitusmenettelyä ja tekemään tarkastukset ilman 
suhteettomia järjestelyjä. 

 

Erityisedellytykset 
TDA:n 25 artiklan 1 kohta, 29 artikla 1 kohdan b alakohta, 32 artiklan 1 kohta 

Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 57 artiklan 4 kohta, 92 artiklan 1 kohta ja 94 artiklan 1 kohta 

- Hakijan on oltava rautatieyritys. 

- Joko i) hakijan on käytettävä säännöllisesti unionin tai yhteistä passitusmenettelyä tai ii) 
tulliviranomaisen on tiedettävä, että hakija voi täyttää näitä menettelyjä koskevat velvoitteet. 

                                                 
36  CIRCABC-tietokannan passitusryhmään saavat pääsyn vain passitusta ja tavaroiden tullioikeudelliseen asemaa käsittelevät kansalliset tulliviranomaiset. 

Ryhmään pääsyä varten on otettava yhteyttä omaan kansalliseen passituskoordinaattoriin. Rautatieyritykset voivat myös saada rajoitetun pääsyn Euroopan 

rautatieyhteisön kautta. 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/fbc9afe1-c104-47e1-8bdc-ae7e871eed65?p=1&n=10&sort=modified_DESC
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- Hakija ei saa olla syyllistynyt tulli- tai verolainsäädännön vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen. 

- Hakijan on pidettävä kirjanpitoa, jonka perusteella tulliviranomainen voi toteuttaa tehokasta valvontaa. 

- Hakijan on ilmoitettava olevansa yhteisvastuussa tulliviranomaiselle osallistuessaan tavaroiden 
kuljetukseen rautateitä koskevassa paperipohjaisessa passitusmenettelyssä.(*) 

 

 (*) Ilmoituksessa vahvistetaan periaate, jonka mukaan 
paperipohjaisen passitusmenettelyn hakemisen aikana havaitut 
sääntöjenvastaisuudet voidaan ratkaista toimivaltaisen 
tulliviranomaisen ja sen maan vastuullisen rautatieyrityksen välillä, 
jossa sääntöjenvastaisuuden katsotaan tapahtuneen. Vastuullinen 
rautatieyritys hyväksyy sen, että se on vastuuvelvollinen ja että sitä 
pyydetään ensimmäisenä maksamaan mahdollinen tullivelka 
(tuontitullit ja muut maksut). Ilmoitusmalli on valmisteluasiakirjan 
TAXUD/A2/TRA/02/2019 liitteessä I. 

TDA:n 39 artikla ja 
41 artiklan 3 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
92 artiklan 3 kohta 
ja 97 artiklan 3 
kohta  
 

Tarvittaessa tulli määrittää 

- unionitavaroiden kuljetuksia koskevat järjestelyt (ks. huomautus 
kohdassa VI.3.5.3.4.4) 

- vakuuksien käyttöä koskevat järjestelyt 
- menettelyt, joita tiliyksiköissä on noudatettava CIM-rahtikirjan 

käyttöä passitusilmoituksena koskevassa valvonnassa. 

TDA:n 25 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
56 artiklan 4 kohta 
 

Valtuutus on voimassa kaikissa jäsenvaltioissa ja kaikissa yhteistä 
passitusta soveltavissa maissa, mikäli valtuutetut tai väliaikaiset 
rautatieyritykset ovat sijoittautuneet kyseiseen maahan. 

Valtuutetut rautatieyritykset voivat kuitenkin toimia vain 
asiaankuuluvassa kansallisessa laajuudessa lukuun ottamatta 
kuljetuksia naapurialueen asemalle ja asemalta 
liikenteenharjoittajien välisen sopimuksen mukaisesti (ks. myös 
kohta VI.3.5.3.2). 

UTK:n 22 artiklan 
4 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 64 
artikla 
 

Valtuutus tulee voimaan välittömästi. 

 

UTK:n 22 artiklan 
5 kohta ja 28 
artikla 
 
Passitusyleis-

Yleisesti ottaen valtuutus voi olla voimassa niin kauan kuin 
rautatieyritys täyttää kaikki vaatimukset ja edellytykset. Kannattaa 
kuitenkin panna merkille seuraavat erityisominaisuudet: 
- Menettelyä ei voida enää aloittaa EU:n jäsenvaltiossa tai 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/52e4e5a0-0dff-4e6c-ba4e-4f9696db1e76?p=1&n=10&sort=modified_DESC
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sopimuksen 
liitteessä I oleva 64 
artikla 

yhteistä passitusta soveltavassa maassa, kun NCTS-järjestelmän 
vaihe 5 on otettu käyttöön kyseisessä jäsenvaltiossa tai yhteistä 
passitusta soveltavassa maassa (ks. myös kohta VI.3.5.3.1 – 
Johdanto). 

- Näiden maiden valtuutetut rautatieyritykset voivat edelleen 
osallistua väliaikaisina tai vastaanottavina rautatieyrityksinä. 

- Kaikkien valtuutusten voimassaolo päättyy, kun NCTS-
järjestelmän vaihe 5 otetaan käyttöön kaikissa EU:n 
jäsenvaltioissa ja yhteistä passitusta soveltavissa maissa.  

 

 
 

VI.3.5.3.4 Paperipohjaisen passitusmenettelyn käyttö 

 Kaaviossa 1 kuvataan passitusmenettelyä, kun CIM-rahtikirjaa 
käytetään passitusilmoituksena tavaroille, joita kuljetetaan yhdestä 
EU:ssa tai yhteistä passitusta soveltavassa maassa sijaitsevasta 
paikasta toiseen EU:ssa tai yhteistä passitusta soveltavassa maassa 
sijaitsevaan paikkaan. 

Sovellettavien sääntöjen ja mahdollisten muutosten täydellinen 
ymmärtäminen edellyttää kaikkien alajaksojen koko tekstin 
lukemista. 

 

 



 

 

 
Kaavio 1: Rautatiekuljetusten paperipohjaisen passitusmenettelyn kuvaus
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VI.3.5.3.4.1 CIM-rahtikirja passitusilmoituksena 
COTIF-
yleissopimuksen 6 
ja 7 artikla 
 

Kansainvälinen rautatiekuljetuskomitea (CIT) on laatinut 
yhteistyössä tulliviranomaisten ja Euroopan komission kanssa37 i) 
CIM-rahtikirjan mallin ii) CIM-/SMGS-rahtikirjan mallin ja iii) 
yhdistettyjen kuljetusten CIM-rahtikirjan mallin. Nämä lomakkeet 
ovat saatavilla osoitteessa http://www.cit-rail.org. 

CIM-rahtikirjaa voidaan käyttää myös CUV-vaunukirjana38. Tässä 
tapauksessa on rastittava kohta ”CUV-vaunukirja” kohdassa 30. 
Tämä käyttö koskee kuljetusvälineenä kuljetettavien tyhjien 
vaunujen kuljetusta. Tyhjiä vaunuja ei tulisi asettaa 
yhteiseen/unionin passitukseen, ellei niille ole vielä tehty 
tulliselvitystä. Siksi mallin käyttö CUV-vaunukirjana ei ole 
merkityksellistä passituksen kannalta. 

Myöskään yhdistettyjen kuljetusten CIM-rahtikirjalla ja yhdistetyllä 
CIM-/SMGS-rahtikirjalla ei ole eri merkitystä passituksen kannalta. 
Niitä molempia käsitellään tätä tarkoitusta varten CIM-rahtikirjana. 
Seuraavissa kohdissa kaikki viittaukset CIM-rahtikirjaan koskevat 
myös yhdistettyä CIM-/SMGS-rahtikirjaa ja yhdistettyjen 
kuljetusten CIM-rahtikirjaa. Tässä jaksossa olevat viittaukset 
lomakkeen kohtiin liittyvät kaikki CIM-rahtikirjaan. Muiden 
rahtikirjojen vastaavat kohtia koskevat viittaukset luetellaan 
liitteessä VI.8.11 olevassa muuntotaulukossa. 

Vaikka tulliviranomaiset ja komissio eivät ole vastuussa 
lomakkeista, niitä voidaan käyttää passitusilmoituksena. Siksi näitä 
lomakkeita ei saa muuttaa ilman tulliviranomaisten ja komission 
etukäteen antamaa suostumusta. 

 

VI.3.5.3.4.2 Menettelynhaltija 
UTK:n 5 artiklan 
15 kohta, 5 artiklan 
35 kohta ja 170 
artiklan 2 kohta 
 
TDA:n 31 artiklan 

- Menettelynhaltija on CIM-rahtikirjan kohtaan 58 b merkitty 
ilmoittaja.  

- Koska sopimussuhteisella liikenteenharjoittajalla on erityinen 
rooli tavaroiden kuljetuksen järjestämisessä ja siten yhteyksiä 

                                                 
37 Ks. valmisteluasiakirjat TAXUD/1862/2003, TAXUD/1950/2003 ja TAXUD/1960/2003, joista viimeisin hyväksyttiin EY:n ja EFTAn sekakomitean 

työryhmän 102. kokouksessa 10. joulukuuta 2003. 

38 CUV tarkoittaa vaunujen kansainvälistä kuljetusta koskevia yhtenäisiä sääntöjä. 

http://www.cit-rail.org/
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1 kohta  
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 3 
artiklan e alakohta 
ja 93 artikla 

toisiin liikenteenharjoittajiin ja tietoa näistä, sopimussuhteisen 
liikenteenharjoittajan (kohta 58 a) on yleensä haettava 
rautatiekuljetusten paperipohjaisen passitusmenettelyn käyttöä 
UTK:n 5 artiklan 35 kohdan ja 170 artiklan mukaisesti. 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja on näin ollen tavallisesti 
menettelynhaltija. 

- Menettelynhaltijan on kuitenkin oltava sijoittautunut EU:hun 
tai yhteistä passitusta soveltavaan maahan. Jos kuljetus alkaa 
unionin tai yhteistä passitusta soveltavan maan tullialueen 
ulkopuolelta ja sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei ole 
sijoittautunut EU:hun tai yhteistä passitusta soveltavaan 
maahan, mikä tahansa muu kuljetukseen osallistuva valtuutettu 
rautatieyritys, joka on sijoittautunut EU:hun tai yhteistä 
passitusta soveltavaan maahan, voidaan merkitä kyseisen 
yrityksen suostumuksella kohdassa 58 b menettelynhaltijaksi. 
Koska tavarat on esitettävä lähtötullitoimipaikassa unionin 
tullialueella tai yhteistä passitusta soveltavassa maassa, 
menettelynhaltijan on tavallisesti oltava ensimmäinen 
liikenteenharjoittaja saavuttaessa unionin tullialueelle tai 
kyseiseen yhteiseen passitusta soveltavaan maahan. 

Tässä tapauksessa siis sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja 
(kohta 58 a) hakee ”rautatiekuljetusten paperipohjaiseen 
passitusmenettelyn” käyttöä menettelynhaltijan puolesta (kohta 
58 b). 

 

  

VI.3.5.3.4.3 CIM-rahtikirjan täyttäminen passitusilmoituksena 
COTIF–
yleissopimuksen 
liitteessä B olevan 
12 artiklan 2 kohta 
 

Rautatieyrityksen, joka hyväksyy tavaroiden kuljettamisen COTIF-
yleissopimuksen mukaisesti (kohtaan 58 a merkitty 
sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja), on täytettävä CIM-
rahtikirja ja annettava kaikki COTIF-yleissopimuksen liitteessä B 
olevassa 7 artiklassa tarkoitetut tiedot. Jokaisesta lähetyksestä on 
annettava CIM-rahtikirja. 

CIM-rahtikirjan käyttö ei tarkoita automaattisesti, että rautatieyritys 
käyttää rautatiekuljetusten paperipohjaista passitusmenettelyä. Siksi 
kohdassa 58 b on vahvistettava, käytetäänkö CIM-rahtikirjaa 
passitusilmoituksena. 

Jos sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei ole menettelynhaltija, 
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se tarkoittaa, että sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja täyttää 
CIM-rahtikirjan passitusilmoituksena menettelynhaltijan puolesta. 

CIM-rahtikirjassa ei ole nimenomaista kohtaa, johon HS-koodi 
voitaisiin antaa. Tapauksissa, joissa HS-koodia edellytetään 
unionin/yhteisessä passituksessa, rautateiden oma kuusinumeroinen 
NHM-koodi annetaan kuitenkin kohdassa 24, ja tämä koodi vastaa 
valtaosassa tapauksista HS-koodia. 

CIM-rahtikirjaa koskevassa CIT-käsikirjassa todetaan lisäksi, että 
HS-koodi on annettava kohdassa 21, kun tullilainsäädännössä sitä 
edellytetään. 

Jos käytetään yksittäistä vakuutta tai jos yleisvakuutta täydennetään 
lisävakuudella, nämä tiedot olisi merkittävä CIM-rahtikirjaan 
yhdessä vakuuden tyyppiä ja tarpeen mukaan myös GRN-numeroa 
koskevan merkinnän kanssa (ks. myös kohtaVI.3.5.3.6). 

TDA:n 34 artikla ja 
liite 11 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
105 artikla ja 
liitteen III lisäys B  
 

Jos CIM-rahtikirja koskee useampaa kuin yhtä vaunua, voidaan 
käyttää tavaraluetteloita. 

Tavaraluettelossa on vaunumäärä tai kollien määrä. 

T1- ja T2-/T2F-kuljetuksista on laadittava erilliset tavaraluettelot. 
Tässä tapauksessa tavaraluettelojen sarjanumero annetaan kohtaan, 
joka on varattu tavaroiden kuvaukselle CIM-rahtikirjassa. Näistä 
koodeista on lisätietoa osassa I. 

Alkuperäinen tavaraluettelo on todistettava oikeaksi lähetysaseman 
leimalla. 

 

VI.3.5.3.4.4 Lähdössä täytettävät muodollisuudet  
TDA:n 31 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
93 artiklan 2 kohta 

- Menettelynhaltijan vastuulla on varmistaa, että kaikki 
osallistuvat rautatieyritykset täyttävät yksinkertaistetun 
menettelyn käyttöä koskevat edellytykset. 

 
TDA:n 32 artiklan 
2 kohta ja 33 
artiklan 1 kohta 
 
UTK:n 233 artiklan 

- Menettelynhaltijan on 
(a) esitettävä CIM-rahtikirja ja tavarat lähtötullitoimipaikassa, 

ellei muuta edellytetä (ks. huomautus jäljempänä) 
(b) tarvittaessa esitettävä tavaraluettelo (ks. kohta VI.3.5.3.4.3) 
(c) noudatettava menettelyyn liittyviä tullisäännöksiä 
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1 kohta ja 233 
artiklan 2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 8 
artikla  
 

(d) annettava asianmukainen vakuus koko reitille (ks. myös 
kohta VI.3.5.3.6).  

- Lähtötullitoimipaikan olisi tarkastettava, onko 
menettelynhaltija valtuutettu rautatieyritys ja onko vakuus 
käytössä. Lähtötullitoimipaikka voi käyttää valmisteluasiakirjan 
TAXUD/A2/TRA/02/2019 liitettä 2 lähteenä tämän 
tarkastamisessa. 
Liitteessä 2 on vain vahvistus siitä, että valtuutetulla 
rautatieyrityksellä on myös lupa käyttää yleisvakuutta 
paperipohjaisessa passitusmenettelyssä. Menettelystä, jota on 
noudatettava käytettäessä yksittäistä vakuutta, ks. kohta 
VI.3.5.3.6.2. 

TDA:n 33 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
97 artiklan 2 kohta  
 

- Lähtötullitoimipaikka merkitsee selvästi havaittavalla tavalla 
CIM-rahtikirjan kappaleisiin 1, 2 ja 3 tullin merkinnöille 
varattuun kohtaan 99 seuraavan koodin, ellei muuta edellytetä 
(ks. huomautus jäljempänä): 
(a) T1: ulkoinen passitus 
(b) T2: sisäinen passitus 
(c) T2F: sisäinen passitus (erityinen veroalue) 
Koodit T2 ja T2F on todistettava oikeiksi tullin leimalla. 
Koodien T1, T2 ja T2F käytöstä on lisätietoa osassa I. 

Kaikki kappaleet on palautettava rautatieyritykselle. 

TDA:n 33 artiklan 
4 kohta ja liite 10 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 95 
artikla ja liitteen 
III lisäys B11  
 

Menettelynhaltijan on tarvittaessa varmistettava, että tämän 
yksinkertaistetun menettelyn mukaisesti kuljetettavat tavarat 
yksilöidään käyttämällä lipuketta tai leimaa, jossa on asianmukainen 
kuvio, ellei toisin edellytetä (ks. huomautus jäljempänä):  

 

Lipukkeet/leimat on kiinnitettävä tai painettava CIM-rahtikirjaan. 

Lipukkeet/leimat on kiinnitettävä asiaankuuluvaan rautatievaunuun, 
jos se on täyteen lastattu, ja muissa tapauksissa yksittäiseen kolliin 
tai yksittäisiin kolleihin. 

TS:n 302 artiklan 2 
kohdan b alakohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 98 

Ellei lähtötullitoimipaikka toisin päätä, tullin ei tarvitse sinetöidä 
tavaroita sisältäviä kuljetusvälineitä eikä yksittäisiä kolleja. Tämä 
johtuu siitä, että rautateillä käytettävät tunnistamistoimenpiteet 
katsotaan yleisesti riittäviksi. 

Huomautus: 

https://circabc.europa.eu/ui/group/fac511f0-681d-41af-b678-7d743f529c8f/library/fbc9afe1-c104-47e1-8bdc-ae7e871eed65?p=1&n=10&sort=modified_DESC
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artikla  
 

Tavaroiden esittämistä koskevan vaatimuksen täyttyminen 
ilmoitetaan merkitsemällä koodit T1/T2/T2F ja kiinnittämällä lipuke 
tai lyömällä leima. 

Yleisenä oletuksena on se, että koodit T1, T2 tai T2F ovat kohdan 
62 maakoodin mukaisia. Esimerkiksi Saksan maakoodi 80 
tarkoittaa, että käytetään menettelyä T2. Jos menettely ja lähtömaa 
(CIM-rahtikirjassa) eivät vastaa toisiaan, menettelyn koodi on 
merkittävä selkeästi. Koodien T2/T2F voimassaolo on todistettava.  
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Lähtöpaikka  Kauttakulku
paikka 

Määräpaikka Tavarat Koodi 
(kappaleet 1, 2 ja 3) 

Kuvio Esittäminen  

TDA:n 33 artiklan 1, 2 ja 4 kohta  
Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 97 artiklan 1 ja 2 kohta 

EU Mikä 
tahansa 

EU Muu 
kuin 
unioni 

Merkitään T1 Tarvitaan Tarvitaan 

TDA:n 39 artiklan 1 ja 2 kohta 
Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 97 artiklan 3 kohta 

EU Yhteistä 
passitusta 
soveltava 
maa(1) 

EU Unioni Oletuksena T2/T2F Ei tarpeen Ei tarpeen 

Kolmas maa 
(2) 

TDA:n 36 artiklan 5 kohta 
EU Mikä 

tahansa 
Yhteistä 
passitusta 
soveltava 
maa 

Unioni 
tai muu 
kuin 
unioni 

Ilmoitetaan T1 
Vahvistetaan 
T2/T2F 

Tarvitaan Tarvitaan 

Kolmas maa 

Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 97 artiklan 4 ja 6 kohta 
Yhteistä 
passitusta 
soveltava 
maa 

Mikä 
tahansa 

Mikä 
tahansa 

Muu 
kuin 
unioni 

Oletuksena T1 Tarvitaan Ei tarpeen 

Unioni Vahvistetaan 
T2/T2F (kappale 3) 

Tarvitaan Tarvitaan 

TDA:n 38 ja 40 artikla 
Kolmas maa Mikä 

tahansa 
Kolmas maa Muu 

kuin 
unioni 

Oletuksena T1 Tarvitaan Ei tarpeen 

Unioni Oletuksena T1, ellei 
annettu 
unioniaseman 
selvitystä (PoUS) 

Tarvitaan Ei tarpeen 

TDA:n 33 artiklan 5 kohta ja 40 artikla 
Kolmas maa Mikä 

tahansa 
EU Muu 

kuin 
unioni 

Oletuksena T1 Tarvitaan Ei tarpeen 

Unioni Oletuksena T1, ellei 
annettu 
unioniaseman 
selvitystä (PoUS) 

Tarvitaan Ei tarpeen 

 

TDA:n 39 artiklan 
1 kohta 
 

(3) Kunkin jäsenvaltion on määritettävä edellytykset ja järjestelyt 
tilanteille, joissa unionitavaroita kuljetetaan yhdestä paikasta 
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
97 artiklan 3 kohta 

toiseen paikkaan EU:ssa yhteistä passitusta soveltavan maan 
kautta (ks. myös kohta VI.3.5.3.3). 

TDA:n 39 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
97 artiklan 3 kohta  
 

(2) Kunkin jäsenvaltion on määritettävä 
menettely tilanteille, joissa 
unionitavaroita kuljetetaan yhdestä 
paikasta toiseen paikkaan EU:ssa 
kolmannen maan kautta. Vaikka tällaiset 
kuljetukset ovat tavallisesti mahdollisia 
vain T1-menettelyissä, rautatiekuljetus on 
poikkeus, ja siinä voidaan käyttää myös 
T2-menettelyjä tässä rautatiekuljetusten 
paperipohjaisessa menettelyssä. Tullin 
passitusmenettely keskeytetään EU:n 
tullialueen ulkopuolella (ks. myös kohta 
VI.3.5.3.3). Vaihtoehtoisesti voidaan 
käyttää unioniaseman selvitystä. 

  
 

VI.3.5.3.4.5 Erityistilanteet lähtöpaikassa 
 
TDA:n 33 artiklan 
5 kohta ja 38 
artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
102 artikla  
 

Kuljetus alkaa kolmannesta maasta 
Jos kuljetus alkaa unionin tullialueen tai yhteistä passitusta 
soveltavan maan ulkopuolelta, sen raja-aseman toimivaltaisen 
tullitoimipaikan, jonka kautta tavarat saapuvat unionin tullialueelle 
tai yhteistä passitusta soveltavaan maahan, olisi toimittava 
lähtötullitoimipaikkana. 

Liikenteenharjoittajaa sitovat säännökset, joita sovelletaan 
tavaroiden saapuessa unionin tullialueelle tai yhteistä passitusta 
soveltavaan maahan, ja tulliviranomaisella on oikeus tarkastaa 
kyseiset tavarat. 

 
TDA:n 37 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 96 
artikla 

Kuljetussopimuksen muuttaminen  
Sopimusta saatetaan muuttaa siten, että kuljetus i) päättyy EU:n 
ulkopuolelle eikä sisäpuolelle (tai päinvastoin) tai ii) päättyy alun 
perin suunnitellun yhteistä passitusta soveltavan maan ulkopuolelle 
eikä sisäpuolelle (tai päinvastoin). Tällaisissa tapauksissa kuljetusta 
ei saa toteuttaa ilman lähtötullitoimipaikan ennakkoon antamaa 
suostumusta. 

Kaikissa muissa tapauksissa muutettu sopimus voidaan panna 
täytäntöön pelkästään ilmoittamalla asiasta viipymättä 
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lähtötullitoimipaikalle. 

 
TDA:n 43 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
107 artiklan 
11 kohta  
 

Valtuutettu lähettäjä 
Jos ensimmäinen rautatieyritys on valtuutettu lähettäjä, tavaroita ja 
CIM-rahtikirjaa ei tarvitse esittää lähtötullitoimipaikalle. 

Tämän tullitoimipaikan on kuitenkin toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että kappaleissa 1, 2 ja 3 on koodi 
T1, T2 ja T2F soveltuvin osin. 

”Valtuutetusta lähettäjästä” on lisätietoa osassa IV. 
 

 

VI.3.5.3.4.6 Kuljetuksen aikana 
 
TDA:n 32 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
94 artiklan 2 kohta  
 

Kaikkien kuljetukseen osallistuvien rautatieyritysten 
velvollisuudet (kohdat 58 b ja 57) 
Kaikki kuljetukseen osallistuvat rautatieyritykset ovat vastuussa 
tämän paperipohjaisen menettelyn käytön asianmukaisesta 
soveltamisesta. 

 
TDA:n 35 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 99 
artikla 

Passitustullitoimipaikassa  
Passitustullitoimipaikassa ei tarvitse täyttää mitään 
muodollisuuksia. Rajan ylittäminen kuitenkin varmennetaan 
tiliyksikköjen tekemällä tarkastuksella kohdan VI.3.5.3.5.2 
mukaisesti taikka muulla keinolla tai järjestelmällä (esim. 
rautateiden infrastruktuurin hallintojärjestelmällä). 

Kun tavarat kuljetetaan kolmannen maan kautta, menettely 
katsotaan keskeytetyksi kyseisessä kolmannessa maassa. 

Tullimuodollisuuksia, jotka liittyvät tavaroiden saapumiseen 
unionin tullialueelle tai yhteistä passitusta soveltavaan maahan 
taikka sieltä poistumiseen, sovelletaan kuitenkin edelleen, ja 
tulliviranomaisella on oikeus tarkastaa kyseiset tavarat. UTK:n 46 
artiklan mukaisesti nämä muodollisuudet koskevat Maailman 
tullijärjestön SAFE-standardikehykseen perustuvia turvallisuutta ja 
vaarattomuutta koskevia sääntöjä. 

 
TS:n 305 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 

Tapahtumien osalta noudatettavat muodollisuudet 
Jos kyse on osan IV 3 luvun 3.1 kohdassa kuvatuista 
unionin/yhteisessä passitustoimenpiteessä tapahtuvan tavaroiden 
kuljetuksen aikaisista tapahtumista, sovelletaan samoja menettelyjä. 
Koska tässä paperipohjaisessa passitusmenettelyssä kuitenkin on 
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44 artikla  
 

rautateitse kuljetettavia tavaroita koskevia erityisominaisuuksia, 
CIT-käsikirjan ohjeita raportointimenettelystä (CIM-
yleissopimuksen 42 artikla – Osittaisen katoamisen tai 
vahingoittumisen toteaminen, CIT-lomake 20) olisi noudatettava. 

UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 305 artiklan ja 
passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 44 artiklan säännöksiä 
sovelletaan tarvittavin muutoksin (soveltuvin osin) rautateitse 
kuljetettavien tavaroiden paperipohjaista passitusmenettelyä 
noudattaen tapahtuvaan kuljetukseen.  

 

VI.3.5.3.4.7 Määräpaikassa 
TDA:n 36 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
100 artiklan 
2 kohta 

CIM-rahtikirjaan merkitty määräaseman toimivaltainen 
tullitoimipaikka toimii määrätullitoimipaikkana. 

 
TDA:n 36 artiklan 

1 kohta 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan  
 
100 artiklan 1 
kohta 

 
Määräpaikkaan tavaroita kuljettava rautatieyritys esittää 
määrätullitoimipaikalle 
- tavarat  
- CIM-rahtikirjan kappaleet 2 ja 3. 

Määrätullitoimipaikka  
- leimaa kappaleen 2 ja palauttaa sen rautatieyritykselle  
- säilyttää kappaleen 3. 

TDA:n 41 artiklan 
3 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
92 artiklan 3 kohta 

Rautatieyrityksen on asetettava kaikki CIM-rahtikirjat (kappale 2) 
tiliyksikössään määrämaan tulliviranomaisen saataville kyseisen 
viranomaisen kanssa tehdyn keskinäisen sopimuksen säännösten 
mukaisesti. 

 

VI.3.5.3.4.8 Erityistilanteet määräpaikassa 
 
TDA:n 36 artiklan 
5 kohta ja 38 
artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 

Kuljetus päättyy kolmannessa maassa  
Jos kuljetus päättyy kolmannessa maassa, sen raja-aseman 
toimivaltaisen tullitoimipaikan, jonka kautta tavarat poistuvat 
unionin tullialueelta tai yhteistä passitusta soveltavasta maasta, on 
toimittava määrätullitoimipaikkana. 
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liitteessä I oleva 
101 artikla 

Liikenteenharjoittajaa sitovat säännökset, joita sovelletaan 
tavaroiden poistumiseen unionin tullialueelta tai yhteistä passitusta 
soveltavan maan tullialueelta, ja tulliviranomaisella on oikeus 
tarkastaa kyseiset tavarat. 

 
 
 
TDA:n 36 artiklan 
2 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
100 artiklan 
2 kohta 

Tavarat on purettu väliasemalla lukuun ottamatta 
valmisteveron alaisia tavaroita  
Jos tavaroiden kuljetus tai passitusmenettely on päättynyt 
väliasemalle tai kuljetuksen aikana, kyseisen väliaseman tai 
kuljetuksen aikaisen paikan toimivaltaisen tullitoimipaikan olisi 
toimittava määrätullitoimipaikkana. 

Kyseiselle väliasemalle tavaroita kuljettava rautatieyritys esittää 
määrätullitoimipaikalle 
- tavarat  
- CIM-rahtikirjan kappaleet 2 ja 3 sekä ylimääräisen jäljennöksen 

kappaleesta 3. 

Väliaseman tulliviranomainen (tosiasiallinen määrätullitoimipaikka)  
- leimaa kyseiset kappaleet 
- vahvistaa kappaleet merkinnällä ”selvitetty” 
- palauttaa kappaleet 2 ja 3 rautatieyritykselle ja 
- säilyttää kappaleen 3 ylimääräisen jäljennöksen. 

Ilmoitettu määrätullitoimipaikka voi myöhemmin pyytää 
varmentamaan ”välitullitoimipaikan” kappaleisiin 2 ja 3 tekemän 
vahvistuksen. 

TDA:n 36 artiklan 
3 kohta 
 

Valmisteveron alaisten tavaroiden kuljetusreittiä ei voida muuttaa. 
Ilmoitettua lähtö- ja määräpaikkaa on noudatettava. Tämä tarkoittaa, 
että valmisteveron alaisia tavaroita ei voida purkaa väliasemalla. 

 
 
TDA:n 44 artikla 
 

Valtuutettu vastaanottaja 

Jos valtuutettu vastaanottaja ottaa tavarat vastaan määräasemalla, 
tavaroita ja CIM-rahtikirjaa ei tarvitse esittää 
määrätullitoimipaikalle. 

Valtuutettu rautatie- tai kuljetusyritys voi toimittaa kappaleet 2 ja 3 
suoraan määrätullitoimipaikalle. 

Valtuutetusta vastaanottajasta on lisätietoa osassa VI. 
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VI.3.5.3.5 Rautatiekuljetusten paperipohjaiseen passitusmenettelyyn kuuluvien 
kuljetusten valvonta 

VI.3.5.3.5.1 Tiliyksikköjen toiminta 
 Kansainvälinen rautatieliitto (UIC) on laatinut kirjanpitoa ja 

maksujen jakamista koskevat määräykset, joita sovelletaan 
kansainvälisen tavaraliikenteeseen39. Nämä säännöt ovat 
jäsenyrityksiä sitovia, ja ne koskevat tilinpäätösten tekemistä ja 
CIM-rahtikirjalla tapahtuvasta tavaroiden kuljetuksesta 
maksettavien määrien jakamista ja maksamista.  

Kirjanpitomääräyksissä määrätään tavanomaisesta menettelystä, 
jota on noudatettava tavaroiden kuljetukseen osallistuvien 
rautatieyritysten tiliyksiköissä. Tähän menettelyyn kuuluu i) 
kuljetukseen liittyvien tietojen kerääminen ja vaihtaminen ii) 
kyseisten tietojen vertailu ja iii) tarvittaessa havaittuja puutteita 
koskevien tietojen vaihtaminen 

Määrämaan rautatieyritys on toimivaltainen tekemään 
tilinpäätöksen CIM-rahtikirjan kappaleessa 2 olevien tietojen 
perusteella. Näin ollen kaikkiin kuljetuksiin liittyvät jäljennökset 
kappaleesta 2 ovat saatavilla asiaankuuluvassa tiliyksikössä. 
Tilinpäätöksen tekeminen edellyttää kirjanpitomääräyksissä 
määritettyjen asiaankuuluvien tietojen keräämistä. Kyseisten 
yksikköjen on käynnistettävä tilinpäätöksen tekeminen 
kuukausittain kunkin rautatieyhteyden ja kunkin kuljetukseen 
osallistuvan rautatieyrityksen osalta. Tiedot on lähetettävä kaikille 
kuljetukseen osallistuville rautatieyrityksille. 

Lähtömaan rautatieyrityksen on tarkastettava, vastaavatko kyseiset 
tiedot sen omia tietoja. Jos lähetystä kohti havaitaan yli 30 euron 
ero, tiedot on lähetettävä määrämaan tiliyksikölle sovitussa 
muodossa. 

Kunkin kauttakulkumaan tiliyksikkö tarkastaa oman harkintansa 
mukaan, onko tilinpäätös tehty oikein. Sovittua muotoa on 
käytettävä, kun ero on lähetystä kohti yli 30 euroa. 

                                                 
39 UIC:n tiedote 304. 
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Tilinpäätöksen tekemisen jälkeen määrämaan tiliyksikkö jakaa 
tavallisesti40 määrät ja siirtää lopuksi vastaavat määrät osallistuville 
rautatieyrityksille. 

Tästä menettelystä voidaan sopia myös UIC:hen kuulumattomien 
jäsenten kanssa kirjanpitomääräysten mukaisesti. UIC:n menettelyn 
noudattaminen ei ole edellytys rautatiekuljetusten yksinkertaistetun 
menettelyn käyttämiselle. Kaikkien hyväksyttävien 
kirjanpitomenettelyjen on kuitenkin myös sidottava kuljetuksiin 
osallistuvia rautatieyrityksiä ja niiden on oltava yhtä luotettavia kuin 
UIC:n menettely. UIC:n menettelyyn täytyy kuulua i) kutakin 
lähetystä koskevien tietojen vakioitu vertailu tiliyksikössä ja ii) 
sovitun muodon käyttö eroista ilmoittamista varten. Kaikissa 
kirjanpitomenettelyissä on varmistettava tavaroiden kuljetukseen 
osallistuvien rautatieyritysten keskinäinen valvonta. Näin ollen 
menettelyssä on oltava mukana ainakin kaksi rautatieyritystä. 

Rautatieyritys, joka ei ole saanut osuuttaan kuljetuskorvauksesta 
tietyn ajan jälkeen, voi tehdä tutkimuksia ”kadonneiden” tavaroiden 
tai asiakirjojen jäljittämiseksi tai sen maan määrittämiseksi, johon 
tavarat viimeiseksi saapuivat. Tämä korvaa sen, että i) tullin 
tutkimusmenettelyä ei noudateta ja että ii) päättämistä ja 
vastuuvapautta koskevia sanomia ei anneta. 

 

VI.3.5.3.5.2 Toimivaltaisten viranomaisten tutkimukset 
 Tullin tutkimuksista on pidettävä kirjaa kuhunkin maahan 

perustettavassa tiliyksikössä tullin tarkastuksia varten, koska 
tavaroiden saapumisesta ei anneta palautuskappaletta, josta 
saapumisen voisi tarkastaa. Päättämis- ja valvontasanomat 
korvataan rekisterien tarkastuksella, erityisesti kuljetuskustannusten 
jaottelun ja rautatiekuljetusten tutkimusmenettelyn tarkastuksella. 

TDA:n 41 artiklan 
3 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
92 artiklan 3 kohta 

Paperipohjaisen menettelyn asianmukaisen noudattamisen 
tullivalvonnasta huolehtii pääosin määrämaan tulliviranomainen. 

Mikäli ilmenee sääntöjenvastaisuuksia ja velkavaatimuksia, kaikilla 
tulliviranomaisilla on mahdollisuus toimia suoraan asiaankuuluvan 
rautatieyrityksen kanssa (ks. valmisteluasiakirjan 

                                                 
40 UIC aikoo muuttaa tätä periaatetta. Rautatieyrityksen, joka on toimivaltainen veloittamaan asiakasta, pitäisi olla toimivaltainen jakamaan ja siirtämään 

määriä. Koska tämä muutos ei koske kuljetukseen liittyvien tietojen keräämistä eikä niiden vaihtoa, se ei vaikuta rautatiekuljetusten paperipohjaiseen 

passitusmenettelyyn. 
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TAXUD/A2/TRA/02/2019 liite 1). 

Olisi pidettävä mielessä, että rautatieyritysten nykyinen selvitys- ja 
tutkimusjärjestelmä on olennainen osa rautateitä koskevaa 
paperipohjaista passitusmenettelyä. Rautatiekuljetusten 
paperipohjaista passitusmenettelyä pidetään luotettavana ja sen 
katsotaan mahdollistavan sen, että i) rautatieyritysten tilit voidaan 
tarkastaa ja että II) passitusilmoituksena käytettävän CIM-
rahtikirjan palautuskappaletta ei tarvitse antaa41. 

Yksinkertaistetun menettelyn asianmukaisessa ja tehokkaassa 
valvonnassa on siksi hyödynnettävä rautatieyritysten 
kirjanpitomenettelyn olennaisia tietoja. 

Tärkein viite siitä, etteivät rautateitä koskevaan paperipohjaiseen 
menettelyyn asetetut tavarat ole saavuttaneet määränpäätään, on 
tieto eroista. Tämä tieto voi kuitenkin myös koskea rautateiden 
tavaraliikenteeseen liittyviä eroja, jotka eivät edellytä tullin 
seurantaa. Asianmukaisen ja tehokkaan valvonnan toteuttamiseksi 
asiaankuuluvien tiliyksikköjen lähettämät tai niiden vastaanottamat 
tiedot eroista on esitettävä toimivaltaisille viranomaisille, joiden on 
tarkastettava ne. Kaikki jatkotoimet, esimerkiksi kyselyt 
määrätullitoimipaikalta, ovat tarpeen vain, jos ero vaikuttaa 
passitusmenettelyyn. 

Yksinkertaistetun menettelyn asianmukaista soveltamista on 
valvottava CIM-rahtikirjan kappaleen 2 perusteella. Tässä 
kappaleessa on oltava passituslainsäädännössä edellytetyt 
vahvistukset, ja niitä on pidettävä saatavilla määrämaan 
tiliyksikössä (ks. kohta VI.3.5.3.4.7). Asianmukaisen soveltamisen 
valvontaan pitäisi kuulua CIM-rahtikirjan kappaleen 2 satunnaiset 
tarkastukset. Lisäksi olisi harkittava jälkitarkastusmenettelyn 
käyttöä42. 

  
 

VI.3.5.3.6 Vakuus rautatiekuljetusten yksinkertaistetun passitusmenettelyn 
yhteydessä 

UTK:n 215 artiklan 
2 kohta, 98 artiklan 
1 kohta, 89 artiklan 

Menettelynhaltijan on annettava asianmukainen vakuus, joka on 
voimassa, riittävä ja joka koskee koko reittiä unionin ja yhteistä 

                                                 
41 Ks. komission asetuksen (ETY) N:o 304/1971 johdanto-osan kappaleet.  

42 Lisätietoa on passituskäsikirjan IV osan 5 luvun 5 kohdassa. 
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4 kohta ja 233 
artiklan 1 kohdan c 
alakohta 
 
DS:n 16 artiklan 1 
kohta 
 
UTK:n 28 artiklan 
1 kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
10 artiklan 1 kohta 

passitusta soveltavien maiden tullialueella. 

Paperipohjaisen menettelyn luonteen vuoksi ”yleisvakuus” on 
asianmukaisin vakuuden muoto. Lähtötullitoimipaikoilla ei ole 
tehokasta menettelyä, jossa kuljetettava tavarat voitaisiin luovuttaa 
vapaaseen liikkeeseen yksittäisellä vakuudella. 

  

VI.3.5.3.6.1 Yleisvakuuden käyttö 
TS:n 156 artikla ja 
157 artiklan 3 
kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
74 artiklan 4 kohta  
 

Jos rautatiekuljetusten yksinkertaistetussa menettelyssä on annettu 
yleisvakuus, sovelletaan seuraavia edellytyksiä. 
- Menettelynhaltija on vastuussa sen tarkastamisesta, että 

viitemäärän taso on aina riittävä ja että se koskee koko reittiä 
unionin tullialueella ja yhteistä passitusta soveltavissa maissa. 
Huomautus:  
(a) Jos viitemäärän taso ei ole riittävä, menettelynhaltijan on 

lisättävä viitemäärää tai täydennettävä sitä lisävakuudella. 
Nämä tiedot on merkittävä CIM-rahtikirjaan yhdessä 
vakuustyypin ja tarvittaessa GRN-numeron kanssa. 

(b) Viitemäärää voidaan käyttää uudelleen myöhemmissä 
passitustoimenpiteissä, kun passitusmenettely on päättynyt. 

- Lähtötullitoimipaikan olisi tarkastettava, onko käytössä 
yleisvakuus. Lähtötullitoimipaikka voi käyttää 
valmisteluasiakirjan TAXUD/A2/TRA/02/2019 liitettä 2 
lähteenä tämän tarkastamisessa. Tulli voi myös olettaa siinä 
olevien tietojen perusteella, että ehto täyttyy (ks. myös kohta 
VI.3.5.3.4.4). 

- Toimivaltaisen tulliviranomaisen (vakuustullitoimipaikan 
tulliviranomaisen) olisi tehtävä säännöllisiä ja asianmukaisia 
tarkastuksia viitemäärän käytön valvomiseksi. 

Tämän paperipohjaisen menettelyn yleisvakuuden käytön valvonta 
eroaa tavanomaisessa passitusmenettelyssä käytettävän 
yleisvakuuden valvonnasta. Tästä syystä yleisvakuudessa on 
annettava viitemäärä tämän paperipohjaisen menettelyn käyttöön 
erillään tavanomaiselle passitusmenettelylle osoitettavasta 
viitemäärästä. 
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UTK:n 23 artikla, 
28 artiklan 1 ja 
2 kohta ja 
42 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 17 
artikla, 65 artiklan 
3 kohta, 66 artikla 
ja 67 artikla  
 

Jos tarkastuksista käy ilmi, ettei yleisvakuuden käyttöä koskevia 
edellytyksiä ole täytetty, toimivaltainen tulliviranomainen voi 
- tarkastella uudelleen yleisvakuuden viitemäärää 
- keskeyttää/kumota asiaankuuluvat luvat eli yleisvakuuden ja 

rautatiekuljetusten paperipohjaisen passitusmenettelyn käyttöä 
koskevat luvat 

- määrätä hallinnollisen seuraamuksen yleisvakuuden käyttöä 
koskevien edellytysten noudattamatta jättämisen vuoksi 

- määrätä hallinnollisen seuraamuksen passitusmenettelyyn 
liittyvien velvoitteiden noudattamatta jättämisen vuoksi 

- vahvistaa tullivelan ja tarvittaessa siihen liittyvät 
takaisinperintämenettelyt. 

Yleisvakuuden käyttöä koskevasta luvasta on lisätietoa osissa III ja 
VI. 
 

 

VI.3.5.3.6.2 Yksittäinen vakuus 
 Useimmissa tapauksissa olisi käytettävä yleisvakuutta. Joskus on 

kuitenkin asianmukaista käyttää yksittäisiä vakuuksia. Yksittäinen 
vakuus voi olla asianmukainen niissä harvoissa tapauksissa, joissa 
- valtuutettu rautatieyritys toimii pääosin ketjun osallistujana, 

mutta sen on toimittava poikkeuksellisesti menettelynhaltijana 
eikä sillä ole siksi yleisvakuutta 

- yleisvakuuden viitemäärä ei riitä, ja sitä on täydennettävä 
lisävakuudella. 

Jos yksittäinen vakuus annetaan tämän rautatiekuljetusten 
yksinkertaistetun passitusmenettelyn yhteydessä, 
- menettelynhaltijan on esitettävä lähtötullitoimipaikalle 

asianmukainen vakuus ja ilmoitettava vakuuden tyyppi sekä 
tarvittaessa myös merkittävä CIM-rahtikirjaan GRN-numero 

- lähtötullitoimipaikan olisi tarkastettava, onko yksittäinen vakuus 
asianmukainen eli i) onko vakuus voimassa, ii) riittääkö se 
kattamaan mahdolliset tullivelat ja iii) koskeeko se koko reittiä 
unionin tullialueella ja yhteistä passitusta soveltavissa maissa 

- lähtötullitoimipaikka voi vapauttaa yksittäisen vakuuden vasta, 
kun sillä on riittävä varmuus siitä, että passitusmenettely on 
päättynyt oikein. 

Vaikka tavaroita ja CIM-rahtikirjaa ei tarvitse esittää 
lähtötullitoimipaikassa tietyissä tilanteissa (ks. huomautus kohdassa 
VI.3.5.3.4.4), yksittäinen vakuus on esitettävä 



 

368 

lähtötullitoimipaikassa. 
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VI.3.5.3.7 Esimerkkitapauksia 

VI.3.5.3.7.1 Esimerkkejä 
 1. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 

Alankomaista Wieniin Itävaltaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: DB Cargo 
Nederland 
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo AG, Rail Cargo 
Austria 
DB Cargo Nederlandin tiedot esitetään kohdassa 58 a. Muut 
liikenteenharjoittajat esitetään kohdassa 57. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja ja muut liikenteenharjoittajat täyttävät 
paperipohjaisen menettelyn vaatimukset. DB Cargo Nederland 
voi hakea rautatiekuljetusten paperipohjaista passitusmenettelyä 
täyttämällä kohdan 58 b eli rastittamalla ruudun ”kyllä” ja 
antamalla UIC-koodinsa 2184. 

2. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 
Alankomaista Wieniin Itävaltaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: DB Cargo 
Nederland 
Muut liikenteenharjoittajat: Rail Express, Rail Cargo 
Austria 
Paperipohjaista menettelyä ei voida noudattaa, koska Rail 
Expressillä ei ole lupaa yksinkertaistuksen käyttöön. 
Tavanomaista passitusmenettelyä noudatetaan. CIM-rahtikirjaa 
käytetään vain kuljetusasiakirjana. Mikäli Rail Expressillä on 
väliaikaista rautatieyritystä koskeva lupa, paperipohjaista 
menettelyä voidaan noudattaa. 

3. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 
Alankomaista Wieniin Itävaltaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: DB Cargo 
Nederland 
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo Nederland 
Paperipohjaista menettelyä ei voida noudattaa, koska 
kuljetukseen osallistuu vain yksi rautatieyritys. Tavanomaista 
passitusmenettelyä noudatetaan. CIM-rahtikirjaa käytetään vain 
kuljetusasiakirjana.  

4. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 
Alankomaista Banja Lukaan Bosnia ja Hertsegovinaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: SBB Cargo 
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo Nederland, DB 
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Cargo AG, Rail Cargo Austria, SŽ – Tovorni Promet 
D.O.O., HŽ Cargo, ZFBH (Bosnia ja Hertsegovina) 
SBB Cargon tiedot esitetään kohdassa 58 a. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja ja muut liikenteenharjoittajat EU:ssa 
täyttävät paperipohjaisen menettelyn vaatimukset. SBB Cargo 
voi hakea paperipohjaista menettelyä täyttämällä CIM-
rahtikirjan kohdan 58 b. Kuljetus päättyy automaattisesti TDA:n 
36 artiklan 5 kohdan ja passitusyleissopimuksen liitteessä I 
olevan 101 artiklan mukaisesti, kun tavarat poistuvat unionin 
tullialueelta. 

5. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 
Alankomaista Banja Lukaan Bosnia ja Hertsegovinaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: ZFBH (Bosnia ja 
Hertsegovina) 
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo Nederland, DB 
Cargo AG, Rail Cargo Austria, SŽ – Tovorni Promet 
D.O.O., HŽ Cargo, ZFBH (Bosnia ja Hertsegovina) 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja on sijoittautunut EU:n 
ulkopuolelle. Kaikki muut rautatieyritykset täyttävät 
paperipohjaisen menettelyn vaatimukset ja voivat hakea 
paperipohjaista menettelyä täyttämällä CIM-rahtikirjan kohdan 
58 b TDA:n 31 artiklan 1 kohdan a alakohdan ja 
passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 93 artiklan 1 kohdan 
a alakohdan mukaisesti. Kuljetus päättyy automaattisesti TDA:n 
36 artiklan 5 kohdan ja passitusyleissopimuksen liitteessä I 
olevan 101 artiklan mukaisesti, kun tavarat poistuvat unionin 
tullialueelta. 

6. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Banja Lukasta 
Bosnia ja Hertsegovinasta Bratislavaan Slovakiaan 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: ZFBH (Bosnia ja 
Hertsegovina) 
Muut liikenteenharjoittajat: HŽ Cargo, SŽ – Tovorni 
Promet D.O.O., Rail Cargo Austria, ZSSK CARGO 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja on sijoittautunut EU:n 
ulkopuolelle. Kaikki muut rautatieyritykset täyttävät 
paperipohjaisen menettelyn vaatimukset. ZFBH voi hakea 
yhden tai useamman muun rautatieyrityksen puolesta ja tämän 
suostumuksella paperipohjaista menettelyä rastittamalla ruudun 
”kyllä” kohdassa 58 b TDA:n 31 artiklan 1 kohdan b alakohdan 
ja passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 93 artiklan 1 
kohdan b alakohdan mukaisesti. Kohdassa 58 a esitetään 
ZFBH:n tiedot, kun taas suostumuksensa antaneen toisen 
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rautatieyrityksen UIC-koodi on annettava kohtaan 58 b. TDA:n 
33 artiklan 5 kohdan ja passitusyleissopimuksen liitteessä I 
olevan 102 artiklan mukaisesti yksinkertaistettu menettely alkaa 
ja jokin toisista rautatieyrityksistä toimii menettelynhaltijana, 
kun juna saapuu EU:hun. 

7. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Rotterdamista 
Alankomaista Alessandriaan Italiaan  
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: DB Cargo 
Nederland  
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo AG, BLS Cargo, 
Mercitalia, DB Cargo Italia 
Huomautus: Ketjussa on viisi liikenteenharjoittajaa, jotka 
täyttävät paperipohjaisen menettelyn vaatimukset neljässä 
maassa. 
DB Cargo Nederlandin tiedot esitetään kohdassa 58 a. Muut 
liikenteenharjoittajat esitetään kohdassa 57. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja ja muut liikenteenharjoittajat täyttävät 
paperipohjaisen menettelyn vaatimukset omissa maissaan. DB 
Cargo Nederland voi hakea rautatiekuljetusten paperipohjaista 
passitusmenettelyä täyttämällä kohdan 58 b eli rastittamalla 
ruudun ”kyllä” ja antamalla UIC-koodinsa 2184. 

8. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Bernistä 
Sveitsistä Rotterdamiin Alankomaihin 
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: DB Cargo Schweiz  
Muut liikenteenharjoittajat: DB Cargo Nederland, DB 
Cargo AG 
DB Cargo Schweizin tiedot esitetään kohdassa 58 a. Muut 
liikenteenharjoittajat esitetään kohdassa 57. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja ja muut liikenteenharjoittajat täyttävät 
paperipohjaisen menettelyn vaatimukset. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja ja menettelynhaltija eivät kuitenkaan ole 
samoja, ja DB Cargo AG on menettelynhaltija. Koska DB Cargo 
Schweiz ei ole menettelynhaltija, se voi hakea paperipohjaista 
passitusmenettelyä DB Cargo AG:n puolesta DB Cargo AG:n 
suostumuksella täyttämällä kohdan 58 b eli rastittamalla ruudun 
”kyllä” ja antamalla UIC-koodinsa 2180. 

9. Muut kuin unionitavarat on määrä kuljettaa Belgradista 
Serbiasta Rotterdamiin Alankomaihin  
Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja: Srbija Kargo AD 
Muut liikenteenharjoittajat: Rail Cargo Hungaria, Rail 
Cargo Austria, DB Cargo AG, DB Cargo Nederland NV  
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Srbija Kargo AD voi hakea Rail Cargo Hungarian puolesta 
paperipohjaisen menettelyn käyttöä rastittamalla ruudun ”kyllä” 
kohdassa 58 b. Kohdassa 58 a esitetään Srbija Kargo AD:n 
tiedot, kun taas Rail Cargo Hungarian UIC-koodi 2155 olisi 
annettava kohtaan 58 b. TDA:n 33 artiklan 5 kohdan ja 
passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 102 artiklan 
mukaisesti paperipohjainen passitusmenettely alkaa – ja Rail 
Cargo Hungaria toimii menettelynhaltijana – kun juna saapuu 
EU:hun. 
 
 

 

VI.3.5.3.7.2 Sopimussuhteisten liikenteenharjoittajien erityistilanteita 
 Ehto tavaroiden myöhemmästä vastaan ottamisesta ja siitä, että eri 

valtuutettu rautatieyritys kuljettaa niitä, ei enää täyty, kun usean 
maan rautatieyritykset ovat sulautuneet täydellisesti yhdeksi 
yritykseksi. Eri rautatieyritysten samaan hallintayhtiöön kuulumisen 
ei kuitenkaan pitäisi periaatteessa kyseenalaista tätä ehtoa, mikäli 
eri rahtipalvelut toimivat edelleen erikseen. 

Ehtoa ei täytetä myöskään silloin, kun yksi rautayritys suorittaa 
kansainvälisen kuljetustoimenpiteen vapauttamisen perusteella, 
esimerkiksi ainoana kuljettajana lähtömaasta määrämaahan. 

Sopimussuhteisella liikenteenharjoittajalla voi olla myös muita kuin 
tavanomaisia ominaisuuksia rautateiden tavaraliikennettä koskevien 
kansainvälisten sääntöjen mukaisesti. Nämä eri ominaisuudet on 
otettava huomioon päätettäessä rautatiekuljetusten paperipohjaisen 
passitusmenettelyn käytöstä. Joitakin näistä mahdollisista 
epätavanomaisista ominaisuuksista käsitellään seuraavissa 
luetelmakohdissa. 

- Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja on kuljettava tai 
passittava rautatieyritys tai määrämaan rautatieyritys. 
Tässä tapauksessa sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja voi 
toimia menettelynhaltijana paperipohjaisessa menettelyssä, kun 
kyseinen menettely täyttää paperipohjaisen menettelyn 
edellytykset. 

- Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei osallistu fyysisesti 
tavaroiden kuljetukseen. 
Tässä tapauksessa sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja voi 
toimia menettelynhaltijana paperipohjaisessa menettelyssä, ja 
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sitä voi edustaa lähtötullitoimipaikassa EU:n alueella tai 
yhteistä passitusta soveltavassa maassa ketjussa ensimmäisenä 
oleva liikenteenharjoittaja. 

- Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja täyttää paperipohjaisen 
menettelyn vaatimukset mutta ei anna vakuutta. 
Tässä tapauksessa sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei voi 
toimia menettelynhaltijana. Toinen valtuutettu rautatieyritys voi 
hakea paperipohjaisen menettelyn käyttöä sopimussuhteisen 
liikenteenharjoittajan edustajana. 

- Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei ole rautatieyritys. 
Tässä tapauksessa sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei voi 
toimia menettelynhaltijana paperipohjaisessa menettelyssä, 
koska TDA:n 25 artiklan 1 kohdan ja passitusyleissopimuksen 
liitteessä I olevan 93 artiklan mukaisesti rautatieyrityksen on 
oltava menettelynhaltija. 

- Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei täytä paperipohjaisen 
menettelyn vaatimuksia. 
Tässä tapauksessa sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja ei voi 
toimia paperipohjaisen menettelyn menettelynhaltijana. 
Menettelynhaltija on ainoa henkilö, jolle voidaan myöntää 
yksinkertaistuksen käyttö. Tavallisesti menettelynhaltijan on 
täytettävä yksinkertaistuksen vaatimukset. Sopimussuhteinen 
liikenteenharjoittaja voi kuitenkin hakea yksinkertaistetun 
menettelyn käyttöä toisen sellaisen liikenteenharjoittajan 
edustajana, joka täyttää vaatimukset ja joka voi toimia 
menettelynhaltijana. 
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VI.3.5.4 Muut rautateiden paperipohjaiset passitusmenettelyt (siirtymäsäännös) 

TDA:n 45 artikla 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 6 
artikla 

Siihen asti, kun NCTS-järjestelmä on päivitetty UTK:n työohjelman 
mukaisesti, jäsenvaltioilla ja yhteistä passitusta soveltavilla mailla 
on oikeus jatkaa muiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen noudattamista edellyttäen, että unionin tai 
yhteiseen passitusmenettelyyn asetettuja tavaroita koskevat 
toimenpiteet toteutetaan. 

Tällaisen paperipohjaisen unionin passitusmenettelyn käyttämistä 
koskevat kansallisen tason, kahdenväliset tai monenväliset 
järjestelyt on täytynyt vahvistaa ennen UTK:n voimaantuloa. 

Näin on esimerkiksi silloin, kun tavaroita kuljetetaan rautateitse 
CIM-/SMGS- tai SMGS-rahtikirjalla ja niiden on saavuttava 
unionin tullialueelle ennen tiettyä paikkaa samassa saapumismaassa. 

 
 

VI.3.5.5 T2-käytävä 

DS:n 119 artiklan 
2 kohdan c 
alakohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteen II  
2 artiklan 
a alakohta 
 

Vaikka T2-käytävän käyttö ei ole passitusmenettely, kannattaa 
muistaa, että tällainen helpotus on olemassa rautateitse kuljetettavia 
unionitavaroita varten. Vaikka T2-käytävä ei ole yhteinen 
passitusmenettely, sitä voidaan pitää kansallisena passituksen 
yksinkertaistuksena yhteistä passitusta soveltavissa maissa. 
Teknisesti oletuksena on kuitenkin, että unionin tullialueella 
käytetään passitusyleissopimuksen mukaisesti unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa. 

T2-käytävää käyttämällä rautateitse kuljetettavia unionitavaroita 
voidaan siirtää unionin tullialueella paikasta toiseen asettamatta 
niitä mihinkään niiden kuljetusta koskevaan tullimenettelyyn ja 
kuljettaa yhteistä passitusta soveltavan maan alueen kautta ilman, 
että niiden tullioikeudellinen asema muuttuu. Tätä varten seuraavien 
edellytysten on täytyttävä:  

1. tavarat on kuljetettava jossakin jäsenvaltiossa annetulla yhdellä 
kuljetusasiakirjalla;  

2. kyseisessä yhdessä kuljetusasiakirjassa on oltava seuraava 
vahvistus: ”T2-käytävä” ja rautatieyrityksen luvan numero 
Sveitsissä;  

3. yhteistä passitusta soveltavan maan kautta tapahtuvaa passitusta 
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on seurattava sähköisellä järjestelmällä kyseisessä yhteistä 
passitusta soveltavassa maassa; ja  

4. asianomainen rautatieyhtiö on täytynyt valtuuttaa siinä yhteistä 
passitusta soveltavassa maassa, jonka kautta passitus tapahtuu 
T2-käytävämenettelyssä.  

Yhteistä passitusta soveltavan maan on pidettävä sekakomitea tai 
sekakomitean perustama työryhmä ajan tasalla sähköistä 
seurantajärjestelmää koskevista järjestelyistä ja niistä 
rautatieyrityksistä, jotka on valtuutettu käyttämään T2-käytävää. 

Tällä hetkellä tällainen järjestelmä on käytössä vain Sveitsissä. 
Sveitsissä T2-käytävällä on kansallisen passitusmenettelyn asema. 
Luettelo rautatieyrityksistä, jotka on valtuutettu tämän T2-käytävän 
käyttöön, ja tietoa menettelystä on osoitteessa 
http://www.ezv.admin.ch/zollanmeldung/05042/05049/index.html?l
ang=en 

 

VI.3.6 Ilmateitse kuljetettavat tavarat – paperisten ja sähköisten 
tavaraluetteloiden käyttö tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin 
passitusmenettelyyn 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.6.1) 
• ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 

yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö (kohta VI.3.6.2) 
• erityistapaukset (kohta VI.3.6.4). 

VI.3.6.1 Johdanto 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
108–111 b artikla 

UTK:n 233 artiklan 
4 kohdan d ja e 
alakohta 

TDA:n 46–48 
artikla  

 

Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttöä varten 
menettelynhaltijan on annettava vakuus. 

Tätä yksinkertaistusta voidaan käyttää ainoastaan NCTS-
järjestelmän päivityspäivään asti. Kyseisen päivämäärän jälkeen 
talouden toimijoiden on käytettävä NCTS-järjestelmää, ja ne voivat 
korvata kyseisen yksinkertaistuksen 

– joko tavanomaisella passitusmenettelyllä (osa IV) tai 

– käyttämällä sellaista tulli-ilmoitusta, jossa toimitettavia tietoja 

http://www.ezv.admin.ch/zollanmeldung/05042/05049/index.html?lang=en
http://www.ezv.admin.ch/zollanmeldung/05042/05049/index.html?lang=en
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 vaaditaan vähemmän, tavaroiden asettamiseksi 
yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn. 

Lentoyhtiöt, jotka täyttävät kohdassa VI.2.1 vahvistetut 
edellytykset, voivat käyttää ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaista yhteistä/unionin passitusmenettelyä. 

Lentoyhtiö, joka käyttää ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
passitusmenettelyjä, on menettelynhaltija, ja se voi suorittaa 
passitusmuodollisuuksia käyttäen tavaraluetteloa 
passitusilmoituksena. 

Unionin ja/tai yhteistä passitusta soveltavien maiden lentoasemat on 
lueteltu luvassa.   

Passitusilmoituksena käytettävä tavaraluettelo olisi erotettava 
käsitteenä kaupallisesta tavaraluettelosta tai yhteislähetyksen 
tavaraluettelosta. 

On syytä huomata, että ilmateitse tapahtuva passitus voi myös aina 
tapahtua NCTS-järjestelmää käyttäen annetulla tavanomaisella 
passitusilmoituksella. 

Lastauslentoasema on lähtölentoasema, ja purkulentoasema on 
puolestaan määrälentoasema. 

VI.3.6.2 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö 

Passitusyleis-
sopimuksen 
 
liitteessä I oleva 
 
108–110 artikla 

TDA:n 47 ja 48 
artikla    

Lentoyhtiöllä on lupa käyttää (paperille laadittua) lentoliikenteen 
tavaraluetteloa passitusilmoituksena. 

Käytettävän tavaraluettelon sisällön on oltava Chicagossa 
7. joulukuuta 1944 tehdyn kansainvälisen siviili-ilmailua koskevan 
yleissopimuksen liitteen 9 lisäyksessä 3 olevan mallin mukainen. 

Tämän menettelyn edellytyksenä on, että eri passitusmenettelyihin 
asetetut tavarat on lueteltava eri tavaraluetteloissa, jotka toimivat 
kunkin menettelyn passitusilmoituksena. Näin ollen yhteen lentoon 
voi sisältyä kolme tavaraluetteloa: 

1. tavanomainen kaupallinen tavaraluettelo (joka kattaa kaikki 
ilma-aluksessa olevat tavarat)  

2. lentoliikenteen tavaraluettelo, joka toimii passitusilmoituksena, 



 

377 

jossa luetellaan tavarat, jotka on asetettu T1-passitusmenettelyyn 

3. lentoliikenteen tavaraluettelo, joka toimii passitusilmoituksena, 
jossa luetellaan tavarat, jotka on asetettu T2F-
passitusmenettelyyn (tai T2-passitusmenettelyyn. 

VI.3.6.2.1 Lupa käyttää ilmateitse kuljetettavia tavaroita koskevaa 
paperipohjaista yhteistä/unionin passitusmenettelyä  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva  
108 artikla 
 

UTK:n 22 artiklan 
1 kohta 

TDA:n 26 artikla 

Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 kohdan mukainen. 

Hakemukset on jätettävä tulliviranomaisille, jotka ovat 
toimivaltaisia siinä paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa 
käytettävä pääkirjanpito säilytetään tai jossa se on saatavilla ja jossa 
ainakin osa luvan kattamista toiminnoista on määrä suorittaa.  

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.3. 

Kun lentoyhtiö haluaa muuttaa yhtä tai useampaa lentoasemaa, sen 
on pyydettävä voimassa olevan luvan muuttamista.  

TULLIN ASIAKKAAT 

Lentoyhtiön on mainittava hakemuksessa seuraavat tiedot: 

1. tavaraluettelon muoto  
2. menettelyyn liittyvien lähtölentoasemien nimet 
3. menettelyyn liittyvien määrälentoasemien nimet. 
 

TULLI 

Lupaan sisältyy  

– tavaraluettelon muoto  
– menettelyyn liittyvien lähtö- ja määrälentoasemien nimet 

– menettelyn käyttöä koskevat edellytykset, mukaan lukien vaatimus käyttää 
erillisiä tavaraluetteloita T1-, T2- ja T2F-menettelyjä varten. 
 

TULLIN ASIAKKAAT 

Lentoyhtiön on lähetettävä varmennettu kappale luvasta kunkin nimetyn lentoaseman 
tulliviranomaiselle. 
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Lupa on esitettävä aina lähtötullitoimipaikan pyynnöstä. 

VI.3.6.2.2 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
109 artikla 
 
TDA:n 47 artikla 

Tavaraluettelossa on oltava seuraavat tiedot: 
• tavaroiden tullioikeudellinen asema (tapauksen mukaan T1, T2 

tai T2F) 
• tavarat kuljettavan lentoyhtiön nimi 
• lennon numero 
• lennon päivämäärä 
• lähtölentoaseman (lastauslentoaseman) ja määrälentoaseman 

(purkulentoaseman) nimi 
• antamispäivä ja allekirjoitus. 
Tavaraluettelossa on myös oltava seuraavat neljä tietoa jokaisen 
tavaraluetteloon merkityn lähetyksen osalta: 

1. lentorahtikirjan numero 
2. kollien lukumäärä 
3. tavaroiden tavanomaisen kauppanimityksen mukainen 

tavaran kuvaus, johon sisältyvät tarvittavat tiedot niiden 
tunnistamiseksi tai tarvittaessa merkintä ”yhteislähetys” (jos 
tavarat lähetetään yhteislähetyksenä) mahdollisesti 
lyhennetyssä muodossa. Tällöin tavaraluettelossa 
tarkoitettuja lähetyksiä koskeviin lentorahtikirjoihin on 
sisällyttävä tavaroiden tavanomainen kauppanimitys, johon 
sisältyvät tarvittavat tiedot niiden tunnistamiseksi. Kyseiset 
lentorahtikirjat on liitettävä tavaraluetteloon. 

4. bruttomassa. 
 
Jos lentoyhtiö ei ole valtuutettu lähettäjä, ainakin kaksi kappaletta 
kustakin tavaraluettelosta on esitettävä määrälentoaseman 
tulliviranomaisten vahvistettaviksi. 

TULLI (lähtölentoasemalla) 

Tulli vahvistaa kunkin tavaraluettelon tullitoimipaikan nimellä ja leimalla, 
vahvistuspäivämäärällä sekä tullivirkailijan allekirjoituksella. 

Se säilyttää yhden kappaleen kustakin tavaraluettelosta. 

 Jos lentoyhtiöllä ei ole valtuutetun vastaanottajan asemaa, sen on 
esitettävä määrälentoaseman tullitoimipaikassa tavarat ja yksi 
kappale kustakin passitusilmoituksena käytetystä tavaraluettelosta.  
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Määrätullitoimipaikka voi tarkastusta varten vaatia nähtäväksi 
tavaraluettelot (tai lentorahtikirjat) kaikista puretuista tavaroista. 

Unionia koskeva huomautus: Unionitavarat, joita ei ole asetettu 
unionin sisäiseen passitusmenettelyyn (T2, T2F), voidaan kuljettaa 
edelleen vapaasti niiden määräpaikkaan unionissa, paitsi jos on 
perusteltu syy epäillä määrälentoasemalle saapuneiden tavaroiden 
unioniasemaa. 

TULLI (määrälentoasemalla) 

Tulli säilyttää yhden kappaleen kustakin esitetystä tavaraluettelosta. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
110 artikla 

 

TDA:n 48 artikla 

Määrälentoaseman tulliviranomaisten ei tarvitse palauttaa 
tavaraluettelon kappaleita lähtölentoaseman tulliviranomaisille. 
Passitus päätetään lentoyhtiön kuukausittain laatiman luettelon 
perusteella.  

TULLIN ASIAKKAAT 

Lentoyhtiö tai sen määrälentoasemalla oleva edustaja laatii kunkin kuukauden alussa 
luettelon tavaraluetteloista, jotka on esitetty määrälentoaseman tullitoimipaikassa 
edeltävän kuukauden aikana. Siinä on oltava seuraavat tiedot:  

– kunkin tavaraluettelon viitenumero 
– asianomainen koodi T1, T2 tai T2F 
– tavarat kuljettaneen lentoyhtiön nimi (mahdollisesti lyhennetyssä muodossa) 
– lennon numero 
– lennon päivämäärä. 
Huomautus: Kullekin lähtölentoasemalle on laadittava erillinen luettelo. 

 

TULLI 

Määrätullitoimipaikka vahvistaa lentoyhtiön laatiman tavaraluetteloita koskevan 
luettelon jäljennöksen. Tämän jälkeen tullitoimipaikka lähettää sen 
lähtötullitoimipaikkaan. 

Määrätullitoimipaikka voi antaa lentoyhtiölle luvan lähettää tavaraluetteloita 
koskevan luettelon lähtötullitoimipaikkaan. 

Lähtötullitoimipaikan on varmistettava, että se on vastaanottanut luettelot.   
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Jos luetteloon merkittyjä tavaraluetteloita koskevissa tiedoissa todetaan 
sääntöjenvastaisuuksia, määrätullitoimipaikan on ilmoitettava niistä 
lähtötullitoimipaikalle ja luvan antaneelle viranomaiselle viittaamalla erityisesti niitä 
tavaroita, joiden osalta sääntöjenvastaisuuksia on todettu, koskeviin 
lentorahtikirjoihin. 

VI.3.6.2.3 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö 

 Niiden tavaroiden lentorahtikirjat, joita kuljetetaan jo 
passitusmenettelyssä (esim. unionin/yhteisen passituksen 
asiakirjalla, ATA-carnet’lla tai Nato-lomakkeella 302), mainitaan 
kaupallisessa tavaraluettelossa mutta ei passitusilmoituksena 
käytettävässä tavaraluettelossa. Tällaisten tavaroiden 
lentorahtikirjassa mainitaan käytetyn passitusmenettelyn viitetiedot 
(asiakirjan numero, päivämäärä ja lähtötullitoimipaikka).  

Jäljempänä olevassa kaavakuvassa esitetään havainnollisesti 
ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö. 
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Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Lentoyhtiö 

Kaikkia tavaroita 

koskeva lentoyhtiön 

tavaraluettelo 

 

T1-tavaraluettelo muille 

kuin unionitavaroille 

 

T2F-tavaraluettelo 

tavaroille, joita 

kuljetetaan jollekin 

erityiselle veroalueelle, 

kyseiseltä alueelta tai 
erityisten veroalueiden 

välillä 

 Lentoyhtiö esittää yhden kappaleen kustakin 

tavaraluettelosta määrälentoaseman 

tullitoimipaikalle. Tulli säilyttää tämän kappaleen. 

Lentoyhtiö täyttää kaksi kappaletta kutakin 

tavaraluettelolajia lähtölentoaseman 

tullitoimipaikan vahvistettavaksi. Tulli säilyttää 

yhden kappaleen. 
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VI.3.6.3. Sähköiseen tavaraluetteloon perustuvan ilmateitse kuljetettavien 
tavaroiden yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö  

 Liite on poistettu, koska se ei enää ole merkityksellinen. 

 

VI.3.6.4 Erityistapaukset (ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö)   

Yhteislähetykset (consolidations, groupage) 

 Lentoliikenteen yhteislähetyksiä on kahta tyyppiä: 

1. Lentoyhtiön suorittama yhteislähetys: tällöin lentoyhtiö ilmoittaa 
itse tavaroiden tullioikeudellisen aseman tavaraluettelon kunkin 
rivin kohdalla. 

2. Yhteislähetys, joka perustuu lähettäjän ja yhteislähettäjän 
väliseen sopimukseen: tällainen sopimus tunnetaan nimellä 
alarahtikirja (House Air Waybill – HAWB). 

Yhteislähetyksen ilmakuljetus suoritetaan kokonaisuudessaan 
yhteislähettäjän ja lentoyhtiön välisellä sopimuksella. Tämä 
sopimus on päärahtikirja (Master Air Waybill). Yhteislähetyksestä 
laaditaan lisäksi yhteislähetyksen tavaraluettelo, joka on 
analyyttinen yhteenveto kaikista yhteislähetykseen sisältyvistä 
kolleista ja jossa viitataan kunkin lähetyksen alarahtikirjaan. Tämän 
vuoksi on tarpeen tehdä ero yhteislähetyksen tavaraluettelon ja 
passitusilmoituksena käytettävän lentoyhtiön tavaraluettelon välillä. 

Lentoyhtiö saattaa kuljettaa ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaisen yhteisen/unionin passitusmenettelyn mukaisesti 
yhteislähetyksen päärahtikirjalla. Tällöin on hyväksyttävää, että se 
ei tunne yhteislähettäjän laatimien alarahtikirjojen sisältöä. 
Tällaisissa tapauksissa lentoyhtiö voi hyväksyä yhteislähetyksiä 
lähetettäväksi molemmissa passitusmenettelyissä edellyttäen, että 

• yhteislähettäjä sitoutuu merkitsemään tiedon yksittäisten 
lähetysten tullioikeudellisesta asemasta alarahtikirjan tasolla 

• yhteislähetyksen tavaraluetteloissa on kansainvälisen siviili-
ilmailun yleissopimuksen liitteen 9 lisäyksessä 3 täsmennetyt 
tiedot 

• alarahtikirjat ovat lähtö- ja määräpaikassa tulliviranomaisten 
tarkastettavissa 

• yhteislähetyksen tavaraluetteloon on merkitty tavaran 
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tullioikeudellinen asema jäljempänä esitetyllä tavalla 
• yhteislähetyksen tavaraluettelon ylin tullioikeudellinen asema 

ilmoitetaan lentoyhtiölle (järjestys on T1, T2, T2F, TD, C ja 
X). 

Koodeja T1, T2, T2F, TD, C ja X käytetään yhteislähetyksen 
tavaraluettelossa mainittujen tavaraerien merkitsemiseen seuraavan 
taulukon mukaisesti. 

 
 

Koodi Yhteinen passitus Unionin passitus 

T1 Tavarat asetettu ulkoiseen T1-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu ulkoiseen T1-
passitusmenettelyyn 

T2 Tavarat asetettu sisäiseen T2-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu sisäiseen T2-
passitusmenettelyyn  

T2F 
 
 

Tavarat asetettu sisäiseen T2-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu unionin 
sisäiseen passitusmenettelyyn, 

ja ne kuljetetaan erityiseltä 
veroalueelta sellaiseen 

unionin tullialueen muuhun 
osaan, joka ei ole DS:n 188 

artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
erityinen veroalue. Tätä 

koodia voidaan käyttää DS:n 
188 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisen 
veroalueen ja unionin 

tullialueen muun osan välillä 
siirrettäviin unionitavaroihin. 

TD Tavarat jo asetettu 
passitusmenettelyyn* 

Tavarat liikkuvat jo unionin 
passitusmenettelyssä tai niitä 

kuljetetaan sisäisessä 
jalostusmenettelyssä tai ne on 

asetettu 
tullivarastointimenettelyyn tai 
väliaikaisen maahantuonnin 

menettelyyn. Tällaisessa 
tapauksessa varustamon on 
myös merkittävä vastaavaan 
lentorahtikirjaan tai muuhun 
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Koodi Yhteinen passitus Unionin passitus 

asianmukaiseen kaupalliseen 
asiakirjaan koodi TD. 

Varustamon on merkittävä 
myös käytetyn menettelyn 

viite, passitus- tai 
siirtoilmoituksen numero ja 

päivämäärä sekä ilmoituksen 
antaneen toimipaikan nimi*.  

C 
(vastaa koodia 

T2L) 

Unionitavarat, joita ei ole 
asetettu passitusmenettelyyn 

Unionitavarat, joita ei ole 
asetettu passitusmenettelyyn 
ja joiden tullioikeudellinen 

asema voidaan osoittaa 

X Unionitavarat, joiden 
vientimenettely on päättynyt ja 

joiden poistuminen on 
vahvistettu ja joita ei ole 

asetettu passitusmenettelyyn 

Unionitavarat, joiden 
vientimenettely on päättynyt 

ja joiden poistuminen on 
vahvistettu ja joita ei ole 

asetettu passitusmenettelyyn 
* Jos yhteislähetykseen kuitenkin sisältyy tavaroita, jotka on jo asetettu passitusmenettelyyn (esim. 
unionin passitusmenettelyyn tai niitä kuljetetaan TIR-carnet’lla, ATA-carnet’lla tai Nato-lomakkeella 
302), tavaraerän kohdalle on merkittävä koodi TD. Lisäksi alarahtikirjaan on merkittävä koodi TD sekä 
viittaus käytettävään menettelyyn sekä passitusilmoitukseen merkitty viitenumero, päivämäärä ja 
lähtötullitoimipaikka. 

 Jos lentoyhtiö käyttää ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaista yhteisen/unionin passitusmenettelyä, sen on 
sisällytettävä yhteislähetys merkinnällä ”Yhteislähetys” (tai sen 
hyväksytyllä lyhenteellä) lentoliikenteen tavaraluetteloon, joka 
vastaa yhteislähetyksen tavaraluetteloon merkittyä ylintä 
tullioikeudellista asemaa (järjestys on T1, T2 ja T2F). 

Esimerkki 

Jos yhteislähetyksen tavaraluetteloon sisältyy T1-, T2- ja T2F-
tavaroita, kyseinen tavaraluettelo on sisällytettävä lentoliikenteen 
T1-tavaraluetteloon. 

Seuraavassa esitetään esimerkkejä yhteislähetyksistä molemmissa 
ilmateitse kuljetettavien tavaroiden passitusmenettelyissä.  
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Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin 
passitusmenettelyn käyttö   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huomautus: Tavaraluettelot nro 3 ja 5 eivät liity passitusmenettelyihin (nro 3) tai 
passitusmenettelyihin, joissa menettelynhaltija on tavaranilmoittaja (nro 5).  

  

Lentoyhtiön tavaraluettelo 

(= passitusilmoitus) 

nro 1 …”Yhteisl.”…T1 

nro 4 …”Yhteisl.”…T1 

 

5 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

Lähetys….TD 

Lähetys….C 

Lähetys….X 

 

4 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

Lähetys….T2F 

Lähetys…TD 

Lähetys….T1 

 

Lentoyhtiön tavaraluettelo 

(= passitusilmoitus) 

 

nro 2 …”Yhteisl.”…T2F 

 

 

1 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….T1 Lähetys….TD 

Lähetys….C 

 

 

 

2 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….TD Lähetys….C 
Lähetys….T2F 

3 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….C 

Lähetys….X 
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 Kaikkien yhteislähetyksen tavaraluetteloiden, alarahtikirjojen ja 
lentoliikenteen tavaraluetteloiden on pyynnöstä oltava 
lähtölentoaseman toimivaltaisten viranomaisten saatavilla. 

Kaikki yhteislähetyksen tavaraluettelot, alarahtikirjat ja 
lentoliikenteen tavaraluettelot on pyydettäessä toimitettava 
määrälentoaseman toimivaltaisille viranomaisille, jotka suorittavat 
asianmukaiset tarkastukset yhteislähetyksen tavaraluetteloissa 
olevien tietojen perusteella. 

Lukuun ottamatta tapauksia, joissa käytetään koodeja TD ja X, 
lentoyhtiö toimii passitukseen asetettujen tavaroiden 
menettelynhaltijana ja sääntöjenvastaisuuksien ilmetessä vastaa siis 
kyseessä olevasta kuljetuksesta täysimääräisesti. Lentoyhtiön ja 
yhteislähettäjän välinen suhde on luonteeltaan yksityinen 
kaupallinen sopimusjärjestely. 

 Liitteessä VI.8.5 on kaavio lentoliikenteen yhteislähetyksistä. 

VI.3.6.4.1 Pikakuriirien kuljettamat tavarat 

 Kun pikakuriiriyhtiö toimii itse lentoyhtiönä, se voi hakea lupaa 
käyttää kohdassa VI.3.6.2 tarkoitettua ilmateitse kuljetettavien 
tavaroiden paperipohjaista yhteisen/unionin passitusmenettelyä. 

Kun kuljetetaan ainoastaan unionitavaroita, pikakuriiriyhtiön ei 
tarvitse laatia tullikäyttöön tarkoitettua tavaraluetteloa eikä 
yksilöidä tavaroiden tullioikeudellista asemaa. 

Kun kuljetetaan passitusmenettelyn soveltamisalaan kuuluvia 
tavaroita, pikakuriiriyhtiöön sovelletaan kuitenkin lentoyhtiöiden 
tämäntyyppisiä passitusmenettelyjä koskevia säännöksiä ja 
määräyksiä. 

Jos pikakuriiriyhtiö toimii lentoyhtiönä ja sillä on lupa käyttää 
ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaista yhteisen/unionin 
passitusmenettelyä, sen on tarvittaessa laadittava erilliset 
tavaraluettelot tavaroista niiden tullioikeudellisen aseman 
mukaisesti. 

Tapauksissa, joissa vähintään kaksi lentokuriiriyhtiötä aikarahtaa 
(part charter) ilma-aluksen, kukin yhtiö voi toimia lentoyhtiönä.  

Jos pikakuriiriyhtiö ei toimi lentoyhtiönä, vaan se antaa kuljetuksen 
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toisen lentoyhtiön toimeksi, kyseeseen voi tulla kaksi tilannetta: 

– Jos lentorahtikirja kattaa yhden lähetyksen, pikakuriiriyhtiön 
on ilmoitettava lentorahtikirjassa lähetyksen tullioikeudellinen 
asema. 

– Jos lentorahtikirja kattaa useita lähetyksiä, sovelletaan 
lentoliikenteen yhteislähetyksiä koskevia sääntöjä, joita 
käsitellään kohdassa VI.3.6.4. 

Tapauksissa, joissa lentokuriiri kuljettaa pikalähetyksiä ilma-
aluksessa, sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) kuriiri matkustaa tavallisena matkustajana 

b) pikalähetykset luetteloidaan lentokuriiriyhtiön 
tavaraluettelossa 

c) lentoyhtiö kuljettaa kollit ylimääräisenä rahtina, tavallisesti 
ilma-aluksen lastitilassa 

d) lentoyhtiön tavaraluetteloon ei ole merkitty ylimääräistä 
tavaraa, ja 

e) kyseiset lähetykset eivät kuulu TS:n 210 artiklan 
soveltamisalaan. 

VI.3.7 Meritse kuljetettavat tavarat 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.7.1) 
• meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 

passitusmenettelyn käyttö (kohta VI.3.7.2) 
• erityistapaukset (kohta VI.3.7.4). 

VI.3.7.1 Johdanto 

TDA:n 24 artiklan 
2 kohta 

Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttö edellyttää, että menettelynhaltija antaa 
vakuuden. 

Tätä yksinkertaistusta voidaan käyttää ainoastaan NCTS-
järjestelmän päivityspäivään asti. Kyseisen päivämäärän jälkeen 
talouden toimijoiden on käytettävä NCTS-järjestelmää, ja ne voivat 
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korvata kyseisen yksinkertaistuksen 

– joko tavanomaisella passitusmenettelyllä (osa IV) tai 

– käyttämällä sellaista tulli-ilmoitusta, jossa toimitettavia tietoja 
vaaditaan vähemmän, tavaroiden asettamiseksi unionin 
passitusmenettelyyn. 

Unionin passitusmenettelyn käyttö on tapauksen mukaan pakollista 
kuljetettaessa muita kuin unionitavaroita meritse säännöllisessä 
alusliikenteessä (lisätietoja säännöllisestä alusliikenteestä on osassa 
II). 

Tätä menettelyä voivat käyttää varustamot, jotka harjoittavat 
hyväksyttyä säännöllistä alusliikennettä, joka täyttää kohdassa 
VI.3.7.2 vahvistetut edellytykset (kohdassa VI.2.1 vahvistettujen 
yleisten edellytysten lisäksi). Menettelyssä käytetään erillistä 
tavaraluetteloa kunkin tavaraluokan passitusilmoituksena.  

Passitusilmoituksena käytettävä tavaraluettelo olisi erotettava 
käsitteenä kaupallisesta tavaraluettelosta tai yhteislähetyksen 
tavaraluettelosta. 

Varustamosta i) on tultava menettelynhaltija kyseisissä 
kuljetuksissa, ii) siihen on sovellettava passitussääntöjä, ja iii) sen 
on käytettävä passitusasiakirjana meriliikenteen tavaraluetteloa. 

Lähtösatama on lastaussatama, ja määräsatama on puolestaan 
purkusatama. 

VI.3.7.2 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö  

 Käytettäessä meritse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisia 
unionin passitusmenettelyjä varustamolla on lupa käyttää 
meriliikenteen tavaraluetteloa passitusilmoituksena. 

Yksi tämän menettelyn ominaisuus on se, että jos tavarakuljetus 
koskee sekä unionin ulkoiseen passitusmenettelyyn (T1) että 
unionin sisäiseen passitusmenettelyyn (T2F) asetettuja tavaroita, 
kummankin tavararyhmän osalta on käytettävä erillistä 
tavaraluetteloa.  

Lisäksi on oltava kaupallinen tavaraluettelo, joka kattaa kaikki 
alukseen lastatut tavarat. 
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VI.3.7.2.1 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttöä koskeva lupa  

UTK:n 22 artiklan 
1 kohta 

TDA:n 25 artikla 

Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 mukainen.  

Varustamon, joka haluaa käyttää meritse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaisia unionin passitusmenettelyjä, on pyydettävä siihen 
lupa tulliviranomaisilta, jotka ovat toimivaltaisia siinä paikassa, 
jossa hakijan tullitarkoituksissa käytettävä pääkirjanpito säilytetään 
tai jossa se on saatavilla ja jossa ainakin osa luvan kattamista 
toiminnoista on määrä suorittaa. 

Tulliviranomaisten on annettava liitteessä VI.8.8 olevan mallin 
mukainen lupa. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.3. 

Jos varustamo haluaa muuttaa yhden tai useamman sataman, sen on 
tehtävä hakemus voimassa olevan luvan muuttamisesta.  

TULLIN ASIAKKAAT 

Varustamon on mainittava hakemuksessa seuraavat tiedot: 

1. tavaraluettelon muoto 
2. menettelyyn liittyvien lähtösatamien nimet 
3. menettelyyn liittyvien määräsatamien nimet. 
 
TULLI 

Luvassa on mainittava (liitteen VI.8.6 mallin mukaisesti)  

– tavaraluettelon muoto  

– menettelyyn liittyvien lähtö- ja määräsatamien nimet 

– menettelyn käyttöä koskevat edellytykset, mukaan luettuna vaatimus käyttää 
erillisiä tavaraluetteloita T1- ja T2F-menettelyjä varten. 

 
TULLIN ASIAKKAAT 

Varustamon on lähetettävä varmennettu kappale luvasta kunkin nimetyn sataman 
tulliviranomaiselle. 
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Lupa, joka koskee meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttöä, on esitettävä aina lähtötullitoimipaikan pyynnöstä. 

 

VI.3.7.2.2 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö  

TDA:n 50 artikla Tavaraluettelossa on oltava seuraavat tiedot: 

• tavaroiden tullioikeudellinen asema eli tapauksen mukaan 
tunnus T1 tai T2F 

• varustamon valtuutetun edustajan allekirjoitus ja päiväys 
• varustamon nimi ja täydellinen osoite 
• tavarat kuljettavan aluksen nimi 
• lähtösatama (lastaussatama) 
• määräsatama (purkusatama).  

 
 

Lisäksi jokaisesta lähetyksestä on oltava seuraavat tiedot: 
• konossementin viitetiedot 
• kollien lukumäärä, laji, merkinnät ja numerot 
• tavaroiden tavanomaisen kauppanimityksen mukainen tavaran 

kuvaus, johon sisältyvät tarvittavat tiedot niiden 
tunnistamiseksi 

• bruttomassa kilogrammoina 
• tarvittaessa konttien tunnistenumerot. 
 

Jos varustamo ei ole valtuutettu lähettäjä, ainakin kaksi kappaletta 
passitusilmoituksena toimivasta tavaraluettelosta on esitettävä 
lähtösataman (lastaussataman) tulliviranomaisten vahvistettaviksi. 

 

TULLI (lähtösatamassa) 

Tulli vahvistaa tavaraluettelon tullitoimipaikan nimellä ja leimalla, 
vahvistuspäivämäärällä sekä tullivirkailijan allekirjoituksella. 

Tulli säilyttää yhden kappaleen kustakin esitetystä tavaraluettelosta. 

 Jos varustamolla ei ole valtuutetun vastaanottajan asemaa, sen on 
esitettävä määräsataman (purkusataman) tullitoimipaikassa tavarat 
ja yksi kappale kustakin passitusilmoituksena käytetystä 
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tavaraluettelosta. 

Määrätullitoimipaikka voi tarkastusta varten vaatia nähtäväksi 
tavaraluettelon (tai konossementin) kaikista puretuista tavaroista. 

Unionitavarat, joita ei ole asetettu unionin sisäiseen 
passitusmenettelyyn (T2F), voidaan kuljettaa edelleen vapaasti 
niiden määräpaikkaan unionissa, paitsi jos on perusteltu syy epäillä 
määräsatamaan saapuneiden tavaroiden tullioikeudellista asemaa. 

 

TULLI (määräsatamassa) 

Tulli säilyttää yhden kappaleen kustakin esitetystä tavaraluettelosta. 

TDA:n 51 artikla Määrätullitoimipaikan ei tarvitse palauttaa tavaraluettelon 
kappaleita lähtötullitoimipaikkaan. Passitus päätetään varustamon 
kuukausittain laatiman luettelon perusteella. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Varustamon tai sen määräsatamassa olevan edustajan on laadittava kunkin kuukauden 
alussa luettelo tavaraluetteloista, jotka on esitetty määrätullitoimipaikassa edeltävän 
kuukauden aikana. Siinä on oltava seuraavat tiedot: 

− kunkin tavaraluettelon viitenumero 
− asianomainen koodi T1 tai T2F 
− tavarat kuljettaneen varustamon nimi (mahdollisesti lyhennetyssä muodossa) 
− merikuljetuksen päivämäärä. 
Huomautus: Kullekin lähtösatamalle on laadittava erillinen luettelo. 

 

TULLI 

Tämän jälkeen määrätullitoimipaikka vahvistaa varustamon laatiman 
tavaraluetteloluettelon jäljennöksen ja lähettää sen lähtötullitoimipaikkaan. 

Luvassa voidaan myös sallia, että varustamot toimittavat luettelon itse 
lähtötullitoimipaikkaan. 

Lähtötullitoimipaikan on varmistettava, että se on vastaanottanut luettelot.   

Jos mainittuun luetteloon merkityissä tavaraluetteloissa olevissa tiedoissa todetaan 
sääntöjenvastaisuuksia, määrätullitoimipaikan on ilmoitettava niistä 
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lähtötullitoimipaikalle ja luvan antaneelle viranomaiselle viittaamalla erityisesti niitä 
tavaroita koskeviin konossementteihin, joiden osalta sääntöjenvastaisuuksia on 
todettu. 

 Seuraavassa kaavakuvassa esitetään havainnollisesti meriteitse 
kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö.  

Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alus 

Kaikkia tavaroita 

koskeva aluksen 

tavaraluettelo 

 

T1-tavaraluettelo muille 

kuin unionitavaroille 
T2F-tavaraluettelo 

tavaroille, joita 

kuljetetaan jollekin DS:n 

188 artiklassa 

tarkoitetulle erityiselle 

  

   

  

 

Varustamo täyttää kaksi kappaletta kutakin 

tavaraluettelolajia lähtösataman 

tulliviranomaisten vahvistettavaksi. Tulli säilyttää 

yhden kappaleen. 

Varustamo esittää yhden kappaleen kustakin 

tavaraluettelosta määräsataman tulliviranomaisille. 

Tulli säilyttää tämän kappaleen. 
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VI.3.7.2.3 Esimerkkejä 

 Esimerkki 1 

Dunkerque–Rotterdam-reitti hyväksytyssä säännöllisessä 
alusliikenteessä 

– Tavanomainen passitusmenettely (NCTS-järjestelmä): vakuus 
on pakollinen  

Unionin passitusmenettely on pakollinen muille kuin 
unionitavaroille. Niistä annetaan T1-passitusilmoitus sekä vakuus. 

Valmisteveron alaisista unionitavaroista annetaan erityinen 
hallinnollinen saateasiakirja (e-AD). 

Huomautus: Unionitavarat ovat vapaassa liikkeessä eikä niitä 
tarvitse asettaa unionin passitusmenettelyyn. Tavarat luetellaan 
kaupallisessa tavaraluettelossa. 

– Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö: vakuus on pakollinen 

Unionin passitusmenettely on pakollinen muille kuin 
unionitavaroille. Passitusilmoituksena käytetään (erillistä) 
tavaraluetteloa, jossa on koodi T1.  

Valmisteveron alaisista unionitavaroista annetaan erityinen 
hallinnollinen saateasiakirja (e-AD). 

Huomautus: Unionitavarat ovat vapaassa liikkeessä eikä niitä 
tarvitse asettaa unionin passitusmenettelyyn. Tavarat luetellaan 
kaupallisessa tavaraluettelossa. 

Esimerkki 2 

Le Havre–Fort de France -reitti hyväksytyssä säännöllisessä 
alusliikenteessä 

– Tavanomainen passitusmenettely (NCTS-järjestelmä): vakuus 
on pakollinen 

Unionin passitus on pakollinen, kun kyseessä ovat 

• muut kuin unionitavarat: niistä annetaan T1-passitusilmoitus 
sekä vakuus 
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• tavarat, joita kuljetetaan jollekin (DS:n 188 artiklassa 
tarkoitetulle) erityiselle veroalueelle, kyseiseltä alueelta tai 
kyseisten alueiden välillä: niistä annetaan T2F-passitusilmoitus 
sekä vakuus. 

 
– Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin 
passitusmenettelyjen käyttö: vakuus on pakollinen 

Unionin passitus on pakollinen, kun kyseessä ovat 

• muut kuin unionitavarat: muiden kuin unionitavaroiden 
passitusilmoituksena käytetään (erillistä) tavaraluetteloa, jossa 
on koodi T1  

• tietyt unionitavarat (mukaan luettuina valmisteverojen alaiset 
tavarat): unionitavaroiden passitusilmoituksena käytetään 
(erillistä) tavaraluetteloa, jossa on koodi T2F.  

 

VI.3.7.4 Erityistapaukset (meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen 
unionin passitusmenettelyn käyttö)  

VI.3.7.4.1 Yhteislähetykset 

 Jos useat meritse kuljetettavat tavaralähetykset lähetetään 
yhteislähetyksenä, kustakin yhteislähetyksen tavaraerästä tehdään 
sopimus lähettäjän ja yhteislähettäjän välillä. Sopimuksesta on 
todisteena i) rahtikirja; ii) huolitsijan konossementti, kuten FIATA:n 
(kansainvälinen huolintaliikkeiden liitto) hyväksymä konossementti; 
tai iii) jokin muu lähettäjän ja yhteislähettäjän yhteisesti sopima 
kaupallinen asiakirja.  

Yhteislähetyksen merikuljetus suoritetaan kokonaisuudessaan 
yhteislähettäjän ja varustamon välisellä sopimuksella. Tästä 
sopimuksesta on todisteena i) kuljettajan konossementti; ii) 
merirahtikirja; tai iii) jokin muu varustamon ja yhteislähettäjän 
sopima ja hyväksymä kaupallinen asiakirja. 

Lisäksi yhteislähettäjä laatii yhteislähetyksestä tavaraluettelon, joka 
on analyyttinen yhteenveto kaikista yhteislähetykseen sisältyvistä 
kolleista ja jossa viitataan kuhunkin rahtikirjaan, konossementtiin 
tai tarvittaessa johonkin muuhun kaupalliseen asiakirjaan. Tämän 
vuoksi on tarpeen tehdä ero yhteislähetyksen tavaraluettelon ja 
passitusilmoituksena käytettävän aluksen tavaraluettelon välillä. 

Varustamo saattaa kuljettaa molempien meriteitse kuljetettavien 
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tavaroiden passitusmenettelyjen mukaisesti yhteislähetyksen 
kuljettajan konossementilla, merirahtikirjalla tai jollakin muulla 
kaupallisella asiakirjalla. Tällaisissa tapauksissa on ymmärrettävää, 
että se ei välttämättä tunne yhteislähetysten sisältöä, ellei niihin 
sisälly vaarallisia tavaroita, joista on ilmoitettava erikseen. 

Varustamo voi hyväksyä yhteislähetyksiä lähetettäväksi 
molemmissa meriteitse kuljetettavien tavaroiden 
passitusmenettelyissä edellyttäen, että 

• yhteislähettäjä sitoutuu merkitsemään lähetysten 
tullioikeudellisen aseman liikekirjanpitoonsa 

• yhteislähetyksen tavaraluettelossa on TDA:n 53 artiklassa 
tarkoitetut tiedot 

• yhteislähetyksen rahtikirjat ovat lähtö- ja määräpaikassa 
tulliviranomaisten saatavilla 

• yhteislähetyksen tavaraluetteloon on merkitty tavaran 
tullioikeudellinen asema jäljempänä esitetyllä tavalla 

• yhteislähetyksen tavaraluettelon ylin tullioikeudellinen asema 
ilmoitetaan varustamolle (järjestys on T1, T2F, TD, C, X). 

 
Koodeja T1, T2F, TD, C ja X käytetään yhteislähetyksen 
tavaraluettelossa mainittujen tavaraerien merkitsemiseen seuraavan 
taulukon mukaisesti: 

Koodi Unionin passitus 

T1 Tavarat asetettu unionin ulkoiseen T1-passitusmenettelyyn 

T2F 

_____________ 

TF 

Tavarat asetettu unionin sisäiseen passitusmenettelyyn, ja ne 
kuljetetaan erityiseltä veroalueelta sellaiseen unionin tullialueen 

muuhun osaan, joka ei ole DS:n 188 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
erityinen veroalue. Tätä koodia voidaan käyttää DS:n 188 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuihin erityisen veroalueen ja unionin tullialueen 

muun osan välillä siirrettäviin unionitavaroihin. 

TD Tavarat liikkuvat jo unionin passitusmenettelyssä tai niitä 
kuljetetaan sisäisessä jalostusmenettelyssä, 

tullivarastointimenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin 
menettelyssä. Tällöin lentoyhtiön%%% on merkittävä koodi TD 

myös asianomaiseen lentorahtikirjaan. Lentoyhtiön on merkittävä 
myös i) maininta käytetystä menettelystä; ii) passitus- tai siirto 
ilmoituksen numero ja päivämäärä; ja iii) ilmoituksen antaneen 

tullitoimipaikan nimi. 
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C 

(vastaa koodia 
T2L) 

Unionitavarat, joita ei ole asetettu passitusmenettelyyn ja joiden 
tullioikeudellinen asema voidaan osoittaa 

X Unionitavarat, joiden vientimenettely on päättynyt ja joiden 
poistuminen on vahvistettu ja joita ei ole asetettu 

passitusmenettelyyn 

* Jos yhteislähetykseen kuitenkin sisältyy tavaroita, jotka on jo asetettu viralliseen passitusmenettelyyn 
(esim. unionin passitusmenettelyyn tai niitä kuljetetaan TIR-carnet’lla, ATA-carnet’lla tai Nato-
lomakkeella 302), tavaraerän kohdalle on merkittävä koodi TD. Lisäksi yksittäisiin rahtikirjoihin tai 
muihin kaupallisiin asiakirjoihin, jotka ovat todisteena kuljetussopimuksesta, on merkittävä koodi TD 
ja niissä on oltava maininta kyseessä olevasta menettelystä sekä passitusasiakirjan viitenumero, päiväys 
ja lähtötullitoimipaikan nimi. 

 Jos varustamo käyttää meriteitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaista unionin passitusmenettelyä, sen on sisällytettävä 
yhteislähetys merkinnällä ”yhteislähetys” meriliikenteen 
tavaraluetteloon, joka vastaa yhteislähetyksen tavaraluetteloon 
merkittyä ylintä tullioikeudellista asemaa (järjestys on T1, T2F). Jos 
yhteislähetys sisältää esimerkiksi tunnuksilla T1 ja T2F kuljetettavia 
tavaroita, siitä ilmoitetaan meriliikenteen T1-tavaraluettelossa.  

 

Seuraavassa esitetään esimerkkejä yhteislähetyksistä molemmissa 
meriteitse kuljetettavien tavaroiden passitusmenettelyissä.  
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Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin passitusmenettelyn 
käyttö  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Huomautus: Tavaraluettelot nro 3 ja 5 eivät liity passitusmenettelyihin (nro 3) tai 
passitusmenettelyihin, joissa menettelynhaltija on tavaranilmoittaja (nro 5). 

Aluksen tavaraluettelo 

(= passitusilmoitus) 

 

Nro 1 … ”yhteislähetys”…T1 

Nro 4 … ”yhteislähetys”…T1 

1 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….T1 

Lähetys….TD 

Lähetys….C 

Lähetys….X 

2 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….TD Lähetys….C 

Lähetys….T2F 

3 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….C 

Lähetys….X 

5 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….TD 

Lähetys….C 

Lähetys….X 

 

4 

Yhteislähetyksen 

tavaraluettelo 

 

Lähetys….T2F 

Lähetys…TD 

Lähetys….T1 

 

Aluksen tavaraluettelo 

(= passitusilmoitus) 

 

Nro 2 … ”yhteislähetys”…T2F 
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VI.3.7.4.2 Tavaroiden merikuljetukset muuta kuin säännöllistä alusliikennettä 
harjoittavissa aluksissa 

 Muuta kuin säännöllistä alusliikennettä harjoittavissa aluksissa 
kuljetettaviin tavaroihin ei voida soveltaa TDA:n 49, 50 ja 51 
artiklan säännöksiä, jos kuljettaja päättää käyttää unionin 
passitusmenettelyä. 

 Seuraavia esimerkkejä sovelletaan ainoastaan tavaroiden 
kuljetukseen muuta kuin säännöllistä alusliikennettä harjoittavissa 
aluksissa riippumatta siitä, käytetäänkö unionin passitusmenettelyä. 

 • Muut kuin unionitavarat 

– Ennen unionin laivaussatamaa alkanut ja unionin purkusatamaan 
päättyvä kuljetus 

Esimerkki: Kuljetus Bryssel–Le Havre (johon sisältyy 
maantiekuljetus Brysselistä Antwerpeniin). 

T1-menettely on pakollinen maantiekuljetuksessa, mutta 
vapaaehtoinen merikuljetuksen osalta. 

Suositeltava käytäntö: Unionin passitusmenettelyä käytetään 
ainoastaan kuljetuksen maantieosuuteen. 

 – Unionin laivaussatamassa alkanut ja unionin purkusataman jälkeen 
jatkuva kuljetus 

Esimerkki: Le Havre–Bryssel (maantiekuljetus Antwerpenistä 
Brysseliin). 

T1-menettely on pakollinen maantiekuljetuksen, mutta valinnainen 
merikuljetuksen osalta. 

Suositeltava käytäntö: T1-ilmoitus olisi laadittava koko kuljetukselle 
Le Havresta Brysseliin. 

 – Kuljetus, joka alkaa ennen EU:n laivaussatamaa ja jatkuu EU:n 
purkusataman jälkeen. 

Esimerkki: Madrid–Milano (merikuljetus Barcelonasta Genovaan).  

Suositeltava käytäntö: Passitusilmoitus olisi laadittava koko 
(maanteitse ja meritse tapahtuvalle) kuljetukselle Madridista 
Milanoon. 

 

VI.3.8 Passitusyleissopimuksen 6 artiklan mukaiset yksinkertaistetut menettelyt 

 Edellyttäen, että tavaroihin mahdollisesti sovellettavat toimenpiteet 
pannaan täytäntöön, yhteistä passitusta soveltavat maat voivat ottaa 
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keskinäisiä yksinkertaistettuja menettelyjä. Ne voivat tehdä tämän 
kahden- tai monenvälisillä sopimuksilla, joita on sovellettava 
tietyntyyppisten tavaroiden kuljetuksiin tai tiettyihin yrityksiin. 

Maiden on ilmoitettava kyseisistä yksinkertaistetuista menettelyistä 
Euroopan komissiolle liitteessä VI.8.8 esitetyllä lomakkeella. 

Lupamenettelyn on oltava kohdan VI.2.2 mukainen. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.3. 

VI.3.9 Ilmateitse kuljetettavat tavarat – sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö 
passitusilmoituksena tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin 
passitusmenettelyyn 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.9.1) 

• yleiset tiedot (kohta VI.3.9.2) 

• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa (kohta 
VI.3.9.3) 

• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat 
menettelysäännöt (kohta VI.3.9.4). 

 

VI.3.9.1 Johdanto 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I olevan 55 
artiklan 1 kohdan h 
alakohta 
 
UTK:n 233 artiklan 4 
kohdan e alakohta 
 
TS:n 319 ja 320 artikla 
 
Passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäys B6a ja 
A1a 
 
DS:n liite B ja TS:n liite 
B 

Lentoyhtiölle voidaan myöntää lupa käyttää sähköistä 
kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena kattamaan 
yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn asetetut tavarat.  

Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa myönnetään 
lentoyhtiöille, jotka täyttävät tätä yksinkertaistusta koskevat 
arviointiperusteet. Luvan myöntämisessä on kaksi merkittävää 
kriteeriä: i) sähköisen kuljetusasiakirjan on sisällettävä 
passitusilmoituksessa vaaditut tiedot ja ii) nämä tiedot on 
asetettava tulliviranomaisten saataville lähtö- ja määräpaikassa 
tavaroiden tullivalvonnan mahdollistamiseksi ja menettelyn 
päättämiseksi. Nämä tiedot sisältyvät passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäykseen B6a ja A1a, DS:n liitteeseen B ja TS:n 



 

400 

liitteeseen B. 

 

VI.3.9.2 Yleiset tiedot 

UTK:n 89 artiklan 7 
kohdan d alakohta 
 
Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I olevan 
13 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Vakuutta ei tarvita, koska on katsottu, että ilmakuljetus on 
turvallinen ja että onnettomuutta lukuun ottamatta kuljetuksen 
edellytykset täyttyvät lähtölentoasemalta määrälentoasemalle asti. 

Pikakuriirit ovat joko lentoyhtiöitä (jolloin sovelletaan lentoyhtiöitä 
koskevia yleisiä sääntöjä) tai näiden yhtiöiden asiakkaita. 
Pikakuriireja koskevia erityisvaatimuksia ei ole sähköisen 
kuljetusasiakirjan osalta. 

Lentoyhtiö on menettelynhaltija. 

Luvassa määritetään unionin ja/tai yhteistä passitusta soveltavien 
maiden lastaus- ja purkulentoasemilla sijaitsevat tullitoimipaikat, 
joissa lupaa sovelletaan. 

Lastauslentoasema on lähtölentoasema, ja purkulentoasema on 
puolestaan määrälentoasema. 

On syytä huomata, että ilmateitse tapahtuva passitus voi myös 
tapahtua NCTS-järjestelmää käyttäen annetulla tavanomaisella 
passitusilmoituksella (osa IV43). 

 

VI.3.9.3 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa 

UTK:n 5 
artiklan 31 
kohta ja 22 
artikla 
 
TS:n 
319 artikla 
 
DS:n liite A 
 
Passitusyleis
-sopimuksen 
liitteessä I 
oleva 59 ja 

Lupamenettelyä kuvataan kohdissa VI.2.2–VI.2.5. 

Hakemukset on jätettävä tulliviranomaisille, jotka ovat toimivaltaisia siinä 
paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa käytettävä pääkirjanpito 
säilytetään tai jossa se on saatavilla ja jossa ainakin osa luvan kattamista 
toiminnoista on määrä suorittaa. 

TULLIN ASIAKKAAT 

                                                 
43 Unionissa voidaan tarvittaessa käyttää muita tavaroiden kuljetustapoja, jotka on määritelty UTK:n 
226 ja 227 artiklassa. 
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111 artiklan 
a alakohta 

Lentoyhtiön on mainittava hakemuksessa erityisesti seuraavat tiedot: 

1. hakijan nimi tai hakijan EORI-numero44 
2. seuraavien nimet ja yhteystiedot: i) henkilö, joka vastaa tulliasioista 

ja hakemuksesta, sekä ii) henkilö, joka johtaa hakemuksen tehnyttä 
yritystä tai vastaa sen liikkeenjohdosta 

3. paikka, jossa tullitarkoituksiin soveltuva pääkirjanpito hoidetaan tai 
jossa se on saatavilla 

4. tullitarkoituksiin soveltuvan pääkirjanpidon tyyppi 
5. paikka, jossa kirjanpitoa säilytetään 
6. kirjanpidon tyyppi 
7. lähtö- ja määrätullitoimipaikka (-paikat) 
8. lentojen määrä unionin/yhteistä passitusta soveltavien maiden 

lentoasemien välillä 
9. tiedot tavasta, jolla tiedot asetetaan lähtö- ja määräsataman 

tulliviranomaisten saataville (jos nämä tavat eroavat 
tullitoimipaikan tai maan mukaan, kukin tapa on yksilöitävä 
hakemuksessa).  

 
Edellä mainitut tiedot ovat pakollisia unionissa (DS:n liite A, sarake 9f), 
mutta niitä voidaan vaatia myös yhteistä passitusta soveltavissa maissa. 

 

Toimivaltaiset tulliviranomaiset tarkastavat nämä kriteerit (kohta VI.2.2). 
Tällä välin suoritetaan kuulemismenettely hakemuksessa mainittujen lähtö- 
ja määrätullitoimipaikkojen kanssa. Kuulemismenettely alkaa heti 
hakemuksen hyväksymisen jälkeen, ja se voi kestää enintään 45 päivää.  

Kuulemismenettely on osa tullipäätösten hallintajärjestelmää (TPHJ), jota 
sovelletaan vain jäsenvaltioihin. Jos tullipäätösten hallintajärjestelmä ei ole 
käytettävissä tai jos yhteistä passitusta soveltavat maat ovat osallisia, 
paperimuotoinen kuulemiskirje sekä jäljennös hakemuksesta on 
toimitettava sähköpostitse. Luettelo kunkin maan sähköpostiosoitteista on 
liitteessä VI.8.9 ja kuulemiskirjeen malli liitteessä VI.8.10. 

Kuulemismenettelyn aikana pyynnön vastaanottaneen viranomaisen olisi 
tarkistettava, i) täyttääkö hakija luvan myöntämisen edellytykset ja 
erityisesti ii) ovatko passitusilmoituksena käytettävässä sähköisessä 
kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot pyynnön vastaanottaneiden 
tullitoimipaikkojen käytettävissä ja miten. 

Saatuaan kuulemispyynnön pyynnön vastaanottaneen viranomaisen on 

                                                 
44 EORI-numero koskee vain EU:ta. 
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tarkistettava erityisesti i) hakijaa koskevat tiedot viranomaisen omasta 
kirjanpidosta tai yhteistyössä muiden viranomaisten kanssa; ii) 
tietojenvaihtojärjestelmä; iii) tavaroiden tarkastuspaikka; iv) lentoyhtiön 
suorittama oman toiminnan tarkastuksen taso ja iv) tarpeen mukaan, kuka 
toimii lentoyhtiön edustajana. 

Mahdollisista vastalauseista on ilmoitettava pyynnön esittäneelle 
viranomaiselle 45 päivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta 
tullipäätösten hallintajärjestelmän välityksellä. Jos tullipäätösten 
hallintajärjestelmä ei ole käytettävissä tai jos osallisena on yhteistä 
passitusta soveltava maa, pyynnön esittäneelle viranomaiselle on 
ilmoitettava sähköpostitse samalla kirjeellä (liite VI.8.10). Jos pyynnön 
vastaanottanut viranomainen toteaa, ettei hakija liikennöi säännöllisesti 
lentoja kyseisen maan lentoasemille, lupa ei voi koskea kyseisen maan 
lentoasemia. Jos hakemus kuitenkin koskee useita lentoasemia, lupa 
voidaan myöntää siten, että sen ulkopuolelle jätetään lentoasemat, joiden 
osalta pyynnön vastaanottanut viranomainen katsoo, etteivät edellytykset 
täyty. 

Jos pyynnön vastaanottanut viranomainen hylkää lupapyynnön 
edellytyksen täyttämättä jättämisen ja erityisesti tullilainsäädännön ja 
verotussääntöjen vakavien tai toistuvien rikkomisten takia, sen on 
ilmoitettava hylkäämisen syyt ja sen perustana olevat säännökset. Tämän 
jälkeen sen maan viranomaiset, jossa hakemus on tehty, eivät saa antaa 
lupaa ja niiden on ilmoitettava lentoyhtiölle luvan epäämisen syyt. 

Jos vastalauseita ei ole saatu sallitussa määräajassa, pyynnön esittänyt 
viranomainen voi olettaa, että kuulemispyynnössä tarkoitetut 
arviointiperusteet ovat täyttyneet. 

Jos kuulemismenettely päätetään ilman vastalauseita, toimivaltaisten 
tulliviranomaisten on hyväksyttävä ja myönnettävä lupa, jota sovelletaan 
sekä lähteviin että saapuviin lentoihin. 

Lupaa sovelletaan ainoastaan luvassa määriteltyjen lähtö- ja 
määrätullitoimipaikkojen välillä suoritettaviin passituksiin. Lupa on 
voimassa maissa, joissa kyseiset toimipaikat sijaitsevat.  

Viittaus lupaan on merkittävä sähköiseen kuljetusasiakirjaan aina, kun 
passitus aloitetaan. Tämä tieto on annettava, jollei sitä pystytä johtamaan 
muista tiedoista, kuten luvanhaltijan EORI-numerosta tai tullipäätösten 
hallintajärjestelmästä. 

Luvan seurantaa käsitellään kohdassa VI.2.3. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään kohdassa 
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VI.2.4. Jos lentoyhtiö haluaa lisätä yhden tai useamman lentoaseman 
voimassa olevaan lupaan tai poistaa yhden tai useamman lentoaseman 
voimassa olevasta luvasta, sen on haettava luvan muuttamista. 

Luvan keskeyttämistä käsitellään kohdassa VI.2.5. 

Luvassa mainittujen maiden toimivaltaisille viranomaisille on ilmoitettava 
välittömästi luvan peruuttamisesta, kumoamisesta, muuttamisesta, 
keskeyttämisestä ja keskeyttämisen päättymisestä käyttäen liitteessä VI.8.9 
olevaa luetteloa viranomaisista. 

Koska lupa käyttää sähköistä kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena on 
voimassa useassa maassa, luvan seuranta tai sen uudelleenarviointi voi 
edellyttää muiden maiden tulliviranomaisten välistä kuulemismenettelyä. 
Kuuleminen on osa tullipäätösten hallintajärjestelmää.  

Jos tullipäätösten hallintajärjestelmä ei ole käytettävissä tai jos osallisina 
on yhteistä passitusta soveltavia maita, kuulemispyynnöt on lähetettävä 
sähköpostitse liitteessä VI.8.9 mainituille kuulemismenettelystä vastaaville 
viranomaisille käyttäen liitteen VI.8.10 kirjemallia. 

TULLI 

Luvassa on oltava erityisesti seuraavat tiedot: 
1. numero ja päivämäärä 
2. luvanhaltija tai luvanhaltijan EORI-numero 
3. lähtö- ja määrätullitoimipaikka (-paikat)  
4. tapa, jolla tiedot asetetaan lähtö- ja määräsataman tulliviranomaisten 
saataville. Jos tavat eroavat tullitoimipaikan tai maan mukaan, jokainen 
tapa on yksilöitävä luvassa. 
5. lentoyhtiön velvollisuus ilmoittaa lähtö- ja määrätullitoimipaikoille 
havaituista eroavuuksista erityisesti, kun kyse on i) passitusmenettelyyn 
asetettujen tavaroiden lajista ja määrästä sekä ii) muutoksista, jotka 
voivat vaikuttaa lupaan 
6. lähtötullitoimipaikan ja lentoyhtiön sekä määrätullitoimipaikan ja 
lentoyhtiön välinen viestintätapa. 

  

Edellä mainitut tiedot ovat pakollisia unionissa (DS:n liite A, sarake 9f), 
mutta niitä voidaan vaatia myös yhteistä passitusta soveltavissa maissa. 

Vaikka määräaika, jonka kuluessa sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot on 
asetettava lähtötullitoimipaikan saatavilla ennen kuin tavarat voidaan 
luovuttaa passitukseen, ei ole pakollinen, sen lisääminen lupaan on 
hyödyllistä. 
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Unionissa 
Kansainväliset lentoyhtiöt, jotka ovat sijoittautuneet unioniin tai joilla on 
pysyvä toimipaikka unionissa, voivat saada luvan käyttää tätä menettelyä, 
jos ne täyttävät tarvittavat edellytykset45.  

 

 

VI.3.9.4 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat menettelysäännöt 

VI.3.9.4.1 Sähköisessä kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot 

TS:n 320 artikla 
 
TS:n liite B-IA 
 
Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 111 
b artikla 
 
Passitusyleissopimuksen 
liitteen III lisäys A1a ja 
B6a 

  

Sähköinen kuljetusasiakirja on asiakirja, jonka lentoyhtiö laatii 
ilma-aluksen lähtiessä lentoasemalta. Se perustuu esimerkiksi 
lentorahtikirjan ja tavaraluettelon kaltaisiin kuljetusasiakirjoihin, ja 
sillä vahvistetaan ilma-alukseen tosiasiallisesti lastatut tavarat. 
Passituksen yhteydessä sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään 
passitusilmoituksena, jos se sisältää passitusyleissopimuksen 
liitteen III a lisäyksissä B6a ja A1a sekä DS:n liitteessä B ja TS:n 
liitteessä B säädetyt tiedot. 

Jotta tulliviranomaiset voivat määrittää tavaroiden 
tullioikeudellisen aseman, jokin seuraavassa taulukossa olevista 
koodeista on merkittävä sähköiseen kuljetusasiakirjaan tavaraerän 
kohdalle. 

Koodi Yhteinen passitus Unionin passitus 

T1 Tavarat asetettu 
ulkoiseen T1-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu ulkoiseen 
T1-passitusmenettelyyn 

T2 Tavarat asetettu 
sisäiseen T2-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu sisäiseen 
T2-passitusmenettelyyn 

T2F Tavarat asetettu 
sisäiseen T2-
passitusmenettelyyn 

Tavarat asetettu unionin 
sisäiseen 
passitusmenettelyyn, ja ne 
kuljetetaan erityiseltä 
veroalueelta sellaiseen 
unionin tullialueen muuhun 

                                                 
45 UTK:n 5 artiklan 31 kohta ja 5 artiklan 32 kohta. 
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osaan, joka ei ole DS:n 188 
artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu erityinen 
veroalue. Tätä koodia 
voidaan käyttää DS:n 188 
artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisen 
veroalueen ja unionin 
tullialueen muun osan välillä 
siirrettäviin 
unionitavaroihin. 

C Unionitavarat, joita ei 
ole asetettu 
passitusmenettelyyn 
(vastaa koodia T2L) 

Unionitavarat, joita ei ole 
asetettu passitusmenettelyyn 
(vastaa koodia T2L) 

TD Tavarat jo asetettu 
passitusmenettelyyn46 

Tavarat liikkuvat jo unionin 
passitusmenettelyssä tai niitä 
kuljetetaan sisäisessä 
jalostusmenettelyssä, 
tullivarastointimenettelyssä 
tai väliaikaisen 
maahantuonnin 
menettelyssä47  

X Unionitavarat, joiden 
vientimenettely on 
päättynyt ja joiden 
poistuminen on 
vahvistettu ja joita ei 
ole asetettu 
passitusmenettelyyn  

Unionitavarat, joiden 
vientimenettely on päättynyt 
ja joiden poistuminen on 
vahvistettu ja joita ei ole 
asetettu passitusmenettelyyn 

 

Sähköistä kuljetusasiakirjaa pidetään passitusilmoituksena 
ainoastaan, jos vähintään yksi koodeista T1, T2 tai T2F on 
merkitty. Jos mitään näistä koodeista ei ole merkitty sähköiseen 

                                                 
46 Tällaisissa tapauksissa lentoyhtiön on lisäksi merkittävä i) koodi TD vastaavaan lentorahtikirjaan 

tai muuhun asianmukaiseen kaupalliseen asiakirjaan sekä ii) passitusilmoituksen viitenumero. 
47  Tällaisissa tapauksissa lentoyhtiön on lisäksi merkittävä i) koodi TD vastaavaan lentorahtikirjaan 

tai muuhun asianmukaiseen kaupalliseen asiakirjaan, ii) passitus- tai siirtoilmoituksen viitenumero 
ja iii) ilmoituksen antaneen tullitoimipaikan nimi. 
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kuljetusasiakirjaan muista edellä mainituista koodeista riippumatta, 
kyseistä sähköistä kuljetusasiakirjaa ei voida käyttää 
passitusilmoituksena. 

Esimerkkejä koodien käytöstä 

Esimerkki 1 
Unionitavaroita kuljetetaan ilmateitse Ranskan ja Saksan välillä.  
 
Ranska – Saksa  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
koodi C. 
 
Esimerkki 2 
Unionitavaroita viedään Irlannista kolmanteen maahan (Kiinaan). 
Irlannissa tavarat asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, ja 
tavaroiden poistuminen vahvistetaan. Tavarat kuljetetaan 
ilmateitse Alankomaihin, jossa ne viedään pois unionin alueelta. 

 
Irlanti – Alankomaat – Kiina  Irlannin ja Alankomaiden väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi X  
 
Esimerkki 3 
Muita kuin unionitavaroita saapuu kolmannesta maasta 
(Kanadasta) Tšekkiin, ja ne kuljetetaan ilmateitse Kreikkaan. 
 
Kanada – Tšekki – Kreikka  Tšekin ja Kreikan väliseen 
passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T1. 
 
Esimerkki 4 
Unionitavaroita lähetetään ilmateitse Espanjasta erityiselle 
veroalueelle (Kanariansaaret)  
 
Vaihtoehdot: 
1 Espanja – erityinen veroalue (Kanariansaaret)  
passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T2F48. 
2 Espanja – erityinen veroalue (Kanariansaaret)  sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C. 
 
Esimerkki 5 

                                                 
48 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
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Unionitavaroita kuljetetaan kahden samassa jäsenvaltiossa 
sijaitsevan erityisen veroalueen välillä (Ranska: Guadeloupe ja 
Mayotte). 
 
Vaihtoehdot: 
1. Guadeloupe – Mayotte  passitusilmoituksena käytettävään 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F49, 
2. Guadeloupe – Mayotte  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä koodi C50. 
 
Esimerkki 6 
Unionitavaroita kuljetetaan ilmateitse erityiseltä veroalueelta 
(Kanariansaaret) Espanjaan ja sen jälkeen maanteitse Portugaliin.  

 
Vaihtoehdot: 
1. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Portugali  
Kanariansaarten erityisen veroalueen ja Espanjan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C tai T2F ja 
Espanjan ja Portugalin väliseen sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä tavanomainen passitusmenettely (T2F-NCTS, vakuus 
mukaan lukien)51.  
2. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Portugali  
Kanariansaarten ja Espanjan väliseen passitusilmoituksena 
käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi 
T2F ja Espanjan ja Portugalin väliseen sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä tavanomainen passitusmenettely 
(T2F-NCTS, vakuus mukaan lukien)52.  

 
Esimerkki 7 
Unionitavaroita kuljetetaan ilmateitse erityiseltä veroalueelta 
(Kanariansaaret) Espanjaan ja sen jälkeen ilmateitse Italiaan. 

 
Vaihtoehdot: 
1. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Italia  
Kanariansaarten erityisen veroalueen ja Espanjan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C ja Espanjan 
ja Italian väliseen passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen 

                                                 
49 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
50 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
51 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

52 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
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kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F53. 
2. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Italia  
Kanariansaarten erityisen veroalueen ja Espanjan väliseen 
passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T2F ja Espanjan ja Italian väliseen 
passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T2F54. 
 
Esimerkki 8 
Valmisteveron alaisia unionitavaroita55 viedään unionista yhteistä 
passitusta soveltavaan maahan (Sveitsi). Portugalissa tavarat 
asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, ja tavaroiden 
poistuminen vahvistetaan. Tavarat asetetaan ulkoiseen 
passitusmenettelyyn ja kuljetetaan ilmateitse Itävaltaan, jossa 
maantiekuljetus yhteistä passitusta soveltavaan maahan alkaa.  
 
Portugali – Itävalta – Sveitsi  Portugalin ja Itävallan väliseen 
passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T1. Lisäksi käynnistetään tavanomainen 
passitusmenettely (T1-NCTS, vakuus mukaan lukien), jonka 
määräpaikkana on Sveitsi. 
 
Esimerkki 9 
Valmisteveron alaisia unionitavaroita56 viedään Italiasta 
kolmanteen maahan (Intiaan). Roomassa (Italia) tavarat asetetaan 
vientimenettelyyn, joka päätetään, ja tavaroiden poistuminen 
vahvistetaan. Tavarat kuljetetaan ilmateitse Malpensaan (Italia), 
jossa ne viedään pois unionin alueelta. 
 
Rooma – Malpensa – Intia  Rooman ja Malpensan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi X. 

 
Esimerkki 10 

                                                 
53 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
54 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
55 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 

16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 

56 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 
16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 
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Valmisteveron alaisia unionitavaroita57 kuljetetaan ilmateitse 
Romaniasta Belgiaan. Tavarat pysyvät EMCS-järjestelmän 
väliaikaisen valmisteverottomuuden järjestelmässä. 

Romania – Belgia  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
koodi C. 

Esimerkki 11 
Unionitavaroita viedään kolmanteen maahan (Valko-Venäjä). 
Tanskassa tavarat asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, 
tavaroiden poistuminen vahvistetaan ja TIR-menettely käynnistyy. 
Tavarat kuljetetaan ilmateitse Puolaan. Puolasta tavaroiden 
kuljetus jatkuu maanteitse Valko-Venäjälle TIR-menettelyssä.  
 
Tanska – Puola – Valko-Venäjä  Tanskan ja Puolan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi TD. TIR-
menettely käynnistetään, ja tavarat jatkavat määräpaikkaansa 
Valko-Venäjälle. 
 
Esimerkki 12 
Unionitavaroita viedään kolmanteen maahan (Venäjä). Espanjassa 
tavarat asetetaan vientimenettelyyn, ja ne kuljetetaan ilmateitse 
Suomeen, josta ne viedään pois unionin alueelta maanteitse. 
 
Espanja – Suomi – Venäjä  Espanjan ja Suomen väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C, ja tavarat 
kuljetetaan edelleen vientimenettelyssä unionin ulkorajalle. 
 
Esimerkki 13 
Unionitavaroita viedään yhteistä passitusta soveltavaan maahan. 
Unkarissa tavarat asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, ja 
tavaroiden poistuminen vahvistetaan. Tämän jälkeen tavarat 
kuljetetaan ilmateitse Serbiaan. 
 
Vaihtoehdot: 
1) Unkari – Serbia  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
koodi X. 
2) Unkari – Serbia  passitusilmoituksena käytettävään 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F. 
 

                                                 
57 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 

16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 
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Esimerkki 14 
Muita kuin unionitavaroita kuljetetaan Ruotsin ja yhteistä 
passitusta soveltavan maan välillä (Norja) 
 
Ruotsi – Norja  passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T1. 
 
Esimerkki 15 
Unionitavaroita kuljetetaan Italian ja Ranskan välillä yhteistä 
passitusta soveltavan maan kautta (Sveitsi) käyttäen samaa 
sähköistä kuljetusasiakirjaa ilman uudelleenlastausta. 
 
Italia – Sveitsi – Ranska  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä koodi C58.  
 
Esimerkki 16 
Unionitavaroita kuljetetaan Liettuan ja Italian välillä yhteistä 
passitusta soveltavan maan kautta (Norja) käyttäen samaa 
tavaraluetteloa, ja tavarat lastataan uudelleen Norjassa59. 
 
Liettua – Norja – Italia  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä koodi C. 
 
Esimerkki 17 
Unionitavaroita kuljetetaan ilmateitse Slovenian ja Kreikan välillä 
yhteistä passitusta soveltavan maan kautta (Pohjois-Makedonia), 
jossa ne uudelleenlastataan toiseen kuljetusvälinetyyppiin 
(lentokoneesta kuorma-autoon) lentoyhtiön valvonnassa. 
 
Slovenia (ilmateitse) – Pohjois-Makedonia (maanteitse – 
lentokoneesta kuorma-autoon) – Kreikka: 
Vaihtoehdot: 
1. Slovenia – Pohjois-Makedonia  sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C60; ja Pohjois-Makedonia 
– Kreikka  tavanomainen passitusmenettely (T2-NCTS, mukaan 
lukien takuu). 
2. Slovenia – Pohjois-Makedonia  passitusilmoituksena 
käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi 

                                                 
58 DS:n 119 artiklan 3 kohdan b alakohta ja passitusyleissopimuksen 109 artiklan 1 kohdan b alakohta. 
59 Sama lehtorahtikirja kulkee tavaroiden mukana lähtöpaikasta lopulliseen määräpaikkaan, mutta niistä 
annetaan kaksi tavaraluetteloa: ensimmäinen lähtölentoasemalla ja toinen lentoasemalla, jolla 
uudelleenlastaus tapahtuu. 
60 Koodi C vastaa koodia T2L passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 111 b artiklan mukaisesti. 
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T2; ja Pohjois-Makedonia – Kreikka  tavanomainen 
passitusmenettely (T2-NCTS, mukaan lukien takuu). 
3. Slovenia – Pohjois-Makedonia  tavanomainen 
passitusmenettely alkoi Sloveniassa (T2-NCTS, vakuus mukaan 
lukien), sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi TD; ja 
Pohjois-Makedonia – Kreikka  tavanomainen passitusmenettely 
jatkuu. 
 
Unionia koskeva huomautus: Jotta helpotettaisiin mahdollisimman 
paljon unionitavaroiden vapaata ja esteetöntä liikkuvuutta, 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan merkitty koodi C oikeuttaa tavarat 
liikkumaan vapaasti edelleen määräpaikkaansa unionissa, jos i) 
lähtölentoasemalla on toimijoiden liikekirjanpidossa riittävät 
todisteet tavaroiden tullioikeudellisesta asemasta ja ii) perusteltua 
syytä määrälentoasemalle saapuneiden tavaroiden 
tullioikeudellisen aseman epäilemiseen. Määräpaikan 
tulliviranomaisilla on kuitenkin mahdollisuus tarkistaa ilmoitettu 
unionitavaroiden tullioikeudellinen asema soveltamalla sopivia, 
arvioituun riskiin perustuvia jälkitarkastuksia ja kääntymällä 
tarvittaessa lähtölentoaseman tulliviranomaisten puoleen. 

Ellei kansallisissa säännöissä määrätä pidemmästä ajanjaksosta, 
lentoyhtiön on pidettävä kirjaa kaikkien tavaroiden 
tullioikeudellisesta asemasta liikekirjanpidossaan kolmen vuoden 
ajan sekä kuluvan vuoden alusta laskettavan ajanjakson. Kirjanpito 
voidaan pitää sähköisessä muodossa. 

 

VI.3.9.4.2 Lähtötullitoimipaikassa suoritettava menettely 

UTK:n 6 artiklan 1 
kohta, 46 artiklan 1 
kohta ja 172–174 
artikla 

TS:n 302 ja 320 artikla 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 30–32 
artikla, 39 artikla ja 
111 b artikla 

 

UTK:n 6 artiklan 1 kohdan mukaan kaikki tulliviranomaisten 
välinen sekä talouden toimijoiden ja tulliviranomaisten välinen 
tietojenvaihto, kuten ilmoitukset, on tehtävä sähköisiä 
tietojenkäsittelymenetelmiä käyttäen. Tätä sääntöä sovelletaan 
myös sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöön passitusilmoituksena.  

Tavarat on luovutettava passitukseen, kun sähköisen 
kuljetusasiakirjan tiedot on asetettu lähtötullitoimipaikan saataville 
ennen ilma-aluksen lähtöä. Lakisääteisten vaatimusten mukaan 
tiedot voidaan asettaa tullin saataville vain jommallakummalla 
seuraavista tavoista: 

1. Tiedot voidaan lähettää tullin tietotekniseen järjestelmään. 
Tämä on suositeltu tapa. Tullin tietoteknisen järjestelmän 
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käyttöönotto ei ole pakollista, mutta maat hyötyisivät 
tällaisen järjestelmän perustamisesta tulevaisuudessa, jos 
niillä ei jo ole tällaista järjestelmää. 

2. Tullille voidaan antaa pääsy lentoyhtiön järjestelmään tullin 
toimitiloista. 

Väliaikaisena ratkaisuna tullivirkailijat voivat tarkastella toimijan 
tietokoneella olevia tietoja toimijan toimipaikassa. Tätä 
menetelmää voidaan käyttää ainoastaan siihen asti, kun 
jompikumpi edellä mainituista kahdesta vaihtoehdosta on otettu 
käyttöön. Jos tulliviranomaiset käyttävät tätä väliaikaista ratkaisua, 
keskeytymättömän ja jatkuvan tietojen tarkastelun on aiheutettava 
lisärasitusta ja lisätyötä. On kuitenkin tulliviranomaisten 
päätettävissä, kuinka kauan tätä ratkaisua voidaan käyttää. Tätä 
päätöstä tehdessään niiden on otettava erityisesti huomioon 
yhteistyötavat lentoyhtiön kanssa, lentoaseman koko ja rahdin 
määrä. 

Tietojen asettaminen saataville lähettämällä sähköpostia, jonka 
liitteenä on Excel-taulukkoja tai pdf-tiedostoja, ei täytä lakisääteisiä 
vaatimuksia. 

Sähköistä kuljetusasiakirjaa koskeva yksinkertaistus perustuu 
täysin siihen, miten sähköisen kuljetusasiakirjan muotoinen 
passitusilmoitus toimitetaan. Muilta osin sähköistä 
kuljetusasiakirjaa olisi käsiteltävä kuten mitä tahansa muuta tulli-
ilmoitusta. Passitusyleissopimuksessa/UTK:ssa ja niihin liittyvissä 
säädöksissä määriteltyä tulli-ilmoituksia koskevaa yksityiskohtaista 
oikeudellista kehystä on noudatettava, sillä lainsäädännössä ei ole 
erityisiä sääntöjä yksinkertaistetusta sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
perustuvasta passitusmenettelystä.  

Passitusilmoituksena käytettävä sähköinen kuljetusasiakirja on 
asetettava lähtötullitoimipaikan saataville, jotta tulliviranomaiset 
voivat suorittaa riskinarvioinnin tai tarvittaessa tarkastaa tavarat, 
ennen kuin ne voidaan luovuttaa passitukseen.  

Kaikille passitusilmoituksen tiedoille olisi tehtävä riskianalyysi 
käyttämällä sähköisiä tietojenkäsittelymenetelmiä, jotta i) riskit 
voidaan tunnistaa ja arvioida sekä ii) toteuttaa tarvittavia 
vastatoimenpiteitä. Sen vuoksi on erittäin hyödyllistä, jos tullin 
tietotekninen järjestelmä voi i) helpottaa sähköisen 
kuljetusasiakirjan tietojen sähköistä siirtoa toimijan järjestelmästä 
ja ii) tehdä tämän jälkeen sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen 
automaattisen riskianalyysin. 

Koska tullin järjestelmän käyttöönotto ei kuitenkaan ole pakollista, 
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automaattinen riskianalyysi ei ehkä ole mahdollinen. 
Automatisoinnin puute voidaan mahdollisesti korvata vähintään i) 
luotettavalla ennakkotarkastuksella, ii) luvan tiiviillä seurannalla ja 
iii) passitusten säännöllisellä valvonnalla. Nämä toimet eivät sulje 
pois tavaroiden manuaalista tarkastusta, joka tehdään satunnaisesti 
– tai tarvittaessa – ennen niiden luovuttamista passitukseen. 

Tämäntyyppisiä tarkastuksia ei voida korvata jälkitarkastuksilla 
(tavaroiden lähtemisen jälkeen), joita voidaan tehdä ainoastaan 
erityistapauksissa tai satunnaisesti. 

Lastauspaikkaa (vapaaehtoinen tieto) ilmaisemaan voidaan käyttää 
maakoodia, jota seuraa lentoaseman kolmikirjaiminen IATA-koodi. 

Määritelmän mukaan vastaanottaja on henkilö, jolle tavarat 
tosiasiallisesti lähetetään. Sähköistä kuljetusasiakirjaa käytettäessä 
tällä tarkoitetaan vastaanottajaa määrälentoasemalla.  

Tulliviranomaiset hyväksyvät ilmoituksen, jos tavarat, joihin 
ilmoitus liittyy, on esitetty. Tämä ei tarkoita, että tullin on aina 
tarkastettava, ovatko tavarat fyysisesti lentoasemalla, mutta tullin 
on ainakin tiedettävä, että tavaroita säilytetään paikassa, josta on 
sovittu toimijan kanssa. 

Ilmoittajan on voitava pyynnöstä korjata yhtä tai useampaa 
ilmoituksen tietoa.  

Jokaisessa ilmoituksessa on oltava ilmoituksen yksilöivä numero, 
jonka lentoyhtiö antaa (LRN-numero61). Se voi olla lennon numero 
yhdessä päivämäärän kanssa sekä muu lisänumero, jotta numero 
olisi ainutkertainen kyseiselle toimijalle.  

Ilmateitse kuljetettavat tavarat on vapautettu sinetöinnistä, jos i) 
lipukkeet on kiinnitetty kuhunkin mukana olevan lentorahtikirjan 
numerolla varustettuun lähetykseen tai ii) lähetys muodostaa 
kuormausyksikön, johon on merkitty mukana olevan 
lentorahtikirjan numero. 

Sähköisen kuljetusasiakirjan osalta ei ole erityistä toimenpidettä, 
jolla vahvistetaan, että tulliviranomaiset hyväksyivät sähköisen 
kuljetusasiakirjan tai että tavarat luovutettiin passitukseen. Näin 
ollen ilma-aluksen ja tavaroiden lähtemisen ajankohtana voidaan 
pitää i) ajankohtaa, jona sähköinen kuljetusasiakirja hyväksyttiin 
passitusilmoituksena, sekä ii) ajankohtaa, jona tavarat luovutettiin 
passitukseen. Jos ilmoitus hylätään, lähtötullitoimipaikan on 

                                                 
61 Sähköisen kuljetusasiakirjan LRN-numero ei ole sama kuin tavanomaiselle passitusilmoitukselle 

(NCTS) annettava LRN-numero. 
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ilmoitettava välittömästi hylkäämisestä lentoyhtiölle sekä 
ilmaistava hylkäämisen syyt (esim. riittämättömät tiedot ja virheet). 

Jos muiden kuin unionitavaroiden kuljetus aloitetaan ilman 
passitusilmoituksen toimittamista ja hyväksymistä, syntyy 
säännösten noudattamatta jättämisestä johtuva tullivelka UTK:n 79 
artiklan 1 kohdan mukaisesti62. 

On tärkeää, että aiemmat tiedot eli aikaisempien joko 
hyväksyttyjen tai hylättyjen ilmoitusten tiedot ovat 
lähtötullitoimipaikan käytettävissä, jotta voidaan tehdä 
jälkitarkastuksia tai selventää määrätullitoimipaikan esille tuomia 
asioita. 

VI.3.9.4.3 Määrätullitoimipaikassa suoritettava menettely 

UTK:n 6 artiklan 1 
kohta ja 46 artiklan 1 
kohta 

DS:n 199 artiklan b 
kohta 

TS:n 320 artikla 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 111 b 
artikla 

 

Passitusilmoituksena käytettävän sähköisen kuljetusasiakirjan 
tietojen on oltava samat lähtötullitoimipaikassa ja 
määrätullitoimipaikassa. Määrätullitoimipaikka ei aina tarkasta 
tietojen yhdenmukaisuutta, vaan olettaa, että tiedot ovat samat, 
jollei lentoyhtiö ilmoita sille eroavuuksista tai jollei se havaitse 
sääntöjenvastaisuuksia tarkastuksen aikana. 

Sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot on asetettava 
määrätullitoimipaikan saataville. Lakisääteisten vaatimusten 
mukaan tiedot voidaan asettaa tullin saataville vain 
jommallakummalla seuraavista tavoista: 

1. Tiedot voidaan lähettää tullin tietotekniseen järjestelmään. 
Tämä on suositeltu tapa. Tullin tietoteknisen järjestelmän 
käyttöönotto ei ole pakollista, mutta maat hyötyisivät tällaisen 
järjestelmän perustamisesta tulevaisuudessa, jos niillä ei jo 
ole tällaista järjestelmää. 

2. Tullille voidaan antaa pääsy lentoyhtiön järjestelmään tullin 
toimitiloista. 

Väliaikaisena ratkaisuna tullivirkailijat voivat tarkastella toimijan 
tietokoneella olevia tietoja toimijan toimipaikassa. Tätä 
menetelmää voidaan käyttää ainoastaan siihen asti, kun 
jompikumpi edellä mainituista kahdesta vaihtoehdosta on otettu 
käyttöön. Jos tulliviranomaiset käyttävät tätä väliaikaista ratkaisua, 
keskeytymättömän ja jatkuvan tietojen tarkastelun on aiheutettava 

                                                 
62 Ainoastaan unionissa. 
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lisärasitusta ja lisätyötä. On kuitenkin tulliviranomaisten 
päätettävissä, kuinka kauan tätä ratkaisua voidaan käyttää. Tätä 
päätöstä tehdessään niiden on otettava erityisesti huomioon 
yhteistyötavat lentoyhtiön kanssa, lentoaseman koko ja rahdin 
määrä. 

Tietojen asettaminen saataville lähettämällä sähköpostia, jonka 
liitteenä on Excel-taulukkoja tai pdf-tiedostoja, ei täytä lakisääteisiä 
vaatimuksia. 

Passitusilmoituksen tiedot on toimitettava määrätullitoimipaikalle 
viimeistään silloin, kun tavarat saapuvat lentoasemalle. 
Määrätullitoimipaikalle olisi kuitenkin hyödyllistä, jos sillä olisi 
nämä tiedot jo silloin, kun tavarat luovutetaan passitukseen 
lähtölentoasemalla. Näin kyseinen tullitoimipaikka voi tehdä 
mahdollisen riskinarvioinnin etukäteen. 

Passitusilmoitus yksilöidään LRN-numerolla. 

Lainsäädännössä ei ole määräaikoja passitusmenettelyn 
päättymiselle ja päättämiselle. Lainsäädännössä ei myöskään 
määritetä, mitä toimia passitusmenettelyn päättymistä ja 
päättämistä varten tarvitaan.  

Siksi voidaan olettaa, että passitusmenettely päättyy, kun lentoyhtiö 
ilmoittaa määrätullitoimipaikalle, että kaikki passitusilmoituksena 
käytettävässä sähköisessä kuljetusasiakirjassa mainitut tavarat on 
asetettu i) väliaikaiseen varastoon tai ii) muuhun paikkaan, johon 
tavarat voidaan varastoida tullin valvonnassa. Passitusilmoituksena 
käytettävän sähköisen kuljetusasiakirjan LRN-numero on 
mainittava väliaikaista varastointia koskevassa ilmoituksessa tai 
muussa asiaankuuluvassa ilmoituksessa. 

Passitusmenettely katsotaan päätetyksi heti sen päättymisen 
jälkeen, jolleivät määrälentoaseman tulliviranomaiset ole saaneet 
tietoonsa tai itse todenneet, ettei menettely ole päättynyt 
asianmukaisesti (esim. lentoyhtiön ilmoitus, tavaroiden tarkastus, 
lähtötullitoimipaikalta saadut tiedot). Tällaisissa tapauksissa 
aloitetaan tutkimus asian selvittämiseksi. 

Lentoyhtiön on ilmoitettava tulliviranomaisille kaikista 
rikkomisista, eroavuuksista tai sääntöjenvastaisuuksista, jotka 
todetaan määrälentoasemalla erityisesti i) lentoyhtiön suorittamien 
tarkastusten tai ii) tai lastinpurkuraportin (liialliset tai puuttuvat 
tavarat) perusteella. Lentoyhtiön on ilmoittaessaan viitattava 
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erityisesti asianomaisten tavaroiden sähköiseen kuljetusasiakirjaan. 

Kaikille passitusilmoituksen tiedoille olisi määräpaikassa tehtävä 
riskianalyysi käyttämällä sähköisiä tietojenkäsittelymenetelmiä, 
jotta i) riskit voidaan tunnistaa ja arvioida sekä ii) toteuttaa 
tarvittavia vastatoimenpiteitä. Sen vuoksi on erittäin hyödyllistä, 
jos tullin tietotekninen järjestelmä voi i) helpottaa sähköisen 
kuljetusasiakirjan tietojen sähköistä siirtoa toimijan järjestelmästä 
ja ii) tehdä tämän jälkeen sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen 
automaattisen riskianalyysin. 

Koska tullin järjestelmän käyttöönotto ei kuitenkaan ole pakollista, 
automaattinen riskianalyysi ei ehkä ole aina mahdollinen. 
Automatisoinnin puute voidaan mahdollisesti korvata vähintään i) 
luotettavalla ennakkotarkastuksella, ii) luvan tiiviillä seurannalla ja 
iii) passitusten säännöllisellä valvonnalla. Nämä toimet eivät sulje 
pois tavaroiden manuaalista tarkastusta, joka tehdään satunnaisesti 
tai tarvittaessa niiden saapumisen jälkeen tai kun ne asetetaan 
väliaikaiseen varastoon.  

Tämäntyyppisiä tarkastuksia ei voida korvata jälkitarkastuksilla 
(kun tavarat on luovutettu passituksesta), joita voidaan tehdä 
ainoastaan erityistapauksissa tai satunnaisesti. 

Lähtötullitoimipaikan kuuleminen olisi järjestettävä, kun on 
perusteltu syy epäillä tavaroiden lajia tai määrää. Sähköisen 
kuljetusasiakirjojen tiedot on tarkastettava käyttämällä TC21A-
asiakirjaa (liite VII.8.6) ja lähetettävä sähköpostilla liitteessä VI.8.9 
mainituille viranomaisille.  

TC21A-asiakirjaa täytettäessä on suositeltavaa käyttää 
mahdollisuuksien mukaan kieltä, jota ymmärretään yleisesti. 

Määrälentoaseman tulliviranomaisten on ilmoitettava sekä 
lähtölentoaseman tulliviranomaisille että luvan antaneelle 
viranomaiselle tiedoksi mahdollisimman pian mahdollisista 
rikkomisista ja sääntöjenvastaisuuksista. Tässä yhteydessä 
määrälentoaseman tulliviranomaisten on viitattava ilmoituksissaan 
erityisesti asianomaisten tavaroiden sähköiseen kuljetusasiakirjaan. 

Lähtötullitoimipaikan ja määrätullitoimipaikan on tehtävä 
keskenään yhteistyötä ja vaihdettava tarvittaessa merkityksellisiä 
tietoja ja passitusta koskevia asiakirjoja.  

On tärkeää, että aiemmat tiedot (eli aikaisempien päättyneiden ja 
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päätettyjen toimenpiteiden tiedot) ovat määrätullitoimipaikan 
käytettävissä, jotta voidaan tehdä jälkitarkastuksia tai selventää 
lähtötullitoimipaikan esille tuomia asioita. 

 

VI.3.10 Meriteitse kuljetettavat tavarat – sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö 
passitusilmoituksena tavaroiden asettamiseksi unionin passitusmenettelyyn 

 Tämä kohta on jaettu seuraaviin osiin: 

• johdanto (kohta VI.3.10.1) 

• yleiset tiedot (kohta VI.3.10.2) 

• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa (kohta 
VI.3.10.3) 

• sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat 
menettelysäännöt (kohta VI.3.10.4). 

 

VI.3.10.1 Johdanto 

UTK:n 233 artiklan 4 
kohdan e alakohta 

TS:n 319 ja 320 
artikla 

 

 

Tätä yksinkertaistusta sovelletaan ainoastaan unionin 
passitusmenettelyyn. 

Varustamolle voidaan myöntää lupa käyttää sähköistä 
kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena kattamaan unionin 
passitusmenettelyyn asetetut tavarat.  

Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa myönnetään 
varustamoille, jotka täyttävät tätä yksinkertaistusta koskevat 
arviointiperusteet. Luvan myöntämisessä on kaksi merkittävää 
kriteeriä: i) sähköisen kuljetusasiakirjan on sisällettävä 
passitusilmoituksessa vaaditut tiedot ja ii) nämä tiedot on asetettava 
tulliviranomaisten saataville lähtö- ja määräpaikassa tavaroiden 
tullivalvonnan mahdollistamiseksi ja menettelyn päättämiseksi. 
Nämä tiedot sisältyvät DS:n liitteeseen B ja TS:n liitteeseen B.  

 

VI.3.10.2 Yleiset tiedot 

UTK:n 89 artiklan 7 Vakuutta ei tarvita, koska on katsottu, että merikuljetus on turvallinen 
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kohdan d alakohta ja että onnettomuutta lukuun ottamatta kuljetuksen edellytykset 
täyttyvät lähtösatamasta määräsatamaan asti. 

Varustamo on menettelynhaltija. 

Luvassa määritetään lastaus- ja purkusatamissa sijaitsevat 
tullitoimipaikat, joissa lupaa sovelletaan. 

Lastaussatama on lähtösatama, ja purkusatama on puolestaan 
määräsatama. 

Unionin passitusmenettelyn käyttö on pakollista, kun muita kuin 
unionitavaroita kuljetetaan säännöllistä alusliikennettä harjoittavissa 
aluksissa (ks. osa II). 

On syytä huomata, että meriteitse tapahtuva passitus voi myös 
tapahtua NCTS-järjestelmää käyttäen annetulla tavanomaisella 
passitusilmoituksella (osa IV). Unionissa voidaan tapauksen mukaan 
käyttää kuitenkin muita tavaroiden kuljetustapoja, jotka on määritelty 
UTK:n 226 ja 227 artiklassa. 

 

VI.3.10.3 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa 

UTK:n 22 artikla 

TS:n 319 artikla 

DS:n liite A 

 

Lupamenettelyä kuvataan kohdissa VI.2.2–VI.2.5. 

Hakemukset on jätettävä tulliviranomaisille, jotka ovat toimivaltaisia 
siinä paikassa, jossa hakijan tullitarkoituksissa käytettävä 
pääkirjanpito säilytetään tai jossa se on saatavilla ja jossa ainakin osa 
luvan kattamista toiminnoista on määrä suorittaa. 
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TULLIN ASIAKKAAT 

Varustamon on mainittava hakemuksessa erityisesti seuraavat 
tiedot: 
1. hakijan nimi tai hakijan EORI-numero 
2. seuraavien nimet ja yhteystiedot: i) henkilö, joka vastaa 
tulliasioista ja hakemuksesta ja ii) henkilö, joka johtaa 
hakemuksen tehnyttä yritystä tai vastaa sen liikkeenjohdosta 
3. paikka, jossa tullitarkoituksiin soveltuva pääkirjanpito 
hoidetaan tai jossa se on saatavilla 
4. tullitarkoituksiin soveltuvan pääkirjanpidon tyyppi 
5. paikka, jossa kirjanpitoa säilytetään 
6. kirjanpidon tyyppi  
7. lähtö- ja määrätullitoimipaikka (-paikat)  
8. matkojen määrä EU:n satamien välillä 
9. tiedot siitä, miten tiedot asetetaan kunkin lähtö- ja 
määräsataman tulliviranomaisten saataville (jos nämä tavat 
eroavat tullitoimipaikan tai maan mukaan, kukin tapa on 
yksilöitävä hakemuksessa). 
 

Edellä mainitut tiedot ovat pakollisia unionissa (DS:n liite A, 
sarake 9f). 

 

Toimivaltaisten tulliviranomaisten on tarkastettava nämä kriteerit 
(kohta VI.2.2). Tällä välin suoritetaan kuulemismenettely 
hakemuksessa mainittujen lähtö- ja määrätullitoimipaikkojen kanssa. 
Kuulemismenettely alkaa heti hakemuksen hyväksymisen jälkeen, ja 
se voi kestää enintään 45 päivää.  

Kuulemismenettely on osa tullipäätösten hallintajärjestelmää 
(CDMS), jota sovelletaan unionissa. Jos tullipäätösten 
hallintajärjestelmä ei ole käytettävissä, paperimuotoinen 
kuulemiskirje sekä jäljennös hakemuksesta on lähetettävä 
sähköpostitse. Luettelo kunkin maan sähköpostiosoitteista on 
liitteessä VI.8.11 ja kuulemiskirjeen malli liitteessä VI.8.10. 

Kuulemismenettelyn aikana pyynnön vastaanottaneen viranomaisen 
olisi tarkistettava, 

(i) täyttääkö hakija luvan myöntämisen edellytykset ja erityisesti 

(ii) ovatko passitusilmoituksena käytettävässä sähköisessä 
kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot pyynnön 
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vastaanottaneiden tullitoimipaikkojen käytettävissä ja miten. 

Saatuaan kuulemispyynnön pyynnön vastaanottaneen viranomaisen 
on tarkistettava erityisesti 

(i) hakijaa koskevat tiedot viranomaisen omasta kirjanpidosta tai 
yhteistyössä muiden viranomaisten kanssa 

(ii) tietojenvaihtojärjestelmä 

(iii)  tavaroiden tarkastuspaikka 

(iv) varustamon suorittama oman toiminnan tarkastuksen taso ja 

(v) tarpeen mukaan, kuka toimii varustamon edustajana. 

Pyynnön esittäneille viranomaisille on ilmoitettava mahdollisista 
vastalauseista 45 päivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta 
tullipäätösten hallintajärjestelmän välityksellä. Jos tullipäätösten 
hallintajärjestelmä ei ole käytettävissä, pyynnön esittäneille 
viranomaisille on ilmoitettava sähköpostitse samalla kirjeellä (liite 
VI.8.10). Jos pyynnön vastaanottanut viranomainen toteaa, että hakija 
ei liikennöi säännöllisesti matkoja kyseisen maan satamiin, lupa ei 
voi koskea kyseisen maan satamia. Jos hakemus kuitenkin koskee 
useita satamia, lupa voidaan myöntää siten, että sen ulkopuolelle 
jätetään satamat, joiden osalta pyynnön vastaanottanut viranomainen 
katsoo, etteivät edellytykset täyty. 

Jos pyynnön vastaanottanut viranomainen hylkää lupapyynnön 
edellytyksen täyttämättä jättämisen ja erityisesti tullilainsäädännön ja 
verotussääntöjen vakavien tai toistuvien rikkomisten takia, sen on 
ilmoitettava hylkäämisen syyt ja sen perustana olevat säännökset. 
Tämän jälkeen sen maan toimivaltaiset viranomaiset, jossa hakemus 
on tehty, eivät saa antaa lupaa ja niiden on ilmoitettava varustamolle 
luvan epäämisen syyt. 

Jos vastalauseita ei ole saatu sallitussa määräajassa, pyynnön esittänyt 
viranomainen voi olettaa, että kuulemispyynnössä tarkoitetut 
arviointiperusteet ovat täyttyneet.  

Jos kuulemismenettely päätetään ilman vastalauseita, toimivaltaisten 
tulliviranomaisten on hyväksyttävä ja myönnettävä lupa, jota 
sovelletaan sekä lähteviin että saapuviin matkoihin. 

Lupaa sovelletaan ainoastaan luvassa määriteltyjen lähtö- ja 
määrätullitoimipaikkojen välillä suoritettaviin passituksiin. Lupa on 
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voimassa maissa, joissa kyseiset toimipaikat sijaitsevat.  

Viittaus lupaan on merkittävä sähköiseen kuljetusasiakirjaan aina, 
kun passitus aloitetaan. Tämä tieto on annettava, jollei sitä pystytä 
johtamaan muista tietoelementeistä, kuten luvanhaltijan EORI-
numerosta tai tullipäätösten hallintajärjestelmästä. 

Luvan seurantaa käsitellään kohdassa VI.2.3. 

Luvan peruuttamista, kumoamista tai muuttamista käsitellään 
kohdassa VI.2.4. Jos varustamo haluaa lisätä yhden tai useamman 
sataman voimassa olevaan lupaan tai poistaa yhden tai useamman 
sataman voimassa olevasta luvasta, sen on haettava luvan 
muuttamista. 

Luvan keskeyttämistä käsitellään kohdassa VI.2.5. 

Luvassa mainittujen maiden toimivaltaisille viranomaisille on 
ilmoitettava välittömästi luvan peruuttamisesta, kumoamisesta, 
muuttamisesta, keskeyttämisestä tai keskeyttämisen päättymisestä.  

Koska lupa käyttää sähköistä kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena 
on voimassa useassa maassa, luvan seuranta tai sen uudelleenarviointi 
voi edellyttää muiden maiden tulliviranomaisten välistä 
kuulemismenettelyä. Kuuleminen on osa tullipäätösten 
hallintajärjestelmää.  

Jos tullipäätösten hallintajärjestelmä ei ole käytettävissä, 
kuulemispyynnöt on toimitettava sähköpostitse liitteessä VI.8.11 
mainituille kuulemismenettelystä vastaaville viranomaisille käyttäen 
liitteen VI.8.10 kirjemallia.  

TULLI 

Luvassa on oltava erityisesti seuraavat tiedot: 
1. numero ja päivämäärä 
2. luvanhaltijan nimi tai EORI-numero 
3. lähtö- ja määrätullitoimipaikka (-paikat) 
4. tapa, jolla tiedot asetetaan kunkin lähtö- ja 

määräsataman tulliviranomaisten saataville. Jos tavat 
eroavat tullitoimipaikan tai maan mukaan, jokainen 
menetelmä on yksilöitävä luvassa.  

5. ilmoitus varustamon velvollisuudesta ilmoittaa lähtö- ja 
määrätullitoimipaikoille havaituista eroavuuksista 
erityisesti, kun kyse on i) passitusmenettelyyn 
asetettujen tavaroiden lajista ja määrästä sekä ii) 
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muutoksista, jotka voivat vaikuttaa lupaan 
6. lähtötullitoimipaikan ja varustamon sekä 

määrätullitoimipaikan ja varustamon välinen 
viestintätapa. 

Edellä mainitut tiedot ovat pakollisia unionissa (DS:n liite A, 
sarake 9f). 

Vaikka määräaika, jonka kuluessa sähköisen 
kuljetusasiakirjan tiedot on asetettava lähtötullitoimipaikan 
saatavilla ennen kuin tavarat voidaan luovuttaa passitukseen, 
ei ole pakollinen, sen lisääminen lupaan on hyödyllistä. 

 

Kansainväliset varustamot, jotka ovat sijoittautuneet unioniin tai 
joilla on pysyvä toimipaikka unionissa, voivat saada luvan käyttää 
tätä menettelyä, jos ne täyttävät tarvittavat edellytykset63. 

 

VI.3.10.4 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat menettelysäännöt 

VI.3.10.4.1 Sähköisessä kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot 

TS:n 320 artikla 

TS:n liite B-IA 

Sähköinen kuljetusasiakirja (esim. sähköinen tavaraluettelo tai muu 
asiakirja) on asiakirja, jonka varustamo laatii aluksen lähtiessä 
satamasta. Siinä vahvistetaan alukseen tosiasiallisesti lastatut tavarat. 
Passituksen yhteydessä sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään 
passitusilmoituksena, jos se sisältää DS:n liitteessä B ja TS:n 
liitteessä B säädetyt tiedot. 

Jotta tulliviranomaiset voivat määrittää tavaroiden tullioikeudellisen 
aseman, jokin seuraavassa taulukossa olevista koodeista on 
merkittävä sähköiseen kuljetusasiakirjaan tavaraerän kohdalle. 

Koodi Unionin passitus 

T1 Tavarat asetettu ulkoiseen T1-passitusmenettelyyn 

T2F Tavarat asetettu unionin sisäiseen 
passitusmenettelyyn, ja ne kuljetetaan erityiseltä 
veroalueelta sellaiseen unionin tullialueen 
muuhun osaan, joka ei ole DS:n 188 artiklan 1 

                                                 
63 UTK:n 5 artiklan 31 ja 32 kohta. 
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kohdassa tarkoitettu erityinen veroalue. Tätä 
koodia voidaan käyttää DS:n 188 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuihin erityisen veroalueen ja 
unionin tullialueen muun osan välillä siirrettäviin 
unionitavaroihin. 

C Unionitavarat, joita ei ole asetettu 
passitusmenettelyyn 

TD Tavarat liikkuvat jo unionin passitusmenettelyssä 
tai niitä kuljetetaan sisäisessä 
jalostusmenettelyssä, tullivarastointimenettelyssä 
tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä64.  

X Unionitavarat, joiden vientimenettely on päättynyt 
ja joiden poistuminen on vahvistettu ja joita ei ole 
asetettu passitusmenettelyyn 

 

Sähköistä kuljetusasiakirjaa pidetään passitusilmoituksena ainoastaan, 
jos vähintään yksi koodeista T1 tai T2F on merkitty. Jos kumpaakaan 
näistä koodeista ei ole merkitty sähköiseen kuljetusasiakirjaan muista 
edellä mainituista koodeista riippumatta, kyseistä sähköistä 
kuljetusasiakirjaa ei voida käyttää passitusilmoituksena. 

Esimerkkejä koodien käytöstä: 
 
Esimerkki 1 
Unionitavaroita kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä Ranskan ja 
Saksan välillä. 

 
Ranska – Saksa  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
koodi C.  
 
Esimerkki 2 
Unionitavaroita viedään Irlannista kolmanteen maahan (Kiinaan). 
Irlannissa tavarat asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, ja 
tavaroiden poistuminen vahvistetaan. Tavarat kuljetetaan 
säännöllisessä alusliikenteessä Alankomaihin, jossa ne viedään pois 
unionin alueelta. 

                                                 
64  Tällaisessa tapauksessa varustamon on myös merkittävä i) koodi TD asianomaiseen 

konossementtiin tai muuhun kaupalliseen asiakirjaan, ii) passitus- tai siirtoilmoituksen viitenumero 
ja iii) ilmoituksen antaneen tullitoimipaikan nimi. 
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Irlanti – Alankomaat – Kiina  Irlannin ja Alankomaiden väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi X. 

 
Esimerkki 3 
Muita kuin unionitavaroita saapuu kolmannesta maasta (Kanadasta) 
Portugaliin, ja ne kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä 
Espanjaan.   

 
Kanada – Portugali – Espanja  Portugalin ja Espanjan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T1. 

 
Esimerkki 4: 
Unionitavaroita lähetetään säännöllisessä alusliikenteessä Espanjasta 
erityiselle veroalueelle (Kanariansaaret) 
 
Vaihtoehdot: 
1. Espanja – Kanariansaaret  passitusilmoituksena käytettävään 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F65. 
2. Espanja – Kanariansaaret  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä koodi C. 
 
Esimerkki 5 
Unionitavaroita kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä samassa 
jäsenvaltiossa sijaitsevan kahden erityisen veroalueen välillä (Ranska: 
Guadeloupe ja Mayotte). 

 
Vaihtoehdot: 
1. Guadeloupe – Mayotte  passitusilmoituksena käytettävään 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F66. 
2. Guadeloupe – Mayotte  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on 
merkittävä koodi C67. 
 
Esimerkki 6 
Valmisteveron alaisia unionitavaroita68 viedään Kroatiasta 
kolmanteen maahan (Japaniin). Kroatiassa tavarat asetetaan 

                                                 
65 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
66 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

67 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
68 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 

16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 
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vientimenettelyyn, joka päätetään, ja tavaroiden poistuminen 
vahvistetaan. Tavarat kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä 
Kreikkaan, jossa ne viedään pois unionin alueelta.  

 
Kroatia – Kreikka – Japani  Kroatian ja Keikan väliseen sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi X.  
 
Esimerkki 7 
Valmisteveron alaisia unionitavaroita69 viedään Italiasta kolmanteen 
maahan (Intiaan). Triestessä (Italia) tavarat asetetaan 
vientimenettelyyn, joka päätetään, ja tavaroiden poistuminen 
vahvistetaan. Tavarat kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä 
Genovaan (Italia), jossa ne viedään pois unionin alueelta. 
 
Trieste – Genova – Intia  Triesten ja Genovan väliseen sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi X. 

 
Esimerkki 8 
Valmisteveron alaisia unionitavaroita70 kuljetetaan Romaniasta 
Bulgariaan säännöllisessä alusliikenteessä. Tavarat pysyvät EMCS-
järjestelmän väliaikaisen valmisteverottomuuden järjestelmässä. 
 
Romania – Bulgaria  sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
koodi C. 

 
Esimerkki 9 
Unionitavaroita viedään kolmanteen maahan (Valko-Venäjä). 
Tanskassa tavarat asetetaan vientimenettelyyn, joka päätetään, 
tavaroiden poistuminen vahvistetaan ja TIR-menettely käynnistyy. 
Tavarat kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä Puolaan. Puolasta 
tavaroiden kuljetus jatkuu maanteitse kolmanteen maahan TIR-
menettelyssä.  

 
Tanska – Puola – Valko-Venäjä  Tanskan ja Puolan väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi TD. TIR-
menettely käynnistetään, ja tavarat jatkavat määräpaikkaansa Valko-
Venäjälle. 

                                                 
69 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 

16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 

70 Valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 
16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 
12) 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa merkityksessä. 
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Esimerkki 10 
Unionitavaroita viedään kolmanteen maahan (Venäjä). Alankomaissa 
tavarat asetetaan vientimenettelyyn, ja ne kuljetetaan säännöllisessä 
alusliikenteessä Suomeen, jossa ne viedään pois unionin alueelta 
maanteitse.  

 
Alankomaat – Suomi – Venäjä  Alankomaiden ja Suomen väliseen 
sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C ja tavarat 
kuljetetaan vientimenettelyssä unionin ulkorajalle.  

 
Esimerkki 11 
Unionitavaroita kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä erityiseltä 
veroalueelta (Kanariansaaret) Espanjaan ja sen jälkeen maanteitse 
Portugaliin.  
 
Vaihtoehdot: 
1. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Portugali  

erityisen veroalueen ja Espanjan väliseen sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C tai T2F ja Espanjan ja 
Portugalin väliseen sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä 
tavanomainen passitusmenettely (T2F-NCTS, vakuus mukaan 
lukien)71. 

2. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Portugali  
Kanariansaarten ja Espanjan väliseen passitusilmoituksena 
käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi 
T2F ja Espanjan ja Portugalin väliseen sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä tavanomainen 
passitusmenettely (T2F-NCTS, vakuus mukaan lukien)72. 

 
 
Esimerkki 12 
Unionitavaroita kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä erityiseltä 
veroalueelta (Kanariansaaret) Espanjaan ja sen jälkeen säännöllisessä 
alusliikenteessä Italiaan. 
 
Vaihtoehdot: 
1. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Italia  

erityisen veroalueen ja Espanjan väliseen sähköiseen 

                                                 
71 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
72 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
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kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C ja Espanjan ja Italian 
väliseen passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi T2F73. 

2. Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja – Italia  
Kanariansaarten ja Espanjan väliseen passitusilmoituksena 
käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi 
T2F ja Espanjan ja Italian väliseen passitusilmoituksena 
käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi 
T2F74. 

 
Esimerkki 13 
Unionitavaroita kuljetetaan säännöllisessä alusliikenteessä erityiseltä 
veroalueelta (Kanariansaaret) Espanjaan. 
 
Vaihtoehdot: 
1) Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja  sähköiseen 

kuljetusasiakirjaan on merkittävä koodi C, 
2) Erityinen veroalue (Kanariansaaret) – Espanja  

passitusilmoituksena käytettävään sähköiseen kuljetusasiakirjaan 
on merkittävä koodi T2F75. 

 
Jotta helpotettaisiin mahdollisimman paljon unionitavaroiden vapaata 
ja esteetöntä liikkuvuutta, sähköiseen kuljetusasiakirjaan merkitty 
koodi C oikeuttaa tavarat liikkumaan vapaasti edelleen 
määräpaikkaansa unionissa, jos i) lähtösatamassa on toimijoiden 
liikekirjanpidossa riittävät todisteet tavaroiden tullioikeudellisesta 
asemasta ja ii) jos perusteltua syytä määräsatamaan saapuneiden 
tavaroiden tullioikeudellisen aseman epäilemiseen ei ole. 
Määräsataman tulliviranomaisilla on kuitenkin mahdollisuus tarkistaa 
ilmoitettu unionitavaroiden tullioikeudellinen asema soveltamalla 
sopivia, arvioituun riskiin perustuvia jälkitarkastuksia ja kääntymällä 
tarvittaessa lähtösataman tulliviranomaisten puoleen. 

Ellei kansallisissa säännöissä määrätä pidemmästä ajanjaksosta, 
varustamon on pidettävä kirjaa kaikkien tavaroiden 
tullioikeudellisesta asemasta liikekirjanpidossaan kolmen vuoden ajan 
sekä kuluvan vuoden alusta laskettavan ajanjakson. Kirjanpito 
voidaan pitää sähköisessä muodossa. 

 
                                                 
73 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
74 DS:n 188 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
75 DS:n 188 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 



 

428 

 

VI.3.10.4.2 Lähtötullitoimipaikassa suoritettava menettely 

UTK:n 6 artiklan 1 
kohta, 46 artiklan 1 
kohta ja 172–174 
artikla 

TS:n 320 artikla 

UTK:n 6 artiklan 1 kohdan mukaan kaikki tulliviranomaisten välinen 
sekä talouden toimijoiden ja tulliviranomaisten välinen tietojenvaihto, 
kuten ilmoitukset, on tehtävä sähköisiä tietojenkäsittelymenetelmiä 
käyttäen. Tätä sääntöä sovelletaan myös sähköisen kuljetusasiakirjan 
käyttöön passitusilmoituksena.  

Tavarat on luovutettava passitukseen, kun sähköisen 
kuljetusasiakirjan tiedot on asetettu lähtötullitoimipaikan saataville 
ennen aluksen lähtöä. Lakisääteisten vaatimusten mukaan tiedot 
voidaan asettaa tullin saataville vain jommallakummalla seuraavista 
tavoista: 

1. Tiedot voidaan lähettää tullin tietotekniseen järjestelmään. Tämä 
on suositeltu tapa. Tullin tietoteknisen järjestelmän käyttöönotto 
ei ole pakollista, mutta maat hyötyisivät tällaisen järjestelmän 
perustamisesta tulevaisuudessa, jos niillä ei jo ole tällaista 
järjestelmää. 

2. Tullille voidaan antaa pääsy varustamon tai satamaoperaattorin 
järjestelmään tullin toimitiloista. 

Väliaikaisena ratkaisuna tullivirkailijat voivat tarkastella toimijan 
tietokoneella olevia tietoja toimijan toimipaikassa. Tätä menetelmää 
voidaan käyttää ainoastaan siihen asti, kun jompikumpi edellä 
mainituista kahdesta vaihtoehdosta on otettu käyttöön. Jos 
tulliviranomaiset käyttävät tätä väliaikaista ratkaisua, 
keskeytymättömän ja jatkuvan tietojen tarkastelun on aiheutettava 
lisärasitusta ja lisätyötä. On kuitenkin tulliviranomaisten 
päätettävissä, kuinka kauan tätä ratkaisua voidaan käyttää. Tätä 
päätöstä tehdessään niiden on otettava erityisesti huomioon 
yhteistyötavat lentoyhtiön kanssa, lentoaseman koko ja rahdin määrä. 

Tietojen asettaminen saataville lähettämällä sähköpostia, jonka 
liitteenä on Excel-taulukkoja tai pdf-tiedostoja, ei täytä lakisääteisiä 
vaatimuksia. 

Sähköistä kuljetusasiakirjaa koskeva yksinkertaistus perustuu täysin 
siihen, miten sähköisen kuljetusasiakirjan muotoinen passitusilmoitus 
toimitetaan. Muilta osin sähköistä kuljetusasiakirjaa olisi käsiteltävä 
kuten mitä tahansa muuta tulli-ilmoitusta. UTK:ssa ja siihen 
liittyvissä säädöksissä määriteltyä tulli-ilmoituksia koskevaa 
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yksityiskohtaista oikeudellista kehystä olisi noudatettava, sillä 
lainsäädännössä ei ole erityisiä sääntöjä yksinkertaistetusta sähköistä 
kuljetusasiakirjaa koskevasta passitusmenettelystä.  

Passitusilmoituksena käytettävä sähköinen kuljetusasiakirja on 
asetettava lähtötullitoimipaikan saataville, jotta tulliviranomaiset 
voivat suorittaa riskinarvioinnin tai tarvittaessa tarkastaa tavarat, 
ennen kuin ne voidaan luovuttaa passitukseen.  

Kaikille passitusilmoituksen tiedoille olisi tehtävä riskianalyysi 
käyttämällä sähköisiä tietojenkäsittelymenetelmiä, jotta 

(i) riskit voidaan tunnistaa ja arvioida ja 

(ii) voidaan toteuttaa tarvittavia vastatoimenpiteitä. 

Sen vuoksi on erittäin hyödyllistä, jos tullin tietotekninen järjestelmä 
voi 

(i) helpottaa sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen sähköistä siirtoa 
toimijan järjestelmästä ja 

(ii) tehdä tämän jälkeen sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen 
automaattisen riskianalyysin. 

Koska tullin järjestelmän käyttöönotto ei kuitenkaan ole pakollista, 
automaattinen riskianalyysi ei ehkä ole mahdollinen. 
Automatisoinnin puute voidaan mahdollisesti korvata vähintään 

(i) luotettavalla ennakkotarkastuksella 

(ii) luvan tiiviillä seurannalla ja 

(iii) passitusten säännöllisellä valvonnalla. Nämä toimet eivät sulje 
pois tavaroiden manuaalista tarkastusta, joka tehdään 
satunnaisesti tai tarvittaessa ennen niiden luovuttamista 
passitukseen. 

Tämäntyyppisiä tarkastuksia ei voida korvata jälkitarkastuksilla 
(tavaroiden lähtemisen jälkeen), joita voidaan tehdä ainoastaan 
erityistapauksissa tai satunnaisesti. 

Määritelmän mukaan vastaanottaja on henkilö, jolle tavarat 
tosiasiallisesti lähetetään. Sähköistä kuljetusasiakirjaa käytettäessä 
tällä tarkoitetaan vastaanottajaa määräsatamassa. 

Tulliviranomaiset hyväksyvät ilmoituksen, jos tavarat, joihin ilmoitus 
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liittyy, on esitetty. Tämä ei tarkoita, että tullin on aina tarkastettava, 
ovatko tavarat fyysisesti satamassa, mutta tullin on ainakin tiedettävä, 
että tavaroita säilytetään paikassa, josta on sovittu toimijan kanssa. 

Ilmoittajan on voitava hakemuksesta korjata yhtä tai useampaa 
ilmoituksen tietoa.  

Jokaisessa ilmoituksessa on oltava ilmoituksen yksilöivä numero, 
jonka varustamo antaa (LRN-numero)76. Se voi olla matkan numero 
ja päivämäärä sekä muu lisänumero, jotta numero olisi ainutkertainen 
kyseiselle toimijalle.  

TS:n 299 artiklan mukaan sinetit on kiinnitettävä lähtöpaikassa 
lastitilaan, jos lähtötullitoimipaikka on hyväksynyt kulkuneuvon tai 
kontin sinetöintiin soveltuvaksi, tai kuhunkin yksittäiseen kolliin. 
Lähtötullitoimipaikka voi kuitenkin päättää olla sinetöimättä 
tavaroita, jos niiden kuvaus on riittävän tarkka tavaroiden 
tunnistamiseksi helposti. 

Sähköisen kuljetusasiakirjan osalta ei ole erityistä toimenpidettä, jolla 
vahvistetaan, että tulliviranomaiset hyväksyivät sähköisen 
kuljetusasiakirjan tai että tavarat luovutettiin passitukseen. Näin ollen 
aluksen ja tavaroiden lähtemisen ajankohtana voidaan pitää 

(i) ajankohtaa, jona sähköinen kuljetusasiakirja hyväksyttiin 
passitusilmoituksena ja 

(ii) ajankohtaa, jona tavarat luovutettiin passitukseen. Jos ilmoitus 
hylätään, lähtötullitoimipaikan on ilmoitettava välittömästi 
hylkäämisestä varustamolle sekä ilmaistava hylkäämisen syyt 
(esim. riittämättömät tiedot ja virheet). 

Jos muiden kuin unionitavaroiden kuljetus aloitetaan ilman 
passitusilmoituksen toimittamista ja hyväksymistä, syntyy säännösten 
noudattamatta jättämisestä johtuva tullivelka UTK:n 79 artiklan 1 
kohdan mukaisesti. 

On tärkeää, että aiemmat tiedot eli aikaisempien joko hyväksyttyjen 
tai hylättyjen ilmoitusten tiedot ovat lähtötullitoimipaikan 
käytettävissä, jotta voidaan tehdä jälkitarkastuksia tai selventää 
määrätullitoimipaikan esille tuomia asioita. 

                                                 
76 Sähköisen kuljetusasiakirjan LRN-numero ei ole sama kuin tavanomaiselle passitusilmoitukselle 

(NCTS) annettava LRN-numero. 
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VI.3.10.4.3 Määrätullitoimipaikassa suoritettava menettely 

UTK:n 6 artiklan 1 
kohta ja 46 artiklan 
1 kohta 

DS:n 199 artiklan b 
kohta 

TS:n 320 artikla 

Passitusilmoituksena käytettävän sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen 
on oltava samat lähtötullitoimipaikassa ja määrätullitoimipaikassa. 
Määrätullitoimipaikka ei aina tarkasta tietojen yhdenmukaisuutta, 
vaan olettaa, että tiedot ovat samat, jollei varustamo ilmoita sille 
eroavuuksista tai jollei se havaitse sääntöjenvastaisuuksia 
tarkastuksen aikana. 

Sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot on asetettava 
määrätullitoimipaikan saataville. Lakisääteisten vaatimusten mukaan 
tiedot voidaan asettaa tullin saataville vain jommallakummalla 
seuraavista tavoista: 

1.  Tiedot voidaan lähettää tullin tietotekniseen järjestelmään. 
Tämä on suositeltu tapa. Tullin tietoteknisen järjestelmän 
käyttöönotto ei ole pakollista, mutta maat hyötyisivät tällaisen 
järjestelmän perustamisesta tulevaisuudessa, jos niillä ei jo ole 
tällaista järjestelmää. 

2. Tullille voidaan antaa pääsy lentoyhtiön järjestelmään tullin 
toimitiloista. 

Väliaikaisena ratkaisuna tullivirkailijat voivat tarkastella toimijan 
tietokoneella olevia tietoja toimijan toimipaikassa. Tätä menetelmää 
voidaan käyttää ainoastaan siihen asti, kun jompikumpi edellä 
mainituista kahdesta vaihtoehdosta on otettu käyttöön. Jos 
tulliviranomaiset käyttävät tätä väliaikaista ratkaisua, 
keskeytymättömän ja jatkuvan tietojen tarkastelun on aiheutettava 
lisärasitusta ja lisätyötä. On kuitenkin tulliviranomaisten 
päätettävissä, kuinka kauan tätä ratkaisua voidaan käyttää. Tätä 
päätöstä tehdessään niiden on otettava erityisesti huomioon 
yhteistyötavat lentoyhtiön kanssa, lentoaseman koko ja rahdin määrä. 

Tietojen asettaminen saataville lähettämällä sähköpostia, jonka 
liitteenä on Excel-taulukkoja tai pdf-tiedostoja, ei täytä lakisääteisiä 
vaatimuksia. 

Passitusilmoituksen tiedot on toimitettava määrätullitoimipaikalle 
viimeistään silloin, kun tavarat saapuvat satamaan. 
Määrätullitoimipaikalle olisi kuitenkin hyödyllistä, jos sillä olisi 
nämä tiedot jo silloin, kun tavarat luovutetaan passitukseen 
lähtösatamassa. Näin kyseinen tullitoimipaikka voi tehdä mahdollisen 
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riskinarvioinnin etukäteen. 

Passitusilmoitus yksilöidään LRN-numerolla. 

Lainsäädännössä ei ole määräaikoja passitusmenettelyn päättymiselle 
ja päättämiselle. Lainsäädännössä ei myöskään määritetä, mitä toimia 
passitusmenettelyn päättymistä ja päättämistä varten tarvitaan.  

Siksi voidaan olettaa, että passitusmenettely päättyy, kun varustamo 
ilmoittaa määrätullitoimipaikalle, että kaikki passitusilmoituksena 
käytettävässä sähköisessä kuljetusasiakirjassa mainitut tavarat on 
asetettu 

(i) väliaikaiseen varastoon tai 

(ii) muuhun paikkaan, johon tavarat voidaan varastoida tullin 
valvonnassa. 

Passitusilmoituksena käytettävän sähköisen kuljetusasiakirjan LRN-
numero on mainittava väliaikaista varastointia koskevassa 
ilmoituksessa tai muussa asiaankuuluvassa ilmoituksessa. 

Passitusmenettely katsotaan päätetyksi heti sen päättymisen jälkeen, 
jolleivät määräsataman tulliviranomaiset ole saaneet tietoonsa tai itse 
todenneet, ettei menettely ole päättynyt asianmukaisesti (esim. 
varustamon ilmoitus, tavaroiden tarkastus, lähtötullitoimipaikalta 
saadut tiedot). Tällaisissa tapauksissa aloitetaan tutkimus asian 
selvittämiseksi. 

Varustamon on ilmoitettava tulliviranomaisille kaikista rikkomisista, 
eroavuuksista tai sääntöjenvastaisuuksista, jotka todetaan 
määräsatamassa erityisesti 

(i) varustamon suorittamien tarkastusten tai 

(ii) lastinpurkuraportin (liialliset tai puuttuvat tavarat) perusteella. 
Varustamon on ilmoittaessaan viitattava erityisesti asianomaisia 
tavaroita koskevaan sähköiseen kuljetusasiakirjaan. 

Kaikille passitusilmoituksen tiedoille olisi määräpaikassa tehtävä 
riskianalyysi käyttämällä sähköisiä tietojenkäsittelymenetelmiä, jotta 

(i) riskit voidaan tunnistaa ja arvioida ja 

(ii) voidaan toteuttaa tarvittavia vastatoimenpiteitä. 

Sen vuoksi on erittäin hyödyllistä, jos tullin tietotekninen järjestelmä 
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voi 

(i) helpottaa sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen sähköistä siirtoa 
toimijan järjestelmästä ja 

(ii) tehdä tämän jälkeen sähköisen kuljetusasiakirjan tietojen 
automaattisen riskianalyysin. 

Koska tullin järjestelmän käyttöönotto ei kuitenkaan ole pakollista, 
automaattinen riskianalyysi ei ehkä ole aina mahdollinen. 
Automatisoinnin puute voidaan mahdollisesti korvata vähintään 

(i) luotettavalla ennakkotarkastuksella 

(ii) luvan tiiviillä seurannalla ja 

(iii) passitusten säännöllisellä valvonnalla. 

Nämä toimet eivät sulje pois tavaroiden manuaalista tarkastusta, joka 
tehdään satunnaisesti tai tarvittaessa niiden saapumisen jälkeen tai 
kun ne asetetaan väliaikaiseen varastoon.  

Tämäntyyppisiä tarkastuksia ei voida korvata jälkitarkastuksilla (kun 
tavarat on luovutettu passituksesta), joita voidaan tehdä ainoastaan 
erityistapauksissa tai satunnaisesti. 

Lähtötullitoimipaikan kuuleminen olisi järjestettävä, kun on 
perusteltu syy epäillä tavaroiden lajia tai määrää. Sähköisen 
kuljetusasiakirjojen tiedot on tarkastettava käyttämällä TC21A-
asiakirjaa (liite VII.8.6) ja lähetettävä sähköpostilla liitteessä VI.8.9 
mainituille viranomaisille.  

TC21A-asiakirjaa täytettäessä on suositeltavaa käyttää 
mahdollisuuksien mukaan kieltä, jota ymmärretään yleisesti. 

Määräsataman tulliviranomaisten on ilmoitettava lähtösataman 
tulliviranomaisille ja luvan antaneelle viranomaiselle 
mahdollisimman pian kaikki rikkomiset ja sääntöjenvastaisuudet. 
Tässä yhteydessä määrälentoaseman tulliviranomaisten on viitattava 
ilmoituksissaan erityisesti asianomaisten tavaroiden sähköiseen 
kuljetusasiakirjaan. 

Lähtötullitoimipaikan ja määrätullitoimipaikan on tehtävä keskenään 
yhteistyötä ja vaihdettava tarvittaessa merkityksellisiä tietoja ja 
passitusta koskevia asiakirjoja.  

On tärkeää, että aiemmat tiedot (eli aikaisempien päättyneiden ja 
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päätettyjen toimenpiteiden tiedot) ovat määrätullitoimipaikan 
käytettävissä, jotta voidaan tehdä jälkitarkastuksia tai selventää 
lähtötullitoimipaikan esille tuomia asioita. 

 

VI.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

VI.5 Poikkeukset (pro memoria) 

VI.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu) 

VI.7 Vain tullin virkakäyttöön 

VI.8 Liitteet 
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VI.8.1 Valtuutetun lähettäjän käyttämän erikoisleiman malli 

 

VI.8.2 Poikkeukset – erikoisleima (Italia)  

Valtuutettujen lähettäjien on käytettävä erikoisleimasinta, jonka tulliviranomaiset ovat 
hyväksyneet (i) passitusyleissopimuksen liitteen I lisäyksessä II olevan 22.1 kohdan 
mukaisesti; ja (ii) TA:n liitteessä 72–04 olevan 22.1 kohdan mukaisesti. 
Erikoisleimasimen malli on passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B 9 ja TS:n 
liitteessä 72–04 olevassa II osassa. 

Italian valtuutetut lähettäjät voivat käyttää seuraavan mallin mukaisia erikoisleimoja: 

[Esimerkki] 

 

VI.8.3 Luettelo lentoasemista ja valvovista tullitoimipaikoista 

Liite on poistettu, koska se ei enää ole merkityksellinen. 

 

55 mm

25 mm

1. Coat of arms or any other signs or letters characterising the country
2. O   Reference number of the customs office of departure 
3. Declaration number
4. Date
5. Authorised consignor
6  Authorisation  number

1 2

43

65



 

436 

VI.8.4 Sähköiseen tavaraluetteloon perustuvan ilmateitse kuljetettavien 
tavaroiden yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttöä koskevan luvan malli 

Liite on poistettu, koska se ei enää ole merkityksellinen. 

 

VI.8.5 Kaavio lentoliikenteen yhteislähetyksistä 

Liite on poistettu, koska se ei enää ole merkityksellinen. 
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VI.8.6 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin 
passitusmenettelyn käyttöä koskevan luvan malli  

Seuraavat määräykset koskevat varustamoiden valtuuttamista käyttämään unionin 
passitusmenettelyn yksinkertaistettua menettelyä merikuljetuksissa.  

Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin passitusmenettelyjen 
käyttö  

 TDA:n 26 artiklan säännösten mukaisen luvan malli  

Luvan haltija 

1. Varustamo ….............................................................................……..... 

….........................................................................................................................… 

…................................................................................................................................. 

 saa luvan, joka voidaan milloin tahansa kumota, käyttää meriteitse kuljetettavien 
tavaroiden paperipohjaista unionin passitusmenettelyä (jäljempänä ”merikuljetusten 
yksinkertaistettu (paperipohjainen) passitusmenettely”) TDA:n 26 artiklan mukaisesti. 

Soveltamisala 

2. Merikuljetusten yksinkertaistettu (paperipohjainen) passitusmenettely kattaa kaikkien 
sellaisten tavaroiden kuljetuksen, jotka varustamo kuljettaa meritse unionin jäsenvaltioissa 
sijaitsevien, oheisessa liitteessä lueteltujen satamien välillä. 

Lähetyksistä vaadittavat asiakirjat 

3. Jos unionin passitusmenettely on pakollinen, tavaraluetteloa (ks. oheinen malli) on 
pidettävä unionin passitusilmoitusta vastaavana asiakirjana edellyttäen, että siinä on 
TDA:n 50 artiklassa luetellut tiedot. 

Menettely lastaussatamassa (lähtötullitoimipaikassa) 

4. Tavaraluettelot on esitettävä kahtena kappaleena ja niissä on oltava ensimmäiselle sivulla 
asianmukainen koodi (T1, T2F) suuraakkosin. Niissä on oltava varustamon päiväämä ja 
allekirjoittama merkintä, jolla niiden osoitetaan olevan unionin passitusmenettelyn 
passitusilmoituksia. Tavaraluetteloita käsitellään tämän jälkeen unionin 
passitusilmoituksina. 

 Jos kuljetukseen sisältyy sekä tavaroita, jotka on kuljetettava unionin ulkoisessa 
passitusmenettelyssä (T1), että tavaroita, jotka on kuljetettava unionin sisäisessä 
passitusmenettelyssä (T2F), nämä tavarat on sisällytettävä eri tavaraluetteloihin. 

 Yhteislähetyksiä (groupage) kuljetettaessa niissä on oltava merkintä ”yhteislähetys” ja ne 
tulee sisällyttää unionin passituksen tavaraluetteloon yhteislähetyksen tavaraluetteloon 
merkityn tavaran ylimmän tullioikeudellisen aseman mukaisesti (jos yhteislähetys käsittää 
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esim. sekä unionitavaroita että T1-, T2F- tai TD-tavaroita, se on ilmoitettava T1-
tavaraluettelossa). 

 Ellei varustamo ole UTK:n 233 artiklan 4 kohdan a alakohdassa tarkoitettu valtuutettu 
lähettäjä, tavaraluettelo on esitettävä toimivaltaisille viranomaisille vahvistettavaksi ennen 
aluksen lähtöä. 

 TS:n 297 artiklan mukaisesti määräaika tavaroiden esittämiselle määrätullitoimipaikassa 
on […]. 

 Varustamon, joka kuljettaa tavaraluetteloon merkityt tavaralähetykset, on oltava 
menettelynhaltija näiden kuljetusten osalta. 

Menettely purkusatamassa (määrätullitoimipaikassa) 

5. Tavaraluettelot ja niissä tarkoitetut tavarat on esitettävä määräsataman toimivaltaisille 
viranomaisille tullitarkastusta varten. Toimivaltaiset viranomaiset voivat lisäksi pyytää 
nähtävikseen kaikki konossementit, jotka koskevat kutakin aluksesta kyseisessä satamassa 
purettua tavaraa. 

 Kunkin määräsataman tulliviranomaisten on lähetettävä kuukausittain kunkin 
lähtösataman tulliviranomaisille vahvistamansa kyseisten varustamoiden tai niiden 
edustajien laatima luettelo. Luettelon on sisällettävä niille edeltävän kuukauden aikana 
esitetyt tavaraluettelot. 

 Luettelossa on mainittava myös i) tavaraluettelon viitenumero, ii) tunnus, jolla 
tavaraluettelo yksilöidään passitusilmoitukseksi, iii) tavarat kuljettaneen varustamon nimi, 
iv) aluksen nimi ja v) merikuljetuksen päivämäärä. 

 Luettelo on laadittava kahtena kappaleena seuraavassa muodossa: 

LUETTELO KUUKAUDEN AIKANA TAPAHTUNEISTA PASSITUKSISTA 

Lähtösatama:  Määräsatama: 

 ............................................ .......................................... 

Passitusilmoituksena 
käytetyn tavaraluettelo  
viitenumero  

Passitusasiakirjana 
käytetyn 

tavaraluettelon 
päivämäärä 

Aluksen nimi Tulliviranomaisia  

varten 

 

 Luettelon viimeisellä sivulla on oltava seuraava teksti: 

 ”(Varustamo) todistaa täten, että luettelo sisältää kaikki meritse […] (lähtösatama) […] 
(määräsatama) kuljetettuja tavaroita koskevat tavaraluettelot.” 



 

439 

 Varustajan edustajan on allekirjoitettava kunkin luettelon molemmat kappaleet ja 
lähetettävä ne määrätullitoimipaikalle viimeistään passituksia seuraavan kuukauden 15. 
päivään mennessä. 

Sääntöjenvastaisuudet/eroavuudet 

6. Määräsataman tulliviranomaisten on ilmoitettava lähtösataman toimivaltaisille 
viranomaisille sekä luvan antaneelle viranomaiselle mahdollisista 
sääntöjenvastaisuuksista tai eroavuuksista viitaten asianomaisia tavaroita koskeviin 
konossementteihin. 

Varustamon velvollisuudet 

7. Varustamon on 

 – pidettävä asianmukaista kirjanpitoa, jotta tulliviranomaiset pystyvät tarkastamaan 
passitukset 

  lähtö- ja määräpaikassa 

 – annettava kaikki asiaankuuluvat asiakirjat tulliviranomaisten käyttöön ja 

 – avustettava kaikkien eroavuuksien ja sääntöjenvastaisuuksien selvittämisessä. 

Loppumääräykset 

8. Tämä lupa ei rajoita varustamoon lähtö- ja määrämaissa kohdistettavien lähtö- ja 
saapumismuodollisuuksien soveltamista. 

 Lupa tulee voimaan............................................. 

 

Toimivaltaisen viranomaisen puolesta  

Päiväys 

Allekirjoitus 
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LIITE 

LÄHTÖSATAMAT TOIMIVALTAISEN 
 TULLITOIMIPAIKAN OSOITE 

MÄÄRÄSATAMAT TOIMIVALTAISEN 
 TULLITOIMIPAIKAN OSOITE 
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VI.8.7 Kaavio meriliikenteen yhteislähetyksistä 
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VI.8.8 Yksinkertaistettuja menettelyjä koskeva ilmoituslomake 

YHTEINEN PASSITUS – UNIONIN PASSITUS TAXUD/0925/2000 – FI 

– ILMOITUSLOMAKE – 
Yhteistä passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 

6 artikla 
 

YKSINKERTAISTETUT 
MENETTELYT 

VASTAANOTTAJA 
EUROOPAN KOMISSIO 
 
Verotuksen ja tulliliiton  
pääosasto 
Tullilainsäädännöstä vastaava yksikkö 

    

Oikeusperusta: 
Passitusyleissopimuksen 6 artikla (kahden-
/monenvälinen) 
 

LÄHETTÄJÄ 
Yksinkertaistetun menettelyn luvan antanut maa: 

Menettelyn soveltamisala: 
 Yksittäinen yksinkertaistettu menettely 

Luvan haltijan nimi / Luvan viite: 

Liite: luvan jäljennös 
 Yleinen yksinkertaistettu menettely 

Menettelyn nimi / Säädösviite: 

Liite: säädösteksti (*) 

Muut asianomaiset maat: 
(jos kyseessä kahden-/monenvälinen sopimus) 

Yksinkertaistettujen menettelyjen kuvaus: 
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Yhteyshenkilö: 
 
Ilmoituksen viite (MM/VVVV/NNN) 
(maa/vuosi/viitenumero) 
Nro ../…./… 

Päiväys ja allekirjoitus:  
 Leima: 
 

(*) Tällöin ei pyydetä lähettämään yksittäisiä lupia. 

VI.8.9 Luettelo kuulemismenettelystä vastaavista viranomaisista, jos ilmateitse 
kuljetettavien tavaroiden sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään 
passitusilmoituksena 

Luettelon uusin versio on seuraavalla verkkosivulla: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-
customs-transit/common-union-transit_en 

 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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VI.8.10 Sähköisen kuljetusasiakirjan kuulemiskirjeen malli 

TC26 
UNIONIN/YHTEINEN PASSITUS 

KUULEMISLOMAKE 
1. Pyynnön esittävä viranomainen 

 
Nimi: 
Osoite: 
Puhelin: 
Sähköposti: 
 
tai 
 
Tullitoimipaikan koodi (COL) □□□□□□ 
 

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen 

 
Nimi: 
Osoite: 
Puhelin: 
Sähköposti: 
 
tai 
 
Tullitoimipaikan koodi (COL) □□□□□□ 
 

3. Luvan hakija/haltija* 

Nimi: 
Osoite: 
Puhelin: 
Sähköposti: 
 
AEO-numero (jos sellainen on) 
4. Hakemuksen/luvan numero* 
……………………………………………………………………………………………………………………………………. 
5. Pyynnön esittävän viranomaisen puolesta 

Paikka: 
Päiväys: 
 
Allekirjoitus: 
Leima: 

6. Pyynnön vastaanottavan viranomaisen puolesta 

Paikka: 
Päiväys: 
 
Allekirjoitus: 
Leima: 
 

I. KUULEMINEN LUPAMENETTELYN AIKANA** 

Luettelo satamista ja tullitoimipaikan koodeista (COL) 
(pyynnön esittävä viranomainen täyttää) 

1. Lähtösatama 

a)……………………………………………………………… 
COL □□□□□□ 
b)……………………………………………………………... 
COL □□□□□□ 
c) ……………………………………………………………... 
COL □□□□□□ 
d)………………………………………………………………. 
COL □□□□□□ 

2. Määräsatama 

a)………………………………………………………….. 
COL □□□□□□ 
b)…………………………………………………………… 
COL □□□□□□ 
c)…………………………………………………………… 
COL □□□□□□ 
d)……………………………………………………………. 
COL □□□□□□ 

3. Jos edellytys (edellytykset) ei (eivät) täyty, mainitkaa syyt ja asianomaiset satamat (pyynnön vastaanottava viranomainen 
täyttää) 

� Luvanhaltija ei voi varmistaa, että sähköisen kuljetuskirjan tiedot ovat tulliviranomaisten saatavilla. 
Satama(t): 
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� Luvanhaltija ei liikennöi huomattavaa määrää matkoja unionin/yhteistä passitusta soveltavien maiden satamien välillä. 
Satama(t): 

� Luvanhaltija on syyllistynyt tullilainsäädännön ja verotussääntöjen vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen ja 
luvanhaltijalla on merkintöjä taloudelliseen toimintaansa liittyvistä vakavista rikoksista. 
Satama(t): 

� Luvanhaltija ei osoita toimintansa ja tavaravirtojen valvonnan korkeaa tasoa kaupallisten ja tarvittaessa kuljetustietojen 
hallintajärjestelmän avulla, mikä mahdollistaisi asianmukaiset tullitarkastukset. 
Satama(t): 

� Luvanhaltija ei osoita, että sillä on käytännön pätevyys tai ammattipätevyys, joka liittyy suoraan harjoitettavaan 
toimintaan. 
Satama(t): 

Huomautuksia…………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 

II. KUULEMINEN LUVAN SEURANNAN JA UUDELLEENARVIOINNIN AIKANA*** 

1. Tarkistakaa seuraavat seikat (pyynnön vastaanottava viranomainen täyttää) 

a) Varmistaako toimija, että sähköisen kuljetusasiakirjan tiedot ovat yhä tulliviranomaisten saatavilla? 
 KYLLÄ 
 EI 

Huomautuksia………………………………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………….... 
b) Liikennöikö toimija huomattavan määrän lentoja/matkoja unionin/yhteistä passitusta soveltavien maiden lentoasemien/satamien välillä? 

 KYLLÄ 
 EI 

Huomautuksia………………………………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
c) Onko toimija syyllistynyt tullilainsäädännön ja verotussääntöjen vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen ja onko toimijalla merkintöjä 
taloudelliseen toimintaansa liittyvistä vakavista rikoksista? 

 KYLLÄ 
 EI 

Huomautuksia………………………………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
d) Osoittaako toimija toimintansa ja tavaravirtojen valvonnan korkean tason kaupallisten ja tarvittaessa kuljetustietojen 
hallintajärjestelmän avulla, mikä mahdollistaa asianmukaiset tullitarkastukset? 

 KYLLÄ 
 EI 

Huomautuksia………………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
e) Osoittaako toimija, että toimijalla on käytännön pätevyys tai ammattipätevyys, joka liittyy suoraan harjoitettavaan toimintaan? 

 KYLLÄ 
 EI 

Huomautuksia…………………………………………………………………………………………………………………………... 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
Muita huomautuksia……………………………………………………………………………………………………………………..... 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

* Tarpeeton yliviivataan. 
** Tähän lomakkeeseen on liitettävä jäljennös toimijan hakemuksesta, joka koskee sähköisen 
kuljetusasiakirjan käyttöä passitusilmoituksena.  
*** Tähän lomakkeeseen on liitettävä jäljennös myönnetystä luvasta käyttää sähköistä kuljetusasiakirjaa 
passitusilmoituksena. 
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VI.8.11 Luettelo kuulemismenettelystä vastaavista viranomaisista, jos meriteitse 
kuljetettavien tavaroiden sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään 
passitusilmoituksena 

Luettelon uusin versio on seuraavalla verkkosivulla: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-
customs-transit/common-union-transit_en 

 

 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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VI.8.12 Vastaavuustaulukko CIM – CIM/SMGS  

Lomakkeet ovat saatavilla osoitteessa https://cit-rail.org/en/freight-traffic/forms/  

 

Kohta CIM CIM/SMGS 

Liiteasiakirjat – Liitteet 9 9 

Tavaroiden kuvaus 21 20 

NHM-koodi 24 23 

CIM-rahtikirja 30 37 

Muut liikenteenharjoittajat 57 65 

Sopimussuhteinen liikenteenharjoittaja 58 a 66 a 

Rautatiekuljetusten yksinkertaistettu passitusmenettely 
ja passituksesta vastaavan* koodi  

58 b 66 b 

Lähetyksen numero 62 69 

Tullin vahvistukset 99 26 

 
* menettelynhaltija 
 

https://cit-rail.org/en/freight-traffic/forms/
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VI.8.13 Rautatieyritysten ilmoitukset 

Ote valmisteluasiakirjasta TAXUD/A2/TRA/02/2019 

Rautatieyrityksen ilmoitus 

tavaroiden kuljettamisesta CIM-rahtikirjalla, yhdistettyjen kuljetusten CIM-rahtikirjalla ja 
CIM-/SMGS-rahtikirjalla rautatiekuljetusten paperipohjaista menettelyä noudattaen 

Allekirjoittanut rautatieyritys sitoutuu tekemään seuraavaa:  

- Se ilmoittaa, että kun se toimii komission delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 (UTK:n delegoidut 
siirtymäsäännökset) 31 artiklassa ja yhteistä passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 
lisäyksessä 1 olevassa 93 artiklassa tarkoitettuna ”menettelynhaltijana”, se antaa vakuuden, joka 
kattaa koko kuljetusreitin unionin tullialueella ja yhteistä passitusta soveltavissa maissa. Sen on 
”menettelynhaltijana” käytettävä CIM-rahtikirjaa, yhdistettyjen kuljetusten CIM-rahtikirjaa tai 
CIM/SMGS-rahtikirjaa, kun se osallistuu menettelyyn sopimuksen mukaisena 
liikenteenharjoittajana tai kun se hyväksyy menettelynhaltijaksi tulemisen. 

- Se hyväksyy sen, että rautatiekuljetusten yksinkertaistetun menettelyn noudattamisessa havaitut 
sääntöjenvastaisuudet on ratkaistava toimivaltaisen tulliviranomaisen ja vastuullisen 
rautatieyrityksen välillä eli sen valtion tulliviranomaisen ja rautatieyrityksen välillä, jossa 
sääntöjenvastaisuuden katsotaan tapahtuneen. Vastuullinen rautatieyritys hyväksyy sen, että se on 
vastuussa ja ensimmäinen, jota pyydetään maksamaan mahdollinen tullivelka. Tämä ilmoitus ei 
vaikuta kuljetukseen osallistuvien rautatieyritysten yhteisvastuuseen eikä menettelynhaltijan 
vastuuseen mistä tahansa tullivelasta. 

- Se sitoutuu tiedottamaan oman maansa tulliviranomaiselle rautateitse kuljetettavien tavaroiden 
kuljetuksesta, jonka se aikoo toteuttaa joko yksin tai kansainvälisen ryhmittymän yhteydessä 
sellaisen alueen ulkoista rajaa pitkin, jossa sovelletaan yhteisestä passitusmenettelystä 20 päivänä 
toukokuuta 1987 tehtyä yleissopimusta, tai sen osapuolten välisellä rajalla. 

Nämä tiedot annetaan mahdollisuuksien mukaan kuukausi ennen minkään uuden kuljetusreitin 
aloittamista. Ne sisältävät i) tiedot päivästä, jona uusi kuljetus alkaa, ii) palveluun osallistuvat 
maat, iii) lähtö-, rajanylitys- ja määräasemat ja mahdollisuuksien mukaan iv) aikataulu. Näitä 
tietoja ei tarvita kuljetuksista, joihin sovelletaan tavanomaista sisäistä tai ulkoista 
passitusmenettelyä asetuksen (EU) N:o 952/2013 (unionin tullikoodeksi) 226 artiklan 3 kohdan 
a alakohdan tai 227 artiklan 2 kohdan a alakohdan ja yhteisestä passitusmenettelystä tehdyn 
yleissopimuksen 2 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti silloin, kun käytetään asetuksen (EU) N:o 
952/2013 16 artiklan 1 kohdan ja yhteisestä passitusmenettelystä tehdyn yleissopimuksen 
liitteessä 1 olevan 4 artiklan mukaisesti perustettua sähköistä järjestelmää eli NCTS-järjestelmää. 

Yritys: Paikka ja päiväys: 

Osoite: Allekirjoitus 

Valtio:  
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OSA VII – PASSITUKSEN PÄÄTTÄMINEN JA TIEDUSTELUMENETTELY 

 Osassa VII kerrotaan passituksen päättämisestä ja 
tiedustelumenettelystä. 

Kohdassa VII.1 käsitellään passituksen päättämistä ja 
tiedustelumenettelyä koskevia perusperiaatteita ja lainsäädäntöä. 

Kohdassa VII.2 käsitellään passituksen päättämistä ja 
asematiedustelua. 

Kohdassa VII.3 käsitellään tiedustelumenettelyä.  

Kohdassa VII.4 käsitellään toiminnan jatkuvuutta koskevaa 
menettelyä. 

Kohdassa VII.5 käsitellään jälkitarkastusmenettelyitä. 

Kohta VII.6 on varattu kansallisille erityisohjeille. 

Kohta VII.7 on varattu tullin virkakäyttöön. 

Kohta VII.8 sisältää liitteet. 
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 Käytettävät käsitteet ovat seuraavat:  

• Passitusmenettely: Tullimenettely, jossa tavarat kuljetetaan 
tullin valvonnassa yhdestä paikasta toiseen paikkaan EU:n 
lainsäädännön ja yhteistä passitusmenettelyä koskevan 
yleissopimuksen mukaisesti.  

• Passitus: Passitusjärjestelmässä kuljetettavien tavaroiden 
kuljetustapahtuma lähtötullitoimipaikasta 
määrätullitoimipaikkaan.  

• Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely: Menettely 
tilanteissa, joissa uusi tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä 
(NCTS), menettelynhaltijoiden käyttämä tietokoneavusteinen 
järjestelmä tai tietoliikenneyhteys menettelynhaltijoiden käyttäen 
käyttämän tietokoneavusteisen järjestelmän ja uuden 
tietokoneavusteisen passitusjärjestelmän välillä on tilapäisesti 
epäkunnossa passituksen alkaessa. 

• Yksinkertaistetut menettelyt: Tiettyihin kuljetusmuotoihin 
sovellettavat yksinkertaistetut passitusmenettelyt.  

VII.1 Johdanto, lainsäädäntö ja perusperiaatteet  

VII.1.1 Johdanto 

 Tässä kohdassa kuvataan oikeudellista taustaa ja luodaan 
yleiskatsaus aiheeseen.  

VII.1.2 Lainsäädäntö ja perusperiaatteet 

VII.1.2.1 Oikeusperusta 

 Menettelyn päättymisen tarkastamisen ja tiedustelumenettelyn 
oikeusperustan muodostavat seuraavat: 
• passitusyleissopimuksen liitteessä I oleva 48 ja 49 artikla 
• UTK:n 215 artiklan 2 kohta 
• TS:n 310 artikla. 

VII.1.2.2 Perusperiaatteet 

 
Tiedustelumenettelyyn ryhtymisen pätevyyttä koskevan 
oikeusperustan pohjana on periaate, jonka mukaan lähtömaan 
toimivaltainen viranomainen on vastuussa 
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tiedustelumenettelyn aloittamisesta ja valvonnasta ja toimii 
tässä keskeisessä roolissa. 

VII.1.2.2.1 Passituksen päättyminen ja päättäminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
48 artikla 
 

UTK:n 215 
artiklan 2 kohta  

Oikeuslähteissä erotetaan toisistaan unionin ja yhteisen 
passituksen päättyminen ja päättäminen. 
Passituksen päättyminen tarkoittaa, että tavarat ja asiakirjat on 
esitetty valtuutetulle vastaanottajalle tai tulliviranomaisille 
määrätullitoimipaikassa. 

Passituksen päättäminen tarkoittaa, että passitus on päätetty 
asianmukaisesti toisaalta määrätullitoimipaikan ja toisaalta 
lähtötullitoimipaikan käytettävissä olevien tietojen vertaamisen 
perusteella.  

 Kyseinen ero ja oikeudelliset määritelmät pätevät passituksen 
muotoon (tavanomainen vai yksinkertaistettu menettely) tai 
käytettyyn järjestelmään (tavanomainen passitus vai toiminnan 
jatkuvuutta koskeva menettely) katsomatta. 

 Passituksen päättäminen edellyttää todisteita passituksen 
päättymisestä.  
Tällaisten todisteiden puuttuessa (todisteiden laji, luonne ja 
arviointitavat voivat vaihdella menettelyn mukaan) toimivaltaisten 
viranomaisten on toteutettava tarvittavat toimenpiteet eli joko 
vahvistettava menettelyn päättyminen tarvittaessa vaihtoehtoisten 
todisteiden avulla tai, jos menettelyn päättymistä ei voida vahvistaa, 
määritettävä velkaa ja sen kantamista koskevien säännösten 
perusteella seuraavat seikat: 

 
 

• onko syntynyt (tulli)velka 
• kuka tai ketkä ovat velallisia (tarvittaessa) 
• mikä on (tulli)velan tosiasiallinen tai oletettu syntypaikka, ja 

vastaavasti  
• kuka on (tulli)velan kantamisesta vastaava toimivaltainen 

viranomainen (tarvittaessa). 
Lisäksi niiden on tarvittaessa määrättävä myös seuraamuksia. 

VII.1.2.2.2 Menettelyn päättymisen valvonnassa käytettävä tiedustelumenettely 

Passitusyleis-
sopimuksen 
 
liitteessä I olevan 
 

Tavanomaisessa passitusmenettelyssä on tehtävä 
asematiedustelu ennen tiedustelumenettelyn aloittamista (ks. 
kohta VI.2.5).  

Jos tiedustelumenettelyn aloittaminen katsotaan tämän 
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49 artiklan 2 kohta 

TS:n 310 artiklan 2 
kohta 

jälkeen aiheelliseksi, lähtömaan toimivaltainen viranomainen 
aloittaa tiedustelumenettelyn lähettämällä jommankumman 
seuraavista: 
• sanoma ”Saapumatta jäänyttä kuljetusta koskeva pyyntö” 

(IE140) menettelyn haltijalle tai  
• sanoma ”Tiedustelupyyntö” (IE142) ilmoitetulle 

määrätullitoimipaikalle. 

Lähtömaan toimivaltainen viranomainen voi aloittaa 
tiedustelumenettelyn suoraan ilmoitetun 
määrätullitoimipaikan kanssa, jos kohdan 8 tiedot riittävät 
vastaanottajan tunnistamiseen ja yksilöintiin.  

 
Ilmoitusta koskevissa tiedoissa olisi oltava ilmoitetun 
määrätullitoimipaikan toimivaltaisen viranomaisen 
tarvitsemat tiedot, jotta se voi ottaa yhteyttä määräpaikan 
vastuuhenkilöön (vastaanottajaan).  

 
Jäsenvaltioiden ja muiden sopimuspuolten on tiedotettava 
menettelynhaltijoille, mitä hyötyä on siitä, että kohdassa 8 
annetaan paikkansapitävät ja täydelliset tiedot 
vastaanottajasta ja yksityiskohtainen osoite. Näin 
menettelynhaltija ei saa tarpeettomia viestejä (IE140). 

Menettelynhaltijaan otetaan yhteyttä vain silloin, jos 
lähtötullitoimipaikalle ei ole toimitettu todisteita siitä, että 
menettely on päättynyt, sen jälkeen, kun sanomia 
”Asematiedustelu” (IE904) ja ”Asemavastaus” (IE905) on 
mahdollisesti vaihdettu (asiasta tarkemmin kohdassa VII.2.5) 
ja sanoma ”Tiedustelupyyntö” (IE142) on lähetetty 
ilmoitetulle määrätullitoimipaikalle (asiasta tarkemmin 
kohdassa VI.3.4.4).  

 Huomautus: Lähtömaan toimivaltainen viranomainen tekee 
harkintansa mukaan tiedustelumenettelyn aloittamista koskevan 
päätöksen sen perusteella, miten se tulkitsee ”riittävien tietojen” 
käsitettä. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Toimivaltaisten tulliviranomaisten lähettämien tarpeettomien tietopyyntöjen 
välttämiseksi passitusilmoituksen kohdassa 8 on annettava paikkansapitävät ja 
täydelliset tiedot vastaanottajasta ja yksityiskohtainen osoite.  

VII.1.2.2.3 Tietojen vaihto 

 
Lisätietojen vaihtamiseksi tai kysymysten esittämiseksi 
tietystä kuljetuksesta voidaan käyttää sanomia ”Tiedustelu- ja 
perimistiedot” (IE144) ja ”Tiedustelu- ja perimistietopyyntö” 
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(IE145) koko tiedustelu- ja perimismenettelyn ajan. 

Tietojenvaihto voidaan aloittaa joko lähtötullitoimipaikassa 
tai määrätullitoimipaikassa. Vastausta ei tarvita (viestejä ei 
yhdistetä) menettelyn jatkamiseksi.  

Lähtötullitoimipaikka käyttää sanomaa IE144 ja 
määrätullitoimipaikka puolestaan sanomaa IE145. 

Jos mukaan on liitettävä paperimuotoisia lisäasiakirjoja, ne 
voidaan lähettää muilla keinoin (kuten faksilla, sähköpostilla 
tai postitse) suoraan sanomissa ilmoitetulle yhteyshenkilölle 
antamalla selvästi sen kuljetuksen yleisviitenumero (MRN), 
johon ne liittyvät. Tällaiset paperimuodossa olevat asiakirjat 
on lähetettävä tietolomakkeella TC20A (NCTS-passituksiin 
liittyvien tietojen/asiakirjojen lähettäminen). Esimerkki 
lomakkeesta TC20A on liitteessä VII.8.4. 

VII.2 Passituksen päättäminen ja asematiedustelu 

VII.2.1 Johdanto 

 Tässä kohdassa kerrotaan passituksen päättämisestä ja 
asematiedustelusta 

Kohdassa VII.2.2 käsitellään päättämisen edellytyksiä. 

Kohdassa VII.2.3 käsitellään päättämisen vaikutuksia.  

Kohdassa VII.2.4 käsitellään päättämisen muotoa. 

VII.2.2 Edellytykset menettelyn päättämiselle 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
48 artiklan 2 kohta 

UTK:n 215 
artiklan 2 kohta  

Passitusmenettely on päätetty, jos se on päättynyt asianmukaisesti 
osan IV luvussa 4 kuvatulla tavalla. 

Menettelyn päättämisestä vastaava toimivaltainen viranomainen on 
lähtömaa. 

Päättämisen muoto voi vaihdella käytetyn menettelyn mukaan77. 

Menettelyn päättäminen perustuu pääsääntöisesti lähtömaassa 
todettujen ja määrämaassa kirjattujen ja varmennettujen 

                                                 
77 Päättäminen voi perustua EDI-sanomien (saapumista ennakoiva sanoma ja tarkastustulossanoma NCTS-järjestelmässä) tai 

asiakirjojen vertailuun (lentoyhtiön tai varustamon tavaraluettelo sekä määrätullitoimipaikan kuukausittain laatima luettelo 

ilma- ja meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisessa passitusmenettelyssä). 
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passitusmenettelyä koskevien tietojen vertailuun. 

VII.2.3 Passitusmenettelyn päättämisen vaikutukset 

 Se, että passitusmenettely on päätetty joko epäsuorasti tai 
muodollisesti, ei kuitenkaan vaikuta toimivaltaisen viranomaisen 
oikeuksiin ja velvollisuuksiin soveltaa toimia menettelynhaltijaan 
ja/tai takaajaan, jos myöhemmin (velan kantamiselle tai 
seuraamusten määräämiselle asetetun määräajan mukaan) ilmenee, 
että menettely ei tosiasiallisesti ollut päättynyt eikä sitä näin ollen 
olisi voinut päättää, tai jos myöhemmässä vaiheessa havaitaan 
tiettyihin passitusmenettelyihin liittyviä sääntöjenvastaisuuksia. 

VII.2.4 Passitusmenettelyn päättämisen muoto 

 Jäsenvaltiot/sopimuspuolet ilmoittavat passitusmenettelyn 
päättämisestä menettelynhaltijalle sanomalla ”Passituksen 
päättämisilmoitus” (IE045). On huomattava, että tämä sanoma on 
tiedotusluonteinen eikä sillä ole oikeudellista arvoa. 
 
Takaaja voi katsoa passituksen päätetyksi, ellei päinvastaista 
ilmoitusta anneta. 
 
Toimivaltaisen viranomaisen on otettava yhteyttä 
menettelynhaltijaan, takaajaan ja muihin toimivaltaisiin 
viranomaisiin, jos sillä ei ole todisteita passitusmenettelyn 
päättymisestä (tai jos päättymistä on aihetta epäillä), eikä 
lähtötullitoimipaikka näin ollen pysty päättämään menettelyä (ks. 
kohdat VII.1.2.2.1 ja VII.3.2). 
 

 Yhdenmukainen soveltaminen käytettyyn kuljetusmuotoon 
katsomatta edellyttää, että tiettyihin kuljetusmuotoihin 
sovellettavissa yksinkertaistetuissa menettelyissä noudatetaan 
mahdollisimman tarkoin samanlaista lähestymistapaa. 
 

VII.2.5 Asematiedustelu ja asemavastaus 

 Ennen tiedustelumenettelyn aloittamista on syytä tehdä 
asematiedustelu. Näin vältetään tarpeettomien tiedustelupyyntöjen 
tekeminen passituksista, jotka on tosiasiallisesti päätetty 
määrätullitoimipaikassa, mutta joita koskevat päättymissanomat ovat 
kadonneet NCTS-järjestelmästä teknisten ongelmien vuoksi.  
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 Sanoma ”Asematiedustelu” (IE904) lähetetään  
• ilmoitettuun määrätullitoimipaikkaan sen jälkeen, kun tavaroiden 

esittämistä määrätullitoimipaikassa koskeva määräaika on 
päättynyt, jos sanoma ”Saapumisilmoitus” (IE006) on jäänyt 
tulematta  

• tosiasialliseen määrätullitoimipaikkaan kuuden päivän kuluttua 
sanoman ”Saapumisilmoitus” (IE006) vastaanottamisesta, jos 
sanoma ”Tarkastustulokset” (IE018) on jäänyt tulematta. 

 
 Määrämaan järjestelmä tarkistaa automaattisesti, vastaako asema 

määräpaikassa lähtömaan asemaa, ja vastaa lähettämällä sanoman 
”Asemavastaus” (IE905). 

 Kansallisten tukipalveluiden tai muiden toimivaltaisten 
viranomaisten tehtävänä määrä- ja lähtömaassa on välittää puuttuvat 
tiedot välittömästi kaikin mahdollisin keinoin (esim. lähettämällä 
uudelleen puuttuvat sanomat IE006 ja IE018), jotta 
lähtötullitoimipaikka voi todeta passitusmenettelyn tilan 
asianmukaisesti. 

 Mahdolliset tekniset ongelmat on selvitettävä ja ratkaistava 
mahdollisimman ripeästi.  

Niissä harvinaisissa ja poikkeuksellisissa tapauksissa, joissa tekniset 
ongelmat estävät puuttuvien sanomien IE006 ja IE018 lähettämisen 
ja uudelleenlähettämisen, määrämaan toimivaltaiset viranomaiset 
voivat päättää menettelyn lähettämällä lähtömaan toimivaltaisille 
viranomaisille muunlaisia hyväksyttäviä todisteita (esim. 
määrätullitoimipaikan hyväksymän passituksen saateasiakirjan 
(TAD) ja TC20A-lomakkeen).  

 Lähtötullitoimipaikka ei saa päättää menettelyä, jos todisteita 
menettelyn päättymisestä ei ole (asiasta tarkemmin kohdassa 
VII.3.3).  

Huomautus: Määrämaan tukipalvelun pelkästään sähköpostitse 
lähettämiä tietoja ei saa sellaisenaan hyväksyä todisteeksi 
passituksen päättymisestä. 
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VII.3 Tiedustelumenettely 

VII.3.1 Johdanto 

 Tässä kohdassa kerrotaan tiedustelumenettelystä. 

Kohdassa VII.3.2 käsitellään tiedustelumenettelyn aloittamista 
menettelynhaltijan kanssa.  

Kohdassa VII.3.3 käsitellään vaihtoehtoisia todisteita.  

Kohdassa VII.3.4 käsitellään tiedustelumenettelyä 
määrätullitoimipaikan kanssa.  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 49 
ja 51 artikla 

TS:n 310 ja 312 
artikla 

Tiedustelumenettelyn päätarkoituksena on hankkia näyttöä 
passitusmenettelyn päättymisestä, jotta se voidaan päättää.  

Jos näyttöä ei ole tai jos esitetty näyttö todetaan myöhemmin 
väärennetyksi tai virheelliseksi, lähtömaan toimivaltaisten 
viranomaisten on 

 • määrättävä edellytykset (tulli)velan syntymiselle  
• yksilöitävä yksi tai useampi velallinen ja  
• päätettävä (tulli)velan kantamisesta vastaavat toimivaltaiset 

viranomaiset. 
 Tiedustelumenettelyyn liittyy toimivaltaisten viranomaisten välistä 

hallinnollista yhteistyötä, ja siinä otetaan huomioon kaikki 
menettelynhaltijan antamat tiedot. 

 Menettelyn asianmukainen hoitaminen edellyttää seuraavia: 

 • teknisten sääntöjen ja edellytysten mukaan kokonaan täytetty 
tiedustelupyyntö (IE142) 

• rajatoimipaikan tai -paikkojen asianmukaisesti käsittelemä 
rajanylitystä ennakoiva sanoma (IE050) 

• passitustullitoimipaikan tai -paikkojen asianmukaisesti 
käsittelemä ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) 

• määrätulitoimipaikan asianmukaisesti käsittelemä 
saapumisilmoitussanoma (IE006) 

• viranomaisten nopea (ajoissa ja viivytyksettä lähetetty) ja 
selkeä vastaus tiedustelupyyntöön 

• ajantasaiset luettelot tiedustelumenettelyn toimivaltaisista 
viranomaisista ja toimipaikoista. 

 
Jos lähtötullitoimipaikka ei ole saanut sanomaa IE018 kuuden 
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päivän kuluessa sanoman IE006 vastaanottamisesta, sen on 
välittömästi pyydettävä sanomaa IE018 määrätullitoimipaikalta, 
jotta vältetään tiedustelumenettelyn aloittaminen.   
Määrätullitoimipaikan on tämän jälkeen lähetettävä viipymättä 
puuttuva IE018-sanoma. 
 
Jos lähtötullitoimipaikka ei ole vieläkään saanut sanomia IE006 ja 
IE018 tai muita tietoja, jotka mahdollistavat passitusmenettelyn 
päättämisen tai (tulli)velan kantamisen, tai jos se saa tietää, että 
sanomat on lähetetty virheellisesti, kyseisen tullitoimipaikan on 
pyydettävä asiaankuuluvat tiedot menettelynhaltijalta tai 
määrätullitoimipaikalta. 
 
Sanomien IE006 tai IE018 puuttuessa lähtöpaikassa 
tiedustelumenettelystä vastaavan toimivaltaisen tulliviranomaisen 
olisi aloitettava tiedustelumenettely seitsemän päivän kuluessa 
kyseisten sanomien lähettämisen määräajan päättymisestä 
(määräaika on kuusi päivää tavaroiden esittämisestä 
määräpaikassa). Tämä tarkoittaa, että tiedustelumenettely olisi 
aloitettava viimeistään 13. päivänä sen päivän jälkeen, jona tavarat 
on ilmoitettu esitetyn määräpaikassa. 
Jos kuitenkin tiedustelumenettelystä lähtöpaikassa vastaava 
toimivaltainen tulliviranomainen saa ennen tämän määräajan 
umpeutumista tiedon siitä, ettei unionin passitusmenettely ole 
päättynyt asianmukaisesti, tai epäilee tätä, sen on aloitettava 
tiedustelumenettely aikaisemmin. 
 

VII.3.2 Tiedustelumenettelyn aloittaminen menettelynhaltijan kanssa  

 Tässä kohdassa kerrotaan, milloin toimivaltainen viranomainen voi 
pyytää tietoja menettelynhaltijalta passituksen päättymistä 
koskevien todisteiden puuttuessa. 

 

VII.3.2.1 Tietojen toimittamista koskevan pyynnön tavoitteet 

Passitusyleis-
sopimuksen 
 
liitteessä I olevan 
 
49 artiklan 2, 4, 5 

Tietojen toimittamista koskevan pyynnön tavoitteena on, että 
menettelynhaltija esittää todisteen menettelyn päättymisestä.  
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ja 6 kohta 

TS:n 310 artiklan 
2–6 kohta 

VII.3.2.2 Menettelynhaltijalle esitettävän tietojen toimittamista koskevan 
pyynnön yleinen menettely  

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 2–6 
kohta 

TS:n 310 artiklan 
2–6 kohta  

 

Menettelynhaltijalle on ilmoitettava, kun  

• aikaraja tavaroiden esittämiselle määrätullitoimipaikassa on 
päättynyt (määrämaalta ei ole vastaanotettu 
saapumisilmoitussanomaa IE006) 

 ja 
• sanomat IE904 ja IE905 on lähetetty ja kuljetuksen asema on 

sama tai vastaava molemmissa tullitoimipaikoissa ja 
• passitusilmoituksen kohdan 8 tietoja ei pidetä riittävinä, jotta 

tiedustelumenettely voitaisiin aloittaa ilmoitetun 
määrätullitoimipaikan kanssa 
 
tai 

•  tiedustelupyynnön (IE142) lähettämisestä on kulunut enintään 
28 päivää, jos pyynnön vastaanottaneelta 
määrätullitoimipaikalta ei saada vastausta tai jos siltä saadaan 
kielteinen vastaus tiedusteluvastauksella (IE143), jossa on 
koodi 1 tai 2 (ks. kohta VII.3.4.4). Ks. myös kohta VII.3.4.5. 

 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 5 kohta 

TS:n 310 artiklan 5 
kohta  

Lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset lähettävät sanoman 
”Saapumatta jäänyttä kuljetusta koskeva pyyntö” (IE140) 
menettelynhaltijalle, joka vastaa sanomalla ”Ilmoitus saapumatta 
jääneestä kuljetuksesta” (IE141) 28 päivän kuluessa. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 6 kohta 

TS:n 310 artikla 6 
kohta 

Jos katsotaan, että menettelynhaltijan toimittamat tiedot eivät riitä 
menettelyn päättämiseen, mutta kylläkin tiedustelumenettelyn 
jatkamiseen, lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on lähetettävä 
tiedustelupyyntö (IE142) määrätullitoimipaikalle tai jatkettava 
tiedustelumenettelyä sen määrätullitoimipaikan kanssa, jolle IE142-
sanoma jo lähetettiin, ilmoittamalla määrätullitoimipaikalle 
saatavilla olevista lisätiedoista sanomalla ”Tiedustelu- ja 
perimistiedot” (IE144). 

Passitusyleis- Huomautus: Jos menettelynhaltija 
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sopimuksen 
liitteessä I oleva 
114 artikla 

DS:n 77 artiklan b 
kohta 

• ei toimita mitään tietoja 28 päivän määräajassa tai 
• toimitetut tiedot oikeuttavat velan kantamiseen  
 tai 
• toimitettuja tietoja ei pidetä riittävinä, jotta tiedustelumenettely 

voitaisiin aloittaa ilmoitetun määrätullitoimipaikan kanssa, 
kantamismenettely on aloitettava kuukauden kuluessa 28 päivän 
aikarajan umpeutumisesta (määrätullitoimipaikan kanssa 
aloitetuista tiedustelumenettelyistä ks. kohta VII.3.4.5). 

TULLIN ASIAKKAAT 

Lähtötullitoimipaikan toimivaltaisten tulliviranomaisten käyttämän menetelmän 
mukaan menettelynhaltijan edellytetään toimittavan tietoja 28 päivän kuluessa IE141-
sanomalla. 

Huomautus: Vaikka toimitettuja tietoja ei välttämättä katsota riittäviksi, jotta 
menettely voidaan päättää, ne saattavat kuitenkin riittää tiedustelumenettelyn 
jatkamiseen. 
 

VII.3.2.3 Menettely tietojen pyytämiseksi tiettyyn kuljetusmuotoon sovellettavan 
yksinkertaistetun menettelyn tapauksessa 

 Menettelynhaltijalle on ilmoitettava, 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
108 artikla 
 

TDA:n 46, 48, 49 
ja 51 artikla  

• jos käytettäessä ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaista yhteistä/unionin passitusmenettelyä ja 
meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaista 
yhteistä/unionin passitusmenettelyä: 

− kuukausittain laadittavaa luetteloa tavaraluetteloista ei ole 
toimitettu lähtölentoaseman tai -sataman toimivaltaiselle 
viranomaiselle kahden kuukauden kuluessa sen kuukauden 
lopusta, jonka aikana tavaraluettelot on esitetty 
lähtötullitoimipaikassa tai 

− kuukausittain laadittavassa luettelossa ei ole mainittu kaikkia 
esitettyjä tavaraluetteloita (koska menettelyä ei voida pitää 
päättyneenä niiden tavaraluetteloiden osalta, joita ei ole 
mainittu luettelossa) 

 

 

• jos käytettäessä sähköistä kuljetusasiakirjaa 
passitusilmoituksena ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
paperipohjaisessa yhteistä/unionin passitusmenettelyssä ja 
sähköistä kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena meriteitse 
kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisessa unionin 
passitusmenettelyssä: 
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− lentoyhtiön tai varustamon tavaraluetteloita ja/tai kirjanpitoa 
tarkastettaessa tai 

− määrälentoaseman tai -sataman viranomaisten ilmoittaessa 
rikkomisesta tai sääntöjenvastaisuudesta käy ilmi, että 
sähköistä kuljetusasiakirjaa ei ole saatavilla tai sitä ei ole 
esitetty määräpaikassa. 

 Tähän tarkoitukseen voidaan käyttää liitteessä VII.8.2 olevaa 
kirjemallia.  

Mallin käyttö ei ole pakollista, mutta mallista ilmenevät kirjeeltä 
vaadittavat vähimmäistiedot. 

Jos menettelynhaltija pitää toimivaltaisiin viranomaisiin yhteyttä 
tietokoneavusteisten menetelmien avulla, kirje ja sen vastaus voidaan 
korvata vastaavalla EDI-sanomalla. 

Tietojen toimittamista koskevaa pyyntöä ei kuitenkaan tarvitse 
lähettää, kun menettelynhaltija (lentoyhtiö tai varustamo, 
rautatieyhtiö tai kuljetusyritys) on itse todennut ja ilmoittanut, ettei 
menettely ole päättynyt tämän kyseiseen tiettyyn kuljetusmuotoon 
sovellettavaan yksinkertaistettuun menettelyyn liittyvien 
velvollisuuksien mukaisesti. 

Jos menettelynhaltija pitää toimivaltaisiin viranomaisiin yhteyttä 
tietokoneavusteisten menetelmien avulla, tämä ilmoitus voidaan 
korvata vastaavalla EDI-sanomalla. 

VII.3.3 Vaihtoehtoiset todisteet menettelyn päättymisestä 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
51 artikla 
 
TS:n 312 artikla 

Jos menettelyn päättymisestä ei ole todisteita, menettelynhaltijaa 
pyydetään esittämään todisteita (esim. vaihtoehtoiseksi todisteeksi 
hyväksyttävä asiakirja) 28 päivän määräajan kuluessa.  

 Lainsäädännössä säädetään seuraavista neljästä asiakirjatyypistä, 
joita lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset voivat hyväksyä 
vaihtoehtoisena todisteena siitä, että passitusmenettely on päättynyt 
asianmukaisesti tai ylipäätään. Muita asiakirjoja ei hyväksytä 
vaihtoehtoiseksi todisteeksi. 

a) Jäsenvaltion tai yhteistä passitusta soveltavan määrämaan 
tulliviranomaisten oikeaksi todistama asiakirja, jossa tavarat 
yksilöidään ja vahvistetaan, että ne on esitetty 
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määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle. 

b) Sen maan tulliviranomaisen vahvistama asiakirja tai 
tullikirjanpito, jossa vahvistetaan, että tavarat on fyysisesti viety 
sopimuspuolen tullialueelta.  

c) Jossakin sellaisessa kolmannessa maassa laadittu asiakirja, jossa 
tavarat on asetettu tullimenettelyyn. 

d) Jossakin kolmannessa maassa laadittu asiakirja, jonka kyseisen 
maan tulliviranomaiset ovat leimanneet tai muulla tavalla 
vahvistaneet ja jossa todistetaan, että tavaroiden katsotaan 
olevan vapaassa liikkeessä kyseisessä maassa. 

 Vaihtoehtoinen todiste voidaan hyväksyä vain, jos se on 
tulliviranomaisen oikeaksi todistama ja jos se esitetään lähtömaan 
toimivaltaisia viranomaisia tyydyttävällä tavalla eli jos viranomaiset 
voivat todisteen perusteella varmistaa, että se koskee kyseisiä 
tavaroita ja että asiakirjan aitoutta ja vahvistusta ei ole syytä epäillä. 

Todistustaakka on aina menettelynhaltijalla. 

VII.3.3.1 Vaihtoehtoinen todiste tavaroiden esittämisestä 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
51 artikla 
 
TS:n 312 artikla 

Vaihtoehtoiseksi todisteeksi käy jäsenvaltion tai yhteistä passitusta 
soveltavan määrämaan tulliviranomaisten oikeaksi todistama 
asiakirja, johon on merkitty MRN-numero ja jossa kyseiset tavarat 
yksilöidään ja vahvistetaan, että ne on esitetty 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle. 

 Vaihtoehtoisena todisteena voidaan käyttää erityisesti seuraavia 
tulliviranomaisten oikeaksi todistamia asiakirjoja: 

 • (MRN-numeron sisältävän) TAD-asiakirjan jäljennös tai 

 • jäljennös tulli-ilmoituksesta, jolla tavaroille on osoitettu jokin 
toinen tullimenettely sen jälkeen, kun ne on esitetty 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle, tai 

 • määrätullitoimipaikasta saatu vahvistettu asiakirja, joka perustuu 
asiakirjoihin (TAD-asiakirjaan) ja/tai kyseisessä 
tullitoimipaikassa tai valtuutetulta vastaanottajalta saatavilla 
oleviin tietoihin, tai 

 • talouden toimijan antama jäljennös sellaisesta kaupallisesta 
asiakirjasta tai kuljetusasiakirjasta tai ote sellaisesta 
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kirjanpidosta, jolla osoitetaan, että kyseiset tavarat on esitetty 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle (esim. 
lastinpurku- tai tarkastuskertomukset, purkamistodistukset, 
konossementit, lentorahtikirjat, maksutositteet, kauppalaskut ja 
kuljetusmääräykset). 

 Lähtömaan toimivaltainen viranomainen voi päättää menettelyn 
ottamalla huomioon vaihtoehtoiset todisteet vain, jos se ei saa 
virallista todistetta asetetussa määräajassa.  

Jos on käytetty toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä ja 
virallinen todiste saapuu myöhemmin, se on etusijalla 
vaihtoehtoiseen todisteeseen nähden.  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
45 artiklan 4 kohta  

TS:n 308 artiklan 2 
kohta 

Määrätullitoimipaikka tekee vahvistusmerkinnän vaihtoehtoisena 
todisteena käytettyyn TAD-asiakirjaan, kun tavarat on esitetty. 

TULLIN ASIAKKAAT 

Menettelynhaltija voi käyttää seuraavia asiakirjoja vaihtoehtoisena todisteena siitä, että 
tavarat on esitetty määrätullitoimipaikassa: 

• (MRN-numeron sisältävän) TAD-asiakirjan jäljennös tai 
• jäljennös ilmoituksesta, jolla tavaroille on osoitettu jokin toinen tullimenettely, tai 
• määrätullitoimipaikasta saatu asiakirja, joka perustuu passitusasiakirjaan ja/tai 

kyseisessä tullitoimipaikassa tai valtuutetulta vastaanottajalta saatavilla oleviin 
tietoihin, tai 

• jäljennös kaupallisesta asiakirjasta tai kuljetusasiakirjasta tai ote kirjanpidosta, jolla 
osoitetaan, että kyseiset tavarat on esitetty kyseisessä toimipaikassa tai valtuutetulle 
vastaanottajalle. 

 

Huomautus: Vaihtoehtoisen todisteen on oltava tulliviranomaisten oikeaksi todistama, 
ja siinä on yksilöitävä tavarat ja vahvistettava, että ne on esitetty, minkä lisäksi siinä on 
oltava passitusilmoituksen viitenumero.  

 
Jos vaihtoehtoinen todiste esitetään lähtömaan toimivaltaisia 
viranomaisia ”tyydyttävällä tavalla” eli jos viranomaiset voivat 
todisteen perusteella varmistaa, että se koskee kyseisiä tavaroita ja 
että asiakirjan aitoutta ja toimivaltaisten viranomaisten vahvistusta 
ei ole syytä epäillä, ne päättävät passituksen. 



 

463 

 

 Vaihtoehtoista todistetta koskee aina tarkastuspyyntölomakkeella 
TC2178 tehtävä jälkitarkastusmenettely (ks. osan VII kohta 5), jos 
toimivaltaisella viranomaisella on syytä epäillä todisteen aitoutta tai 
sitä, koskeeko todiste asianomaisia tavaroita. Tässä tapauksessa 
vaihtoehtoista todistetta ei voida hyväksyä, ennen kuin 
tarkastuspyynnön vastaanottanut viranomainen on vahvistanut 
kyseiset tiedot aidoiksi ja paikkansapitäviksi. 

VII.3.3.2 Vaihtoehtoinen todiste siitä, että tavarat on asetettu johonkin 
tullimenettelyyn kolmannessa maassa 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
51 artiklan 1 kohta 

TS:n 312 artiklan 1 
kohta 

Vaihtoehtoisena todisteena voi olla jokin seuraavan tyyppisistä 
asiakirjoista, joiden perusteella lähtömaan toimivaltaiset 
viranomaiset voivat todeta, että se kattaa kyseiset tavarat ja että 
näin ollen tavarat ovat tosiasiallisesti poistuneet 
sopimuspuolten/unionin alueelta:  

i) jossakin sellaisessa kolmannessa maassa laadittu alkuperäinen 
tulliasiakirja, jossa tavarat on asetettu tullimenettelyyn. 

Jos alkuperäinen tulliasiakirja esitetään sähköisenä 
tulliasiakirjana, lähtömaan tulliviranomaiset voivat hyväksyä 
sen vaihtoehtoisena todisteena edellyttäen, että näillä 
viranomaisilla on epäselvissä tapauksissa 

a) pääsy sähköiseen tulliasiakirjaan suoraan asianomaisen 
kolmannen maan tullijärjestelmässä (ks. esimerkit) tai  

b) mahdollisuus ottaa yhteyttä asianomaisen kolmannen maan 
tulliviranomaiseen virallisella kirjeenvaihdolla, jossa 
vahvistetaan sähköisen tulliasiakirjan aitous tai annetaan 
pääsy sähköiseen tulliasiakirjaan. 

ii) muu asiakirja, jolla todistetaan, että tavarat ovat vapaassa 
liikkeessä asianomaisessa kolmannessa maassa ja joka on 
asianomaisen kolmannen maan tulliviranomaisten leimaama, 
allekirjoittama tai muulla tavalla (esim. sähköisesti tai muulla 
kolmansien maiden käyttämällä todistamistavalla) oikeaksi 
todistama niin, että lähtömaan tulliviranomaiset voivat 
hyväksyä sen. 

                                                 
78 Malli on liitteessä VII. 8.5.  
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TULLIN ASIAKKAAT 

Menettelynhaltijan vastuulla on toimittaa edellä mainitut asiakirjat, jos tarvitaan 
vaihtoehtoinen todiste siitä, että tavarat on asetettu tullimenettelyyn kolmannessa 
maassa.  

Huomautus: Näiden vaihtoehtoisten todisteiden sijasta kyseisten kolmansien maiden, 
jäsenvaltioiden tai yhteistä passitusta soveltavien maiden viranomaiset voivat 
esittää myös jäljennöksen, jonka alkuperäisen asiakirjan myöntänyt taho on 
todistanut oikeaksi. 

 
Jos vaihtoehtoinen todiste esitetään lähtömaan toimivaltaisia 
viranomaisia tyydyttävällä tavalla eli jos viranomaiset voivat 
todisteen perusteella varmistaa, että se koskee kyseisiä tavaroita ja 
että asiakirjan aitoutta ja toimivaltaisten viranomaisten vahvistusta 
ei ole syytä epäillä, ne päättävät passituksen. 

Esimerkki 1 – Hyväksyttävä vaihtoehtoinen todiste: 

Perusta peräisin oleva asiakirja, jossa viranomainen ei ole 
todistanut sähköisen tuonti-ilmoituksen tulostetta oikeaksi. Tuonti-
ilmoituksen sisältö voidaan kuitenkin tarkistaa verkossa Perun 
tullijärjestelmästä, joka on saatavilla osoitteessa 

• http://www.sunat.gob.pe/aduanas/informli/ildua.htm 

 

Esimerkki 2 – Vaihtoehtoinen todiste, joka ei ole hyväksyttävä: 

Kolmannesta maasta peräisin oleva sähköisen tuonti-ilmoituksen 
tuloste, jota viranomainen ei ole todistanut oikeaksi. Ilmoitusta ei 
ole mahdollista tarkistaa suoraan kyseisen kolmannen maan 
tullijärjestelmässä, eikä tullihallinnon jo tiedossa olevilla tai 
kolmannen maan sähköisen tuonti-ilmoituksen tulosteeseen 
merkityillä yhteystiedoilla (kuten sähköpostiosoitteella tai 
puhelinnumerolla) lähetettyihin todentamispyyntöihin ole saatu 
riittävää vastausta. 

VII.3.4 Määrätullitoimipaikalle tehtävä tiedustelu 

 Tässä kohdassa kuvataan määrätullitoimipaikalle osoitettu 
tiedustelupyyntö. Kohta on jaettu seuraavasti: 

Kohdassa VII.3.4.1 käsitellään toimivaltaista viranomaista ja 
tiedustelupyynnön lähettämisen määräaikaa. 

http://www.sunat.gob.pe/aduanas/informli/ildua.htm
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Kohdassa VII.3.4.2 käsitellään tiedustelupyynnön lähettämistä. 

Kohdassa VII.3.4.3 käsitellään tiedustelupyynnön peruuttamista. 

Kohdassa VII.3.4.4 käsitellään määrämaan toimia 
tiedustelupyynnön vastaanottamisen jälkeen. 

Kohdassa VII.3.4.5 käsitellään menettelynhaltijalle lähetettävää 
pyyntöä sen jälkeen, kun tiedustelumenettely on aloitettu 
määrätullitoimipaikan kanssa. 

Kohdassa VII.3.4.6 käsitellään tiedustelumenettelyn 
jatkotoimenpiteitä.  

VII.3.4.1 Toimivaltainen viranomainen ja määräaika tiedustelupyynnön 
lähettämiselle 

 Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen olisi lähetettävä 
tiedustelupyyntö (IE142) seuraavissa tapauksissa: 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 2, 3 ja 
6 kohta 

TS:n 310 artiklan 
2, 5 ja 6 kohta  

• jos sanomaa IE006 ei ole vastaanotettu tavaroiden esittämistä 
määräpaikassa koskevan aikarajan puitteissa ja 
passitusilmoituksen kohdan 8 tiedot katsotaan riittäviksi tai  

• jos sanomaa IE018 ei ole vastaanotettu kuuden päivän kuluessa 
sanoman IE006 vastaanottamisesta tai 

• heti kun toimivaltaiset viranomaiset saavat tiedon tai ryhtyvät 
epäilemään, että passitusmenettely ei ole päättynyt, tai 

• heti kun toimivaltainen viranomainen havaitsee jälkikäteen, 
että esitetyt todisteet ovat väärennettyjä ja että menettely ei ole 
päättynyt. Tutkimusta ei kuitenkaan aloiteta, ellei sen 
perusteella voida joko vahvistaa tai mitätöidä aiemmin 
esitettyjä todisteita ja/tai määrittää velkaa, velallista ja velan 
kantamiseen toimivaltaista viranomaista, tai 

• menettelynhaltijalta saatuja tietoja ei katsota riittäviksi, jotta 
menettely voidaan päättää, mutta ne riittävät kuitenkin 
tiedustelumenettelyn jatkamiseen. 

VII.3.4.2 Tiedustelupyyntösanoman (IE142) lähettäminen  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 2 kohta 
 

TS:n 310 artiklan 2 

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on lähetettävä 
tiedustelupyyntö (IE142) määrämaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. Tiedustelupyyntö on lähetettävä 

• ilmoitettuun määrätullitoimipaikkaan, jos passitusilmoituksen 
kohdan 8 tiedot katsotaan riittäviksi tai 



 

466 

 

kohta • sanoman IE006 lähettäneelle varsinaiselle 
määrätullitoimipaikalle tai  

• määrätullitoimipaikalle, jos menettelynhaltian toimittamat 
tiedot katsotaan riittäviksi tiedustelumenettelyn jatkamista 
varten (ks. kohdat VII.3.2.2 ja VII.3.4.4.4).  

Tullivirkamiesten työn helpottamiseksi on syytä mainita 
lähtötullitoimipaikan yhteyshenkilön nimi.  

Määrätullitoimipaikka vastaa sanomalla ”Tiedusteluvastaus” 
(IE143). 

VII.3.4.2.1 Tietojenvaihdossa käytettävien sanomien hyödyntäminen 

 Tiedustelumenettelyn lisäksi tietoja voidaan vaihtaa myös 
sanomilla IE144 ja IE145 tiedustelumenettelyn alusta (sanomien 
IE140 tai IE142 lähettämisestä) aina (tulli)velan kantamiseen 
(sanoman IE152 lähettämiseen) saakka. Nämä tietojenvaihdossa 
käytettävät sanomat eivät sulje avointa tiedustelupyyntöä (IE142) 
tai saapumatta jäänyttä kuljetusta koskevaa pyyntöä (IE140).  

Jos lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen sanomassa IE142 
esittämät tiedot eivät kuitenkaan ole riittäviä määrämaan 
toimivaltaisen viranomaisen tutkimuksia varten, viimeksi mainittu 
voi pyytää lisätietoja lähtömaan toimivaltaiselta viranomaiselta 
lähettämällä tiedustelu- ja perimistietopyynnön (IE145), jossa 
käytetään sopivia pyyntöä koskevia tietokoodeja.  

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on yritettävä toimittaa 
pyydetyt lisätiedot niitä pyytävälle määrämaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle tiedustelu- ja perimistietosanomalla (IE144), jossa 
käytetään sopivia tietokoodeja.  

Pyydetyt paperiasiakirjat lähetetään suoraan viestissä mainitulle 
yhteyshenkilölle. Ne voidaan lähettää mahdollisuuksien mukaan 
vaihtoehtoisin keinoin (esim. postitse, sähköpostilla tai faksilla), 
mutta asiakirjat on merkittävä selkeästi MRN-numerolla. 

VII.3.4.3 Tiedustelupyyntösanoman (IE142) peruuttaminen  

 

Jos lähtömaan toimivaltainen viranomainen jostain syystä päättää 
peruuttaa tiedustelupyyntösanoman (IE142), pyynnön 
vastaanottaneeseen määrätullitoimipaikkaan on lähetettävä sanoma 
”Tiedusteluilmoituksen peruuttaminen” (IE059) tutkimusten 
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lopettamiseksi.  

VII.3.4.4 Määrämaan toimet 

VII.3.4.4.1 Kirjanpidon tutkiminen 

 Määrämaan toimivaltainen viranomainen tutkii ensin omaa 
kirjanpitoaan tai tarvittaessa valtuutetun vastaanottajan kirjanpitoa. 
Tällä tavalla havaitaan toisinaan, että passitusmenettely on 
päättynyt asianmukaisesti, sillä asianomaiset sanomat (IE006 ja 
IE018) ovat vain olleet kateissa.  

Jos määrämaan toimivaltaisen viranomaisen oman tai valtuutetun 
vastaanottajan kirjanpidon tutkiminen ei tuota tulosta, sen on 
otettava yhteyttä jompaankumpaan seuraavista: 

• vastaanottajaan, joka on saattanut vastaanottaa tavarat ja 
asiakirjat suoraan ilman, että niitä on esitetty ilmoitetulle tai 
muullekaan määrätullitoimipaikalle, tai 

• muuhun vastuuhenkilöön, joka voi antaa lisätietoja. 

VII.3.4.4.2 Kirjanpidon tutkimisen tulokset 

 Edellä kohdassa 3.4.4.1 selostettujen toimenpiteiden jälkeen 
kyseeseen voivat tulla seuraavat tilanteet: 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 47 
artikla 

TS:n 307 ja 309 
artikla 

• Kyseiset tavarat on tosiasiallisesti esitetty ajoissa 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle, mutta 
– todistetta menettelyn päättymisestä (sanoma IE006 ja/tai 

IE018) ei ole palautettu annetussa määräajassa. Tässä 
tapauksessa määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
välittömästi lähetettävä puuttuvat sanomat niitä pyytävälle 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle; tai 

– valtuutettu vastaanottaja ei ole velvollisuuksistaan 
huolimatta lähettänyt menettelyn päättymisestä todistavia 
sanomia (saapumisilmoitusta (IE007) ja/tai 
purkamishuomautuksia (IE044)) määrätullitoimipaikkaan. 
Tässä tapauksessa määrämaan toimivaltaisen viranomaisen 
on välittömästi lähetettävä puuttuvat sanomat (IE006 ja/tai 
IE018) niitä pyytävälle lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle, kunhan se on ensin pyytänyt valtuutettua 
vastaanottajaa toimittamaan tarvittavat puuttuvat tiedot. 
Määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet saadakseen valtuutetun 
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vastaanottajan valtuutuksen. 
 

Huomautus: Sanomien IE006 ja IE018 lähettäminen on sallittua 
vain silloin, kun passitus on päättynyt asianmukaisesti säädetyssä 
määräajassa ja tavaroita ei ole siirretty pois tullivalvonnasta. 
Kyseessä on oltava määräajassa säännönmukaisesti päättynyt 
menettely (esim. silloin, kun ainoastaan passitusmenettelyn 
rekisteröinti on puuttunut määrätullitoimipaikassa) tai tavaroiden 
myöhästyneen esittämisen hyväksyminen oikeudellisten säännösten 
mukaisesti. 

 • Passitukseen kuuluvia tavaroita ei ole esitetty 
määrätullitoimipaikassa, mutta ne on esitetty rajatoimipaikassa: 
Tutkiessaan kirjanpitoaan määrämaan toimivaltainen 
viranomainen ei löydä näyttöä siitä, että passitukseen kuuluvat 
tavarat olisi esitetty määrätullitoimipaikassa, mutta se löytää 
oman maansa antaman sanoman IE118. 

Tässä tapauksessa määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
lähetettävä  
− "Tiedusteluvastaus" (IE143), jossa on vastauskoodi 4 

("Tullivelan kantamispyyntö määräpaikassa"), jotta se voi 
ottaa kantamismenettelyn vastatakseen. 

 • Tavarat on toimitettu vastaanottajalle, joka ei ole valtuutettu 
vastaanottaja: 
Jos määrämaan toimivaltainen viranomainen toteaa, että tavarat 
on toimitettu suoraan vastaanottajalle, joka ei ole valtuutettu 
vastaanottaja ja joka velvoitteistaan huolimatta ei ole ottanut 
yhteyttä omaan määrätullitoimipaikkaansa, määrämaan 
toimivaltaisen viranomaisen on lähetettävä "Tiedusteluvastaus" 
(IE143), jossa on vastauskoodi 4 ("Tullivelan kantamispyyntö 
määräpaikassa"). Tällä sanomalla se pyytää siirtämään vastuun 
velan kantamisesta määrämaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 • Määrätullitoimipaikka ei ole päättänyt kyseistä passitusta 
NCTS-järjestelmässä, mutta tavarat on viety kolmanteen 
maahan: 
Jos määrämaan toimivaltainen viranomainen toteaa, että tavarat 
on viety kolmanteen maahan, 

– viranomainen lähettää lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle sanomat IE006 ja IE018 saatuaan asiasta 
todisteita tai 
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– viranomainen lähettää minkä tahansa muun TC20A-
lomakkeen kattaman asiakirjan tai tositteen, joka osoittaa, 
että tavarat on viety kolmanteen maahan, jos tavaroiden 
saapumista tai esittämistä määräpaikassa ei ole mahdollista 
osoittaa vaihtoehtoisella todisteella tai sanomalla. Näin 
lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset voivat todeta, että 
asiakirjat tosiasiallisesti kattavat kyseiset tavarat ja että 
tavarat ovat siis tosiasiallisesti poistuneet 
sopimuspuolen/unionin alueelta. 

VII.3.4.4.3 Vastauksen aikaraja, jos tiedustelumenettely on alun perin aloitettu 
määrätullitoimipaikassa 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 4 kohta 

TS:n 310 artiklan 4 
ja 6 kohta  

Määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on vastattava viipymättä, 
mutta viimeistään 28 päivän kuluessa lisätietoja koskevan 
pyynnön vastaanottamisesta (tiedustelu- ja 
perimistietopyyntösanomalla (IE145)) tai vastauksen 
vastaanottamisesta ("Tiedusteluvastaus" IE143) (ks. vastauskoodit 
kohdassa VII.3.4.4.5). 

 Jos menettelynhaltija on aloittanut tiedustelumenettelyn ja tämä on 
toimittanut riittävästi tietoa tiedustelumenettelyn jatkamiseksi, 
määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on viipymättä, mutta 
viimeistään 40 päivän kuluessa tiedustelupyynnön 
vastaanottamisesta joko pyydettävä lisätietoja (tiedustelu- ja 
perimistietopyyntösanomalla (IE145)) tai vastattava 
tiedustelupyyntöön (sanomalla IE143). Vastauskoodeista ks. kohta 
VII.3.4.4.5. 

VII.3.4.4.4 Tiedustelupyynnön vastauksessa käytettävät koodit 

 Määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on käytettävä 
tiedusteluvastauksessa (IE143) jotakin seuraavista 
vastauskoodeista:  

Koodi 1 – kuljetus tuntematon määräpaikassa 

• Tavaraa ei ole esitetty ilmoitetussa määrätullitoimipaikassa. 
Lähtömaan toimivaltainen viranomainen pyrkii 
mahdollisuuksien mukaan määrittämään tosiasiallisen 
määrätullitoimipaikan tai esittää pyynnön menettelynhaltijalle. 

Koodi 2 – epäily kaksista tiedoista  

• Tavara on esitetty ilmoitetussa määrätullitoimipaikassa ja 
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määrätullitoimipaikan viranomaiset epäilevät, että sanoma 
”Ilmoitustiedot” (IE015) on lähetetty samoista tavaroista kaksi 
kertaa. 

Koodi 3 – palautettava jäljennös palautettu (päivämäärä)  

• Tavara on esitetty ilmoitetussa määrätullitoimipaikassa, mutta 
kyseinen toimipaikka ei ole onnistunut saattamaan 
toimenpidettä päätökseen sanomilla IE006 ja IE018, vaan se on 
niiden sijaan palauttanut vaihtoehtoisen todisteen (esim. TAD-
asiakirjan jäljennöksen), jota ei vielä ole vastaanotettu 
lähtötullitoimipaikassa. 

Koodi 4 – tullivelan kantamispyyntö määräpaikassa  

• Vaikka tavaroita ei esitetty määrätullitoimipaikassa, niiden 
todettiin myöhemmin olevan samassa maassa (esim. virallisen 
tullimenettelyn ulkopuolella). Tästä syystä toimivaltainen 
määrätullitoimipaikka haluaa ottaa velan kantamisen 
vastattavakseen ja lähettää sanoman ”Velankantopyyntö” 
(IE150) toimivaltaiselle lähtötullitoimipaikalle, jotta se voi 
periä tavarat takaisin, kun ne on toimitettu vastaanottajalle tai 
ne ovat ylittäneet rajan (sanoma IE118).  

VII.3.4.5 Menettelynhaltijalle osoitettu pyyntö sen jälkeen, kun 
tiedustelumenettely on aloitettu määrätullitoimipaikan kanssa 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 5 kohta 

TS:n 310 artiklan 5 
kohta 

Jos tiedustelumenettely on aloitettu määrätullitoimipaikkaan 
lähetetyllä sanomalla IE142 ja vastausta ei saada tai 
tiedusteluvastaussanomalla (IE143) saadaan kielteinen vastaus, 
lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on otettava yhteyttä 
menettelynhaltijaan ja pyydettävä tätä toimittamaan menettelyn 
päättämiseen tarvittavat tiedot (asiasta tarkemmin kohdassa 
VII.3.2).  

 Jos menettelynhaltija tiedustelumenettelyn tässä vaiheessa  

− ei toimita mitään tietoja 28 päivän kuluessa tai 

− jos toimitettujen tietojen ei katsota riittävän 
tiedustelumenettelyn jatkamiseen, 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 

lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on päätettävä menettelyn 
päättämisen edellyttämistä jatkotoimenpiteistä seitsemän 
kuukauden kuluessa siitä, kun tavaroiden esittämistä määräpaikassa 
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2 kohta 

UTK:n 87 artikla  

DS:n 77 artikla 

koskeva määräaika on umpeutunut (määräaikaa koskevista 
poikkeuksista ks. huomautus kohdassa VII.3.2.2). 

VII.3.4.6 Tiedustelumenettelyn tulosten perusteella toteutettavat toimenpiteet 

 Saatujen vastausten sekä menettelynhaltijalta saatujen tietojen 
perusteella lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on määritettävä, 
onko menettely päättynyt, voidaanko se päättää ja mihin muihin 
toimenpiteisiin on ryhdyttävä. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
49 artiklan 7 kohta 
ja 117 artiklan 5 
kohta 

TS:n 310 artiklan 7 
kohta  

Jos passitusmenettely voidaan päättää asianmukaisesti 
tiedustelumenettelyn perusteella, lähtömaan toimivaltaisen 
viranomaisen on ilmoitettava asiasta välittömästi 
menettelynhaltijalle ja takaajalle, jos menettely on koskenut myös 
niitä.  

Toimivaltaisen viranomaisen on mahdollisesti ilmoitettava asiasta 
myös muille tiedustelumenettelyyn osallistuneille toimivaltaisille 
viranomaisille ja erityisesti vakuustullitoimipaikalle. 

 Jos lähtömaan toimivaltainen viranomainen ei voi päättää 
passitusmenettelyä, mutta 

• sanoma IE006 lähetettiin 
• sanoma IE118 lähetettiin tai 
•  menettelynhaltija on esittänyt todisteen tavaroiden 

esittämisestä tai toimittamisesta toisen jäsenvaltion tai 
sopimuspuolen alueella, 

lähtötullitoimipaikan toimivaltainen viranomainen siirtää vastuun 
viipymättä kantamismenettelyssä toimivaltaiseksi katsotulle maalle 
sanomalla ”Velankantopyyntö” (IE150).  

Jos sanoma IE006 lähetettiin, pyynnön vastaanottaneen 
viranomaisen on lähetettävä sanoma IE018. Jos on olemassa 
sanoma IE118 tai menettelynhaltijan esittämä todiste tavaroiden 
esittämisestä tai toimittamisesta toisen jäsenvaltion tai 
sopimuspuolen alueella, lähtötullitoimipaikan on hyväksyttävä 
velan kantamista koskeva toimivaltaisuus ja lähetettävä takaisin 
myöntävä vastaus velankantovastauksella (IE151), jossa on 
hyväksymiskoodi 1. 

 Jos pyynnön vastaanottanut viranomainen ei vastaa joko 



 

472 

 

lähettämällä puuttuvia sanomia (oikeudellisesta velvoitteestaan 
huolimatta) tai ottamalla vastatakseen velan kannon säädetyn 28 
päivän määräajan kuluessa (edellä mainittujen todisteiden 
olemassaolosta huolimatta), pyynnön vastaanottaneen maan 
paikallisille passitusyhteyshenkilöille (ks. passitusverkoston 
osoitekirja Transit Network Address Book Europa-
verkkosivustolla) on ilmoitettava asiasta toimenpiteitä varten 
tarvittavin todistein, sillä toimivalta siirtyy pyynnön 
vastaanottaneelle viranomaiselle. Jollei toivottua vaikutusta saada 
aikaan, asiasta ilmoitetaan toimenpiteitä varten lähtömaan 
kansalliselle tukipalvelulle ja kansalliselle passituskoordinaattorille.  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
2 kohta 

UTK:n 87 artikla 

DS:n 77 artikla 

 

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on päätettävä asiasta 
seitsemän kuukauden kuluessa siitä, kun tavaroiden esittämistä 
määräpaikassa koskeva määräaika on umpeutunut. Tarpeen 
vaatiessa se aloittaa velan kantamismenettelyn itse (asiasta 
tarkemmin osassa VIII). 

 Kaikki toimivaltaisen viranomaisen vastaanottamat lisätiedot tai 
sen tekemät havainnot kyseisistä tavaroista voivat vaikuttaa 
tiedustelumenettelyn jatkotoimenpiteisiin.  

Näin on erityisesti silloin, jos passitustapahtuman aikana on 
havaittu sääntöjenvastaisuus tai petos (kuten tavaroiden siirtäminen 
sääntöjenvastaisesti tai vaihtuminen) ja/tai jos kyseiset tavarat on 
siirretty kokonaan tai osittain tullivalvonnan ulkopuolelle ja myös 
jos petokseen tai sääntöjenvastaisuuteen syyllistyneet henkilöt on 
yksilöity.  

Kaikki asiaa koskevat tiedot onkin viipymättä toimitettava 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

VII.4 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely 

 Tätä kohtaa sovelletaan vain, jos passitus on aloitettu käyttäen 
toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä. 

Kohta on jaettu seuraavasti: 

Kohta VII.4.1 sisältää johdannon. 
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Kohdassa VII.4.2 käsitellään toimivaltaista viranomaista ja 
tiedustelumenettelyn aloittamista koskevaa määräaikaa. 

Kohdassa VII.4.3 käsitellään tiedustelun aloittamista. 

Kohdassa VII.4.4 käsitellään määrämaan toimia tiedustelun 
vastaanottamisen jälkeen. 

Kohdassa VII.4.5 käsitellään tiedustelumenettelyn 
jatkotoimenpiteitä. 

VII.4.1 Tiedustelu toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä tai tiettyihin 
kuljetusmuotoihin sovellettavia yksinkertaistettuja menettelyitä käytettäessä 

 Tämän kohdan perustana on jokin seuraavista asiakirjoista, joita 
käytetään passitusilmoituksena, kun on turvauduttava toiminnan 
jatkuvuutta koskevaan menettelyyn: 
− yhtenäinen hallinnollinen asiakirja eli yhtenäisasiakirja (SAD) 

tai 
− passitusyleissopimuksen liitteen III lisäyksessä B6 / TDA:n 

liitteessä 9 olevissa lisäyksissä B1–B4 tarkoitettu tavalliselle 
paperille talouden toimijan järjestelmässä tulostettu SAD-
asiakirja tai  

− passituksen saateasiakirja (TAD), jota on tarvittaessa 
täydennetty tavaraerittelyllä. Tällöin TAD-asiakirjassa ei saa olla 
passituksen yleisviitenumeroa (MRN). 

VII.4.1.1 Johdanto 

Passitusyleis-
sopimuksen liitteen 
I lisäyksessä II 
oleva 17 kohta 
 
TS:n 72–04 liitteen 
17 kohta 

Jos passitusmenettelyn päättymisestä ei ole saatu todisteita tai jos 
toimivaltaisille viranomaisille ilmoitetaan tai niillä on syytä epäillä, 
ettei menettely ole päättynyt,  

• menettelynhaltijaan otetaan yhteyttä ja tätä pyydetään 
toimittamaan todisteita menettelyn päättymisestä liitteen VII.8.2 
kirjemallilla, kun tavaroiden esittämistä määrätullitoimipaikassa 
koskeva aikaraja on kulunut umpeen, ja 

• tiedustelumenettely ilmoitetun määrätullitoimipaikan kanssa on 
aloitettava kahden kuukauden kuluttua siitä, kun tavaroiden 
esittämistä määrätullitoimipaikassa koskeva aikaraja on kulunut 
umpeen.  

Tiedustelumenettelyllä pyritään ensisijaisesti 
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 • saamaan todisteita menettelyn päättymisestä, jotta menettely 
voidaan päättää tai 

• tällaisten todisteiden puuttuessa tai jos myöhemmin käy ilmi, 
että todisteet olivat väärennettyjä tai virheellisiä, vahvistamaan 
(tulli)velan syntymisen edellytykset, yksilöimään yksi tai 
useampi velallinen ja määrittämään (tulli)velan kantamiseen 
toimivaltaiset viranomaiset. 

 Menettely perustuu toimivaltaisten viranomaisten väliseen 
hallinnolliseen yhteistyöhön, ja siinä otetaan huomioon kaikki 
menettelynhaltijan antamat tiedot (ks. kohta VII.3).  

Liitteessä VII.8.1 on luettelo tiedustelumenettelyn toimivaltaisista 
viranomaisista. 

 Menettelyn asianmukainen toiminta edellyttää 

 • tiedustelulomakkeiden täyttämistä asianmukaisesti 
• saapuneiden lähetysten tehokasta ja paikkansapitävää 

rekisteröintiä määrätullitoimipaikoissa 
• määrätullitoimipaikan viivytyksettä, mutta enintään kahdeksan 

päivän kuluessa palauttamaa palautuskappaletta (SAD-asiakirjan 
kappale 5 tai TAD-asiakirjan toinen kappale) 

• passitustullitoimipaikan tai -paikkojen asianmukaisesti 
käsittelemää rajanylitysilmoitusta (TC10) 

• viranomaisten nopeaa ja selkeää vastausta tiedustelupyyntöön 
• ajan tasalla pidettyä luetteloa toimivaltaisista viranomaisista ja 

tullitoimipaikoista.  

VII.4.1.2 Tiedustelumenettelyn aloittaminen menettelynhaltijan kanssa  

 Lähtömaan toimivaltaisten viranomaisten on otettava yhteyttä 
menettelynhaltijaan ja pyydettävä tätä esittämään todisteita 
menettelyn päättymisestä, jos SAD-asiakirjan kappaletta 5 tai TAD-
asiakirjan toista kappaletta ei palauteta kahden kuukauden kuluessa 
siitä, kun tavaroiden esittämistä määrätullitoimipaikassa koskeva 
aikaraja on kulunut umpeen.  

Menettelynhaltijalle on annettava mahdollisuus toimittaa menettelyn 
päättämisen edellyttämät tiedot 28 päivän kuluessa.   
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VII.4.1.3 Toimivaltainen viranomainen ja määräaika tiedustelun aloittamiselle 

 Lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset aloittavat 
tiedustelumenettelyn välittömästi, 

 • jos menettelynhaltijalta ei ole saatu todisteita menettelyn 
päättymisestä kahden kuukauden kuluessa tavaroiden esittämistä 
määrätullitoimipaikassa koskevan aikarajan umpeutumisesta 

• heti kun toimivaltaisilla viranomaisilla on syytä epäillä tai niille 
ilmoitetaan jo varhaisessa vaiheessa (myös ennen edellä 
mainittujen määräaikojen umpeutumista), ettei menettely ole 
päättynyt kaikkien tai joidenkin kyseisten tavaroiden osalta, tai 
jos todisteissa ilmenee eroja taikka käy ilmi, että todisteet on 
väärennetty. Epäilyjen perusteella lähtömaan toimivaltainen 
viranomainen päättää tilanteen mukaan, onko 
tiedustelumenettelyä ennen tai sen jälkeen aloitettava 
jälkitarkastusmenettely todisteiden oikeellisuuden 
määrittämiseksi.  

• heti kun toimivaltainen viranomainen huomaa jälkikäteen (edellä 
mainittujen määräaikojen umpeuduttua), että sille esitetyt 
todisteet on väärennetty ja että menettely ei ole päättynyt. 
Tutkimusta ei kuitenkaan aloiteta, ellei sen perusteella voida 
joko vahvistaa tai mitätöidä aiemmin esitettyjä todisteita ja/tai 
määrittää (tulli)velkaa, velallista ja velan kantamiseen 
toimivaltaista viranomaista. 

 Tiedustelua ei voida aloittaa, jos menettelynhaltija on ennen 
menettelyn aloittamista koskevan kahden kuukauden aikarajan 
umpeutumista pystynyt esittämään tyydyttävän vaihtoehtoisen 
todisteen menettelyn päättymisestä (kohdassa VII.3.2.1 on 
lisätietoja). 

VII.4.1.4 Tiedustelulomake TC20 

 Lähtömaan toimivaltainen viranomainen jatkaa tiedustelumenettelyä 
lähettämällä määrämaan toimivaltaiselle viranomaiselle tiedustelun 
liitteessä VII.8.3 olevan TC20-lomakkeen mallin mukaisella 
lomakkeella.  

Tiedustelu voidaan lähettää kirjattuna kirjeenä (josta saa tositteen 
vahvistukseksi lähettämisestä).  

Joka tapauksessa lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on 
pidettävä kirjaa lähettämistään TC20-lomakkeista. 
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 TC20-lomakkeesta olisi käytävä ilmi kaikki saatavilla olevat tiedot, 
myös menettelynhaltijalta saadut lisätiedot, erityisesti tavaroiden 
vastaanottajan vaihtumisesta. TC20-lomakkeen mukana olisi oltava 
jäljennös yhdestä tai useammasta asiakirjasta, jolla tavarat on 
asetettu menettelyyn (kuten SAD-asiakirjan kappale 1, TAD-
asiakirjan ensimmäinen kappale, tavaraluettelot sekä ilma- ja 
meriliikenteen tavaraluettelot). 

 TC20-lomake olisi lähetettävä vain siinä tapauksessa, että 
menettelynhaltijan esittämä vastaus tietopyyntöön ei riitä 
passitusmenettelyn päättämiseen. 

VII.4.1.5 Määrämaan toimet tiedustelun vastaanotettuaan 

 Tiedustelun määrämaassa vastaanottavan toimivaltaisen 
viranomaisen on vastattava siihen mahdollisimman pian ja 
asianmukaisesti niiden tietojen perusteella, jotka ovat sen saatavilla 
tai jotka se todennäköisesti saa. 

 Se tutkii ensiksi omaa kirjanpitoaan (kirjatut SAD-asiakirjan 
kappaleet 4 ja 5, TAD-asiakirjan toinen kappale, tavaraluettelot jne.) 
tai soveltuvin osin valtuutetun vastaanottajan kirjanpitoa. Tällaisella 
tutkimisella voidaan joskus löytää menettelyn päättymistä koskevat 
alkuperäiset todisteet, joita ei ole vielä palautettu tai jotka on kirjattu 
väärin. 

 Jos tutkimus ei tuota tulosta, määrämaan toimivaltaisen 
viranomaisen on otettava yhteyttä (passitusilmoituksessa mainittuun) 
vastaanottajaan tai lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen 
mahdollisesti TC20-lomakkeessa ilmoittamaan henkilöön, jonka on 
ollut määrä vastaanottaa tavarat ja asiakirjat suoraan esittämättä niitä 
määrätullitoimipaikassa. 

 Jos lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen TC20-lomakkeessa tai 
saateasiakirjoissa antamat tiedot eivät kuitenkaan ole riittävät, jotta 
määrämaan toimivaltainen viranomainen voi suorittaa tarvittavat 
tiedustelut, viimeksi mainitun on pyydettävä lisätietoja täyttämällä 
TC20-lomakkeen kohta II ja palauttamalla lomake lähtömaan 
toimivaltaiselle viranomaiselle. Tämän jälkeen lähtömaan 
toimivaltaisen viranomaisen on täytettävä kohta III, liitettävä 
mukaan pyydetyt lisätiedot (paperilla) ja palautettava TC20-lomake 
sitä pyytäneelle määrämaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 Edellä kuvatuissa tiedustelumenettelyn vaiheissa ovat mahdollisia 
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seuraavat oletetut tapaukset: 

 1. Kyseiset tavarat on tosiasiallisesti esitetty 
määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle, mutta 

 • todisteita menettelyn päättymisestä ei ole palautettu 
asetetussa määräajassa (esim. SAD-asiakirjan kappaletta 5, 
TAD-asiakirjan toista kappaletta tai kuukausittain laadittavaa 
luetteloa tavaraluetteloista ei ole palautettu lento- tai 
meriliikenteen paperipohjaisessa passitusmenettelyssä). 

 Tällöin määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
viipymättä palautettava todisteet ja kohdan IV osalta 
asianmukaisesti täytetty TC20-lomake sen lähettäneelle 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 • valtuutettu vastaanottaja ei ole velvollisuuksistaan huolimatta 
palauttanut todisteita menettelyn päättymisestä 
määrätullitoimipaikkaan. 

 Tällöin määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
todisteiden löydyttyä palautettava viipymättä todisteet ja 
asianmukaisesti täytetty TC20-lomake lähtömaan 
toimivaltaiselle viranomaiselle tarkistettuaan ensiksi, että 
valtuutettu vastaanottaja on antanut tarvittavat tiedot 
tavaroiden saapumispäivästä ja sinettien kunnosta, ja 
kirjattuaan ja vahvistettuaan todisteet. Määrämaan 
toimivaltaisen viranomaisen on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet valtuutetun vastaanottajan suhteen. 

 • lähtömaan toimivaltainen viranomainen ei ole vastaanottanut 
niitä, vaikka todisteet menettelyn päättymisestä on lähetetty. 

 Tällöin määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
palautettava todisteet ja kohdan IV osalta asianmukaisesti 
täytetty TC20-lomake lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. Todisteena voi olla joko lähtömaan 
toimivaltaiselta viranomaiselta saatu asiakirja (kuten SAD-
asiakirjan kappale 1, TAD-asiakirjan ensimmäinen kappale 
tai lähtötullitoimipaikan tavaraluettelo) tai jäljennös 
määrämaan toimivaltaisen viranomaisen hallussa olevasta 
asiakirjasta (kuten SAD-asiakirjan kappale 4, TAD-asiakirjan 
toinen kappale, määrätoimipaikan tavaraluettelo tai jäljennös 
kuukausittain laadittavasta luettelosta). Kyseinen 
viranomainen merkitsee jäljennökseen tavaroiden 
saapumispäivän ja mahdollisesti tehtyjen tarkastusten tulokset 
sekä vahvistaa sen.  
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 2. Kyseisiä tavaroita ei ole esitetty määrätullitoimipaikassa tai 
valtuutetulle vastaanottajalle: 

 • määrätullitoimipaikka on muuttunut: tällöin tosiasiallisen 
määrätullitoimipaikan on palautettava todisteet menettelyn 
päättymisestä lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle: 

 − jos sen maan toimivaltainen viranomainen, jolle ilmoitettu 
määrätullitoimipaikka kuuluu, on pystynyt selvittämään 
tosiasiallisen määrätullitoimipaikan, sen on toimitettava 
kyseiseen toimipaikkaan TC20-lomake, jonka kohdassa IV on 
tiedot tosiasiallisesta määrätullitoimipaikasta, ja tiedotettava 
asiasta lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle lähettämällä 
tälle TC20-lomakkeen jäljennöksen. 

 − jos sen maan toimivaltainen viranomainen, jolle ilmoitettu 
määrätullitoimipaikka kuuluu, ei ole pystynyt selvittämään 
tosiasiallista määrätullitoimipaikkaa, ilmoitettu 
määrätullitoimipaikka toimittaa viimeiseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan TC20-lomakkeen, jonka kohtaan 
IV on merkitty asianmukaiset tiedot. Passitustullitoimipaikan 
puuttuessa TC20-lomake on kuitenkin palautettava suoraan 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 • määrätullitoimipaikka ei ole muuttunut (tai tällaista muutosta 
ei ole todettu): 

 − jos määrämaan toimivaltainen viranomainen toteaa, että 
tavarat on toimitettu suoraan TC20-lomakkeessa mainitulle 
muulle kuin valtuutetulle vastaanottajalle tai jollekin muulle 
henkilölle, määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on 
palautettava TC20-lomake ja passitusilmoituksen jäljennös 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle. Sen on annettava 
kaikki asiaa koskevat tiedot tarvittaessa ylimääräisessä 
asiakirjassa sekä ilmoitettava 

– vastaanottajan ja muiden mahdollisesti asiaan liittyvien 
henkilöiden tunnistetiedot 
– tavaroiden suoran toimituksen ajankohta ja edellytykset 
sekä tavaroiden laatu ja määrä ja 
– tarvittaessa tullimenettely, johon tavarat asetettiin. 

 − jos määrämaan toimivaltainen viranomainen ei löydä 
jälkeäkään kyseisistä tavaroista, asianmukaisesti merkitty 
TC20-lomake toimitetaan passitusilmoituksessa mainittuun 
viimeiseen aiottuun passitustullitoimipaikkaan. 
Rajatoimipaikan puuttuessa TC20-lomake on palautettava 
suoraan lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle (kuten 2 
kohdan toisessa luetelmakohdassa tarkoitetussa tapauksessa). 
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 Jos määrämaan toimivaltainen viranomainen lähettää TC20-
lomakkeen viimeiseen aiottuun passitustullitoimipaikkaan, se 
lähettää myös jäljennöksen lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle tiedottaakseen tälle tiedustelumenettelyn 
edistymisestä. 

VII.4.1.6 Passitustullitoimipaikan toimet tiedustelun vastaanotettuaan 

 Viimeisen aiotun passitustullitoimipaikan, jolle TC20-lomake 
toimitetaan, on viipymättä etsittävä kyseistä lähetystä koskeva 
rajanylitysilmoitus TC10. 

 Tämän jälkeen kyseeseen voivat tulla seuraavat tilanteet: 

 1. Lähetys on tosiasiallisesti esitetty kyseisessä viimeisessä 
aiotussa passitustullitoimipaikassa, ja rajanylitysilmoitus on 
löytynyt.  

 Tällöin passitustullitoimipaikan on liitettävä 
rajanylitysilmoituksen jäljennös TC20-lomakkeeseen ja 
palautettava se suoraan lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 

 2. Rajanylitysilmoitusta (tai jotakin muuta todistetta 
rajanylityksestä) ei löydy viimeisestä aiotusta 
passitustullitoimipaikasta. 

 Tällöin viimeisen aiotun passitustullitoimipaikan on 
palautettava tällaisin tiedoin varustettu TC20-lomake 
passitusilmoituksessa mainittuun edelliseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan tai, ellei muuta aiottua 
passitustullitoimipaikkaa ole, lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 

 Jokaisen passitustullitoimipaikan, joka vuorollaan vastaanottaa 
tiedustelun, on meneteltävä samoin ja varmistettava, että 
asianmukaisesti vahvistettu TC20-lomake toimitetaan viipymättä 
joko passitusilmoituksessa mainittuun edelliseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan tai, ellei muuta aiottua 
passitustullitoimipaikkaa ole, suoraan lähtömaan toimivaltaiselle 
viranomaiselle, joka toteuttaa tietojen perusteella tarvittavat 
toimenpiteet. 

 Jos passitustullitoimipaikka lähettää TC20-lomakkeen edelliseen 
aiottuun passitustullitoimipaikkaan, sen on lähetettävä myös 
jäljennös lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle tiedottaakseen 
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tälle tiedustelumenettelyn edistymisestä. Aiotun 
passitustullitoimipaikan on myös ilmoitettava lähtömaan 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jos se saa tosiasialliselta 
passitustullitoimipaikalta rajanylitysilmoituksen sen jälkeen, kun se 
on jo lähettänyt tiedustelun edelliselle aiotulle 
passitustullitoimipaikalle (ks. edellä kohdassa 1 kuvattu tilanne). 

VII.4.1.7 Tiedustelumenettelyn tulosten perusteella toteutettavat toimenpiteet 

 Tiedustelumenettelyssä saatujen vastausten sekä menettelynhaltijalta 
saatujen tietojen perusteella lähtömaan toimivaltainen viranomainen 
määrittää, onko menettely päättynyt ja voidaanko se päättää. 

 (Tulli)velkaa ja sen kantamista koskevien säännösten mukaisesti 
lähtömaan toimivaltainen viranomainen päättää 

• onko syntynyt (tulli)velka 
• kuka tai ketkä ovat velallisia (tarvittaessa) 
• missä on (tulli)velan tosiasiallinen tai oletettu syntypaikka ja 

vastaavasti mikä on (tulli)velan kantamisesta vastaava 
toimivaltainen viranomainen (tarvittaessa). 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 2 
kohta 

UTK:n 87 artikla 

DS:n 77 artikla 

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on päätettävä asiasta 
seitsemän kuukauden kuluessa siitä, kun tavaroiden esittämistä 
määräpaikassa koskeva määräaika on umpeutunut. 

Näin tehdään silloinkin, kun viranomainen ei ole saanut vastausta 
tiedustelumenettelyn kuluessa. 

 Kaikki toimivaltaisen viranomaisen vastaanottamat lisätiedot tai sen 
tekemät havainnot kyseisistä tavaroista voivat vaikuttaa 
tiedustelumenettelyn jatkotoimenpiteisiin. Näin on erityisesti silloin, 
jos passitustapahtuman aikana on havaittu sääntöjenvastaisuus tai 
petos (kuten tavaroiden siirtäminen sääntöjenvastaisesti tai 
vaihtuminen) ja/tai jos kyseiset tavarat on siirretty kokonaan tai 
osittain tullivalvonnan ulkopuolelle ja myös jos petokseen tai 
sääntöjenvastaisuuteen syyllistyneet henkilöt on yksilöity. Kaikki 
tarvittavat tiedot on ilmoitettava viipymättä lähtömaan 
toimivaltaiselle viranomaiselle ja velan kantamista koskevan 
toimivallan siirtämistä on tarvittaessa pyydettävä TC24-lomakkeella. 
TC24-lomakkeen malli on liitteessä VIII.8.2. 

Passitusyleis-
sopimuksen 

Jos passitusmenettely voidaan kuitenkin päättää asianmukaisesti 
tiedustelumenettelyn perusteella, lähtömaan toimivaltainen 



 

481 

 

liitteessä I olevan 
49 artiklan 7 kohta 
ja 117 artiklan 5 
kohta 

TS:n 310 artiklan 7 
kohta  

viranomainen ilmoittaa asiasta välittömästi menettelynhaltijalle ja 
takaajalle, jos tiedustelumenettely on koskenut myös niitä. 
Toimivaltaisen viranomaisen on mahdollisesti ilmoitettava asiasta 
myös muille tiedustelumenettelyyn osallistuville toimivaltaisille 
viranomaisille ja erityisesti vakuustullitoimipaikalle. 

Liitteessä VII.8.5 on lisää tiedustelumenettelyyn liittyviä 
esimerkkitilanteita.  

VII.5 Jälkitarkastusmenettely 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

Kohdassa VII.5.1 käsitellään tarkastuksen tavoitteita ja menetelmiä. 

Kohdassa VII.5.2 käsitellään tarkastettavia asiakirjoja. 

Kohdassa VII.5.3 käsitellään jatkotoimenpiteitä.  

VII.5.1 Jälkitarkastuksen tavoitteet ja menetelmät 

Passitusyleis-
sopimuksen liitteessä 
I oleva  
52 artikla 
 

TS:n 292 artikla 

Toimivaltainen tulliviranomainen voi tehdä toimitetuille tiedoille 
ja kaikille yhteiseen/unionin passitustoimenpiteeseen liittyville 
asiakirjoille, lomakkeille, luville ja tiedoille jälkitarkastukset 
varmistaakseen, että merkinnät, vaihdetut tiedot ja leimat ovat 
aidot ja oikeelliset.   

Jälkitarkastus olisi suoritettava riskianalyysin perusteella tai 
pistokokein. Jälkitarkastus on kuitenkin suoritettava 
automaattisesti, jos epäillään säännösten tai määräysten 
rikkomisia tai sääntöjenvastaisuuksia. 

Jälkitarkastuspyynnön vastaanottavan toimivaltaisen 
viranomaisen on vastattava pyyntöön viipymättä. 

Jos lähtömaan toimivaltainen tulliviranomainen pyytää 
toimivaltaista tulliviranomaista tekemään jälkitarkastuksen 
yhteiseen/unionin passitustoimenpiteeseen liittyvistä tiedoista, 
passitusmenettelyn päättämistä koskevien edellytysten ei katsota 
täyttyneen ennen kuin tietojen aitous ja oikeellisuus on 
vahvistettu. 
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VII.5.2 Tarkastettavat asiakirjat 

VII.5.2.1 Passitusilmoitukset (toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely) 

 Petosten havaitsemiseksi ja ehkäisemiseksi lähtö-, kauttakulku- ja 
määrämaan toimivaltaisen viranomaisen on tarkastettava ilmoitus 
ja merkinnät aina, kun niissä on ilmeinen virhe tai niiden 
oikeellisuutta on syytä epäillä. 

Tarkastus on suoritettava liitteessä VII.8.5 olevan mallin 
mukaisella TC21-lomakkeella. Pyynnön vastaanottaneiden 
toimivaltaisten viranomaisten on palautettava TC21-lomake 
pyynnön esittäneille toimivaltaisille viranomaisille kahden 
kuukauden kuluessa lomakkeen päiväyksestä. Lomakkeessa on 
ilmoitettava tarkastuksen syy. Lisäksi kunkin 
lähtötullitoimipaikan on suoritettava palautettujen 
passitusilmoitusten palautuskappaleiden pistokokeita 
tarkastamalla vähintään kaksi asiakirjaa tuhannesta. 

VII.5.2.2 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena 

 Kun tavaroita kuljetetaan käyttäen sähköistä kuljetusasiakirjaa 
passitusilmoituksena ilmateitse kuljetettavien tavaroiden 
yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä tai käyttäen sähköistä 
kuljetusasiakirjaa passitusilmoituksena meriteitse kuljetettavien 
tavaroiden yhteisessä/unionin passitusmenettelyssä, 
määrälentoaseman tai -sataman toimivaltaiset viranomaiset 
harjoittavat tullivalvontaa takautuvasti. Tullivalvonta toteutetaan 
tekemällä järjestelmien kirjanpidon tarkastuksia arvioidun 
riskitason perusteella. Tarvittaessa määrälentoaseman tai -
sataman toimivaltaiset viranomaiset voivat lähettää sähköisen 
kuljetusasiakirjan tietoja lähtölentoaseman tai -sataman 
toimivaltaisille viranomaisille tarkastettaviksi. 

Tarkastus on suoritettava liitteessä VII.8.6 olevan mallin 
mukaisella TC21A-lomakkeella. Kussakin lomakkeessa on oltava 
otteita vain yhtä ilma-alusta tai vesialusta ja yhtä valtuutettua 
toimijaa koskevista sähköisen kuljetusasiakirjan tiedoista.  

Määrälentoaseman tai -sataman toimivaltaiset viranomaiset 
täyttävät TC21A-lomakkeen kohdat 1, 2 ja 3. Lomakkeeseen 
voidaan tarvittaessa liittää otteita ilma-aluksen tai vesialuksen 
sähköisestä kuljetusasiakirjasta, joka koskee tarkastettavaksi 
valittuja lähetyksiä. 
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Tarkastuslomakkeita voidaan lähettää kyseisten maiden 
yhteisen/unionin passituksiin toimivaltaisten 
keskustullitoimipaikkojen kautta lähtölentoaseman tai -sataman 
toimivaltaisille viranomaisille. 

Lähtölentoaseman tai -sataman toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkastettava TC21A-lomakkeessa olevat sähköisen 
kuljetusasiakirjan tiedot valtuutetun toimijan liikekirjanpidon 
perusteella. Tarkastuksen tulokset merkitään lomakkeen kohtiin 4 
ja 5. Erot ilmoitetaan kohdassa 4. 

VII.5.2.3 Vaihtoehtoinen todiste 

 Epäilyjen perusteella lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on 
pyydettävä esitetyn vaihtoehtoisen todisteen tarkastamista. 
Lisäksi sen on pyydettävä, että vähintään kymmenen asiakirjaa 
tuhannesta tarkastetaan. 

VII.5.2.4 T2L-asiakirjat 

 T2L-asiakirjan tarkastuspyynnön esittäminen on suositeltavaa, jos 
kyseinen asiakirja on annettu takautuvasti yksinomaan T1-
passitusilmoituksen oikaisemiseksi. 

Pyyntö olisi esitettävä aina, kun T2L-asiakirja esitetään useiden 
eri maissa annetuilla passitusilmoituksilla suoritettujen 
passitustapahtumien jälkeen. 

Lisäksi kaksi tuhannesta tietyssä tullitoimipaikassa esitetystä T2L-
asiakirjasta on tarkastettava pistokokein.  

VII.5.2.5 T2L-asiakirjaa vastaavat kaupalliset asiakirjat 

 Tarkastuksen tekeminen on suositeltavaa, jos epäillään 
väärinkäytöstä tai sääntöjenvastaisuutta siksi, että T2L-asiakirjan 
sijasta käytetään kaupallista asiakirjaa. 

Väärinkäytöstä tai sääntöjenvastaisuutta voidaan epäillä, jos 
ilmenee, että kyseinen henkilö on jakanut lähetyksiä osiin, jotta 
15 000 euron enimmäismäärä ei ylittyisi. 

Lisäksi kaksi tuhannesta tietyssä tullitoimipaikassa esitetystä T2L-
asiakirjaa vastaavasta kaupallisesta asiakirjasta on tarkastettava 
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pistokokein.  

VII.5.3 Tarkastuksen perusteella toteutettavat toimenpiteet 

 Tarkastuspyynnön esittäneen toimivaltaisen viranomaisen on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet saatujen tietojen perusteella. 

Jos (tulli)velka on syntynyt passitustapahtuman aikana, lähtömaan 
toimivaltaisen viranomaisen on kuitenkin tarvittaessa aloitettava 
tiedustelumenettely ja määritettävä (tulli)velkaa, velallista ja velan 
kantamiseen toimivaltaista viranomaista koskevat olennaiset seikat 
velkaa ja sen kantamista koskevien säännösten ja määräysten 
mukaisesti (ks. osa VIII).  

VII.6 Poikkeukset (pro memoria) 

VII.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu)  

VII.8 Liitteet 

 

VII.8.1 Luettelo toimivaltaisista viranomaisista 

Luettelon uusin versio on seuraavalla verkkosivulla: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-
customs-transit/common-union-transit_en 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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VII.8.2 Menettelynhaltijalle lähetettävän ilmoituskirjeen malli 

[Lähtömaan toimivaltaisen 
 
viranomaisen nimi] 

[Paikka ja päiväys] 
[Menettelynhaltijan  

 
nimi ja osoite] 

Asia: Yhteinen/unionin passitus  
 
Passitusmenettelyn päättymistä koskevien todisteiden puuttuminen  

Arvoisa vastaanottaja  
Te olette menettelynhaltija seuraavissa yhteisissä/unionin passitusilmoituksissa:  

[yhden tai useamman passitusilmoituksen viitetiedot ja päiväykset] 
lähtötullitoimipaikka: [lähtötullitoimipaikan nimi]  

Ilmoitamme Teille 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yhteistä passitusmenettelyä 
koskevan yleissopimuksen 49 artiklan 2 ja 5 kohdan sekä liitteen I lisäyksen II / 
unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä 24 päivänä marraskuuta 2015 annetun komission asetuksen (EU) 
2015/2447 310 artiklan 2 ja 5 kohdan sekä liitteen 72-04 mukaisesti, että emme ole 
saaneet todisteita passitusmenettelyn päättymisestä edellä mainittujen ilmoitusten 
osalta. 

Pyydämme Teitä lähettämään tiedot ja asiakirjat, joilla voidaan todistaa menettelyn 
päättyminen. Mainitkaa myös kaikki määrätullitoimipaikkojen ja/tai 
passitustullitoimipaikkojen muutokset. Pyydämme Teitä lähettämään tiedot 28 päivän 
kuluessa tämän kirjeen päiväyksestä.  

• [Tullivelka syntyy yhden kuukauden kuluessa kyseisen 28 päivän ajanjakson 
päättymisestä, jos ette toimita mitään tietoja tai toimittamanne tiedot ovat 
riittämättömät määrätullitoimipaikalle tehtäviä tiedusteluja varten.] 
• [Tiedustelumenettely on aloitettava kahden kuukauden kuluttua sen jälkeen, 
kun tavaroiden esittämistä määrätullitoimipaikassa koskeva aikaraja on umpeutunut.]  
• Perusteena ovat 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yhteistä 
passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen 114 artiklan 2 kohdan sekä liitteen I 
lisäyksen II määräykset / Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
952/2013 täydentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien 
yksityiskohtaisten sääntöjen osalta 28 päivänä heinäkuuta 2015 annetun komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 77 artiklan sekä unionin tullikoodeksista 
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annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen 
säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 24 päivänä 
marraskuuta 2015 annetun komission asetuksen (EU) 2015/2447 liitteen 72-04 
säännökset.  

Todisteena voi olla jokin seuraavista: 

− jäsenvaltion tai yhteistä passitusta soveltavan määrämaan tulliviranomaisten 
oikeaksi todistama asiakirja, jossa tavarat yksilöidään ja vahvistetaan, että ne on 
esitetty määrätoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle 
− sen maan tulliviranomaisen vahvistama asiakirja tai tullikirjanpito, jossa 
vahvistetaan, että tavarat on fyysisesti viety sopimuspuolen tullialueelta 
– jossakin sellaisessa kolmannessa maassa laadittu tulliasiakirja, jossa tavarat on 
asetettu tullimenettelyyn 
− jossakin kolmannessa maassa laadittu asiakirja, jonka kyseisen maan 
tulliviranomaiset ovat leimanneet tai muulla tavalla vahvistaneet ja jolla todistetaan, 
että tavaroiden katsotaan olevan vapaassa liikkeessä kyseisessä maassa. 

Antamienne todisteiden on oltava 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yhteistä 
passitusmenettelyä koskevan yleissopimuksen liitteessä I olevan 51 artiklan 
määräysten / unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä 24 päivänä marraskuuta 2015 annetun komission 
asetuksen (EU) 2015/2447 312 artiklan säännösten mukaisia. 

Ellei menettelyä pystytä toteamaan päättyneeksi kyseisten passitusilmoitusten osalta, 
olette 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yhteistä passitusmenettelyä koskevan 
yleissopimuksen liitteessä I olevan 112 ja 113 artiklan / unionin tullikoodeksista 
9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 79 artiklan mukaisesti vastuussa velasta ilmoituksissa mainittujen 
tavaroiden osalta (tuonti- tai vientitullit ja muut maksut).  

Ellette pysty todistamaan kyseistä passitusmenettelyä päättyneeksi, pyydämme Teitä 
toimittamaan kaikki hallussanne olevat tiedot sekä asiaa tukevat asiakirjat erityisesti 
siitä paikasta (maasta), jossa katsotte velan aiheuttavien tosiseikkojen ilmenneen 
20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yhteistä passitusmenettelyä koskevan 
yleissopimuksen liitteessä I olevan 114 artiklan / unionin tullikoodeksista 9 päivänä 
lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
952/2013 87 artiklan mukaisesti. 

Kunnioittavasti 
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VII.8.3 TC20-tiedustelulomakkeen malli ja käyttöä koskevat ohjeet  

TC20 – TIEDUSTELU 

I. LÄHTÖTULLITOIMIPAIKAN TOIMIVALTAINEN VIRANOMAINEN TÄYTTÄÄ 

A. Passitusilmoitus nro B. Määrätullitoimipaikka (nimi ja maa) 
 
 Kappaleen ... jäljennös ohessa 
 
 
C. Lähtötullitoimipaikan toimivaltainen viranomainen (nimi ja osoite) Aiotut passitustullitoimipaikat (nimi ja maa) 
 1. 
 2. 
 3. 
 4. 
 
E. Kuljetusvälineen rekisterinumero tai aluksen nimi 
 
F. Vastaanottaja (täydellinen nimi ja osoite) 
 
 
G. Menettelynhaltijalta saadun tiedon mukaan lähetys on 
 
  1. esitetty tullitoimipaikassanne |__|__|__|  2. luovutettu vastaanottajalle |__|__|__| 
     P  K  V      P  K  V 
  3. luovutettu ....................................................................................lle |__|__|__| 
 (henkilön tai yrityksen nimi ja osoite) P  K  V 
 
H. Asiakirjaa koskeva tulotodistus, joka on annettu tullitoimipaikassanne |__|__|__|, on esitetty minulle. 
 P  K  V 
 
I. Menettelynhaltija ei ole voinut antaa tietoa siitä, mitä lähetykselle on tapahtunut. 
 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

II. MÄÄRÄMAAN TOIMIVALTAINEN VIRANOMAINEN TÄYTTÄÄ: PYYNTÖ  

Jatkotutkimuksia varten pyydetään lähtötullitoimipaikkaa lähettämään tai ilmoittamaan 
 
 1. täydellinen tavaran kuvaus  2. jäljennös kauppalaskusta 
 
 3. jäljennös tavaraluettelosta, konossementista  4. muodollisuuksista määrätullitoimipaikassa 
 tai lentorahtikirjasta vastaavan henkilön nimi 
 
 5. seuraavat asiakirjat tai tiedot (eriteltävä): 
 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

III. LÄHTÖTOIMIPAIKKA TÄYTTÄÄ: VASTAUS LISÄTIETOJA KOSKEVAAN PYYNTÖÖN  
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 1. Pyydetyt tiedot, jäljennökset tai asiakirjat ovat oheisena 
 1 2 3 4 5 
 2. Kohdassa   pyytämänne tiedot, jäljennökset tai asiakirjat eivät ole saatavissa. 
 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 
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IV. MÄÄRÄMAAN TOIMIVALTAINEN VIRANOMAINEN TÄYTTÄÄ 

 1. Todiste menettelyn päättymisestä on palautettu |__|__|__|  vahvistettuna jäljennöksenä 
  P  K  V  
  a) vastaanotettu asiakirja  b) palautettu asiakirja 
 on liitetty vahvistukseksi  
 
 2. Vahvistettu todiste menettelyn päättymisestä on tämän tiedustelulomakkeen ohessa. 
 
 3. Maksut veloitettu. 
 
 4. Tutkinta on aloitettu ja todiste menettelyn päättymisestä palautetaan mahdollisimman pian. 
 
 5. Lähetys on esitetty täällä ilman sitä koskevaa asiakirjaa. 
 
 6. Asiakirjat on esitetty täällä ilman niitä koskevaa lähetystä. 
 
 7. Lähetystä ja sitä koskevaa asiakirjaa ei ole esitetty täällä 
  a) eikä niistä ole voitu saada tietoja. 
  b) ja TC20-lomake on toimitettu tosiasialliseen määrätullitoimipaikkaan ……………………………….. 
(nimi ja maa). 
  c) TC20-lomake on toimitettu kohdassa I-D mainittuun viimeiseen aiottuun passitustullitoimipaikkaan. 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

V. VIIMEINEN AIOTTU PASSITUSTULLITOIMIPAIKKA TÄYTTÄÄ 

 1. Rajanylitysilmoitus on jätetty tänne  |__|__|__| 
 P  K  V 
 2. Rajanylitysilmoitus on lähetetty tänne.....................................(nimi) tosiasiallisesta passitustullitoimipaikasta, 
 minne se jätettiin |__|__|__| 
 P  K  V 
 3. Rajanylitysilmoitusta ei ole jätetty tänne. TC20-lomake on toimitettu edelliseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan. 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

VI. EDELLINEN AIOTTU PASSITUSTULLITOIMIPAIKKA TÄYTTÄÄ 

 1. Rajanylitysilmoitus on jätetty tänne  |__|__|__| 
     P  K  V 
 2. Rajanylitysilmoitus on lähetetty tänne.....................................(nimi) tosiasiallisesta passitustullitoimipaikasta, 
 minne se jätettiin |__|__|__| 
   P  K  V 
 3. Rajanylitysilmoitusta ei ole jätetty tänne. TC20-lomake on toimitettu edelliseen aiottuun passitustullitoimipaikkaan. 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

VII. EDELLINEN AIOTTU PASSITUSTULLITOIMIPAIKKA TÄYTTÄÄ 
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 1. Rajanylitysilmoitus on jätetty tänne  |__|__|__| 
 P  K  V 
 2. Rajanylitysilmoitus on lähetetty tänne.....................................(nimi) tosiasiallisesta passitustullitoimipaikasta, 
 minne se jätettiin |__|__|__| 
 P  K  V 
 3. Rajanylitysilmoitusta ei ole jätetty tänne. TC20-lomake on toimitettu edelliseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan. 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 

VIII. EDELLINEN AIOTTU PASSITUSTULLITOIMIPAIKKA TÄYTTÄÄ 

 1. Rajanylitysilmoitus on jätetty tänne  |__|__|__| 
 P  K  V 
 2. Rajanylitysilmoitus on lähetetty tänne.....................................(nimi) tosiasiallisesta passitustullitoimipaikasta, 
 minne se jätettiin |__|__|__| 
 P  K  V 
 3. Rajanylitysilmoitusta ei ole jätetty tänne. TC20-lomake on toimitettu edelliseen aiottuun 
passitustullitoimipaikkaan. 
 
 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus: Leima: 

 
TC20-tiedustelulomakkeen käyttöä koskevat ohjeet 
1. Tiedot ja vastaukset annetaan merkitsemällä rasti asianomaiseen ruutuun. 
2. Tiedustelulomaketta käytetään sekä yksinkertaistetuissa että tavanomaisissa 
passitusmenettelyissä, joissa lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle on esitettävä 
todiste menettelyn päättymisestä. 
3. Kohta I-A: Pyynnön esittävä toimivaltainen viranomainen merkitsee 
viitetiedot siitä passitusilmoituksesta (ilmoituksena käytettävästä SAD-asiakirjasta, 
TAD-asiakirjasta tai kuljetusasiakirjasta), jonka osalta ei ole todisteita menettelyn 
päättymisestä, ja liittää oheen jäljennöksen. 
4. Kohta I-E: Merkitään käytetyn kuljetusvälineen tunnistetiedot, mikäli näitä 
tietoja edellytetään ilmoituksessa tai, vaikka niitä ei edellytettäisikään, mikäli ne ovat 
toimivaltaisen viranomaisen tiedossa (esim. menettelynhaltijalta saadut tiedot). 
5. Kohta I-F: Pyynnön esittävä toimivaltainen viranomainen merkitsee yhden tai 
useamman valtuutetun tai muun ilmoitetun vastaanottajan tiedot, mikäli näiden 
tietojen antaminen on pakollista, tai muussa tapauksessa yhden tai useamman oletetun 
vastaanottajan tiedot. 
6. Kohta I-G-3: Mainitaan menettelynhaltijan ilmoittamat tosiasialliset 
vastaanottajat. 
7. Kohta II-3: Pyynnön vastaanottanut toimivaltainen viranomainen pyytää 
toimittamaan kuljetusasiakirjoja, joita ei käytetä passitusilmoituksena (tällöin ne olisi 
mainittava kohdassa I-A). 
8. Kohta IV: Pyynnön vastaanottanut toimivaltainen viranomainen ilmoittaa 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle tiedustelujensa tuloksen, joka ei sido 
kyseistä toimipaikkaa. 
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9. Kohta IV-1: Pyynnön vastaanottanut toimivaltainen viranomainen merkitsee 
rastin ruutuun a), jos se palauttaa pyynnön esittäneeltä toimivaltaiselta viranomaiselta 
saadun SAD-asiakirjan kappaleen 1 tai TAD-asiakirjan ensimmäisen kappaleen 
vahvistetun ja leimatun jäljennöksen. Muissa tapauksissa (kun todisteena menettelyn 
päättymisestä on jäljennös SAD-asiakirjan kappaleesta 4, TAD-asiakirjan toisesta 
kappaleesta tai mistä tahansa muusta asiakirjasta, esim. kuukausittain annettavasta 
lento- tai meriliikenteen tavaraluetteloiden luettelosta) se merkitsee rastin ruutuun b). 
Jos pyynnön vastaanottanut viranomainen toimittaa TC20-tiedustelulomakkeen 
edelleen, se merkitsee rastin kohdan 7 asianomaiseen ruutuun ja lisää mahdollisesti 
tarvittavat tiedot. Se tiedottaa lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle asiasta 
tiedustelulomakkeen jäljennöksellä. 
Kukin passitustullitoimipaikka menettelee samoin, ellei rajanylitysilmoitusta ole 
jätetty sinne. 
10. Kutakin passitusilmoitusta kohden on käytettävä erillistä TC20-lomaketta. 
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VII.8.4 TC20A-tietolomakkeen malli 

TC20A 
YHTEINEN PASSITUS / UNIONIN PASSITUS 

NCTS-PASSITUKSIIN LIITTYVIEN TIETOJEN/ASIAKIRJOJEN LÄHETTÄMINEN 

1. ILMOITUS 
MRN: ………………….. 
Tiedustelumenettely (viite): 
Velan kantamismenettely (viite): 

2. LÄHTÖPAIKAN 
TOIMIVALTAINEN 
VIRANOMAINEN 

Nimi ja osoite: 
 
Yhteystiedot 
Nimi: 
 
 
Puhelin: 
Faksi: 
Sähköposti: 

3. MÄÄRÄPAIKAN 
TOIMIVALTAINEN 
VIRANOMAINEN 

Nimi ja osoite: 
 
Yhteystiedot 
Nimi: 
 
 
Puhelin: 
Faksi: 
Sähköposti: 

4. LIITTEENÄ OLEVAT ASIAKIRJAT 
 1.  
 2.  
 3. …………… 
...…………………………………………………………………………………………... 
  

5. LIITE (LIITTEET): ……………… (yhteensä) 
 

6. TOIMIVALTAINEN VIRANOMAINEN 
 LÄHTÖPAIKASSA                                MÄÄRÄPAIKASSA 
Paikka ja päiväys: Allekirjoitus Leima 
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VII.8.5 TC21-jälkitarkastuspyynnön malli  

TC21 – TARKASTUSPYYNTÖ 
I.  PYYNNÖN ESITTÄVÄ VIRANOMAINEN  II. PYYNNÖN VASTAANOTTAVA 

TOIMIVALTAINEN VIRANOMAINEN 
   (nimi ja täydellinen osoite)      (nimi ja täydellinen osoite) 
 
III. TARKASTUSPYYNTÖ   pistokoetarkastus     kohdassa C tai D mainitusta syystä 

Pyydetään tarkastamaan 
 
A. Leiman ja allekirjoituksen aitous  

 1. oheisen SAD-asiakirjan tai TAD-asiakirjan palautuskappaleen nro … kohdassa I 
”Määrätullitoimipaikan tarkastus” 

 2. oheisen SAD-asiakirjan tai TAD-asiakirjan palautuskappaleen nro ................ kohdassa F 
ja/tai G 

 
 3. oheisen SAD-asiakirjan kappaleen 4 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen nro ................ 

kohdassa C ”Lähtötullitoimipaikka” 
 4. oheisen SAD-asiakirjan kappaleen 4 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen nro ................ 

kohdassa D ”Lähtötullitoimipaikan tarkastus” 
 5. oheisen SAD-asiakirjan kappaleen 4 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen nro ................ 

kohdassa 31 ”Kollit ja tavaran kuvaus” 
 6. laskussa nro ......, pvm .......... / kuljetusasiakirjassa nro ......, pvm ................ (liitteenä) 

 
 B. Merkintöjen paikkansapitävyys  

  1. kohdassa/kohdissa ........... (1) 
 2. kaupallisessa asiakirjassa nro........, pvm ............. (liitteenä) 
 

  C.   Oheisen vaihtoehtoisen todistuksen aitous ja paikkansapitävyys 
 

 D. Tarkastusta pyydetään, koska 
 1. leima puuttuu  2. allekirjoitus puuttuu 
 3 leima on epäselvä  4. kohta on vaillinaisesti täytetty  
 5 yliviivauksia on tehty ilman  6. asiakirjassa on poispyyhittyjä 

ja/tai päällekirjoitettuja kohtia   varmennusta ja hyväksymistä 
 7 leima on tuntematon 8 käyttötarkoitusta ja määräpaikkaa 
      koskeva päiväys puuttuu 
 9. muu syy (mikä?)  

 
Paikka..................................... Päiväys......................................... 
Allekirjoitus.................................   (Leima) 

 
(1) Merkitään asiakirjan niiden kohtien numerot, joiden tarkastusta pyydetään. 
IV. TARKASTUKSEN TULOS 

 A. Leima ja allekirjoitus ovat aitoja 
 
 B. Asiakirjaa ei ole esitetty toimivaltaisille viranomaisille ja 

 1. leima vaikuttaa väärennetyltä 
 2. leimaus on tehty sääntöjen vastaisesti  
 3. allekirjoitus ei ole kenenkään toimivaltaisen virkailijan 

 C. Merkinnät ovat paikkansapitäviä 
 
 D. Merkinnät eivät ole paikkansapitäviä; niiden pitäisi olla seuraavanlaiset: 
 
 E. Huomautuksia 

 1. asiakirjan leima on selvä   2. asiakirja on allekirjoitettu 
 3. kohta on täytetty  4. yliviivaukset on hyväksytty ja  

  varmennettu 
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 5. poispyyhkimiset ja päällekirjoitukset johtuvat (syy)  6. leima on aito ja voidaan hyväksyä 
 7. päiväys on lisätty  8. vaihtoehtoinen todiste täyttää vaatimukset 
 9. muu syy (mikä?) ja voidaan hyväksyä 

Paikka................................................ Päiväys............................................. 
 
Allekirjoitus......................................   ..........................................(Leima)__ 
Huomautuksia: 1. Kutakin tarkastettavaa lomaketta kohden on laadittava erillinen tarkastuspyyntö. 
 2. Tiedot ja vastaukset annetaan merkitsemällä rasti asianomaiseen ruutuun. 

3. Pyynnön vastaanottaneen viranomaisen on käsiteltävä pyyntö ensisijaisen kiireellisenä. 
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VII.8.6 TC21A-jälkitarkastuspyynnön malli  

TC21A – TARKASTUSPYYNTÖ 

1. Pyynnön esittävä viranomainen 
  (Nimi ja täydellinen osoite) 
 
 
 
 

2. Pyynnön vastaanottava toimivaltainen 
viranomainen 
  (Nimi ja täydellinen osoite) 

3. PYYDETÄÄN VAHVISTAMAAN JÄLJEMPÄNÄ MAINITTUJEN TAVARALÄHETYSTEN 
TULLIOIKEUDELLINEN ASEMA. ASIANOMAISESTA ILMA-ALUKSEN/VESIALUKSEN 
SÄHKÖISESTÄ KULJETUSASIAKIRJASTA* ESITETÄÄN OTTEITA JÄLJEMPÄNÄ / ON 
JÄLJENNÖS LIITTEENÄ*: 

Luvanhaltijan nimi ja osoite Ilma-alus/vesialus* ja lähtöpäivä 
 

 Lähtölentoasema/-satama*: 
 

Kohta Passitusilmoituksena 
käytettävä ilma-
aluksen/vesialuksen 
sähköinen 
kuljetusasiakirja 
Numero 

Konttien 
nrot (tai 
merkit ja 
nrot) 

Tavaran 
kuvaus 
 

Kollien 
lukumäärä 
 

Massa (kg) 
tai tilavuus 
 

Ilmoitettu 
asema 
(esim. T1, 
T2, TF, TD, 
C, F, X) 
 

(1)       

(2)       

(3)       

(4)       

(5)       

4. TARKASTUKSEN TULOS 
 Tarkastuksen tulos on tyydyttävä kaikkien lähetysten osalta lukuun ottamatta seuraavia: 
 (Asiaa koskevat asiakirjat ovat liitteenä) 
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5. TARKASTUKSEN SUORITTANUT VIRANOMAINEN: 
 
Nimi: ......................................................... Allekirjoitus: .................................. 
 
Päiväys:...........................................................
 Leima: ....................................... 

* Tarpeeton yliviivataan. 
Tämä pyyntö saa koskea ainoastaan yhtä yritystä, ilma-alusta tai vesialusta. 
Täytetty pyyntö palautetaan kohdassa 1 mainitulle tullitoimipaikalle. 
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VII.8.7 Tiedustelumenettelyn esimerkkitilanteita 

Ellei passitustapahtumaa voida päättää tiedustelumenettelyn päättyessä, seuraavista 
esimerkkitilanteista voi olla hyötyä lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle velan 
kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen määrittämisessä:  

a) Passitustapahtumassa ei ole osallisena passitustullitoimipaikkaa (kyseessä on 
yksinomaan passitusyleissopimuksen yhden sopimuspuolen sisäinen tapahtuma). 

Tällainen tilanne voi koskea vain EU:n sisäistä unionin passitustapahtumaa tai 
jonkin muun sopimuspuolen alueelle rajoittuvaa passitustapahtumaa (tapahtuma 
ei koske yhteistä passitusta).  

Esimerkki: 

[Tanska – Saksa – Ranska – Espanja] 

Määrämaan toimivaltainen viranomainen (saman sopimuspuolen tai saman maan 
viranomainen) ei voi esittää todisteita tavaroiden esittämisestä määräpaikassa.  

Lähetys on ”kadonnut” jonnekin kyseisen sopimuspuolen/maan alueelle.  

b) Passitustapahtumassa on osallisena passitustullitoimipaikkoja poistuttaessa 
sopimuspuolen alueelta ja saavuttaessa sinne uudelleen (kauttakulku yhden tai 
useamman muun kolmannen maan kuin yhteistä passitusta soveltavan maan kautta). 

Käytännössä tällainen tilanne voi koskea vain EU:ta.  

Esimerkki: 

[Puola – Ukraina – Romania] 

Määrämaan toimivaltainen viranomainen ei voi esittää todisteita tavaroiden 
esittämisestä määrätoimipaikassa ja 

I. Tullitoimipaikasta on lähetetty sanoma IE118 saavuttaessa (uudelleen) 
kyseisen sopimuspuolen alueelle (Romaniaan):  

lähetys on tuotu uudelleen kyseisen sopimuspuolen alueelle, minkä jälkeen se on 
”kadonnut”. 

II. Tullitoimipaikasta on lähetetty sanoma IE118 poistuttaessa kyseisen 
sopimuspuolen alueelta (Puolasta) mutta ei saavuttaessa (uudelleen) saman 
sopimuspuolen alueelle (Romaniaan):  

lähetys on ”kadonnut” kahden passitustullitoimipaikan välillä kolmannessa maassa 
(Ukrainassa). 
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III. IE118-sanomia ei ole lähetetty poistuttaessa kyseisen sopimuspuolen alueelta 
(Puolasta) tai saavuttaessa (uudelleen) saman sopimuspuolen alueelle (Romaniaan):  

lähetys ei ole poistunut kyseisen sopimuspuolen alueelta ja se on ”kadonnut” 
lähtötullitoimipaikan ja ensimmäisen poistumistullitoimipaikan välillä.  

c) Passitustapahtumassa on osallisena vain sopimuspuolten välisillä rajoilla sijaitsevia 
passitustullitoimipaikkoja (saapumistullitoimipaikkoja). 

Esimerkki:  

[Puola – Tšekki – Saksa – Sveitsi – Ranska] 

I. Sanomaa IE118 ei ole lähetetty viimeisessä passitustullitoimipaikassa 
(saavuttaessa Ranskaan), mutta se on lähetetty edellisessä passitustullitoimipaikassa 
(saavuttaessa Sveitsiin):  

lähetys on saapunut Sveitsiin, mutta se on ”kadonnut” Sveitsin 
saapumistullitoimipaikan ja Ranskan määrätullitoimipaikan välillä; sama koskee 
rajatoimipaikkaa. 

II. IE118-sanomia ei ole lähetetty lainkaan:  

lähetys ei ole poistunut lähtösopimuspuolen alueelta ja se on ”kadonnut”. 

d) Passitustapahtumassa on osallisena sopimuspuolten ja kolmansien maiden välisillä 
rajoilla sijaitsevia passitustullitoimipaikkoja.  

Esimerkki:  

[Kreikka, Bulgaria, Romania – Ukraina – Slovakia – Puola]  

Tämä on tapauksessa b) selostettu tilanne. Tilanne ja ratkaisu ovat näin ollen 
soveltuvin osin samanlaisia.  
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OSA VIII – VELKA JA SEN KANTAMINEN 

VIII.1 Säännösten soveltamisala 

Passitusyleis-
sopimuksen IV 
osan liite I 

UTK:n 79, 84 ja 87 
artikla 

DS:n 77 artikla ja 
85 artiklan 1 kohta, 
TS:n 165 ja 311 
artikla  

Tässä luvussa käsitellään yhteisen passitusmenettelyn ja unionin 
passitusmenettelyn velkaa ja sen kantamista koskevien säännösten 
ja määräysten soveltamisalaa. 

Osan VIII tarkoituksena on luoda yhdenmukaistettu versio niitä 
tilanteita varten, joissa velka syntyy yksinomaan yhteisen 
passituksen tai yksinomaan unionin passituksen aikana, yksilöidä 
velalliset sekä yksiselitteisesti yksilöidä ne maat, jotka ovat 
toimivaltaisia velan kantamiseen velallisilta ja takaajilta. 
Säännöksissä ja määräyksissä ei kuitenkaan mennä tämän 
pidemmälle. Niissä jätetään yleissopimuksen kullekin 
sopimuspuolelle vastuu velan tosiasiallisesta kantamisesta 
sopimuspuolen omien asiaa koskevien säännösten mukaisesti 
lukuun ottamatta velan kantamisen aloittamista koskevia 
aikarajoituksia. Unionin osalta tullivelkaa koskevat 
yhdenmukaistetut säännökset annetaan UTK:ssa. 

VIII.1.1 Määritelmät 

Velka 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 3 
artiklan 1 kohta 

Yhteistä passitusmenettelyä koskevassa yleissopimuksessa ”velalla” 
tarkoitetaan henkilön velvollisuutta maksaa yhteiseen 
passitusmenettelyyn asetettuihin tavaroihin liittyvät tuontitullit tai 
vientitullit. 

Tullivelka 

UTK:n 5 artiklan 
18 kohta 

Unionissa ”tullivelalla” tarkoitetaan henkilön velvollisuutta maksaa 
tuontitullit tai vientitullit, joista säädetään UTK:n 56 artiklassa. 
Koska unionin passituksessa jätetään myös ”muut maksut” 
(kansalliset maksut) väliaikaisesti kantamatta, UTK:ssa laajennetaan 
sen tiettyjen säännösten soveltamisalaa kyseisiin ”muihin 
maksuihin” vakuuksien, tullivelan ja sen kantamisen osalta (esim. 
UTK:n 89 artiklan 2 kohta). 

Tässä asiakirjassa ”velka” kattaa molemmat edellä esitetyt 
määritelmät. 

Velan kantaminen ”Velan kantamisen” yleiskäsitettä käytetään tässä asiakirjassa 
yhteisen passituksen ja unionin passituksen yhteydessä, ja se olisi 
ymmärrettävä siten, että sillä tarkoitetaan kaikkia kannettavien 
määrien kantamiseen liittyviä toimia.  
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VIII.1.2 Taloudellisten ja rikosoikeudellisten seuraamusten välinen ero 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
112 artikla 

UTK:n 79 artikla 

Passitukseen liittyvä lykätty velka on kannettava, jos 
passitusmenettelyä ei ole päätetty vaatimusten mukaisesti sen 
jälkeen, kun on todettu, että ”velka” on syntynyt sääntöjenvastaisen 
siirron, velvoitteiden täyttämättä jättämisen tai tietyn tavaroiden 
menettelyyn asettamista tai menettelyn käyttöä koskevan ehdon 
noudattamatta jättämisen vuoksi.  

 Nämä tilanteet muistuttavat usein ”rikkomisia” tai 
”sääntöjenvastaisuuksia” eivätkä ne johda objektiivisesti 
kannettavan määrän kantamiseen, vaan hallinnollisen ja/tai 
rikosoikeudellisen seuraamuksen määräämiseen. Passituskäsikirjan 
VIII osassa käsitellään ainoastaan tilanteita, joissa on syntynyt 
objektiivinen velka. Siinä ei käsitellä rikosoikeudellista puolta, joka 
pysyy edelleen kunkin yksittäisen jäsenvaltion tai yhteistä passitusta 
soveltavan maan vastuulla. 

VIII.2 Tilanteet, joissa velka syntyy tai joissa velkaa ei synny, laiminlyönnit ja 
velallisten ja takaajien yksilöiminen 

 Tässä luvussa käsitellään 

• tilanteita, joissa velka syntyy tai joissa velkaa ei synny 
• menettelystä poikkeamista  
• muita laiminlyöntejä menettelyn noudattamisessa ja 
• velallisten ja takaajien yksilöimistä. 

VIII.2.1 Tilanteet, joissa velka syntyy tai joissa velkaa ei synny 

VIII.2.1.1 Velan syntyminen 

VIII.2.1.1.1 Tavaroiden siirtäminen menettelystä sääntöjenvastaisesti 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
112 artiklan 
1 kohdan 
a alakohta 

UTK:n 79 artiklan 
1 kohdan a 
alakohta ja 2 
kohdan a alakohta 

Velka syntyy, kun tavarat siirretään sääntöjenvastaisesti 
tullivalvonnasta tai passitusyleissopimuksessa tarkoitetusta 
”yhteisestä passitusmenettelystä”. Jos tavarat siirretään 
sääntöjenvastaisesti, velka syntyy heti, kun tavarat on siirretty 
menettelystä. 

Passitusyleis- Lukuun ottamatta tilanteita, joissa tavarat on selvästi varastettu 
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sopimuksen 
liitteessä I olevan 
112 artiklan 3 
kohdan a alakohta 
ja 114 artikla  

UTK:n 79 artikla 

kuljetusvälineestä, siirtämisen tarkkaa ajankohtaa ja paikkaa on 
usein vaikea määrittää, sillä ne liittyvät toisiinsa. Siirtämisen 
ajankohdan merkitys on kuitenkin suhteellinen, sillä tavarat yleensä 
pysyvät menettelyssä melko lyhyen ajan eivätkä velan määrän 
laskemisessa huomioon otettavat tekijät juuri jyrkästi muutu tuona 
aikana. Jos tarkkaa paikkaa ja ajankohtaa ei voida määrittää, 
paikaksi katsotaan siitä viimeisimmästä passitustullitoimipaikasta 
vastuussa oleva maa, joka ilmoittaa rajanylityksen 
lähtötullitoimipaikalle, tai muutoin lähtö-tullitoimipaikasta vastaava 
maa. Ajankohdaksi katsotaan tavaroiden esittämiselle 
määrätullitoimipaikassa asetetun määräajan päättymistä seuraava 
ensimmäinen työpäivä.  

Se, että ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) lähetetään 
passitusmenettelyn viimeisimmästä tullitoimipaikasta, auttaa 
vähintäänkin määrittämään maan, jossa sääntöjenvastainen 
siirtäminen on tapahtunut.  

VIII.2.1.1.2 Edellytysten täyttämättä jättäminen  

Passitusyleis-
sopimuksen liitteessä 
I olevan 122 artiklan 
1 kohta 
UTK:n 79 artiklan 1 
kohta 

 

Velka syntyy, kun tavaroiden asettamista passitusmenettelyyn tai 
kyseisen menettelyn käyttämistä koskeva edellytys ei täyty. 

VIII.2.2 Menettelystä poikkeamiset 

VIII.2.2.1 Tavaroiden siirtäminen sääntöjenvastaisesti 

  Käsitteen ”tavaroiden siirtäminen sääntöjenvastaisesti” piiriin 
voivat kuulua periaatteessa kaikki tilanteet, joissa tulli ei enää pysty 
varmistamaan joko tullisäännösten tai tavaroihin sovellettavien 
muiden säännösten ja määräysten noudattamista (ks. kohta 
VIII.2.1.1.1). 

 Tavaroita siirretään passitusmenettelystä tai tullivalvonnasta 
sääntöjenvastaisesti erityisesti seuraavissa tilanteissa: 

1. Tavaroita ei esitetä määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle 
vastaanottajalle, esimerkiksi seuraavissa tilanteissa: 
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• kaikki tavarat tai osa niistä on varastettu tai ne ovat kadonneet 
kuljetuksen aikana (”puuttuvat tavarat79”)  

• todisteet tavaroiden esittämisestä määrätullitoimipaikassa on 
väärennetty 

• kuljettaja esittää tavarat suoraan vastaanottajalle, joka ei ole 
valtuutettu vastaanottaja 

• kaikki ilmoitetut tavarat tai osa niistä on korvattu muilla 
tavaroilla. 

 2. Tavaroiden passitusmenettelyä tai tullioikeudellista asemaa 
muutetaan (esim. korvaamalla yhteistä/unionin passitusta koskeva 
T1-ilmoitus yhteistä/unionin passitusta koskevalla T2-ilmoituksella 
taikka unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman osoittavalla T2L- 
tai T2LF-asiakirjalla tai niiden vastineella, kuten tunnuksella ”C” tai 
”F” varustetulla lento- tai meriliikenteen asiakirjalla). 

VIII.2.2.2 Tilanteet, jotka eivät merkitse tavaroiden siirtämistä 
sääntöjenvastaisesti 

 Tietyt tilanteet eivät merkitse tavaroiden siirtämistä 
sääntöjenvastaisesti Esimerkki tällaisesta tilanteesta on sinettien 
rikkoutuminen, kunhan lähetys esitetään asianmukaisesti 
määrätoimipaikassa. Toinen esimerkki, joka koskee unionin 
passitusmenettelyä, on se, että passitusilmoituksena ilmateitse 
kuljetettavien tavaroiden unionin passitusmenettelyssä käytettävässä 
sähköisessä kuljetusasiakirjassa lueteltujen muiden kuin 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevaa virhettä (on 
käytetty koodia ”C” koodin ”T1” sijasta) ei katsota tavaroiden 
siirtämiseksi sääntöjenvastaisesti, mikäli lentoyhtiö oikaisee 
tavaroiden tullioikeudellisen aseman ilmoittamalla ne 
tulliselvitettäviksi niiden saapuessa määrämaahan. 

Se, ettei tavaroita ole siirretty sääntöjenvastaisesti, ei välttämättä 
tarkoita sitä, että passitusmenettelyyn liittyvät muut velvollisuudet 
olisi täytetty ja että velkaa ei siis olisi syntynyt (ks. kohta VIII.2.3). 

                                                 
79 Unionissa velan katsotaan UTK:n 124 artiklan ja DS:n 103 artiklan mukaan lakkaavan silloin, kun passitusmenettelyyn 

asetetut muut kuin unionitavarat on varastettu, jos mainitut tavarat löydetään pian ja palautetaan alkuperäiseen 

tullioikeudelliseen asemaansa siinä kunnossa, jossa ne olivat varkauden tapahtuessa. 
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VIII.2.2.3 Tilanne, jossa yksi tai useampi tavaroiden asettamista menettelyyn 
koskeva edellytys ei täyty 

 
Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I olevan 122 
artiklan 1 kohta 
 
UTK:n 79 artiklan 1 
kohta 

Tämä tilanne voi ilmetä asetettaessa tavaroita 
passitusmenettelyyn tai ennen niiden asettamista 
passitusmenettelyyn, mikäli tosiseikat, jotka olisivat estäneet 
luvan luovuttaa tavarat passitukseen, ilmenevät vasta 
passitusmenettelyyn luovuttamisen jälkeen. Mahdollisia 
esimerkkejä tällaisesta laiminlyönnistä ovat seuraavat: 
• Tavaroita asetetaan menettelyyn ilman voimassa olevaa 

vakuutta (koska vakuus on kumottu tai peruutettu tai sen 
voimassaoloaika on päättynyt) tai vakuus ei ole voimassa 
kyseisellä alueella (vakuus ei kata jäsenvaltion / kyseisen 
sopimuspuolen alueen kautta tapahtuvaa passitusta) tai 
yleisvakuutta tai vapautusta vakuuden antamisesta 
koskeva viitemäärä on ylitetty. 

• Valtuutettu lähettäjä asettaa tavaroita menettelyyn, mutta 
lupaa koskevien säännösten tai vaatimusten vastaisesti 
 lastia ei ole sinetöity  
 lähetyksen esittämiselle määrätoimipaikassa ei ole 
asetettu määräaikaa. 

• Henkilö on saanut luvan käyttää yksinkertaistettua 
menettelyä epätarkkojen tai puutteellisten tietojen 
perusteella.  

• Lupa käyttää yksinkertaistettua menettelyä on peruutettu, 
kumottu tai keskeytetty. 

• Jälkeenpäin havaitaan, että jokin yksinkertaistetun 
menettelyn käyttämisen edellytyksistä ei ole täyttynyt 
(esimerkki: ilmoittamatta jäänyt omistussuhteen muutos 
lupamenettelyn aikana). 

 

VIII.2.2.4 Passitusmenettelyn yhteydessä syntynyt velka 

 
 Yhteiseen tai unionin passitusmenettelyyn sovellettavat säännökset ja 

määräykset eivät kata velan syntymis- ja kantamistilanteita, jotka eivät 
kuulu passitusmenettelyyn, vaikka ne ilmeisesti ”liittyvät” passitukseen. 
Tällainen velka voi syntyä esimerkiksi seuraavissa tilanteissa: 
• tulli-ilmoituksen mukaisesti velka on maksettava, kun tavarat 

tuodaan maahan tai kun passitusmenettely on saatettu päätökseen 
(esim. tavarat on luovutettu vapaaseen liikkeeseen), tai 

• tuontitullien alaisten tavaroiden sääntöjenvastaisen maahantuonnin 
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(kuten salakuljetuksen) seurauksena, koska tavarat on siirretty  
a) ilman passitusilmoitusta (ilmoituksen laiminlyönti) tai 
b) passitusilmoituksella, joka kattaa ilmoitettua enemmän tavaroita, 

joita ei ole kirjattu passitusmenettelyyn. 
Edellä kohdassa b kuvattu tilanne ei yleensä vaikuta kyseisen 
passitusmenettelyn päättämiseen. 
Jos jokin näistä ”passitukseen liittyvistä” tilanteista ilmaantuu ja siitä 
syntyy velka, tilanteen havainneen viranomaisen on ilmoitettava 
lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle toimista, joihin se aikoo ryhtyä. 
Näin toimitaan, jotta lähtömaan toimivaltainen viranomainen voi tunnistaa 
sellaisiin tavaroihin liittyvät mahdolliset sääntöjenvastaisuudet, jotka oli 
tarkoitus asettaa passitusmenettelyyn. 

 

VIII.2.3 Velan lakkaaminen  

Passitusyleis-
sopimuksen liitteessä 
I olevan 112 artiklan 
2 kohta 
 
UTK:n 124 artiklan 1 
kohdan g ja h 
alakohta 
 
DS:n 103 artiklan c 
kohta 

Velka lakkaa seuraavissa tapauksissa: 
• Tavaroiden poistaminen passitusmenettelystä tai tavaroiden 

asettamista passitusmenettelyyn tai passitusmenettelyn 
käyttöä koskevien edellytysten noudattamatta jättäminen 
johtuu tavaroiden täydellisestä tuhoutumisesta tai 
lopullisesta menettämisestä (esim. kun niistä on tullut 
käyttökelvottomia), joka on ollut seurausta tavaroiden 
luonteesta johtuvasta syystä (esim. normaalista 
haihtumisesta), ennalta-arvaamattomasta tapahtumasta, 
ylivoimaisesta esteestä tai tulliviranomaisen määräyksestä. 

• Tämän velan syntymiseen johtanut laiminlyönti ei 
vaikuttanut merkittävästi passitusmenettelyn oikeaan 
toimintaan eikä kyseessä ollut vilpillisen menettelyn yritys. 
Tämän säännöksen mukaan kukin sopimuspuoli voi 
yksilöidä tilanteet, joihin tätä voidaan soveltaa, ja näin ollen 
rajoittaa niiden soveltamisalaa. 
Vilpillisellä menettelyllä tarkoitetaan syyllistymistä 
sellaiseen toimintaan, joka voi johtaa rikosoikeudenkäyntiin, 
tai tällaisen toiminnan yrittämistä.  

• Kaikki tilanteen korjaamiseksi tarvittavat muodollisuudet 
suoritetaan tavaroiden osalta jälkikäteen. 

Se, miten ”korjaaminen” toteutetaan, määräytyy kyseessä olevan 
velvoitteen tai edellytyksen mukaan. DS:n 103 artiklan c 
kohdassa täsmennetään, että tämä virhe syntyy muun muassa 
silloin, kun tullivalvonta on myöhemmin aloitettu uudelleen 
tavaroille, jotka eivät virallisesti ole osa passitusmenettelyä, 
mutta jotka aiemmin olivat väliaikaisessa varastossa tai 
erityismenettelyyn asetettuina yhdessä kyseiseen 
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passitusmenettelyyn virallisesti asetettujen tavaroiden kanssa80. 
 

VIII.2.4 Velallisten ja takaajien yksilöiminen 

VIII.2.4.1 Ketkä ovat velallisia? 

Passitusyleis-
sopimuksen liitteessä 
I oleva 113 artikla 
 
UTK:n 79 artiklan 3 
ja 4 kohta 

Passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 113 artiklan 2 kohdan 
(UTK:n 79 artiklan 3 ja 4 kohdan) mukaan 
• silloin, kun ei täytetä jotakin velvoitetta, joka koskee 

tavaroiden poistamista tullivalvonnasta, velallinen on 
henkilö, jonka on täytettävä velvoitteet. 
Tämän henkilön on oltava passitusyleissopimuksen liitteessä 
I olevan 8 artiklan 1 kohdan (UTK:n 233 artiklan) mukainen 
menettelynhaltija. Kyseinen henkilö on ehdottomasti ja 
täysin vastuussa velasta. Teon tahallisuus ei vaikuta 
menettelynhaltijan yksilöimiseen velalliseksi. Velallinen voi 
kuitenkin samalla olla myös liikenteenharjoittaja tai 
tavaroiden vastaanottaja (yleissopimuksen liitteessä I olevan 
8 artiklan 2 kohta (UTK:n 233 artiklan 3 kohta)). Velallinen 
määräytyy kuitenkin aina sen mukaan, mikä nimenomainen 
velvoite on jäänyt täyttämättä ja mikä on sen säännöksen 
sanamuoto, josta velvoite aiheutuu. 
Sääntöjenvastaiseen siirtoon osallistuneet henkilöt tai 
tavaraa hankkineet tai hallussaan pitäneet henkilöt 
(vastaanottajat tai haltijat) ovat velallisia vain, jos kyseiset 
henkilöt tiesivät tai heidän olisi kohtuudella pitänyt tietää, 
että tavara oli siirretty tullivalvonnasta. Teon tahallisuus 
määrää sen, voidaanko kyseisten henkilöiden katsoa olevan 
velallisia. 

• silloin, kun tavaroiden asettamista menettelyyn koskevat 
edellytykset eivät täyty, velallinen on henkilö, jonka on 
täytettävä asettamista koskevat edellytykset.  

Tässä tapauksessa velallisena on menettelynhaltija, sillä tämä on se 
henkilö, jolla on velvollisuus täyttää edellytykset, jotka koskevat 
tavaroiden asettamista passitusmenettelyyn, yksinkertaistettu 
menettely mukaan luettuna. Jos kuitenkin tavaroiden asettamisesta 
seurasi se, että kolmannesta osapuolesta tuli velvollinen täyttämään 
edellytykset, kyseisen osapuolen katsotaan yhtä lailla olevan 
velallinen menettelynhaltijan kanssa. 

 

                                                 
80 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
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VIII.2.4.2 Velallisiin sovellettavat toimet 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
116 artiklan 
1 kohta 

UTK:n 101 artikla  

Toimivaltaisten viranomaisten on aloitettava velan kantaminen heti, 
kun ne voivat laskea velan määrän ja määrittää velallisen (tai 
velalliset). 

VIII.2.4.3 Eri velalliset ja vastuu velasta yhteisvastuullisesti 

Passitusyleissopim
uksen liitteessä I 
olevan 113 artiklan 
4 kohta 

UTK:n 84 artikla 

Jos yhtä velkaa kohti on yksilöity useampi kuin yksi velallinen, 
kyseiset velalliset ovat velasta vastuussa yhteisvastuullisesti. Tämä 
tarkoittaa, että velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen voi 
vaatia ketä tahansa velallista maksamaan velan ja että yhden 
velallisen maksettua velan kokonaan tai osittain velka lakkaa 
kokonaan tai osittain kaikkien velallisten osalta. Yksityiskohtien 
osalta sovelletaan asianomaisen sopimuspuolen asiaa koskevia 
sääntöjä81. 

UTK:n 108 artiklan 
3 kohta 

DS:n 91 artikla 

Jäsenvaltiot: 

Tulliviranomaiset lykkäävät velanmaksuvelvoitteen täyttämistä, jos 
yksikin velallinen on yksilöity ja sille on ilmoitettu maksuista. 
Lykkääminen rajoitetaan vuoden pituiseksi ja se edellyttää, että 
takaaja esittää voimassa olevan koko asiaan liittyvän velan määrän 
kattavan vakuuden (kyseiseen passitukseen liittyvän viitemäärän 
sulkemista ei katsota vakuudeksi). Jos henkilöstä on tullut velallinen 
UTK:n 79 artiklan 3 kohdan a alakohdan perusteella, lykkäämistä ei 
sovelleta, jos kyseistä henkilöä pidetään UTK:n 79 artiklan 3 
kohdan b tai c alakohdan mukaisena velallisena tai hänen voidaan 
osoittaa syyllistyneen vilpilliseen menettelyyn tai ilmeiseen 
laiminlyöntiin.  

VIII.2.4.4 Velalliselle ilmoittaminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 

Velan määrä ilmoitetaan velalliselle, jonka on maksettava se 
kyseisen sopimuspuolen voimassa olevien yksityiskohtaisten 

                                                 
81 EU:n osalta UTK:n 108 artiklan 3 kohdassa ja DS:n 91 artiklassa säädetään, missä tapauksissa ja millä edellytyksillä 

velallisen velvoitetta tullien suorittamiseen olisi lykättävä siitä syystä, että tullivelka on syntynyt UTK:n 79 artiklan 

mukaisesti ja velallisia on enemmän kuin yksi. Muiden sopimuspuolten asiana on päättää, antavatko ne vastaavia 

säännöksiä omalla alueellaan syntyvästä velasta. 
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116 artiklan 2 ja 3 
kohta 

UTK:n 102 ja 108–
112 artikla 

sääntöjen mukaisesti ja määräaikojen kuluessa. 

 Ilmoitus lähetetään yleensä sitten, kun kaikki on valmista velan 
kantamismenettelyn aloittamiseksi82. 

VIII.2.4.5 Takaajaan sovellettavat toimet 

VIII.2.4.5.1 Takaajan vastuu ja vapautuminen vastuusta 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
117 artiklan 1 
kohta 
 
UTK:n 98 artiklan 
1 kohta 

Takaaja on yhteisvastuullisesti vastuussa asiakkaansa eli 
menettelynhaltijan veloista, ja takaajan velvollisuudet ovat 
voimassa niin kauan kuin velan määrä on mahdollisesti 
kannettavissa edellyttäen, että 

• menettelynhaltija on tosiasiallisesti velallinen sen velan osalta, 
joka on syntynyt takaajan antaman vakuuden kattaman 
passituksen aikana 

• velka ei ole vielä lakannut esimerkiksi siksi, että se on maksettu, 
tai velka voi vielä syntyä 

• kannettavan velan määrä ei ylitä takaajan takaamaa määrää83 
• takaaja ei ole vapautunut velvollisuuksistaan siksi, että 

toimivaltainen viranomainen ei ole lähettänyt ilmoitusta 
säädetyssä määräajassa. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
117 artiklan 
3 kohta 

UTK:n 98 artikla 

DS:n 85 artiklan 3 
kohta 

Takaaja ei näin ollen voi vapautua velvollisuuksistaan niin kauan 
kuin sen sitoumus on voimassa edellä kuvatulla tavalla. 

VIII.2.4.5.2 Takaajan vastuun rajoittaminen 

                                                 
82 EU:n tullivelan osalta tämä on silloin, kun tulliviranomaiset pystyvät määrittämään maksettavien tuonti- tai vientitullien 

määrän ja tekemään siitä päätöksen (UTK:n 102 artiklan 3 kohta). 

83 Takaaja on yhteisvastuullisesti vastuussa maksamaan määrät enimmäismäärään asti. Tämä enimmäismäärä voi olla 100 % / 

50 % / 30 % viitemäärästä. Lisätietoja annetaan osassa III – Vakuudet.  
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Vakuusasiakirjan 2 
kohta 
 
Passitusyleis-
sopimuksen liitteen 
II  
 
lisäys C4  

DS:n liite 32–03 

Takaaja voi yleisvakuuden ollessa kyseessä rajoittaa vastuunsa 
mainitsemaansa enimmäismäärään saakka, mikäli esitetään useita 
maksupyyntöjä. Rajoitus koskee kuitenkin vain niitä passituksia, 
jotka ovat alkaneet 30 päivän kuluessa edellisestä maksupyynnöstä. 
Takaajan taloudellinen riski pyritään näin pitämään hyväksyttävissä 
rajoissa. Tästä kuitenkin seuraa, että vakuuden kattavuus voi olla 
riittämätön niissä passituksissa, jotka alkavat kuukauden kuluessa 
pyynnöstä. 

 Esimerkki: 

Vakuusasiakirjassa mainittu enimmäismäärä on 50 000 euroa. 
Takaaja saa ensimmäisen maksupyynnön 40 000 euron osalta 
15. tammikuuta ja maksaa määrän. 

 Takaaja voi rajoittaa vastuunsa jäljellä olevaan 10 000 euroon 
kaikkien ennen 14. helmikuuta alkaneiden passitusten osalta. 
Sillä ei ole merkitystä, onko passitus alkanut ennen 
15. tammikuuta vai sen jälkeen, eikä myöskään sillä, milloin 
takaaja saa maksupyynnön. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
2 artikla 

TS:n 151 artikla  

DS:n 82 artikla  

Takaaja on kuitenkin uudelleen velvollinen maksamaan pyydetyn 
määrän 50 000 euroon saakka, jos toinen maksupyyntö liittyy 
14. helmikuuta tai sen jälkeen alkaneeseen passitukseen. Takaaja 
voi kuitenkin peruuttaa vakuutensa milloin tahansa, ja peruutus 
tulee voimaan 16. päivänä siitä päivästä, jona ilmoitus 
peruuttamisesta on tehty vakuustullitoimipaikalle. 

VIII.2.4.5.3 Takaajalle ilmoittaminen 

 Jollei menettelyä ole päätetty, takaajalle ilmoittamisen on 
tapahduttava seuraavasti: 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
117 artiklan 
2 kohta 

DS:n 85 artiklan 1 
kohta 

Passitusyleis-
sopimuksen 

• Lähtömaan toimivaltaisten viranomaisten on lähetettävä 
”Takaajan ilmoitus” (IE023) tai vastaava sanoma yhdeksän 
kuukauden kuluessa tavaroiden esittämiselle määrätoimipaikassa 
asetetusta ajankohdasta ja 
• velan kantamiseen toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava 

kolmen vuoden kuluessa passitusilmoituksen hyväksymisestä 
takaajalle, että se on tai saattaa olla velvollinen maksamaan 
kaikki kyseisessä yhteisessä passituksessa tai unionin 
passituksessa taatut määrät. 
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liitteessä I olevan 
117 artiklan 
3 kohta 

DS:n 85 artiklan 2 
kohta 

Ensimmäisessä ilmoituksessa84 on mainittava passitusilmoituksen 
numero ja hyväksymispäivämäärä, lähtötullitoimipaikan nimi, 
menettelynhaltijan nimi ja ilmoituksen teksti. Jos sanoman IE023 
sijaan toimitetaan vastaava sanoma, siinä olisi käytettävä vastaavaa 
rakennetta. 

 Jälkimmäisessä ilmoituksessa on mainittava passitusilmoituksen 
numero ja päivämäärä, lähtötullitoimipaikan nimi, menettelynhaltijan 
nimi sekä passitukseen liittyvä määrä. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
10 artiklan 1 kohta 

Takaajaan sovellettavien toimien helpottamiseksi vaaditaan, että 
takaajan on oltava sijoittautunut sen sopimuspuolen alueelle, jossa 
tiettyä yhteistä passitusta koskeva vakuus annetaan, ja ilmoitettava 
tiedoksianto-osoite tai nimettävä valtuutettu henkilö jokaisessa 
sopimuspuolena olevassa maassa, jota passitus koskee.  

DS:n 82 artiklan 1 
kohta 

Jos unioni on sopimuspuolena, takaajan on ilmoitettava tiedoksianto-
osoite tai nimettävä valtuutettu henkilö jokaisessa unionin 
jäsenvaltiossa. Koska velan kantamiseen toimivaltainen 
viranomainen ei ole aina sen maan viranomainen, jossa vakuus on 
annettu, tiedot takaajasta tai sen nimeämästä valtuutetusta henkilöstä 
kyseisessä maassa (nimi ja osoite) eivät välttämättä ole velan 
kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen käytettävissä.  

Näissä tapauksissa käytetään sanomaa ”Vakuuskysely” (IE034) ja 
vastaus annetaan sanomalla ”Vakuusvastaus” (IE037)85.  

Jos lähtötullitoimipaikka on lähettänyt sanoman ”Velankantopyyntö” 
(IE150), se voi lisätä siihen tiedot takaajasta ja takaajan osoitteesta 
velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen maassa.  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
117 artiklan 
4 kohta 

DS:n 85 artiklan 3 
kohta 

Huomautus: 

Takaaja vapautuu velvoitteistaan, jollei sille määräaikaan mennessä 
ole toimitettu kumpaakaan ilmoitusta. 

TULLI 

                                                 
84 Nämä tiedot sisältyvät sanomaan ”Takaajan ilmoitus” (IE023). 

85 Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä lähetetään osoitteita koskeva pyyntö lomakkeella TC30 (ks. malli liitteessä 

8.3). 
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Jos takaaja ei vastaa tiedoksianto-osoitteeseen lähetettyihin viesteihin, velan 
kantamisesta vastaavan toimivaltaisen viranomaisen on otettava yhteyttä suoraan 
vakuustullitoimipaikkaan. 

VIII.2.4.6 Velan määrän laskeminen 

 Velan määrä riippuu seuraavista seikoista: 

• mistä tulleista ja muista maksuista velka koostuu, mikä 
puolestaan riippuu käytetystä passitusmenettelystä, ja 

• mitä muita velan aiheuttavia tosiseikkoja on otettava huomioon. 
 Tullit ja/tai muut maksut vaihtelevat käytetyn passitusmenettelyn ja 

velan syntymisen edellytysten (paikka, jossa velka on syntynyt) 
mukaan. Seuraavat tilanteet (lukuun ottamatta tuonnissa sovellettavia 
tullietuusjärjestelyjä) ovat tyypillisiä: 

 Yhteinen passitus 

 Tilanne 1: 

yhteinen passitus, joka koskee sopimuspuolen alueella vapaaseen 
liikkeeseen luovutettuja tavaroita86 

 Esimerkki 1A: 

T2-menettely yhdistettynä unionin sisäiseen toimitukseen [unioni 
– Sveitsi – unioni]87 (passitusyleissopimuksen 2 artiklan 3 kohta) 

• jos velan aiheuttavat tosiseikat ilmenivät unionissa: tulleja ei 
kanneta (koska kyse on unionitavaroista), mutta muita 
maksuja voidaan ehkä kantaa riippuen tavaroihin 
sovellettavista kansallisia veroja koskevista säännöistä 

• jos velka on syntynyt Sveitsissä: velka kannetaan Sveitsissä 
(tullit ja muut maksut). 

 Esimerkki 1B:  

T2-menettely yhdistettynä vientiin [unioni – Norja] 

                                                 
86 Tavaroiden katsotaan olevan vapaassa liikkeessä sopimuspuolen alueella yhteisestä passituksesta alkaen, ja niiden 

saapuessa toisen sopimuspuolen alueelle niitä kohdellaan T2-menettelyn alaisina tavaroina (eli yhteisessä T2-menettelyssä 

kuljetettavina unionitavaroina).  

87 Kyseessä on UTK:n 227 artiklan 2 kohdan a alakohdassa ja TS:n 293 artiklassa tarkoitettu unionin sisäistä passitusta 

koskeva T2-menettely. 
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• jos velan aiheuttavat tosiseikat ilmenivät unionissa: tulleja ei 
kanneta (koska kyse on unionitavaroista – tavaroiden asema ei 
muutu), muita maksuja voidaan ehkä kantaa riippuen 
tavaroihin sovellettavista kansallisia veroja koskevista 
säännöistä. Edeltävä vientimenettely ja siihen liittyvät 
toimenpiteet mitätöidään. 

• jos velka on syntynyt Norjassa: velka kannetaan Norjassa 
(tullit ja muut maksut). 

DS:n 148 artiklan 
5 kohta  

TS:n 340 artikla  

Esimerkki 1C:  

T1-menettely yhdistettynä sellaisten tavaroiden vientiin, joihin 
sovelletaan tiettyjä vientiä koskevia toimenpiteitä88 [unioni – 
Sveitsi] (passitusyleissopimuksen 2 artiklan 2 kohta) 

• jos velan aiheuttavat tosiseikat ilmenivät unionissa: tulleja ei 
kanneta (koska kyse on unionitavaroista), mutta muita 
maksuja voidaan kantaa sen mukaan, mitä kansallisia veroja 
koskevia sääntöjä tavaroihin sovelletaan. Edeltävä 
vientimenettely ja siihen liittyvät toimenpiteet mitätöidään. 

• jos velka on syntynyt Sveitsissä: velka kannetaan Sveitsissä 
(tullit ja muut maksut). 

 Tilanne 2: 

yhteinen passitus, joka koskee kolmansien maiden tai muiden 
sopimuspuolten alueelta kuljetettavia tavaroita89 

• tullit ja muut maksut kannetaan siinä maassa, jossa velka 
syntyy. 

 Unionin ja/tai yhteinen passitus 

UTK:n 226 artiklan 
1 kohta 

Tilanne 1: 

unionin ulkoista passitusta koskeva T1-menettely, joka koskee 
muita kuin unionitavaroita 

• tullit (tullivelka) ja muut maksut kannetaan siinä 
jäsenvaltiossa, jossa velka syntyy tai sen katsotaan syntyvän. 

UTK:n 227 artikla Tilanne 2:  

                                                 
88 Tilanteessa sovelletaan UTK:n 226 artiklan 2 kohtaa ja DS:n 189 artiklaa, jotka koskevat tavaroita, joihin sovelletaan 

tiettyjä vientiä koskevia toimenpiteitä. 

89 Unionin osalta yhteistä passitusta koskevassa T1-menettelyssä kuljetettavat ”muut kuin unionitavarat” (UTK:n 226 artiklan 

1 kohta). 
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 unionin sisäistä passitusta koskeva T2-menettely 

Kyse on unionin sisäistä passitusta koskevasta T2-menettelystä 
kahden unionissa sijaitsevan paikan välillä muun kolmannen 
maan kuin yhteistä passitusta soveltavan maan kautta. Tällaisessa 
passituksessa vain säilytetään tavaroiden unioniasema jättämättä 
tullit tai muut maksut väliaikaisesti kantamatta unionissa tai sen 
jäsenvaltioissa. 

• tulleja ei kanneta unionissa, mutta muita maksuja voidaan 
ehkä kantaa riippuen tavaroihin sovellettavista kansallisia 
veroja koskevista säännöistä. 

UTK:n 227 artikla 

DS:n 1 artiklan 35 
kohta  

Tilanne 3: 

unionin sisäistä passitusta koskeva T2F-menettely  

• tulleja (tullivelkaa) ei kanneta, mutta muut maksut kannetaan 
siinä jäsenvaltiossa, jossa velka syntyy. 

 Huomioon otettavat veronmääräytymisperusteet liittyvät 
passitusilmoituksessa lueteltuihin tavaroihin. Ne on laskettava niiden 
määrien mukaan, jotka ovat voimassa velan syntymisajankohtana 
siinä maassa, jossa velka on syntynyt. Ne lasketaan ilmoituksessa 
annettujen tietojen ja esimerkiksi asianomaisten viranomaisten tai 
menettelynhaltijan antamien muiden tietojen tai muiden jälkikäteen 
saatujen asiakirjojen perusteella. 

VIII.3 Velan kantaminen 

 Tässä luvussa käsitellään 

• velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen yksilöimistä 
• velan kantamismenettelyä ja 
• velan syntymispaikan yksilöimistä. 

VIII.3.1 Yleistä 

 
Velan kantamista koskeva oikeusperusta perustuu 
periaatteeseen, jonka mukaan lähtömaan toimivaltainen 
viranomainen on toimivaltainen velan kantamismenettelyn 
aloittamiseen ja tehtävien suorittamiseen toimivaltaisen maan 
määrittämiseen tai se hyväksyy tarvittaessa toimivallan 
siirtämistä koskevan pyynnön ja on ratkaisevassa asemassa 
tässä yhteydessä. 
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VIII.3.2 Velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen yksilöiminen 

VIII.3.2.1 Velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
3 kohta 

UTK:n 101 artiklan 
1 kohta 

Menettelyn moitteettoman toiminnan ja sen taloudellisten seurausten 
kannalta on välttämätöntä yksilöidä velan kantamiseen toimivaltainen 
viranomainen. Toimivaltainen viranomainen on sen maan 
viranomainen, jossa velka on syntynyt tai jossa sen katsotaan 
syntyneen. 

 Kyseinen viranomainen on toimivaltainen sekä velan että muiden 
maksujen kantamiseen. Jos kuitenkin velan syntymispaikka on 
määritetty oletuksen perusteella (lähtömaan toimivaltainen 
viranomainen on vastuussa laiminlyönnistä), kyseinen viranomainen 
on yksinkertaisesti järjestyksessä ensimmäinen viranomainen, ja 
toimivalta voi siirtyä toiselle viranomaiselle, jos velan tosiasiallinen 
syntymispaikka yksilöidään myöhemmin. Tällöin seuraavat vaiheet 
riippuvat siitä, koskeeko passitus useampaa kuin yhtä sopimuspuolta 
vai ainoastaan EU:n jäsenvaltioita (ks. kohta VIII.3.3). 

VIII.3.2.2 Velan syntymispaikka 

 Siitä, miten velan syntymispaikka määritetään, ei ole olemassa 
erityistä sääntöä. Tässä voidaan siis käyttää mitä tahansa menetelmää 
(tullikirjanpitoa, menettelynhaltijan esittämiä asiakirjoja) edellyttäen, 
että se on kyseisen maan viranomaisen hyväksymä. 

 

VIII.3.2.2.1 Paikka, jossa velan aiheuttamat tosiseikat ilmenevät 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
1 kohdan 
a alakohta 

Periaatteessa tämä riippuu sen paikan määrittämisestä, jossa velan 
aiheuttavat tosiseikat ovat tosiasiallisesti ilmenneet.  

UTK:n 87 artiklan 
1 kohdan toinen 
alakohta 

Velan aiheuttavien tosiseikkojen mukaan velan syntymispaikka on siis 
paikka, jossa tavarat on siirretty menettelystä sääntöjenvastaisesti tai 
jossa ei ole täytetty velvollisuutta tai jossa ei ole noudatettu 
edellytystä, joka koskee tavaroiden asettamista menettelyyn.  

Passitusyleis- Paikkaa ei kuitenkaan ole aina mahdollista yksilöidä. Lain mukaan 



 

514 

 

sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
1 kohdan 
b alakohta 

UTK:n 87 artiklan 
1 kohdan kolmas 
alakohta  

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
2 kohta 

UTK:n 87 artiklan 
1 kohdan kolmas 
alakohta 

velan syntymispaikka voidaan määrittää oletuksen perusteella silloin, 
kun tosiasiallista paikkaa ei voida määrittää. Kyseeseen voi tulla 

• paikka, jossa toimivaltaiset viranomaiset toteavat tavaran olevan 
tilanteessa, jossa velka on syntynyt, tai 

• viime kädessä maa, jonka vastuussa on se viimeinen 
saapumistullitoimipaikka, jossa ”Rajanylitystä koskeva sanoma” 
(IE118) on esitetty passitustullitoimipaikassa, tai tämän 
puuttuessa maa, jonka vastuulla lähtötullitoimipaikka on. 

VIII.3.2.2.2 Paikka, jossa toimivaltaiset viranomaiset toteavat tavaran olevan 
tilanteessa, jossa velka on syntynyt 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
1 kohdan 
b alakohta 

UTK:n 87 artiklan 
1 kohdan kolmas 
alakohta 

Toteamuksen edellytyksenä on, että tulliviranomaisten on tunnettava 
tavaroiden olinpaikka. Pelkkä toteamus siitä, että velka on syntynyt, 
ilman tietoa tavaroiden olinpaikasta ei riitä perusteeksi nimetä jotakin 
tahoa velan kantamisesta vastaavaksi. Näin vältetään tilanne, jossa 
useat viranomaiset toteavat, että jokin tietty velka on syntynyt juuri 
niiden toimialueella. 

VIII.3.2.2.3 Paikka, joka määritetään oletuksen perusteella 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
2 kohta 

UTK:n 87 artiklan 
2 kohta 

DS:n 77 artikla 

Vahvistettua määräystä velan syntymispaikan määrittämisestä aletaan 
soveltaa 

• seitsemän kuukauden kuluessa tavaroiden saapumiselle 
määräpaikkaan asetetusta määräajasta tai 

• kuukauden kuluttua menettelynhaltijalle tietojen toimittamiseksi 
annetun 28 päivän määräajan umpeutumisesta 
(tiedustelumenettelyn aloittamisen jälkeen), jos menettelynhaltija 
on vastannut lähtömaan viranomaisen pyyntöön puutteellisin 
tiedoin tai ei ole toimittanut tietoja lainkaan,  

jollei ole pystytty määrittämään joko paikkaa, jossa tosiseikat ovat 
tosiasiallisesti ilmenneet, tai paikkaa, jossa viranomainen on todennut 
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tavaran olevan tilanteessa, jossa velka on syntynyt. 

Määräyksen soveltaminen riippuu suoraan tiedustelumenettelyn 
lopputuloksesta (tai sen puuttumisesta). Tätä menetelmää sovelletaan 
kuitenkin useimmiten viimeisenä keinona ottaen huomioon, mitä 
edellä on esitetty tosiasiallisen paikan määrittämisestä tai tavaroiden 
tilanteesta. 

Jollei kyseisen seitsemän kuukauden määräajan kuluttua ole yksilöity 
muuta paikkaa, velan katsotaan syntyneen siten kuin jäljempänä on 
eritelty: 

yhteisessä passituksessa: 

• joko maassa, jolle kuuluu viimeinen passitustullitoimipaikka, 
jossa on esitetty ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) (tai 
toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 
”Rajanylitysilmoitus” TC10), 

• tai tämän puuttuessa maassa, jonka vastuulla lähtötullitoimipaikka 
on. 

Esimerkki: 
− Yhteinen passitus (yhteistä passitusta soveltavan maan 

kautta) 
[Unioni (Saksa) – Sveitsi – unioni (Ranska)]  

Tilanne I:  

Jos viimeinen ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) (tai 
toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 
”Rajanylitysilmoitus” TC10) on esitetty passitustullitoimipaikassa 
Sveitsiin tultaessa, velan katsotaan syntyneen Sveitsissä. 

Tilanne II: 

Jos viimeinen ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) (tai 
toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 
”Rajanylitysilmoitus” TC10) on esitetty passitustullitoimipaikassa 
Ranskassa unioniin saavuttaessa, Ranska on paikka, jossa velan 
katsotaan syntyneen.  

Tilanne III: 

Jos ”Rajanylitystä koskevaa sanomaa” (IE118) (tai toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä ”Rajanylitysilmoitusta” 
TC10) ei löydetä, Saksa on paikka, jossa velan katsotaan 
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syntyneen, sillä Saksa on lähtömaa. 

unionin passituksessa: 

• joko paikassa, jossa tavarat on asetettu asianomaiseen menettelyyn 
(lähtöjäsenvaltio), 

• tai paikassa, jossa tavarat on tuotu unionin tullialueelle kyseisessä 
menettelyssä, joka on keskeytetty kolmannen maan alueella. 

Esimerkkejä: 
− Unionin passitus, joka ei tapahdu kolmannen maan tai yhteistä 
passitusta soveltavan maan alueen kautta 
[Tanska – Saksa – Ranska – Espanja]  

Passitustullitoimipaikkaa ei ole. Tanska on lähtömaana paikka, 
jossa velan katsotaan syntyneen. 

− Unionin passitus, joka tapahtuu yhden tai useamman muun 
kolmannen maan kuin yhteistä passitusta soveltavan maan kautta 
ja johon liittyy passitustullitoimipaikkoja unionista lähdettäessä ja 
unioniin tultaessa 
[Unioni (Romania) – Ukraina – (unioni) 90 Puola]  

Tilanne I: 

Jos ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) (tai toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä ”Rajanylitysilmoitus” TC10) 
on esitetty passitustullitoimipaikassa, jossa kyseiset tavarat tuotiin 
Puolaan kyseisessä menettelyssä, Puola on paikka, jossa velan 
katsotaan syntyneen. 

Tilanne II:  

Jollei ”Rajanylitystä koskevaa sanomaa” (IE118) (tai toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä ”Rajanylitysilmoitusta” 
TC10) löydetä, Romania (lähtömaa) on paikka, jossa velan 
katsotaan syntyneen. 

Passitusyleis-
sopimuksen 5 
artikla 

 

Huomautus: Jos ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) (tai 
toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä ”Rajanylitysilmoitus” 
TC10) on esitetty passitustullitoimipaikassa unionista (Kreikasta) 
lähdettäessä, mutta sitä ei ole esitetty Turkkiin tultaessa, velan ei 
katsota syntyneen, koska tavaroita ei ole siirretty sääntöjenvastaisesti 

                                                 
90 Kyseessä on passitusyleissopimuksen 5 artiklassa tarkoitettu yhteinen ulkoinen passitusmenettely. 
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unionin passitusmenettelyssä vaan kolmannessa maassa, jonka 
alueella menettely (ja kyseisten maiden toimivaltaisten viranomaisten 
toteuttama tullivalvonta) keskeytetään. Tällainen tilanne voi syntyä 
tiedustelumenettelyn päätyttyä (ks. tarkemmat tiedot 
tiedustelumenettelystä osassa VII). 

VIII.3.3 Velan kantamismenettely 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 114 
artikla 

UTK:n 87 artikla 

DS:n 77 artikla 

UTK:n 105 artikla 

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä päätöksensä 
säädetyssä määräajassa (ks. kohta VIII.3.2.2.3).  

Jäsenvaltiot: 

Tullivelka on kirjattava tileihin 14 päivän kuluessa tavaroiden 
määräpaikkaan saapumista koskevan seitsemän kuukauden 
määräajan umpeutumisesta. 

VIII.3.3.1 Tietojenvaihdossa käytettävät sanomat 

 Lisätietojen vaihdossa tai kysymysten esittämiseksi tietystä 
kuljetuksesta voidaan käyttää sanomia ”Tiedustelu- ja perimistiedot” 
(IE144) ja ”Tiedustelu- ja perimistietopyyntö” (IE145) koko 
tiedustelumenettelyn ja velan kantamismenettelyn ajan. 

Tietojenvaihto voidaan aloittaa joko lähtö- tai 
määrätullitoimipaikassa. Vastausta ei tarvita (viestejä ei 
yhdistetä) menettelyn jatkamiseksi.  

Lähtötullitoimipaikka käyttää sanomaa IE144 ja 
määrätullitoimipaikka puolestaan sanomaa IE145. 

Jos mukaan on liitettävä lisäasiakirjoja, ne voidaan lähettää 
muilla keinoin (kuten faksilla, sähköpostilla tai postitse) 
suoraan sanomissa ilmoitetulle yhteyshenkilölle antamalla 
selvästi sen kuljetuksen MRN-numero, johon ne liittyvät, ja jos 
ne lähetetään paperimuodossa, ne liitetään tietolomakkeeseen 
TC20A (malli annetaan liitteessä VII.8.4.). 

VIII.3.3.2 Tietojen vaihto ja yhteistyö velan kantamiseksi 

Passitusyleis-
sopimuksen 13a 
artikla  

Passitusyleis-
sopimuksen liite IV 

Neuvoston 

Lukuun ottamatta tapauksia, joissa pystytään välittömästi ja 
yksiselitteisesti määrittämään tosiasiallinen paikka, jossa velan 
aiheuttavat tosiseikat ovat ilmenneet (tavaroiden siirtäminen 
sääntöjenvastaisesti tai edellytyksen noudattamatta jättäminen), 
toimivaltainen viranomainen määritetään oletuksen perusteella. 
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direktiivi 
2010/24/EU 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
118 artiklan 
ensimmäinen kohta 

TS:n 165 artiklan 
2 kohta 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
118 artiklan toinen 
kohta 

TS:n 165 artikla  

Maiden on avustettava toisiaan paitsi varsinaisessa velan 
kantamisvaiheessa myös sitä ennen siinä vaiheessa, kun määritetään 
velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen. Tämä tarkoittaa 
niiden sääntöjen, joiden mukaan menettelynhaltijalle ilmoitetaan, että 
menettelyä ei ole päätetty, sekä tiedustelumenettelyä koskevien 
sääntöjen tehokasta soveltamista (ks. osa VII). 

Vastavuoroista apua on jatkettava senkin jälkeen, kun velan 
kantamiseen toimivaltainen viranomainen on määritetty. Kyseisen 
viranomaisen on ilmoitettava lähtötullitoimipaikalle ja 
vakuustullitoimipaikalle toimenpiteistä, joihin on ryhdytty velan 
kantamiseksi, käyttämällä sanomaa ”Velka kannettu” (IE152). 
Viranomaisen on kyseisen vaatimuksen mukaisesti ilmoitettava 
kaikista oikeudellisesti merkityksellisistä toimista, joita se on 
toteuttanut velan kantamiseksi (syytteeseenpano, ulosotto, 
maksaminen). 

Luettelo velan kantamisesta vastaavista viranomaisista eri maissa on 
NCTS-kuljetusten osalta Europa-sivustolla tullitoimipaikkojen 
verkkosivulla 
(http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=e
n) ja toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn nojalla aloitettujen 
kuljetusten osalta liitteessä VIII.8.1. 

Tietojenvaihto on erityisen tärkeää, kun viranomainen, jonka on 
yksilöity olevan toimivaltainen velan kantamiseen, ei ole lähtömaan 
viranomainen, joka on vastuussa tiedustelumenettelyn aloittamisesta 
ja valvomisesta. Jos asia koskee eri viranomaisia, on tärkeää, että 
tiedustelumenettelyn aloittava viranomainen voi olla varma siitä, että 
sen saamat tulokset otetaan huomioon määritettäessä velan 
kantamiseen toimivaltaista viranomaista. Tällä lähestymistavalla 
estetään myös usean kantamismenettelyn aloittaminen samasta velasta 
sekä viivästymiset velalliselle ja takaajalle ilmoittamisessa – ja 
samalla voimavarojen tuhlaaminen. Tämä pätee silloinkin, kun 
määrämaan tai kauttakulkumaan viranomainen katsoo, että – jopa 
ennen tiedustelulomakkeen saamista tai siitä riippumatta – sillä on 
hallussaan tietoja (todisteita velan aiheuttavista tosiseikoista tai 
tavaroista, joiden todetaan olevan tilanteessa, jossa velka on syntynyt), 
joiden perusteella kyseinen maa voitaisiin määrittää velan 
kantamiseen toimivaltaiseksi maaksi. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en
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VIII.3.3.3 Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen esittämä velankantopyyntö 

 Jotta voitaisiin määrittää yksiselitteisesti, mikä viranomainen on 
toimivaltainen velan kantamiseen, lähtömaan toimivaltaisen 
viranomaisen on aloitettava tiedustelumenettely, ellei voida 
osoittaa, ettei passitus ole koskenut muita maita. 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I olevan 50 
artiklan 1 kohta 

TS:n 311 artiklan 
1 kohta 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 114 
artikla 

DS:n 77 artikla 

Jos lähtömaan toimivaltainen viranomainen saa millä tahansa 
keinoin todisteet paikasta, jossa tullivelka on syntynyt, ennen 
velan kantamismenettelylle lähtöpaikassa asetetun aikarajoituksen 
päättymistä ja jos tämä paikka osoittautuu toiseksi jäsenvaltioksi 
tai sopimuspuoleksi, kyseiselle viranomaiselle on lähetettävä 
välittömästi sanoma ”Velankantopyyntö” (IE150) velan 
kantamisen toimivallan mahdolliseksi siirtämiseksi (ks. myös 
kohta VIII.3.2.2.3). Määrävaltion toimivaltaiset viranomaiset 
voivat tämän jälkeen hyväksyä tai hylätä pyynnön (ks. kohta 
VIII.3.3.5). 

VIII.3.3.4 Toisen toimivaltaisen viranomaisen esittämä velankantopyyntö 

 Jos sellaisen maan viranomainen, jota passitus koskee, toteaa 
tilanteen, joka yksiselitteisesti aiheuttaa menettelyssä velan 
syntymisen sen omassa maassa (esim. tavaroiden siirtäminen 
sääntöjenvastaisesti kuljetuksen aikana, jonkin edellytyksen 
noudattamatta jättäminen), kyseisen viranomaisen on pyydettävä 
lähtömaan viranomaiselta toimivallan siirtämistä velan 
kantamismenettelyn aloittamiseksi.  

Yksinomaan se toteamus, että tavarat ovat ”kadonneet” kuljetuksen 
aikana tai että ne puuttuvat määränpäässä – ilman tietoja paikasta, 
jossa ne on siirretty sääntöjenvastaisesti tai josta ne saattavat löytyä – 
ei kuitenkaan riitä sen määrittämiseen, että asian todenneen maan 
viranomainen on velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen. 
Asian todenneen maan toimivaltaisen viranomaisen on tällöin 
esitettävä pyyntö lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle 
lähettämällä  

• sanoma ”Tiedusteluvastaus” (IE143) vastauskoodilla ”4” 
(”Tullivelan kantamispyyntö määräpaikassa”), jos ne ovat 
ilmoittaneet toimivaltansa tiedustelumenettelyssä tai  

• sanoma ”Velankantopyyntö” (IE150) ja pyydettävä toimivallan 
siirtämistä, jos se on havainnut tavaroita tilanteessa, jossa velka 
syntyy sen omassa maassa. Sanoma IE150 voidaan lähettää mistä 
tahansa tullitoimipaikasta, joka katsoo olevansa toimivaltainen 
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velan kantamiseen menettelyn kaikissa vaiheissa (passitukseen 
luovuttamisen jälkeen ja niin kauan kuin kuljetuksen asema on 
”velan kantamismenettelyssä”). 

  
Toiminnan 
jatkuvuutta koskeva 
menettely 

 

Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä passitukseen 
osallistuvien viranomaisten tai maiden, jotka havaitsevat tilanteen, 
jossa velka on syntynyt niiden maassa, on ilmoitettava asiasta 
lähtömaan viranomaiselle lähettämällä liitteessä VIII.8.2. annetun 
mallin mukainen TC24 -tietolomake velan kantamista koskevan 
toimivallan siirtämiseksi. Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on 
saatava nämä tiedot määräajan kuluessa. Kyseisen viranomaisen on 
ilmoitettava viipymättä sanoman vastaanottamisesta palauttamalla 
täytetty TC24 -tietolomake, jossa se vahvistaa, onko pyynnön esittänyt 
viranomainen toimivaltainen velan kantamiseen. 

VIII.3.3.5 Pyynnön vastaanottanut viranomainen hyväksyy velankantopyynnön 

Passitusyleissopimuksen 
liitteessä I oleva 
115 artikla 

UTK:n 87 artiklan 4 
kohta 

TS:n 311 artikla 

Toimivaltaisen viranomaisen, jolle on esitetty velankantopyyntö tai 
toimivallan siirtoa velan kantamiseksi koskeva pyyntö, on vastattava 
pyyntöön lähettämällä sanoma ”Velankantovastaus” (IE151) ja 
vastaamalla ”Kyllä” tai ”Ei” toimivallan siirtoon (jollei sanomaa 
IE118 tai IE006 ole esitetty). Jos vastaus on ”Ei”, toimivalta pysyy 
lähtömaassa. Jos vastaus on ”Kyllä”, toimivalta siirretään pyynnön 
hyväksyvälle maalle, jonka on aloitettava velan kantamismenettely. 
Lähtömaan on ilmoitettava asiasta menettelynhaltijalle.  
Sanoma ”Velankantovastaus” (IE151) on lähetettävä 28 päivän 
kuluessa. 
 
Jos tullivelka on alle 10 000 euroa, velan kantamiseen toimivaltaisen 
tullitoimipaikan – vaikka se ei olisi lähtötullitoimipaikka (eli 
määrätullitoimipaikka tai passitustullitoimipaikka) – on ensin 
lähetettävä sanoma IE150 lähtötullitoimipaikalle, joka lähettää aina 
sanoman IE151 vastaamalla ”Kyllä”. Velan kantamiseen 
toimivaltainen tullitoimipaikka kirjaa sanomaan IE150 viittauksen 
UTK:n 87 artiklan 4 kohtaan91. Lähtötullitoimipaikka ei voi muuttaa 
toimivaltaa, mutta sille on ilmoitettava asiasta, jotta se voi valvoa 
koko velankantomenettelyä asianmukaisesti. 
 
 
 
Huomautus: 

                                                 
91 Ainoastaan unionin passitusmenettely. 
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Yhteiset passitustoimenpiteet (esimerkki: Italia – Sveitsi – Saksa): 
Jos ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) on lähetetty 
passitustullitoimipaikkaan toisen sopimuspuolen alueelle 
saavuttaessa (Sveitsissä, eikä sanomaa IE118 ole lähetetty Saksaan 
saavuttaessa), kyseisen viranomaisen on hyväksyttävä tullivelan 
kantamispyyntö ja lähetettävä viipymättä sanoma 
”Velankantovastaus” (IE151) vastaamalla ”Kyllä” toimivallan 
siirtoon (28 päivän kuluessa). Velankantovastuun hyväksyvä valtio 
aloittaa tämän jälkeen velankantomenettelyn. 
 
Unionin passitustoimenpiteet, jotka tapahtuvat kahden unionin 
tullialueella sijaitsevan paikan välillä kolmannen maan kautta 
(esimerkki: unioni (Puola) – Ukraina – unioni (Romania):  
Jos ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) on lähetetty toisen 
jäsenvaltion (Romania) passitustullitoimipaikkaan ja lähtömaan 
toimivaltainen viranomainen on todennut, että kyseinen jäsenvaltio 
on toimivaltainen kantamaan velan, sanoman ”Velankantopyyntö” 
(IE150) vastaanottaneen viranomaisen on hyväksyttävä tullivelan 
kantamispyyntö ja lähetettävä sanoma ”Velankantovastaus” (IE151) 
vastaamalla ”Kyllä” toimivallan siirtoon (28 päivän kuluessa). 
Velankantovastuun hyväksyvä jäsenvaltio aloittaa tämän jälkeen 
velankantomenettelyn. 
 
Unionin passitustoimenpiteet, jotka tapahtuvat kahden unionin 
tullialueella sijaitsevan paikan välille 
(esimerkki: Liettua – Ranska): 
Kun määrämaan tulliviranomainen on todennut tullivelan syntyneen, 
mutta velan määrä on alle 10 000 euroa, kyseinen viranomainen 
lähettää sanoman ”Velankantopyyntö” (IE150) ja viittauksen UTK:n 
87 artiklan 4 kohtaan lähtömaan tulliviranomaiselle ja pyytää 
toimivallan siirtoa. Sanoman vastaanottaneen viranomaisen on 
hyväksyttävä velankantopyyntö ja lähetettävä viipymättä sanoma 
”Velankantovastaus” (IE151) vastaamalla ”Kyllä” toimivallan 
siirtoon (28 päivän kuluessa). Velankantovastuun hyväksyvä 
jäsenvaltio aloittaa tämän jälkeen velankantomenettelyn. 
 

TULLI 

Vastausta velankantopyyntöön ei saada  
Jos pyynnön vastaanottanut määräpaikan toimivaltainen viranomainen ei lähetä sanomaa 
”Tiedusteluvastaus” (IE143) tai ei hyväksy velankantovastuuta lähettämällä sanoman 
”Velankantovastaus” (IE151) sovitussa määräajassa (28 päivän kuluessa), pyynnön 
vastaanottaneen maan paikallisille passitusyhteyshenkilöille (ks. passitusverkoston 
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osoitekirja Transit Network Address Book Europa-verkkosivustolla) ilmoitetaan asiasta 
toimenpiteitä varten tarvittavin todistein, sillä toimivallan olisi siirryttävä pyynnön 
vastaanottaneelle viranomaiselle. Jollei toivottua vaikutusta saada aikaan, asiasta 
ilmoitetaan toimenpiteitä varten lähtömaan kansalliselle tukipalvelulle ja kansalliselle 
passituskoordinaattorille. Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on joka tapauksessa 
varmistettava toimivallan hyväksyminen ennen velan kantamistoimenpiteiden 
peruuttamista. 
Samaa menettelyä sovelletaan, jos velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen 
sijaitsee kauttakulkumaassa (eli jos sanoma ”Rajanylitystä koskeva sanoma” (IE118) 
lähetettiin lähtötullitoimipaikkaan, mutta tavaroita ei toimitettu määräpaikkaan).  
Muistettakoon, että kyseisiin sanomiin vastaamiseen velvoitetaan laissa. 

 

VIII.3.3.6 Velan kantamismenettelyn aloittamisesta ilmoittaminen  

 Kun toimivalta velan kantamiseen on määritetty sanomilla 
”Velankantopyyntö” (IE150) ja ”Velankantovastaus” (IE151), 
lähtömaan viranomaisen on lähetettävä ”Kantamismenettelyilmoitus” 
(IE063) kaikille tullitoimipaikoille, jotka ovat vastaanottaneet 
sanoman IE001, IE003, IE050 tai IE115 kyseisestä kuljetuksesta, ja 
ilmoitettava niille, ettei kyseiseen MRN-numeroon liity enää 
kuljetusta. Tällä ilmoituksella kerrotaan kyseisille tullitoimipaikoille, 
ettei kuljetusta tapahdu, vaan se on ”velan kantamismenettelyssä” ja 
että sanomien ”Saapumisilmoitus” (IE006), ”Tarkastustulos” (IE018), 
”Velankantopyyntö” (IE150) ja ”Velankantovastaus” (IE151) käyttö 
on keskeytetty. Lisätietosanomia IE144 ja IE145 (ks. kohta VIII.3.3.1) 
voidaan edelleen vaihtaa, kunnes velan kantaminen on saatettu 
päätökseen.  

Ilmoitus on annettava  

• menettelynhaltijalle lähettämällä ”Velankantoilmoitus” (IE035) tai 
vastaava sanoma  

sekä  

• takaajalle lähettämällä ”Takaajan ilmoitus” (IE023) tai vastaava 
sanoma (lisätietoja on kohdassa VIII.2.4.5.3). 

Menettelynhaltijalle lähetettävässä ”Velankantoilmoituksessa” 
(IE035) ilmoitetaan passitusilmoituksen numero ja 
hyväksymispäivämäärä, lähtötullitoimipaikan nimi, menettelynhaltijan 
nimi ja pyydetty määrä sekä sitä koskeva valuutta. 

Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen on havaintojensa perusteella, 
vastauksena saamiinsa pyyntöihin ”Tiedusteluvastaus” (IE143) 
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koodilla ”4” tai ”Velankantopyyntö” (IE150) tai riittävien tietojen 
perusteella siirrettävä toimivalta toiselle jäsenvaltiolle tai 
sopimuspuolelle tai hyväksyttävä toimivalta itselleen. 

Menettelyn päätyttyä (kun kaikki tullit ja maksut on kannettu) velan 
kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen (tai lähtömaan itsensä) on 
ilmoitettava lähtömaan toimivaltaiselle viranomaiselle velan 
kantamisesta lähettämällä ilmoitus ”Velka kannettu” (IE152). 
Lähtömaan toimivaltainen viranomainen välittää tai lähettää sanoman 
IE152 kaikille tullitoimipaikoille, joita kyseinen kuljetus koskee 
(lukuun ottamatta sanoman lähettänyttä tullitoimipaikkaa). 

VIII.3.4 Velan syntymispaikan yksilöiminen jälkikäteen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
114 artiklan 
1 kohta 

UTK:n 87 artikla 

Toimivaltaisen viranomaisen yksilöiminen oletuksen perusteella 
saattaa osoittautua väliaikaiseksi, mutta tämä ei mitätöi jo toteutettuja 
toimia kyseisen velan kantamiseksi. 

VIII.3.4.1 Velan kantamismenettelyn aloittamisen jälkeen ilmenevät uudet 
todisteet 

 Paikka yksilöidään joskus vasta jonkin ajan kuluttua, kun ilmenee, 
että toisen viranomaisen olisi pitänyt olla toimivaltainen velan 
kantamiseen. 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
115 artikla 

TS:n 311 artikla ja 
167 artiklan 1 
kohta 

Viranomaiselle, jonka on alun perin määritetty olevan toimivaltainen 
velan kantamiseen, voidaan millä tahansa keinoin esittää todisteet 
paikasta, jossa velka on tosiasiallisesti syntynyt. 

 Jos tällaiset todisteet esitetään ja sanomat ”Velankantopyyntö” 
(IE150) ja ”Velankantovastaus” (IE151) on jo vaihdettu toimivallan 
siirtämiseksi, alkuperäinen toimivaltainen viranomainen pysyy 
toimivaltaisena NCTS-järjestelmässä (sanomaa IE151 ei voi 
peruuttaa) ja raportoi tapauksesta asianmukaisesti NCTS-
järjestelmässään mahdollisia myöhempiä kysymyksiä tai todisteita 
varten. Tähän tarkoitukseen voidaan käyttää ilmoituksia ”Tiedustelu- 
ja perimistiedot” (IE144) ja ”Tiedustelu- ja perimistietopyyntö” 
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(IE145).  

Viranomaisen, jonka on alun perin määritetty olevan toimivaltainen 
velan kantamiseen, on välittömästi toimitettava velan kantamisesta 
mahdollisesti vastaavalle viranomaiselle kaikki asiaankuuluvat 
asiakirjat, mukaan lukien jäljennös toteen näytetyistä tosiseikoista, 
lähettämällä liitteessä VIII.8.2 esitetyn mallin mukainen velan 
kantamista koskeva tietolomake TC25. Uuden viranomaisen on 
ilmoitettava sanoman vastaanottamisesta ja palautettava alun perin 
määritetylle viranomaiselle kolmen kuukauden kuluessa täytetty 
TC25-tietolomake, jolla se ilmoittaa, hyväksyykö se toimivallan 
velan kantamiseen. Jollei pyynnön vastaanottanut viranomainen 
vastaa kyseisen määräajan kuluessa, viranomaisen, jonka on alun 
perin määritetty olevan toimivaltainen velan kantamiseen, on 
jatkettava velan kantamista. 

Kun koko velka on kannettu, uusi tullitoimipaikka ilmoittaa alun 
perin määritetylle toimivaltaiselle viranomaiselle velan 
kantamismenettelyn päätökseen saattamisesta, jotta alun perin 
toimivaltainen viranomainen voi lähettää sanoman ”Velka kannettu” 
(IE152) lähtötullitoimipaikkaan, joka välittää sanoman kaikille muille 
kuljetukseen osallistuville tullitoimipaikoille, jotta se voidaan päättää 
kaikissa järjestelmissä. 

VIII.3.4.2 Uusi toimivaltainen viranomainen ja uudet toimenpiteet velan 
kantamiseksi 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
115 artikla 

TS:n 311 artikla ja 
167 artiklan 1 ja 3 
kohta 

Jos uusi viranomainen hyväksyy toimivallan siirron, sen on 
aloitettava omat toimenpiteensä velan kantamiseksi.  

 Jos uusi viranomainen on toimivaltainen, sen on välittömästi 
ilmoitettava asiasta alkuperäiselle toimivaltaiselle viranomaiselle 
(edellä mainitun kolmen kuukauden määräajan kuluttuakin), joka 
lykkää velan kantamistoimenpiteensä, jollei kyseisiä määriä ole 
niiden tuloksena jo maksettu. Tähän tarkoitukseen voidaan käyttää 
ilmoituksia ”Tiedustelu- ja perimistiedot” (IE144) ja ”Tiedustelu- ja 
perimistietopyyntö” (IE145). 

 Jos alun perin määritetty viranomainen ja uusi viranomainen ovat 
EU:n eri jäsenvaltioiden viranomaisia, uudet toimenpiteet velan 



 

525 

 

kantamiseksi koskevat ainoastaan muita maksuja (koska kyseessä on 
kaksi eri veroaluetta). Eri tullivelkaa ei ole, koska valtiot kuuluvat 
samaan tullialueeseen. 

 Toisaalta jos viranomaiset ja paikat kuuluvat kahden eri 
sopimuspuolen alueeseen, on kannettava sekä tullit (koska kyseessä 
on kaksi eri tullialuetta) että muut maksut (koska kyseessä on kaksi 
eri veroaluetta). 

VIII.3.4.3 Seuraukset alkuperäisille velan kantamistoimenpiteille 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
118 artikla 

TS:n 165 artikla 

Kun velan kantamiseen toimivaltainen uusi viranomainen on 
saattanut päätökseen velan kantamismenettelyn ja lähettänyt alun 
perin määritetylle viranomaiselle sanoman ”Velka kannettu” (IE152), 
alun perin määritetty viranomainen 

• joko peruuttaa toimenpiteen, jonka se on aloittanut velan 
kantamiseksi mutta jota se ei ole saattanut päätökseen (ja jonka se 
on sitten lykännyt), tai 

• palauttaa jo kantamansa määrät velalliselle (tai takaajalle).  
Huomautus: 

Jos viranomaiset ja paikat ovat saman sopimuspuolen alueella, 
palautetaan vain muut kannetut määrät kuin tullivelka. 

VIII.3.4.4 Seuraukset velan kantamiselle 

VIII.3.4.4.1 Ilmoittaminen lähtötullitoimipaikkoihin ja velan kantamisen tai sen 
päättämisen varmistaminen 

Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I oleva 
118 artikla 

TS:n 165 artikla  

Velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava 
lähtötullitoimipaikkaan velan ja muiden maksujen kantamisesta 
sanomalla ”Velka kannettu” (IE152), jotta lähtötullitoimipaikka voi 
lähettää ilmoituksen ”Velka kannettu” (IE152) kaikille toimipaikoille, 
joita kuljetus koskee. Kun lähtötullitoimipaikka lähettää sanoman 
IE152, se päättää kyseisen kuljetuksen.  

Lisäksi lähtötullitoimipaikka lähettää vakuustullitoimipaikalle 
sanoman ”Vakuusvapautus” (IE209) sekä menettelynhaltijalle 
sanomat ”Velankantoilmoitus” (IE035) ja ”Passituksen 
päättämisilmoitus” (IE045), jollei niitä ole jo lähetetty.  

VIII.3.4.4.2 Takaajalle ilmoitetaan velan kantamisesta tai menettelyn 
päättämisestä 
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Passitusyleis-
sopimuksen 
liitteessä I olevan 
117 artiklan 
4 kohta 

DS:n 85 artikla 

Jos takaajalle on ilmoitettu, että sen asiakkaan tiettyä kuljetusta ei ole 
päätetty, velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen on 
myöhemmin ilmoitettava takaajalle, jos velka on sittemmin kannettu 
(velalliselta) tai jos menettely on sittemmin päätetty, lähettämällä tälle 
sanoma ”Passituksen päättämisilmoitus” (IE045) tai vastaava sanoma. 

VIII.4 Erityistilanteet (pro memoria) 

VIII.5 Poikkeukset (pro memoria) 

VIII.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu) 

VIII.7 Vain tullin virkakäyttöön 

VIII.8 Liitteet 

 

VIII.8.1 Luettelo velan kantamiseen toimivaltaisista viranomaisista toiminnan 
jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 

Luettelon uusin versio on seuraavalla verkkosivulla: 

Europa-sivusto: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-
customs-transit/common-union-transit_en 

 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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VIII.8.2 TC24-tietolomake ja TC25 – velan kantamista koskeva tietolomake 

TC24 
UNIONIN/YHTEINEN PASSITUS 

TIETOLOMAKE 

VELAN KANTAMISEEN TOIMIVALTAISEN VIRANOMAISEN MÄÄRITTÄMINEN 
TS:n 311 ja 167 artiklan / passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 115 artiklan mukaisesti 

1. Pyynnön esittävä viranomainen 

Nimi ja täydellinen osoite: 
Viitenumero: 
Faksi: 
Sähköposti: 

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen 

Nimi ja täydellinen osoite: 

3. Passitusilmoitus  

Nro: 
Lähtötullitoimipaikka: 
Päiväys: 

Tiedustelumenettely on aloitettu: � Kyllä 
  Päiväys: 
  Tunnus: 
  � Ei 

4a. Toimenpidepyyntö 

 Lähtömaan pyynnön esittävä viranomainen ilmoittaa, että pyynnön vastaanottava 
viranomainen on toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun passituksen osalta. 
Tämä perustuu seuraaviin seikkoihin: 
………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………. 
Liitteenä ovat seuraavat asiakirjat: 
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 
Takaajaa koskevat tiedot: 
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 
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4b. Toimenpidepyyntö 

 Muun kuin lähtömaan pyynnön esittävä viranomainen ilmoittaa olevansa 
toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun passituksen osalta. Tämä perustuu 
seuraaviin seikkoihin: 
………………………………………………………………………………………………
…………………………………………….....……………………………………………L
iitteenä ovat seuraavat asiakirjat: 
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

5. Pyynnön esittävän viranomaisen puolesta 

Paikka:  
Päiväys:  

Allekirjoitus: Leima 

6a. Vastaanotto ja vastaus 4a kohdassa esitettyyn pyyntöön (palautetaan pyynnön 
esittävälle viranomaiselle) 

 Muun kuin lähtömaan pyynnön vastaanottava viranomainen ilmoittaa 
vastaanottaneensa tiedon ja 
  vahvistaa toimivaltansa velan kantamiseen edellä mainitun passituksen osalta 
  ilmoittaa, ettei se ole toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun 
passituksen osalta. Tämä perustuu seuraaviin seikkoihin: 
  …………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………..................... 

6b. Vastaanotto ja vastaus 4b kohdassa esitettyyn pyyntöön (palautetaan pyynnön 
esittävälle viranomaiselle) 

 Lähtömaan pyynnön vastaanottava viranomainen ilmoittaa vastaanottaneensa tiedon 
ja 
  vahvistaa, että pyynnön esittänyt viranomainen on toimivaltainen velan 
kantamiseen  edellä mainitun passituksen osalta. 
  ilmoittaa, ettei pyynnön esittänyt viranomainen ole toimivaltainen velan 
kantamiseen edellä mainitun passituksen osalta. Tämä perustuu seuraaviin seikkoihin: 
  …………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………..................... 
Takaajaa koskevat tiedot: 
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7. Pyynnön vastaanottavan viranomaisen puolesta 

Paikka:  
Päiväys:  

Allekirjoitus: Leima 
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TC25 
 

UNIONIN/YHTEINEN PASSITUS 

VELAN KANTAMISILMOITUS 

VELAN KANTAMISEEN TOIMIVALTAISEN VIRANOMAISEN MÄÄRITTÄMINEN 
TS:n 311 ja 167 artiklan / passitusyleissopimuksen liitteessä I olevan 115 artiklan mukaisesti 

1. Pyynnön esittävä viranomainen 

Nimi ja täydellinen osoite: 
Viitenumero: 
Faksi: 
Sähköposti: 

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen 

Nimi ja täydellinen osoite: 

3. Passitusilmoitus  

Nro: 
Lähtötullitoimipaikka: 
Päiväys: 

Tiedustelumenettely on aloitettu: � Kyllä 
  Päiväys: 
  Tunnus: 
  � Ei 

4. Toimenpidepyyntö  

Pyynnön esittävä viranomainen ilmoittaa, että pyynnön vastaanottava viranomainen on 
toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun passituksen osalta. Tämä perustuu 
seuraaviin seikkoihin: 
………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………. 
Liitteenä ovat seuraavat asiakirjat: 
………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………... 

5. Takaajaa koskevat tiedot 

 
 

6. Pyynnön esittävän viranomaisen puolesta 

Paikka:  
Päiväys:  
Allekirjoitus: Leima 
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7. Vastaanotto (palautetaan pyynnön esittävälle viranomaiselle) 

Pyynnön vastaanottanut viranomainen ilmoittaa vastaanottaneensa ilmoituksen ja 
ilmoittaa, että 
  se on toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun   
 passituksen osalta 
  se ei ole toimivaltainen velan kantamiseen edellä mainitun   passituksen 
osalta. Tämä perustuu seuraaviin seikkoihin: 
………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………. 

8. Pyynnön vastaanottavan viranomaisen puolesta 

Paikka:  
Päiväys:  

Allekirjoitus: Leima 
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VIII.8.3 TC30 – osoitteita koskeva pyyntölomake 

TC30 
Unionin/yhteinen passitus – takuu: osoitteita koskeva pyyntölomake 

1. Pyynnön esittävä viranomainen 
 
Nimi ja täydellinen osoite: 

 

2. Pyynnön vastaanottava viranomainen 
Nimi ja täydellinen osoite: 

3.  � Yleisvakuustodistus nro 
� Yksittäistä vakuutta koskeva tosite nro 

 Menettelynhaltijan nimi ja osoite: 

…………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………... 

4. Pyydetään täyttämään alla olevat kohdat ja palauttamaan lomake lähettäjälle 

a) Takaajan nimi ja osoite: 
..................................................................................…………………………………….…
……………………………………………………………………………………..……….. 
b) Takaajan edustajan nimi ja osoite:  
...……………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………… 
(maassa, jossa pyynnön esittävä toimipaikka sijaitsee) 
……………………………………………………............................................................... 
c) Viite (jos saatavissa), joka voidaan ilmoittaa takaajan edustajalle 
lähetettävässä kirjeessä: 
................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................…… 
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5. Pyynnön esittävän viranomaisen puolesta 

Paikka: 
Päiväys: 

Allekirjoitus: 

 Leima 

6. Pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
puolesta 

Paikka: 
Päiväys: 

Allekirjoitus: 

 Leima 
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OSA IX – TIR-MENETTELY (SOVELLETAAN UNIONIN ALUEELLA) 

 Osassa IX käsitellään TIR-carnet’n turvin toteutettavia tavaroiden 
kuljetuksia. 

Kohdassa IX.2 käsitellään lupien myöntämistä takaajayhdistykselle 
ja TIR-carnet’n haltijoille. 

Kohdassa IX.3 esitetään, miten TIR-vakuusjärjestelmää sovelletaan 
unionissa. 

Kohdassa IX.4 esitetään lähtötullitoimipaikassa tai 
saapumistullitoimipaikassa toteutettavat toimet ja niiden erot. 

Kohdassa IX.5 esitetään määrä- tai poistumistullitoimipaikassa 
toteutettavat toimet, kuljetuksen aikaiset tapahtumat, 
sääntöjenvastaisuudet ja TIR-toimenpiteen päättäminen. 

Kohdassa IX.6 esitetään tiedustelumenettely ja velan 
kantamismenettely.  

Kohdassa IX.7 esitetään valtuutettua vastaanottajaa koskevat 
järjestelyt. 

Kohta IX.8 sisältää osan IX liitteet. 

 

IX.1 TIR (Transport Internationaux Routiers) 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 
– tausta ja lainsäädäntö (kohta IX.1.1) 
– TIR-järjestelmän periaatteet (kohta IX.1.2). 

IX.1.1 Tausta ja lainsäädäntö 

UTK:n 226 artiklan 
3 kohdan b 
alakohta ja 227 
artiklan 2 kohdan b 
alakohta 

TIR-menettelyn keskeinen oikeusperusta on TIR-carnet’isiin 
merkittyjen tavaroiden kansainvälistä kuljetusta koskeva 
tulliyleissopimus (vuoden 1975 TIR-yleissopimus), joka laadittiin 
Yhdistyneiden Kansakuntien Euroopan talouskomission (UNECE) 
alaisuudessa. TIR-yleissopimus hyväksyttiin Euroopan unionin 
puolesta 25. heinäkuuta 1978 annetulla neuvoston asetuksella 
(ETY) N:o 2112/78, ja se tuli voimaan unionissa 
20. kesäkuuta 1983. TIR-yleissopimuksen konsolidoitu toisinto 
julkaistiin 28. toukokuuta 2009 annetun neuvoston päätöksen 
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2009/477/EY liitteenä. Yleissopimusta päivitetään säännöllisesti, ja 
komissio julkaisee siihen tehdyt muutokset Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, jossa ilmoitetaan muutosten voimaantulopäivä. 

Unionin sisäiset säännöt tavaroiden kuljetuksesta unionissa TIR-
menettelyn mukaisesti on annettu UTK:ssa sekä sen 
täytäntöönpanosäädöksessä (163 ja 164 artikla, 167 ja 168 artikla 
sekä 274–282 artikla) ja delegoidussa säädöksessä (184, 186 ja 187 
artikla).  

TIR-yleissopimuksessa on 76 sopimuspuolta (tilanne 
17. heinäkuuta 2020), muun muassa Euroopan unioni ja sen 27 
jäsenvaltiota. TIR-toimenpide on kuitenkin mahdollinen ainoastaan 
maissa, joissa on hyväksytty takaajayhdistys (63 maata 
23. tammikuuta 2020). 

Unionin lainsäädännön mukaan TIR-menettelyä voidaan käyttää 
ainoastaan passituksissa, jotka alkavat tai päättyvät unionin 
tullialueen ulkopuolella tai jotka suoritetaan kahden unionin 
tullialueella sijaitsevan paikan välillä unionin ulkopuolisen maan 
alueen kautta. 

IX.1.2 TIR-järjestelmän periaatteet 

 TIR-järjestelmä perustuu viiteen perusperiaatteeseen: 

• Tavarat kuljetetaan hyväksytyissä ajoneuvoissa tai konteissa 
tullisinetöityinä. 

• Tullit ja verot on koko TIR-kuljetuksen ajaksi jätetty kantamatta 
ja katettu kansainvälisesti voimassa olevien vakuuksien ketjulla. 
Kunkin sopimuspuolen kansallinen takaajayhdistys takaa niiden 
tullien ja muiden maksujen maksamisen, jotka mahdollisesti 
tulevat maksettaviksi, jos kyseisessä maassa esiintyy 
sääntöjenvastaisuuksia TIR-toimenpiteen aikana. Kukin 
sopimuspuoli asettaa oman ylärajansa vakuudelle, mutta 
suositeltava enimmäismäärä kultakin kansalliselta 
takaajayhdistykseltä sääntöjenvastaisuuksien yhteydessä 
kannettavalle määrälle on 100 000 euroa (unionissa: 100 000 
euroa tai vastaava summa kansallisessa valuutassa). 

• TIR-carnet on tavaroiden kuljetusta koskeva tulli-ilmoitus. Sillä 
todistetaan vakuuden olemassaolo. TIR-carnet’n antaa 
kansallisille takaajayhdistyksille TIR-yleissopimuksen 
hallinnollisen komitean valtuuttama kansainvälinen järjestö 
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(joka nykyisin on Kansainvälinen maantiekuljetusliitto (IRU)). 
Yhtä TIR-carnet’ta voidaan käyttää vain yhteen TIR-
kuljetukseen. Se otetaan käyttöön lähtömaassa ja sen avulla 
voidaan suorittaa tullivalvonta sopimuspuolena olevissa lähtö-, 
kauttakulku- ja määrämaissa. 

• Lähtömaassa toteutetut tullivalvontatoimenpiteet hyväksytään 
kauttakulku- ja määrämaassa. Näin ollen TIR-menettelyssä 
sinetöidyissä ajoneuvoissa tai konteissa kuljetettavaa tavaraa ei 
yleensä tarkasteta tullitoimipaikoissa matkan aikana. 

• TIR-menettelyn käytön valvomiseksi kansallisten yhdistysten, 
jotka haluavat antaa TIR-carnet’ita, ja henkilöiden, jotka 
haluavat käyttää niitä, on täytettävä tietyt vähimmäisedellytykset 
ja -vaatimukset, ja niiden on saatava sen maan toimivaltaisten 
viranomaisten (yleensä tulliviranomaisten) lupa, johon ne ovat 
sijoittautuneet. 

IX.2 Luvat 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

– luvan myöntäminen takaajayhdistyksille (kohta IX.2.1) 

– luvan myöntäminen TIR-carnet’n haltijoille (kohta IX.2.2). 

IX.2.1 Luvan myöntäminen takaajayhdistyksille 

UTK:n 228 artikla 

TIR-
yleissopimuksen  
6 artiklan 1 
kappale ja  
liitteessä 9 oleva I 
osa 

TIR-yleissopimuksessa Euroopan unioni katsotaan yhdeksi alueeksi. 
TIR-järjestelmän yhtenä edellytyksenä on, että kansainvälinen 
takausjärjestelmä kattaa kunkin järjestelmää käyttävän maan tai 
alueen. Tästä syystä kansalliset takaajayhdistykset on hyväksyttävä 
TIR-yleissopimuksen mukaisesti. 

 TIR-yleissopimuksessa vahvistetaan vähimmäisedellytykset ja -
vaatimukset, jotka on täytettävä, ennen kuin takaajayhdistykset 
voidaan oikeuttaa antamaan TIR-carnet’ita. 

IX.2.1.1 Luvan myöntämisprosessi 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan I 

Lupamenettelyyn kuuluu kaksi erillistä osaa: luvan myöntämisen 
peruskriteerit ja kirjallisen sopimuksen tai muun laillisen asiakirjan 
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osan 1 kappale laatiminen takaajayhdistyksen ja tulliviranomaisten välillä. 

IX.2.1.2 Luvan myöntämisen perusteet 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan I 
osan 1 kappaleen 
a–d kohta 

Luvan myöntämisen perusteisiin kuuluu useita teknisiä seikkoja ja 
tosiseikkoja, kuten todisteet kokemuksesta ja taidoista, 
vakavaraisuudesta ja kyvystä täyttää velvoitteet. Nämä perusteet 
ovat yleensä hyvin samankaltaiset kuin mitä on sovellettu 
unionin/yhteisissä passitusmenettelyissä myönnettäessä lupaa 
käyttää yleisvakuutta.  

IX.2.1.3 Kirjallinen sopimus 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 
olevan I osan 1 
kappaleen e 
kohta 

 Kirjallisessa sopimuksessa tai muussa laillisessa asiakirjassa 
takaajayhdistys sitoutuu täyttämään useita velvoitteita. 

Yhdenmukaisuuden varmistamiseksi liitteessä IX.8.7 annetaan 
unionin tulliviranomaisten ja kansallisten takaajayhdistysten välisen 
kirjallisen sopimuksen malli, josta käyvät ilmi 
vähimmäisedellytykset ja -vaatimukset. 

IX.2.1.4 Luvan myöntämisen seuranta 

 Hyvän hallinnon varmistamiseksi luvan myöntämistä on valvottava 
jatkuvasti ja tarkkailtava, että takaajayhdistykset ovat edelleen 
kelvollisia antamaan lupia ja varmistavat, että luvan myöntämisen 
edellytykset ja vaatimukset ovat edelleen asianmukaiset ja 
välttämättömät ja että niissä otetaan tarvittaessa huomioon 
takaajayhdistyksen ilmoittamissa oloissa tapahtuneet muutokset. 

IX.2.2 Luvan myöntäminen TIR-carnet’n haltijoille 

 TIR-järjestelmän piiriin hyväksymistä koskeva menettely on yksi 
TIR-järjestelmän viidestä perusperiaatteesta.  

TIR-
yleissopimuksen 1 
artiklan o kohta 

DS:n 184 artikla 

TS:n 273 ja 276 
artikla 

”TIR-carnet’n haltijalla” tarkoitetaan henkilöä, jolle on annettu lupa 
toimia TIR-järjestelmässä ja jonka nimissä TIR-carnet esitetään. 
TIR-carnet’n haltija vastaa ajoneuvon ja tavaroiden esittämisestä 
yhdessä TIR-carnet’n kanssa lähtö-, väli- ja 
määrätullitoimipaikassa. Unionin tullialueella TIR-carnet’n haltija 
vastaa myös TIR-toimenpidettä koskevien TIR-carnet’n tietojen 
toimittamisesta lähtö- tai saapumistullitoimipaikkaan.  
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TIR-
yleissopimuksen 6 
artiklan 4 kappale 
ja liitteessä 9 oleva 
II osa 

”TIR-carnet’n haltijan” oikeudelliselle käsitteelle asetetaan TIR-
yleissopimuksessa vähimmäisedellytykset ja -vaatimukset, jotka on 
täytettävä, ennen kuin TIR-carnet’n haltijalle voidaan antaa lupa 
käyttää TIR-järjestelmää. 

IX.2.2.1 Luvan myöntämisprosessi 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan 
II osan 3 kappale 

Käytännössä valtuutetun takaajayhdistyksen ja hakijan 
rekisteröintimaan toimivaltaisten viranomaisten on arvioitava 
yhdessä, täyttyvätkö TIR-yleissopimuksessa asetetut perusteet. TIR-
yleissopimuksessa ei aseteta erityisiä tehtäviä takaajayhdistykselle 
tai toimivaltaisille viranomaisille, vaan menettelyssä noudatetaan 
kansallisia säännöksiä, määräyksiä ja käytäntöjä. 

IX.2.2.2 Luvan myöntämisprosessin jakaminen 

 Unionin tullikoodeksissa ja sen täytäntöönpano- ja delegoiduissa 
säädöksissä ei säädetä tästä asiasta unionin tasolla, joten luvan 
myöntämismenettelyt kuuluvat jäsenvaltioiden toimivaltaan. 

Ensisijaisesti takaajayhdistys tutkii kaikki lupahakemukset. 
Takaajayhdistyksen tekemän tarkastuksen jälkeen hakemus 
toimitetaan, jos takaajayhdistys tukee sitä, toimivaltaisille 
viranomaisille. Jos tulliviranomaisten omat tarkastukset ja 
takaajayhdistyksen tarkastukset tuottavat toimivaltaisia 
viranomaisia tyydyttävän tuloksen, tulliviranomaiset voivat antaa 
hakijalle luvan.  

Toimivaltaisen tulliviranomaisen ja takaajayhdistyksen välinen 
kuuleminen on toteutettava TIR-tietokannan kautta. 

IX.2.2.2.1 Tulliviranomaisten suorittamat tarkastukset 

 Muiden perusteiden – ”vakavan tai toistuvan tulli- tai 
verolainsäädännön rikkomisen puuttuminen” – huomioon ottaminen 
kuuluu toimivaltaisen viranomaisen tehtäviin, sanotun rajoittamatta 
takaajayhdistyksen mahdollisesti suorittamia tarkastuksia. 

Vaikka käsite ”vakava” koskee todennäköisesti rikoslainsäädännön 
piiriin kuuluvia rikkomisia, se ei estä sitä, että hallinnolliset tai 
siviililainsäädännön rikkomiset voidaan myös katsoa ”vakaviksi” 
kansallisen käytännön mukaisesti. 

TIR- Vastaavasti käsitteen ”toistuva” ei tulisi katsoa koskevan vain 
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yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan 
II osan 1 kappaleen 
d kohta 

tehtyjen rikkomisten määrää, vaan sitä olisi tulkittava suhteessa 
aikaan. On ehdotettu, että kolmeen tai useampaan rikkomiseen 
syyllistyminen viiden vuoden aikana katsottaisiin ”toistuvaksi”. 

IX.2.2.2.2 Luvan myöntämisen seuranta 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan 
II osan 4 ja 5 
kappaleen 
selittävät 
huomautukset 

Koska TIR-carnet’n haltijan asema TIR-järjestelmässä on ratkaiseva 
erityisesti tavaranilmoittajana, on tärkeää, että kansainvälisessä 
TIR-tietokannassa (ITDB) ylläpidettyä valtuutettujen TIR-carnet’n 
haltijoiden luetteloa päivitetään. Toimivaltaisten viranomaisten 
edellytetään toimittavan ajoissa päivitetyt tiedot valtuuttamistaan 
TIR-carnet’n haltijoista TIR-yleissopimuksen toimeenpanevalle 
neuvostolle (TIRExB). Tulliviranomaisten on kirjattava tiedot 
myönnetyistä ja peruutetuista TIR-carnet’iden käyttöluvista suoraan 
TIR-tietokantaan. 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan 
II osan 4 ja 5 
kappale 

Tämä edellyttää lupien myöntämisen jatkuvaa seurantaa, jossa 
tarkastellaan, täyttääkö TIR-carnet’n haltija edelleen luvan saannin 
edellytykset ja ovatko luvan myöntämistä koskevat edellytykset ja 
vaatimukset edelleen asianmukaiset ja välttämättömät. 

On myös suositeltavaa kumota käyttämättömät luvat aina, kun käy 
ilmi, ettei TIR-carnet’n haltijalle ole myönnetty TIR-carnet’ita 
tiettynä aikana (esim. yhden vuoden kuluessa). Toimivaltaisten 
viranomaisten on kirjattava toiminnan päättyminen TIR-
tietokantaan viipymättä. 

Lupien myöntämistä olisi seurattava yhdessä takaajayhdistyksen 
kanssa. Jos seurannassa ilmenee puutteita lupaehtojen täyttämisessä, 
toimivaltaisten viranomaisten olisi harkittava luvan peruuttamista. 

Takaajayhdistysten olisi myös tehtävä yhteistyötä toimivaltaisten 
tulliviranomaisten kanssa ja pyydettävä muutoksia (tietojen 
päivittäminen valtuutetuista TIR-carnet’n haltijoista) TIR-
tietokannan kautta. Toimivaltaisten tulliviranomaisten on 
vahvistettava muutospyynnöt. 

IX.2.2.3 Luvan peruuttaminen 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan 
II osan 6 kappale 

Takaajayhdistys voi evätä TIR-carnet’n haltijalta TIR-vakuuden 
käytön. Tämän lisäksi on kaksi muuta tapaa, joilla valtuutetulta 
TIR-carnet’n haltijalta voidaan evätä TIR-järjestelmään pääsy: 

• hänet voidaan sulkea pois TIR-järjestelmästä TIR-
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yleissopimuksen 38 artiklan mukaisesti tai  
• hänen TIR-carnet’n käyttöä koskeva lupansa voidaan peruuttaa 

TIR-yleissopimuksen 6 artiklan 4 kappaleen mukaisesti. 

Toimivaltainen viranomainen voi myös peruuttaa luvan TIR-
carnet’n haltijan pyynnöstä. 

UTK:n 229 artikla Jäsenvaltion tulliviranomaisen tekemää päätöstä sovelletaan koko 
unionin tullialueella kaikkiin kyseisen TIR-carnet’n haltijan 
tullitoimipaikalle hyväksymistä varten esittämiin TIR-
toimenpiteisiin. 

IX.2.2.3.1 38 artiklan käyttö 6 artiklan 4 kappaleen sijaan 

TIR-
yleissopimuksen 38 
artiklan ja 
liitteessä 9 olevan 
II osan 
huomautukset 

TIR-yleissopimuksen 6 artiklan 4 kappaleessa määrätään 
vaihtoehtoisesta seuraamuksesta, joka on monin tavoin 
suositeltavampi kuin 38 artikla. Näin ollen tilanne, joka seuraa 38 
artiklan nojalla tehdystä poissulkemisesta, johtaa myös luvan 
peruuttamiseen 6 artiklan 4 kappaleen ja 9 liitteen II osan 
mukaisesti.  

TIR-yleissopimus 
38 artikla 

Unioniin sijoittautuneisiin TIR-carnet’n haltijoihin sovelletaan 
luvan peruuttamista 6 artiklan 4 kappaleen ja liitteessä 9 olevan II 
osan mukaisesti, jos kansallisen toimijan lupa peruutetaan 
lopullisesti. Tilapäisesti poissuljettuihin tai toisen jäsenvaltion 
taikka unionin ulkopuolisten sopimuspuolten valtuuttamiin TIR-
carnet’n haltijoihin voidaan soveltaa ainoastaan 38 artiklaa. 

IX.2.2.3.2 TIR-yleissopimuksen 38 artiklan soveltaminen 

 TIR-yleissopimuksen 38 artiklassa määrätään poissulkemisesta 
pysyvästi tai määräajaksi. TIR-yleissopimuksessa ei määritellä näitä 
termejä. Määräaikainen poissulkeminen tarkoittanee tilannetta, jossa 
lupa on keskeytetty tietyksi ajaksi. Tästä voi aiheutua 
sopimuspuolille logistisia vaikeuksia, koska niiden on seurattava 
hyvin tiiviisti keskeytysaikaa. 

Päätös toimijan sulkemisesta pois TIR-järjestelmästä on hyvin 
vakava, ja se on aina perusteltava asianmukaisesti. Jos rikkominen 
tai sääntöjenvastaisuus katsotaan riittävän vakavaksi aiheuttamaan 
poissulkemisen, olisi suositeltavaa tehdä se pysyvästi. Samoin on 
suositeltavaa, että toimijalle, joka on pysyvästi suljettu pois, 
voidaan vastaisuudessa palauttaa lupa, jos olosuhteet muuttuvat. 
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Erityiset olosuhteet voivat kuitenkin johtaa määräaikaiseen 
poissulkemiseen, jos esimerkiksi päätöksen perustana oleva 
sääntöjenvastaisuus voidaan mahdollisesti korjata lyhyessä ajassa 
(esim. hyväksymisen vahvistamisen myöhästyminen ja tekniset 
ongelmat tavaratiloissa). 

IX.2.2.3.3 TIR-yleissopimuksen 6 artiklan 4 kappaleen soveltaminen 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 9 oleva 
II osa sekä 
liitteessä 9 olevan 
II osan 4 kappaleen 
selittävä 
huomautus 

TIR-carnet’n haltijalta, jonka lupaa ei enää voida jatkaa (esim. 
koska hän ei enää täytä luvansaantiperusteita) tai jonka ei enää 
katsota soveltuvan luvanhaltijaksi (esim. koska hän on syyllistynyt 
vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen), olisi peruutettava lupa. 

Luvan peruuttavan jäsenvaltion on ilmoitettava asiasta TIR-carnet’n 
haltijalle, minkä lisäksi tieto on kirjattava viipymättä suoraan TIR-
tietokantaan. 

IX.2.2.3.4 Ilmoittaminen Euroopan komissiolle ja jäsenvaltioille 

UTK:n 229 artikla Toimivaltaisten tulliviranomaisten on kirjattava TIR-
yleissopimuksen 38 artiklan mukaiset poissulkemiset viipymättä 
TIR-tietokantaan. Tällaista kirjaamista pidetään UTK:n 229 artiklan 
2 kohdassa määrättynä ilmoittamisena Euroopan komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille. 

Euroopan komissio ei voi valvoa näiden tietojen oikeellisuutta, ja 
jäsenvaltioiden olisi noudatettava erityistä varovaisuutta evätessään 
toimijalta pääsyn TIR-järjestelmään. Epäselvissä tilanteissa olisi 
tiedon vahvistamiseksi otettava yhteyttä sen jäsenvaltion TIR-
koordinointikeskukseen, joka on ilmoittanut poissulkemisesta. 

IX.2.2.4 Ilmoittaminen TIR-järjestelmään pääsyn palauttamista koskevista päätöksistä 

 Jäsenvaltio voi joskus joutua kumoamaan päätöksensä TIR-carnet’n 
haltijan poissulkemisesta tai palauttamaan luvan. Näin ollen on 
tärkeää, että kaikki jäsenvaltiot saavat tiedon tällaisista päätöksistä. 
Tästä syystä näihin päätöksiin on sovellettava edellä kohdassa 
IX.2.2.3 tarkoitettuja ilmoitusmenettelyjä. 

IX.3 Vakuudet 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 
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• johdanto (kohta IX.3.1) 

• vakuuden määrä (kohta IX.3.2) 

• vakuuden kattavuus (kohta IX.3.3) 

• unionin takaajayhdistysten vastuu (kohta IX.3.4). 

IX.3.1 Johdanto 

TIR-
yleissopimuksen 3 
artiklan b kohta, 6 
artiklan 1 kappale, 
8 artiklan 3 
kappale, 8 artiklan 
4 kappale ja 11 
artikla 

Kansainvälinen vakuusjärjestelmä kuuluu TIR-passitusjärjestelmän 
perusperiaatteisiin. Vakuudella halutaan varmistaa, että tullit ja 
verot, jotka ovat vaarassa TIR-kuljetuksen aikana, varmistetaan 
kaikkina aikoina. 

IX.3.2 Vakuuden määrä 

IX.3.2.1 Vakuuden enimmäismäärä 

TIR-
yleissopimuksen 8 
artiklan 3 kappale 
ja selittävä 
huomautus 0.8.3 

Kukin sopimuspuoli määrittää TIR-carnet’n vakuuden ylärajan. 

TS:n 163 artikla Unionissa on sovittu, että enimmäismäärä ilmoitetaan euroina. 
Unioni on hyväksynyt enimmäismääräksi 100 000 euroa. 

IX.3.2.2 Vaihtokurssia koskevat säännöt 

 Niihin jäsenvaltioihin, jotka eivät ole ottaneet käyttöön euroa 
yhteisvaluuttana, sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

UTK:n 53 artiklan 
2 kohta 

TS:n 48 artiklan 2 
ja 3 kohta 

a) Sopimuksessa/sitoumuksessa tarkoitettu TIR-carnet’ta kohti 
maksettava enimmäismäärä vastaa kansallisen valuutan 
vaihtokurssia 100 000 eurolle. Euroopan keskuspankki vahvistaa 
käytettävät muuntokurssit vuosittain lokakuun ensimmäisenä 
arkipäivänä, ja ne julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. Tämä kurssi tulee voimaan 1. tammikuuta seuraavana 
vuonna. 

UTK:n 53 artiklan 
1 kohdan b 

b) Jos vakuudesta valitetaan, käytettävä vaihtokurssi on se, joka oli 
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alakohta 

TS:n 48 artiklan 
1 kohta 

voimassa sinä päivänä, jona TIR-carnet myönnettiin 
lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa. Nämä kurssit 
vahvistetaan kerran kuukaudessa ja ne julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

IX.3.3 Vakuuden kattavuus 

TIR-
yleissopimuksen 2 
artikla  

TIR-yleissopimuksessa ei eroteta tavaroita, jotka voidaan kuljettaa 
TIR-carnet’n turvin. Kansainvälisessä vakuusjärjestelmässä ei 
kuitenkaan anneta vakuuksia jäljempänä luetteloiduille alkoholi- ja 
tupakkatuotteille. Tätä rajoitusta sovelletaan kyseisen tavaran 
määrästä riippumatta. Näin ollen edellä IX.3.2.1 kohdassa 
mainittuja vakuusmääriä sovelletaan kaikkien tavaroiden 
kuljetuksiin seuraavia alkoholi- ja tupakkatuotteita lukuun 
ottamatta:  

HS-koodi Tavaran kuvaus 

2207.10 Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), 
alkoholipitoisuus vähintään 80 
tilavuusprosenttia 

2208 Sama kuin edellä, mutta alkoholipitoisuus 
pienempi kuin 80 tilavuusprosenttia 

2402.10 Tupakkaa sisältävät sikarit ja pikkusikarit 

2402.20 Tupakkaa sisältävät savukkeet 

2403.11 ja 2403.19   Piippu- ja savuketupakka, myös jos siinä on 
tupakankorviketta 

IX.3.4 Unionin takaajayhdistysten vastuu 

UTK:n 228 artikla TIR-menettelyssä unioni katsotaan yhdeksi alueeksi. Kullakin 
jäsenvaltiolla on kuitenkin vähintään yksi valtuutettu kansallinen 
takaajayhdistys. 

TS:n 164 artikla 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 1 kappale 

Asiaa käsittelevän tulliviranomaisen takaajayhdistykselle TIR-
yleissopimuksen mukaisesti tekemällä pätevällä ilmoituksella 
päättämättä jättämisestä on sama oikeusvaikutus kuin toiselle 
takaajayhdistykselle sen oman tulliviranomaisen tekemällä 
ilmoituksella. 
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IX.4 Muodollisuudet lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa  

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• johdanto (kohta IX.4.1) 

• TIR-carnet’n tietojen hyväksyminen (kohta IX.4.2) 

• ajoneuvon tai kontin turvallisuus (kohta IX.4.3) 

• toimet lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa 
(kohta IX.4.4) 

• välilastaus (kohta IX.4.5) 

• poikkeamat (kohta IX.4.6). 

 

IX.4.1 Johdanto 

TIR-
yleissopimuksen 1 
artiklan k kohta 

TIR-käsikirjan 1.2 
kohta 

Lähtötullitoimipaikalla on kaksi erillistä ja tärkeää tehtävää. Nämä 
tehtävät muodostavat kolme TIR-järjestelmän viidestä 
perusperiaatteesta. Ensimmäinen tehtävä on hyväksyä TIR-carnet, 
varmistaa maantieajoneuvon tai kontin fyysinen turvallisuus ja 
soveltaa tullivalvontaa.  

UTK:n 228 artikla Toinen yhtä tärkeä tehtävä koskee TIR-toimenpiteen päättämistä 
(ks. kohta IX.5.2) ja tarvittaessa tulli- ja verovelkojen kantamista 
(ks. kohta IX.6.4). Koska unioni katsotaan TIR-carnet’n käyttöä 
koskevissa säännöissä yhdeksi alueeksi, unionin 
lähtötullitoimipaikan merkitys ja vastuu ovat erityisen tärkeitä. 

TS:n 273 artiklan 1 
kohta 

 

 

TS:n 276 artikla 

TIR-sanomien vaihdossa käytettävä unionin sähköinen 
passitusjärjestelmä on uusi tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä 
(New Computerised Transit System – NCTS), joka on jo käytössä 
unionin passituksissa.  

Unionin tullialueella TIR-toimenpiteen päätökseen saattamista ja 
päättämistä lähtötullitoimipaikan tai saapumistullitoimipaikan ja 
määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan välillä 
nopeutetaan korvaamalla irrotelehden nro 2 asianmukaisen osan 
palauttaminen sanomilla ”Saapumisilmoitus” (IE006) ja 
”Valvontatulokset” (IE018). 
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Huomautus: 

NCTS-järjestelmää käytetään vain unionissa (eli ei yhteistä 
passitusta soveltavissa maissa) toteutettaviin TIR-toimenpiteisiin. 
Unioniin kolmannesta maasta saapuvassa TIR-kuljetuksessa, jonka 
matkasta osa on kulkenut unionin ulkopuolisen maan kautta ennen 
unioniin palaamista, TIR-carnet’n haltija (tai hänen edustajansa) 
vastaa TIR-carnet’n tietojen esittämisestä TIR-toimenpiteen 
alkaessa unionin kussakin saapumistullitoimipaikassa.  

Esimerkki tästä on liitteessä IX.8.9. 

IX.4.2 TIR-carnet’n tietojen hyväksyminen 

TS:n 273 artikla 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TIR-toimenpiteitä koskevien TIR-carnet’n tietojen vaihtamiseksi ja 
unionin passitusmenettelyjen tullimuodollisuuksien 
suorittamiseksi on käytettävä NCTS-järjestelmää. 

TIR-carnet’n tietoja vaihdetaan sähköisillä sanomilla kolmella 
tasolla: 

• TIR-carnet’n haltijan ja tullin välillä (ulkoinen alue) 

• yhden maan tullitoimipaikkojen välillä (kansallinen alue) ja 

• kansallisten tulliviranomaisten välillä ja niiden ja Euroopan 
komission välillä (yhteinen alue). 

TIR-carnet’n haltijalla on käytössään jäsenvaltion mukaan seuraavat 
mahdollisuudet TIR-carnet’n tietojen esittämiseen: 

• toimija syöttää tiedot järjestelmään itse (esim. tullin 
verkkosivujen kautta) 

• toimija käyttää organisaatioiden välistä tiedonsiirtoa (EDI) 

• tiedot syötetään tullitoimipaikassa (toimijoiden käyttöön 
asetetulla päätteellä) 

• tiedot syötetään kansainvälisen järjestön kehittämän 
käyttöliittymän avulla (esim. IRU:n EPD-sovelluksella). 

TIR-carnet’n käyttö vaihtamatta TIR-toimenpiteitä koskevia TIR-
carnet’n tietoja silloin, kun sähköisissä järjestelmissä on 
väliaikainen toimintahäiriö, kuvataan liitteessä IX.8.4 
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TS:n 274 artikla 

(varamenettely). 

TIR-carnet’n haltijalla on velvollisuus esittää TIR-carnet’n tiedot 
lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa NCTS-
järjestelmän avulla. Unionin tulliviranomaisten on kuitenkin 
jatkettava TIR-carnet’n täyttämistä TIR-yleissopimuksen 
mukaisesti, jotta vältetään mahdolliset oikeudelliset seuraamukset, 
joita voi aiheutua sähköisen viestin ja TIR-carnet’n tietojen eroista. 

TIR-
yleissopimuksen 
liite 1 

Jos NCTS-järjestelmän tiedot poikkeavat TIR-carnet’n tiedoista, 
ratkaisevia ovat TIR-carnet’n tiedot ja carnet’n haltijan on 
korjattava sähköiset tiedot niin, että ne vastaavat TIR-carnet’n 
tietoja. 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteessä 10 oleva 
4 kappale 

Jokaisella TIR-carnet’lla on ainutkertainen viitenumero. TIR-
carnet’ssa voi olla 4, 6, 14 tai 20 irrotelehteä. Yhtä sopimuspuolta 
varten käytetään yhtä irrotelehtiparia; irrotelehtien määrä osoittaa 
niiden sopimuspuolten määrän, joiden kautta kuljetus voi tapahtua, 
mukaan lukien lähtöpaikkana olevat sopimuspuolet ja 
määräpaikkana olevat sopimuspuolet. 

On varmistettava, että vain voimassa olevat TIR-carnet’t 
hyväksytään. Luettelon kansainvälisen järjestön vanhentuneiksi 
katsomista TIR-carnet’ista voi ladata sähköisestä tietokannasta.  

IRU vastaa TIR-carnet’iden painattamisesta ja jakelusta, ja se on 
ottanut käyttöön turvatoimenpiteitä varmistaakseen väärien tai 
väärennettyjen TIR-carnet’iden tunnistamisen. Näihin 
toimenpiteisiin kuuluvat seuraavat: 

• korkopainannalla kansilehteen tehty tavaravaunun ”logo” 

• lämpökromatun painomusteen käyttö 

viivakoodi, joka vastaa TIR-carnet’n aakkosnumeerista numeroa. 

TIR-
yleissopimuksen 12 
artikla 

Aitokin TIR-carnet voi olla kelpaamaton, jos esimerkiksi sen 
antanut yhdistys ei ole allekirjoittanut ja leimannut sitä tai jos TIR-
carnet’n sarakkeessa 1 ilmoitettu voimassaoloaika on päättynyt.  

Samoin kuin kaikissa tullin valvontatoimenpiteissä, ennen TIR-
carnet’n hyväksymistä tehtävien tarkastusten aste ja tehokkuus 
määritetään riskianalyysin perusteella. Näissä tarkastuksissa 
varmistetaan myös, että vakuus kattaa kuljetetun tavaran (ks. kohta 
IX.3.3). 
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IX.4.3 Ajoneuvon tai kontin turvallisuus 

TIR-
yleissopimuksen 
liite 2 

Koska tullin valvontatoimenpiteet tunnustetaan keskinäisesti, 
lähtötullitoimipaikan on ehdottomasti varmistettava, että ajoneuvo 
tai kontti on hyväksytty tavaroiden kuljetukseen TIR-carnet’n 
turvin. Useimmiten ja riskianalyysin perusteella tämä rajoittuu 
ajoneuvon hyväksymistodistuksen tarkastamiseen. On kuitenkin 
muistettava, että näitä todistuksia voidaan taitavasti väärentää. Jos 
hyväksymistodistusta ei ole tai se ei kelpaa, TIR-toimenpidettä ei 
voida aloittaa.  

IX.4.3.1 Suositus koodijärjestelmän käyttämisestä puutteita koskevien huomautusten 
merkitsemiseksi hyväksymistodistukseen 

TIR-
yleissopimuksen 
liitteet 2, 3 ja 4 

 

TIR-yleissopimuksen hallinnollinen komitea päätti 11. kesäkuuta 2015 
suositella, että kirjatessaan puutteita koskevia huomautuksia 
hyväksymistodistuksen kohtaan 10 tulliviranomaiset täydentävät käsin 
kirjoitettuja huomautuksia koodijärjestelmällä, josta käy ilmi 
mahdollisten puutteiden sijainti ja tyyppi. Unionin kaikkien 
tulliviranomaisten on käytettävä tässä suosituksessa määriteltyä 
yhdenmukaista koodijärjestelmää. Koodin puuttuminen 
hyväksymistodistuksen 10 kohdasta ei kuitenkaan saa estää 
hyväksyntätodistuksen hyväksymistä, mikäli TIR-yleissopimuksen 
liitteen 3 määräykset täyttyvät.  

IX.4.4 Toimet lähtö- tai saapumistullitoimipaikassa  

TS:n 276 artikla TIR-carnet’n, siihen liittyvien kaikkien tarpeellisten asiakirjojen, 
ajoneuvon ja tavaran esittämisen lisäksi TIR-carnet’n haltija tai 
tämän edustaja vastaa TIR-carnet’n tietojen antamisesta lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikassa tai niiden syöttämisestä NCTS-
järjestelmään sanomalla ”Ilmoitustiedot” (IE015) käyttäen sähköisiä 
passitusilmoituksia koskevia sääntöjä ja koodeja. 

TDA:n lisäys C2 

DS:n liite B 

TS:n liite B 

 

 

 

TIR-carnet’n tiedot, jotka vastaavat NCTS-tietoja, esitetään 
liitteessä IX.8.2.  

Unionin määrä- tai poistumistullitoimipaikat, joissa tavara esitetään 
TIR-toimenpiteen päätökseen saattamiseksi, esitetään EU:n 
tullitoimipaikkojen tietokannassa. Tietokanta on osoitteessa  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_search_home.jsp
?Lang=en. 
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TS:n 276 artikla 

NCTS-järjestelmä vahvistaa ilmoituksen automaattisesti. 
Vahvistamiseen saattaa sisältyä TIR-tunnistenumeron haltijan 
tarkistus TIR-tietokannan kautta. Virheellinen, puutteellinen tai 
mitätön ilmoitus hylätään sanomalla ”Ilmoitus hylätty” (IE016).  

Kun tulliviranomaiset hyväksyvät ilmoituksen, järjestelmä antaa 
yleisviitenumeron (Master Reference Number – MRN), joka 
myönnetään TIR-toimenpiteelle ja josta ilmoitetaan TIR-carnet’n 
haltijalle tai tämän edustajalle sanomalla ”MRN annettu” (IE028).   

Ilmoitus saa silloin tunnuksen ”Hyväksytty”. Lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikka asettaa määräajan tavaran esittämiselle 
määrä- tai poistumistullitoimipaikassa (ks. kohta IX.4.4.6) ja 
päättää, tarkastaako se tavaran tai ajoneuvon ja sinetöikö se 
ajoneuvon.  

Lähtö- tai saapumistullitoimipaikka voi tarkastaa TIR-carnet’n 
haltijan tunnistenumeron voimassaolon jollakin seuraavista tavoista: 

• automaattisesti ilmoituksen hyväksymisen yhteydessä ottamalla 
kansallisesta passitusjärjestelmästä yhteyden TIR-tietokantaan 

• manuaalisesti TIR-tietokannan kautta ennen tavaroiden 
luovuttamista TIR-toimenpiteeseen 

• manuaalisesti TIR-tietokannan kautta, jos kyseessä on liitteessä 
IX.8.4 kuvattu varamenettely. 

Sähköisen ilmoituksen täydentämisestä, peruuttamisesta ja 
todentamisesta on tietoja Passituskäsikirjan IV osan 2 luvussa. 

IX.4.4.1 TIR-carnet’n asianmukainen käyttö 

 TIR-carnet’n käyttöä täydennetään esimerkillä asianmukaisesti 
täytetystä TIR-carnet’sta. Jäljempänä liitteessä 8.3 annetaan 
yksityiskohtaiset ohjeet siitä, miten TIR-carnet täytetään ja miten 
irrotelehtiä käytetään eri tullitoimipaikoissa (lähtöpaikalla, 
kuljetuksen aikana ja määränpäässä).  

Lähtötullitoimipaikan on kiinnitettävä tarkoin huomiota myös TIR-
carnet’n kansilehtien asianmukaiseen täyttämiseen.  

IX.4.4.2 Suositus HS-koodin käyttöä varten 

TIR-käsikirjan 
päätöslauselmat ja 
suositukset 

Vuoden 1975 TIR-yleissopimuksen hallinnollinen komitea päätti 
31. tammikuuta 2008 suositella, että TIR-carnet’n haltijat 
merkitsisivät TIR-carnet’hen tavaran kuvauksen lisäksi 



 

549 

 

kuusinumeroisen HS-koodin tavaraluettelon keltaisen irrotelehden 
sarakkeeseen 10 (ei tullin käyttöön).  

Unionin lähtötullitoimipaikoissa hyväksytään HS-koodin liittäminen 
myös TIR-carnet’n irrotelehdille tullin käyttöä varten ja osana TIR-
carnet’n sähköisiä tietoja.  

Todettakoon, ettei TIR-carnet’n haltija ole velvoitettu merkitsemään 
HS-koodia. 

Silloin, kun HS-koodi merkitään, lähtötullitoimipaikan tai 
saapumistullitoimipaikan tulliviranomaisten on tarkastettava, 
vastaako annettu HS-koodi muissa tullitoimipaikoissa, kaupallisissa 
asiakirjoissa tai kuljetusasiakirjoissa esitettyä HS-koodia. 

IX.4.4.3 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistaminen 

DS:n 119 ja 127 
artikla 

TS:n 207 artikla 

Jos TIR-carnet jäsenvaltion antamana yhtenä kuljetusasiakirjana 
kattaa toisesta jäsenvaltiosta unionin ulkopuolisen maan kautta 
kuljetetun tavaran, TIR-carnet’n haltija voi syöttää koodin ”T2L” 
(tai ”T2LF” sille unionitavaralle, joka on lähetetty erityisille 
veroalueille tai tällaisilta alueilta tai niiden välillä), ja allekirjoittaa 
(sarake 10) kaikki TIR-carnet’n tavarailmoituksen aiheelliset 
irrotelehdet osoittaakseen unionitavaran tullioikeudellisen aseman.  

Jos TIR-carnet kattaa myös muita kuin unionitavaroita, syötetään 
selvästi tunnus ”T2L” tai ”T2LF” sekä allekirjoitus sen 
osoittamiseksi, että ne koskevat ainoastaan unionitavaroita. 

Lähtötullitoimipaikan on todistettava koodi ”T2L” tai ”T2LF” 
oikeaksi kaikilla aiheellisilla TIR-carnet’n irrotelehdillä 
toimivaltaisen viranomaisen leimalla ja allekirjoituksella. 

IX.4.4.4 Vakuuden esittäminen 

 Tavaroiden luovuttamiseksi TIR-toimenpiteeseen tarvitaan vakuus. 
TIR-toimenpiteissä vakuus esitetään voimassa olevalla TIR-
carnet’lla. NCTS-järjestelmässä käytetään B-tyypin vakuutta ja 
TIR-carnet’n numeroa. Lisätietoja vakuuksista annetaan kohdassa 
IX.3.  

IX.4.4.5 Ajoneuvojen/konttien sinetöinti 

TIR- Huomiota on kiinnitettävä myös ajoneuvojen/konttien sinetöintiin. 
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yleissopimuksen 19 
artikla 

TIR-
yleissopimuksen 
liite 2 

Kiinnitettävien tullisinettien määrä ja niiden tarkka sijainti on 
tarkastettava hyväksymistodistuksesta (5 kohta) sekä siihen 
liitetyistä valokuvista (tai piirroksista). Lähtötullitoimipaikka voi 
halutessaan asettaa useampia sinettejä estääkseen tavaratilan 
luvattoman avaamisen.  

Lähtötullitoimipaikan kiinnittämät tullisinetit on kiinnitettävä oikein 
ja kiinnitetyt sinetit on tarkastettava huolellisesti 
saapumistullitoimipaikassa laittomuuksien havaitsemiseksi. Viejän 
tai liikenteenharjoittajan sinettien käyttöä tullisinettien sijaan ei 
TIR-järjestelmässä hyväksytä. 

IX.4.4.6 Määräaika 

TS:n 276 ja 278 
artikla 

Lähtötullitoimipaikan on asetettava määräaika, johon mennessä 
tavarat on esitettävä määrä- tai poistumistullitoimipaikassa. 

 Tämän tullitoimipaikan asettama määräaika sitoo niiden 
jäsenvaltioiden tulliviranomaisia, joiden alueelle tavarat saapuvat 
TIR-toimenpiteen aikana. Nämä jäsenvaltiot eivät voi muuttaa tätä 
määräaikaa. 

 Jos tavarat esitetään määrä- tai poistumistullitoimipaikalle lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikan asettaman määräajan umpeuduttua, TIR-
carnet’n haltijan katsotaan noudattaneen tätä määräaikaa, jos hän tai 
liikenteenharjoittaja todistaa määrä- tai poistumistullitoimipaikkaa 
tyydyttävällä tavalla, ettei myöhästyminen johtunut hänestä.  

 Määräaikaa asettaessaan lähtötullitoimipaikka ottaa huomioon 

• käytettävän kuljetusvälineen 
• kuljetusreitin 
• kuljetuslainsäädännön tai muun lainsäädännön, joka voi 

vaikuttaa määräajan asettamiseen (esim. kuljetusmuotoon 
vaikuttavan sosiaali- ja ympäristölainsäädännön ja 
kuljetusalan työaikoja ja kuljettajien pakollisia lepoaikoja 
koskevat säännökset ja määräykset) 

• tapauksen mukaan kaikki TIR-carnet’n haltijan antamat tiedot. 

IX.4.4.7 TIR-toimenpiteessä siirrettävien tavaroiden kulkureitti 

TS:n 275 artikla 

 

Jos lähtö- tai saapumistullitoimipaikka pitää sitä tarpeellisena (esim. 
sellaisten tavaroiden kuljetuksissa, joihin liittyy lisääntynyt riski), 
sen on vahvistettava kuljetuksen kulkureitti ottaen huomioon 
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mahdolliset TIR-carnet’n haltijan ilmoittamat asiaankuuluvat tiedot. 

Tarkan reitin määrääminen on vaikea toteuttaa, mutta vähintään 
jäsenvaltiot, joiden kautta kuljetus tapahtuu, olisi merkittävä TIR-
carnet’n sarakkeeseen 22 ja syötettävä NCTS-järjestelmään.  

Yleisesti katsotaan, että TIR-toimenpiteessä siirrettävät tavarat, 
erityisesti, kun kyseiset tavarat ovat eläviä eläimiä tai pilaantuvia 
tavaroita, odotetaan kuljetettavan määräpaikkaan taloudellisesti 
kannattavinta reittiä. 

IX.4.4.8 TIR-toimenpiteen aloittaminen 

TS:n 276 artikla 

 

 

 

 

 

 

DS:n 184 artikla 

TIR-toimenpide aloitetaan sen jälkeen, kun TIR-carnet’n tiedot on 
hyväksytty ja välttämätön valvonta suoritettu. Lähtötullitoimipaikan 
on ilmoitettava TIR-carnet’n haltijalle tavaroiden luovuttamisesta 
TIR-toimenpiteeseen.  

Lähtötullitoimipaikan on kirjattava TIR-toimenpiteen MRN-numero 
TIR-carnet’n kantaosan nro 1 sarakkeeseen 2 (numerolla) ja 
palautettava se TIR-carnet’n haltijalle tai tämän edustajalle.  

Passituksen saateasiakirjaa (TAD) tai passituksen/vaarattomuuden 
saateasiakirjaa (TSAD) ei tarvitse liittää TIR-carnet’n turvin 
kuljetettaviin tavaroihin, jos TIR-carnet’ssa oleva MRN-numero on 
helposti luettavissa tai se esitetään tulliviranomaisille muulla tavoin 
(esim. viivakoodilla tai elektronisella tai mobiililaitteella). 

TIR-carnet’n haltija voi kuitenkin pyytää lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikkaa toimittamaan hänelle TAD- tai TSAD-
asiakirjan kyseisen tullitoimipaikan määräämässä muodossa 
(tulosteena tai sähköisesti).  

Lähtö- tai saapumistullitoimipaikka irrottaa ja säilyttää TIR-carnet’n 
irrotelehden nro 1, johon on merkitty MRN-numero.  

TS:n 276 artikla Tavaroita luovutettaessa NCTS-järjestelmä välittää automaattisesti 
sanoman ”Saapumista ennakoiva sanoma” (IE001) 
määrätullitoimipaikalle tai poistumistullitoimipaikalle. TIR-carnet’n 
haltijalle voidaan lähettää myös ulkoinen sanoma ”Luovutettu 
passitusmenettelyyn” (IE029). 
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IX.4.5 Välilastaus 

TIR-
yleissopimuksen 18 
artikla 

TIR-kuljetukseen voi liittyä enintään neljä92 lähtö- ja 
määrätullitoimipaikkaa.  

Jos kuljetuksen aikana lastataan lisää tavaraa välitullitoimipaikassa, 
tämä tullitoimipaikka toimii TIR-carnet’n käytön ja TIR-carnet’n 
tietojen suhteen sekä määrätullitoimipaikkana että 
lähtötullitoimipaikkana.  

Edellä kohdassa IX.4.4 kuvattuja menettelyjä on noudatettava 
etenkin siltä osin, että varhaisempi toimenpide on päätettävä NCTS-
järjestelmässä ja sanomat IE06 ja IE018 on lähetettävä (ks. kohta 
IX.5.3).  

Lastattuaan lisää tavaraa TIR-carnet’n haltija vastaa TIR-carnet’n 
tiedot sisältävän uuden ilmoituksen syöttämisestä NCTS-
järjestelmään ja antaa kaikki aiempien lähetysten tiedot (kuten 
aiemman asiakirjaviitteen (MRN)). Esimerkki tästä on liitteessä 
IX.8.9. 

IX.4.5.1 TIR-kuljetuksen määräaikainen keskeyttäminen  

TIR-
yleissopimuksen 26 
artikla 

TIR-
yleissopimuksen 2 
ja 26 artiklan 
huomautukset  

TIR-
yleissopimuksen 26 
artikla 2 kappale 

TIR-kuljetuksen määräaikainenkin keskeyttäminen merkitsee sitä, 
ettei matkan keskeytetyltä osalta anneta TIR-vakuutta. TIR-kuljetus 
on keskeytettävä, jos se tapahtuu muun kuin TIR-yleissopimuksen 
sopimuspuolen alueella. Jos TIR-kuljetukseen kuuluu muutoin kuin 
maanteitse tapahtuva osuus (esim. merimatka, johon liittyy 
yksinkertainen tai muu kuin passitusmenettely), TIR-carnet’n haltija 
voi pyytää tulliviranomaisia keskeyttämään TIR-kuljetuksen matkan 
tältä osuudelta ja jatkaa sitä muutoin kuin maanteitse tapahtuvan 
osuuden jälkeen.  

TIR-
yleissopimuksen 26 
artiklan 3 kappale 

Näissä tapauksissa poistumistullitoimipaikan ja 
saapumistullitoimipaikan valvonta ja muodollisuudet toteutetaan 
vastaavasti. Ks. kohdat IX.4.4 ja IX.5.3. 

TIR-
yleissopimuksen 2 
ja 26 artiklan 

Saman sopimuspuolen kohdalla TIR-menettelyä voidaan kuitenkin 
soveltaa matkan osuuteen, jota ei ole tehty maanteitse (esim. 
rautateitse), jos tulliviranomaiset voivat varmistaa valvonnan ja 
muodollisuudet menettelyn alkamisen ja päättymisen yhteydessä 

                                                 
92 Enimmäismäärä voi nousta kahdeksaan, jos tallettajan ilmoituksen C.N.99.2021.TREATIES-XI.A.16 

muutokset tulevat voimaan maaliskuussa 2022.  
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huomautukset saapumis- ja poistumistullitoimipaikassa (ja tarvittaessa 
määrätullitoimipaikassa). 

IX.4.6 Poikkeamat 

IX.4.6.1 Poikkeamien käsittely 

 Tavaroissa on kolmenlaisia poikkeamia tai sääntöjenvastaisuuksia, 
jotka on otettava huomioon: 

• puuttuva tavara 

• ylilukuinen tavara 

• virheellisesti kuvattu tavara. 

Se, miten nämä poikkeamat käsitellään, riippuu siitä, onko 
sääntöjenvastaisuuden havainnut lähtötullitoimipaikka vai 
saapumistullitoimipaikka ja liittyykö siihen vienti-ilmoitus. 

IX.4.6.2 Lähtötullitoimipaikassa havaitut poikkeamat 

TIR-
yleissopimuksen 40 
artikla 

Sääntöjenvastaisuus, jonka lähtötullitoimipaikka on havainnut 
ennen TIR-carnet’n ja esitettyjen TIR-carnet’n tietojen 
hyväksymistä, on katsottava edellisessä tullimenettelyssä, 
esimerkiksi tullivarastossa, väliaikaisessa varastossa tai 
vientimenettelyyn luovutetussa tavarassa, tapahtuneeksi 
sääntöjenvastaisuudeksi. Näin on todennäköisesti silloin, jos 
poikkeama koskee tavaran kuvausta ja määrää ja jossa edellistä 
tullimenettelyä koskevat tiedot on yksinkertaisesti vain siirretty 
TIR-carnet’hen ja sen tietoihin. 

Voi kuitenkin esiintyä myös tapauksia, joissa sääntöjenvastaisuus 
liittyy petokseen ja sen tarkoituksena on väärinkäyttää TIR- ja 
passitusjärjestelmiä esimerkiksi niin, että tavara, johon liittyy 
lisääntynyt riski, kuvataan muuksi tavaraksi. Tällaisissa tapauksissa 
olisi syytä ryhtyä kansallisten sääntöjen mukaisiin rangaistustoimiin 
vastuussa olevia osapuolia kohtaan. 

IX.4.6.3 Saapumistullitoimipaikassa havaitut poikkeamat  

TIR-
yleissopimuksen 23 
artikla 

Saapumistullitoimipaikan tulliviranomaiset tarkastavat sinetöidyn 
TIR-kuljetuksen tavaran vain erityisissä tapauksissa. Jos tarkastus 
tehdään, uudet sinetit ja tarvittaessa valvontatulokset kirjataan 
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TIR-
yleissopimuksen 24 
artikla 

jäljellä oleviin TIR-carnet’n irrotelehtiin ja vastaaviin kantaosiin 
sekä NCTS-järjestelmään.  

TIR-
yleissopimuksen 8 
artiklan 5 kappale 

TIR-
yleissopimuksen 8 
artiklan 7 kappale 

UTK:n 79 artikla 

Saapumistullitoimipaikassa havaittua sääntöjenvastaisuutta on 
käsiteltävä kunkin tapauksen edellyttämällä tavalla. Jos kyseinen 
ilmoittamatta jätetty tavara havaitaan maantiekulkuneuvon 
sinetöidyssä tavaratilassa, TIR-carnet’n haltija on ensisijainen 
suoranaisesti vastuussa oleva henkilö, tullivelan velallinen. 
Verotussyistä TIR-carnet’n vakuus kattaa vakuutetun määrän ja 
takaajayhdistys on vastuussa. 

 

 

 

 

TIR-
yleissopimuksen 8 
artiklan 5 kappale 

 

Jos TIR-kuljetuksen jatkamiselle ei jostain syystä voida antaa lupaa, 
esimerkiksi koska kyseisen tavaran tuonti on joko kielletty tai sitä 
on rajoitettu, tavara on pysäytettävä rajalle. 

Jos TIR-kuljetusta voidaan jatkaa, havaitun tavaran 
yksityiskohtaiset tiedot olisi hyväksyttävä TIR-carnet’n jäljellä 
olevissa irrotelehdissä (ks. sarake ”Virallista käyttöä varten”). 
Sarakkeeseen ”Virallista käyttöä varten” olisi merkittävä 
”Ylilukuinen tavara: TIR-yleissopimuksen 8 artiklan 5 kappale” ja 
esitettävä havaitun tavaran kuvaus ja määrä.  

TIR-carnet’n haltijan on vastaavasti korjattava tiedot NCTS-
järjestelmässä, ennen kuin ne hyväksytään 
saapumistullitoimipaikassa. 

 

 

 

Muualla kuin sinetöidyssä tavaratilassa havaittua ylilukuista tavaraa 
on käsiteltävä salakuljetettuna tavarana, joka on tuotu laittomasti 
unioniin, ja on ryhdyttävä asianmukaisiin toimiin. Tällaisessa 
tilanteessa takaajayhdistys ei ole vastuussa maksuista ja veroista, 
joita voi aiheutua, vaikka kuljettaja tai TIR-carnet’n haltija voidaan 
katsoa tullivelalliseksi. 

IX.5 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa  

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• johdanto (kohta IX.5.1) 

• TIR-toimenpiteen päättäminen lähtöpaikassa (kohta IX.5.2) 

• toimet määrätullitoimipaikassa tai 
poistumistullitoimipaikassa (kohta IX.5.3) 
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• määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan 
muuttaminen (kohta IX.5.4) 

• odottamattomat tapahtumat kuljetuksen aikana ja 
vahvistetun raportin käyttö (kohta IX.5.5) 

• sääntöjenvastaisuudet (kohta IX.5.6) 

• TIR-carnet’iden valvontajärjestelmä (kohta IX.5.7) 

• välipurkaus (kohta IX.5.8) 

• TIR-carnet’n käyttö palautetun tavaran yhteydessä (kohta 
IX.5.9). 

IX.5.1 Johdanto 

 Määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka vastaa 
pääasiallisesti TIR-toimenpiteen asianmukaisesta päätökseen 
saattamisesta. 

IX.5.2 TIR-toimenpiteen päättäminen lähtötullitoimipaikassa tai 
saapumistullitoimipaikassa  

 TIR-toimenpiteen päättäminen on erittäin tärkeä toimi, jonka 
toimivaltaiset viranomaiset toteuttavat lähtöpaikassa tai 
saapumispaikassa, sillä siihen tosiasiallisesti päättyy 
takaajayhdistyksen vastuu. 

TIR-
yleissopimuksen 10 
artiklan 2 kappale 

UTK:n 215 artiklan 
2 kohta 

TIR-toimenpide voidaan päättää ainoastaan, jos se on saatettu 
asianmukaisesti päätökseen. 

TIR-
yleissopimuksen 1 
artiklan e kohta 

TIR-toimenpiteen päättäminen on implisiittinen toimi siinä 
mielessä, ettei siihen liity lähtö- tai saapumistullitoimipaikan 
muodollista päätöstä tai toimea. Päättämistä ei myöskään vahvisteta 
takaajayhdistykselle lähetettävällä muodollisella ilmoituksella. TIR-
carnet’n haltija ja takaajayhdistys voivat katsoa TIR-toimenpiteen 
päättyneeksi, jollei päinvastaista ilmoitusta ole tehty. 
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IX.5.3 Toimet määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa  

TS:n 278 ja 279 
artikla 

Kun tavara, ajoneuvo, TIR-carnet ja TIR-toimenpiteen MRN-
numero esitetään lähtötullitoimipaikan tai saapumistullitoimipaikan 
asettamassa määräajassa, määrätullitoimipaikassa tai 
poistumistullitoimipaikassa tarkastetaan kiinnitetyt sinetit käyttäen 
MRN-numeroa tietojen saamiseksi NCTS-järjestelmästä ja niiden 
kirjaamiseksi. 

Sanoma ”Saapumisilmoitus” (IE006) lähetetään 
lähtötullitoimipaikkaan tai saapumistullitoimipaikkaan ja sillä 
ilmoitetaan lähetyksen saapumisesta.  

TS:n 277 artikla Suoritettuaan tarvittavan valvonnan, joka perustuu ”Saapumista 
ennakoivassa sanomassa” (IE001) esitettyihin tietoihin, 
määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka lähettää 
lähtötullitoimipaikkaan tai saapumistullitoimipaikkaan sanoman 
”Valvontatulokset” (IE018) käyttäen asianmukaisia koodeja. Tässä 
sanomassa on esitettävä myös kaikki vahvistettuun raporttiin ja 
TIR-carnet’n kantaosaan nro 1 kuljetuksen aikana syötetyt tiedot. 
Näitä voivat olla esimerkiksi tiedot tavaran siirtämisestä toiseen 
ajoneuvoon, uusista sineteistä tai odottamattomista tapahtumista 
(kohta IX.5.5). 

Määrätullitoimipaikassa irrotetaan ja säilytetään TIR-carnet’n 
irrotelehden nro 2 molemmat osat, tehdään merkinnät TIR-carnet’n 
kantaosaan ja palautetaan TIR-carnet sen haltijalle. 

TS:n 274 artikla Jos tavarat on lähtö- tai saapumistullitoimipaikassa luovutettu TIR-
toimenpiteeseen NCTS-järjestelmässä eikä määrä- tai 
poistumistullitoimipaikan järjestelmä ole käytettävissä tavaran 
saapuessa, määrätullitoimipaikassa tehdään kaikki tarvittava 
valvonta ja saatetaan menettely päätökseen TIR-carnet’n 
irrotelehden nro 2 perusteella.  

Määrä- tai poistumistullitoimipaikka syöttää tiedot NCTS-
järjestelmään myöhemmin, kun se on taas käytettävissä, jotta lähtö- 
tai saapumistullitoimipaikka voi päättää toimenpiteen NCTS-
järjestelmässä. 

TS:n 274 artikla Jos tavara on luovutettu TIR-toimenpiteeseen lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikassa ainoastaan TIR-carnet’n perusteella 
vaihtamatta TIR-toimenpiteitä koskevia TIR-carnet’n tietoja 
järjestelmän väliaikaisen toimintahäiriön vuoksi, menettely 
saatetaan päätökseen määrä- tai poistumistullitoimipaikassa TIR-
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carnet’n irrotelehden nro 2 perusteella ja sen asianmukainen osa 
palautetaan lähtö- tai saapumistullitoimipaikkaan. 

TS:n 279 artiklan 4 
kohta 

Määrätullitoimipaikan on hyväksyttävä TIR-carnet täyttämällä 
kantaosa nro 2 ja säilyttämällä irrotelehti nro 2. Hyväksymisen 
jälkeen määrätullitoimipaikan on palautettava TIR-carnet sen 
haltijalle. Jollei TIR-carnet’n haltija ole paikalla, TIR-carnet on 
palautettava sen esittäneelle henkilölle, jonka katsotaan toimivan 
TIR-carnet’n haltijan puolesta. 

IX.5.4 Määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan muuttaminen  

TIR-
yleissopimuksen 1 
artiklan 1 kappale 

TS:n 278 artiklan 3 
kohta 

TIR-yleissopimuksessa annetaan TIR-carnet’n haltijalle 
mahdollisuus esittää tavara ja TIR-carnet sekä päättää TIR-
toimenpide muualla kuin ilmoitetussa määrä- tai 
poistumistullitoimipaikassa. Tästä toimipaikasta tulee silloin määrä- 
tai poistumistullitoimipaikka. 

Koska NCTS-järjestelmästä selviää, ettei tosiasiallinen 
määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka ole saanut 
sanomaa ”Saapumista ennakoiva sanoma” (IE001) esitetystä MRN-
numerosta, tämä tullitoimipaikka lähettää sanoman ”Saapumista 
ennakoivan sanoman pyyntö” (IE002).  

Lähtötullitoimipaikka tai saapumistullitoimipaikka vastaa sanomalla 
”Vastaus saapumista ennakoivaan sanomaan” (IE003), jossa 
välitetään sanoman ”Saapumista ennakoiva sanoma” (IE001) tiedot. 
Tämän jälkeen määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka 
voi lähettää sanoman ”Saapumisilmoitus” (IE006) ja jatkaa muita 
toimia (ks. kohta IX.5.3). 

Saatuaan sanoman ”Saapumisilmoitus” (IE006) lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikan on ilmoitettava ilmoitetulle määrä- tai 
poistumistullitoimipaikalle sanomalla ”Edelleen lähetetty 
saapumisilmoitus” (IE024), että tavarat ovat saapuneet toiseen 
määrä- tai poistumistullitoimipaikkaan. 

Jos lähtötullitoimipaikka tai saapumistullitoimipaikka ei löydä 
toimenpidettä MRN-numeron avulla, se liittää sanomaan ”Vastaus 
saapumista ennakoivaan sanomaan” (IE003) syyt (koodit 1–4), 
miksi viestiä ”Saapumista ennakoiva sanoma” (IE001) ei voida 
lähettää.  

Hylkäämisen syynä voivat olla seuraavat seikat: 
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Koodi 1. TIR-toimenpide on jo esitetty toisessa 
määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa. 

Koodi 2. Lähtötullitoimipaikka tai saapumistullitoimipaikka on 
peruuttanut TIR-toimenpiteen.  

Koodi 3. MRN-numeroa ei tunnisteta (joko teknisistä syistä tai 
sääntöjenvastaisuuden vuoksi). 

Koodi 4. Muut syyt.  

(Koodien selitykset ovat kohdassa I.4.4.5.) 

Määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka tutkii 
hylkäämisen syyt ja, jos hylkäämisen syiden perusteella on 
mahdollista, saattaa TIR-toimenpiteen päätökseen ja irrottaa ja 
säilyttää TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat osat. Lisäksi se 
tekee merkinnät TIR-carnet’n kantaosaan nro 2, palauttaa 
irrotelehden nro 2 asianmukaisen osan lähtötullitoimipaikkaan tai 
saapumistullitoimipaikkaan ja palauttaa TIR-carnet’n sen haltijalle.  

IX.5.5 Odottamattomat tapahtumat kuljetuksen aikana ja vahvistetun raportin käyttö 

TIR-
yleissopimuksen 25 
artikla 

 

 

 

 

 

TS:n 277 artikla 

Jos tullisinetit ovat murtuneet tai tavaroita on tuhoutunut tai 
vahingoittunut kuljetuksen aikana sattuneen odottamattoman 
tapahtuman vuoksi, liikenteenharjoittajan on otettava välittömästi 
yhteyttä tulliviranomaisiin, tai jollei se ole mahdollista, muihin 
toimivaltaisiin viranomaisiin siinä maassa, jossa lähetys parhaillaan 
on.  

Jos liikenteenharjoittajan oli pakko poiketa lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikan määräämästä kulkureitistä 
liikenteenharjoittajasta riippumattomien olosuhteiden vuoksi tai jos 
TIR-yleissopimuksen 25 artiklassa tarkoitettu odottamaton 
tapahtuma tai onnettomuus tapahtui unionin tullialueella, 
liikenteenharjoittajan on esitettävä tavarat, ajoneuvo, TIR-carnet ja 
MRN-numero sen jäsenvaltion lähimmälle tulliviranomaiselle, 
jonka alueella kuljetusväline sijaitsee. 

 Kyseisten viranomaisten on laadittava mahdollisimman pikaisesti 
vahvistettu raportti, joka liitetään TIR-carnet’hen.  

Jos kyseessä on onnettomuus, jonka vuoksi lasti on siirrettävä 
toiseen ajoneuvoon, siirto voidaan tehdä ainoastaan kyseisen 
viranomaisen läsnä ollessa. Tämä viranomainen laatii vahvistetun 
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raportin. 

TIR-
yleissopimuksen 29 
artiklan selittävä 
huomautus 

Jollei TIR-carnet’ssa ole merkintää ”Raskaat tai tilaa vievät 
tavarat”, korvaavan ajoneuvon tai kontin on myös oltava hyväksytty 
sinetöityyn tavarankuljetukseen. 

Lisäksi se on sinetöitävä ja kiinnitettyjen sinettien yksityiskohdat on 
ilmoitettava vahvistetussa raportissa.  

Jollei hyväksyttyä ajoneuvoa tai konttia ole käytettävissä, tavara 
voidaan siirtää ajoneuvoon tai konttiin, jota ei ole hyväksytty, 
edellyttäen, että se on riittävän turvallinen. Viimeksi mainitussa 
tapauksessa tulliviranomaisten on arvioitava, voidaanko kuljetusta 
jatkaa TIR-carnet’n turvin kyseisessä ajoneuvossa tai kontissa. 

Jos vaaran uhatessa koko lasti tai osa siitä on välittömästi purettava, 
liikenteenharjoittaja voi ryhtyä toimiin omasta aloitteestaan 
odottamatta viranomaisten toimia. Liikenteenharjoittajan on sen 
jälkeen osoitettava tulliviranomaisille, että toimet oli tehtävä 
ajoneuvon, kontin tai lastin vuoksi. Kun ennalta ehkäisevät 
toimenpiteet on tehty ja vaara väistetty, liikenteenharjoittajan on 
ilmoitettava viipymättä tulliviranomaisille tosiseikkojen 
todentamista varten tarkastettu lasti, sinetöity ajoneuvo tai kontti ja 
laadittu vahvistettu raportti. 

Määrä- tai poistumistullitoimipaikka lähettää sanoman 
”Valvontatulokset” (IE018), jossa esitetään kaikki saatavilla olevat 
tiedot vahvistettuun raporttiin ja TIR-carnet’hen kirjatusta 
odottamattomasta tapahtumasta.  

Vahvistettu raportti kiinnitetään pysyvästi TIR-carnet’hen. 

IX.5.6 Määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa todetut 
sääntöjenvastaisuudet  

IX.5.6.1 Tavaraan liittyvät sääntöjenvastaisuudet 

TIR-
yleissopimuksen 8 
artiklan 5 kappale 

Määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa todettu 
sääntöjenvastaisuus on käsiteltävä asian vaatimalla tavalla. Jos 
maantieajoneuvon sinetöidyssä tavaratilassa havaitaan ilmoittamatta 
jätettyjä tavaroita, TIR-carnet’n vakuus kattaa ne verotuksellisista 
syistä ja niistä vastaa takaajayhdistys. TIR-carnet’sta on tehtävä 
merkintä irrotelehden nro 27 sarakkeeseen 2 ja kantaosan nro 5 
sarakkeeseen 2.  
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Merkinnän sanamuoto on ”Ylilukuinen tavara: TIR-
yleissopimuksen 8 artiklan 5 kappale”. Lisäksi ilmoitetaan tavaran 
kuvaus ja määrä. NCTS-järjestelmässä määrä- tai 
poistumistullitoimipaikka lähettää sanoman ”Valvontatulokset” 
(IE018) koodilla ”B” ja huomautuksen ”Odottaa päätöstä 
poikkeamasta” ja pyytää lähtötullitoimipaikkaa tutkimaan asian.  

Toimenpide on sen jälkeen lähtötullitoimipaikassa tilassa ”Odottaa 
päätöstä”. 

Asian ratkettua lähtötullitoimipaikka käyttää sanomaa ”Ilmoitus 
eroavuuksien ratkaisemisesta” (IE020) ilmoittaakseen asiasta 
määrätullitoimipaikalle tai poistumistullitoimipaikalle. Tämän 
jälkeen tavara luovutetaan ja lähtötullitoimipaikka päättää 
toimenpiteen.  

Jos sääntöjenvastaisuuteen liittyy puuttuvia tai virheellisesti 
kuvattuja tavaroita, on tehtävä samat toimet TIR-carnet’n 
hyväksymiseksi ja sanomien lähettämiseksi NCTS-järjestelmän 
kautta. 

IX.5.6.2 Sinetteihin liittyvät sääntöjenvastaisuudet 

 Tulliviranomaiset tarkastavat kiinnitettyjen sinettien 
koskemattomuuden määrä- tai poistumistullitoimipaikassa. Jos 
sinetit on murrettu tai ne ovat virheelliset, määrä- tai 
poistumistullitoimipaikka ilmoittaa tästä sanomassa 
”Valvontatulokset” (IE018), jonka se lähettää 
lähtötullitoimipaikkaan tai saapumistullitoimipaikkaan.  

Näissä tapauksissa kyseinen tullitoimipaikka arvioi esiin tulleet 
tosiseikat ja päättää asianmukaisista toimenpiteistä (esim. tavaran 
tarkastamisesta) ja ilmoittaa sitten asiasta lähtötullitoimipaikalle tai 
saapumistullitoimipaikalla. 

IX.5.6.3 Muut sääntöjenvastaisuudet 

 Jos sääntöjenvastaisuuteen liittyy petos ja sillä pyritään 
väärinkäyttämään TIR-järjestelmää, on syytä ryhtyä oikeustoimiin 
vastuussa olevia osapuolia vastaan.  

IX.5.7 TIR-carnet’iden valvontajärjestelmä 

TIR- Hallinnollisen komitean valtuuttama kansainvälinen järjestö vastaa 
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yleissopimuksen 6 
artiklan 2 bis 
kappale 

TIR-
yleissopimuksen 
liite 10 

TIR-carnet’iden valvontajärjestelmän perustamisesta kansainvälisen 
vakuusjärjestelmän tehokkaan organisoinnin ja toiminnan 
varmistamiseksi. Tällä hetkellä tämä valtuutettu järjestö on 
Kansainvälinen maantiekuljetusliitto (IRU), joka käyttää sähköistä 
valvontajärjestelmää (SafeTIR). 

 Määrätullitoimipaikan on syötettävä NCTS-järjestelmään tiedot 
TIR-toimenpiteen päätökseen saattamisesta tai osittaisesta 
päätökseen saattamisesta.  

Nämä tiedot toimitetaan mahdollisuuksien mukaan päivittäin 
nopeimpia mahdollisia viestintävälineitä käyttäen. Kaikista 
määrätullitoimipaikassa esitetyistä TIR-carnet’ista on lähetettävä 
vähintään seuraavat tiedot: 

a. TIR-carnet’n viitenumero 

b. reskontran (kirjanpidon) päivämäärä ja rekisterinumero 

c. määrätullitoimipaikan nimi tai numero 

d. TIR-toimenpiteen päätökseen saattamista koskevassa 
todistuksessa mainittu päivämäärä ja viitenumero (irrotelehden 
nro 2 sarakkeet 24–28) määrätullitoimipaikassa (jos eri kuin b 
alakohdassa) 

e. toimenpiteen osittainen tai lopullinen päätökseen saattaminen 

f. TIR-toimenpiteen päätökseen saattaminen varauksin tai 
varauksitta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta TIR-
yleissopimuksen 8 ja 11 artiklan soveltamista 

g. muut tiedot tai asiakirjat (valinnainen). 

TIR-carnet’n sen sivun numero, jolla toimenpiteen päätökseen 
saattaminen on vahvistettu. 

IX.5.8 Välipurkaus  

TIR-
yleissopimuksen 18 
artikla 

TIR-kuljetukseen voi enimmillään liittyä neljä93 lähtö- ja 
määrätullitoimipaikkaa.  

Jos tavara puretaan välitullitoimipaikassa kuljetuksen aikana, TIR-
                                                 
93 Maaliskuussa 2022 enimmäismäärä saattaa nousta kahdeksaan (ks. alaviite 90).  
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carnet’n käytössä ja tiedoissa tämä tullitoimipaikka toimii sekä 
määrätullitoimipaikkana että lähtötullitoimipaikkana.  

Edellä kohdassa IX.5.3 kuvattuja menetelmiä on noudatettava 
etenkin siltä osin, että varhaisempi toimenpide on lopetettava 
NCTS-järjestelmässä ja sanomat IE006 ja IE018 on lähetettävä.  

Purkauksen jälkeen TIR-carnet’n haltija vastaa uuden ilmoituksen 
tekemisestä NCTS-järjestelmään jäljelle jääneestä tavarasta. 
Esimerkki tästä on liitteen 8.9 c kohdassa. 

IX.5.9 Palautettujen TIR-kuljetusten käsittely 

2 artiklan selittävä 
huomautus (0.2-1) 

TIR-kuljetus voi alkaa ja päättyä samassa maassa, jos osa matkasta 
on tehty toisen sopimuspuolen alueella. 

TIR-käsikirjan 
parhaat käytännöt 

Tätä voidaan soveltaa myös sellaisiin tapauksiin, joissa toinen 
sopimuspuoli ei salli TIR-kuljetuksen jatkuvan omalle alueelleen 
(esim. koska tietyt tavarat ovat kiellettyjä). Näissä tapauksissa on 
kaksi vaihtoehtoa: 

• Kyseisen sopimuspuolen alueen saapumistullitoimipaikan 
tulliviranomaisten olisi aloitettava TIR-toimenpiteen 
päätökseen saattaminen ja välittömästi vahvistettava se 
ilmoittamalla kaikkien jäljellä olevien irrotelehtien sarakkeessa 
”Viralliseen käyttöön” tarkka syy kuljetuksen epäämiseen. 
Tässä tapauksessa TIR-carnet’n haltija palaa edellisen maan 
poistumistullitoimipaikkaan ja pyytää TIR-kuljetuksen 
määrämaan ja määrätullitoimipaikan muuttamista. Tätä 
tarkoitusta varten TIR-carnet’n haltija pyytää tulliviranomaisia 
vahvistamaan muutokset kansilehden sivulla 1 sarakkeessa 7 ja 
kaikkien jäljellä olevien irrotelehtien sarakkeissa 6 ja 12. 

• Kyseisen sopimuspuolen saapumistullitoimipaikan 
tulliviranomaiset kieltäytyvät vahvistamista TIR-carnet’ta 
edellä kuvatulla tavalla. Tässä tapauksessa TIR-carnet’n haltija 
palaa edellisen maan poistumistullitoimipaikkaan ja pyytää 
TIR-kuljetuksen määrämaan ja määrätullitoimipaikan 
muuttamista. Tätä tarkoitusta varten TIR-carnet’n haltija 
pyytää tulliviranomaisia vahvistamaan muutokset kansilehden 
sivulla 1 sarakkeessa 7 ja kaikkien jäljellä olevien irrotelehtien 
sarakkeissa 6 ja 12 sekä pyytää lisäksi tulliviranomaisia 
ilmoittamaan kaikkien jäljellä olevien irrotelehtien sarakkeessa 
”Viralliseen käyttöön” kuljetuksessa seuraavana olevan maan 



 

563 

 

viranomaisten kieltäytymisestä hyväksymästä TIR-carnet’ta. 

Samaa TIR-carnet’ta (jäljellä olevia sivuja) voidaan käyttää TIR-
kuljetuksen jatkamiseen. 

IX.6 Tiedustelumenettely 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• esitiedustelutoimi (kohta IX.6.1) 

• tiedustelumenettely (kohta IX.6.2) 

• vaihtoehtoinen todiste toimenpiteen päätökseen saattamisesta 
(kohta IX.6.3) 

• tullivelka ja sen kantaminen (kohta IX.6.4) 

• vaateen esittäminen takaajayhdistykselle (kohta IX.6.5) 

• TS:n 163 ja 164 artiklan soveltaminen (kohta IX.6.6). 

IX.6.1 Esitiedustelutoimi 

 Jollei lähtö- tai saapumistullitoimipaikka ole vastaanottanut 
sanomaa ”Saapumisilmoitus” (IE006) siinä tavaran esittämiseksi 
määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa asetetussa 
määräajassa, kyseisten viranomaisten on käytettävä sanomaa 
”Asematiedustelu” (IE904) tarkistaakseen, vahvistaako 
määräjäsenvaltion tai poistumisjäsenvaltion NCTS-järjestelmä 
kyseisen aseman. Määräpaikan järjestelmä tarkastaa automaattisesti 
aseman ja vastaa sanomalla ”Asemavastaus” (IE905). Lisätietoja on 
kohdassa VII.2.5. 

IX.6.2 Tiedustelumenettely 

TS:n 280 artikla 

 

 

 

 

Jos edellä kohdassa IX.6.1 kuvattu asema pätee molemmissa 
toimipaikoissa eikä sanomia puutu, lähtöjäsenvaltion tai 
saapumisjäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset joko aloittavat 
tiedustelumenettelyn saadakseen TIR-toimenpiteen päättämiseksi 
tarvittavat tiedot tai, jos se on mahdotonta, tarkastavat, onko 
tullivelkaa syntynyt, yksilöivät velallisen ja määrittävät tullivelan 
kantamisesta vastuussa olevan jäsenvaltion.  
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Lisätietoja sähköisesti tehtävästä tiedustelusta sekä velan 
kantamisesta on osissa VII ja VIII.  

Tiedustelumenettelyn aloittamiseksi määrätullitoimipaikan tai 
poistumistullitoimipaikan suhteen on suositeltavaa, että lähtö- tai 
saapumisjäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset todentavat TIR-
yleissopimuksen liitteen 10 mukaisesti kansainvälisen järjestön 
ylläpitämästä valvontajärjestelmästä toimenpiteen päätökseen 
saattamista koskevan tiedon olemassaolon. 

Jos TIR-toimenpidettä ei voida päättää 28 päivän kuluessa 
tiedustelupyynnön lähettämisestä määrätullitoimipaikkaan tai 
poistumistullitoimipaikkaan, lähtöjäsenvaltion tai 
saapumisjäsenvaltion tulliviranomaiset esittävät TIR-carnet’n 
haltijalle pyynnön ja pyytävät takaajayhdistystä osoittamaan, että 
TIR-toimenpide on saatettu päätökseen, tai ilmoittamaan paikan, 
jossa rikkominen tai sääntöjenvastaisuus on tapahtunut. Sanomaa 
”Saapumatta jäänyttä kuljetusta koskeva pyyntö” (IE140) voidaan 
käyttää esitettäessä pyyntö TIR-carnet’n haltijalle tai sen edustajalle 
ja sanomaa ”Ilmoitus saapumatta jääneestä kuljetuksesta” (IE141) 
vastauksen antamiseksi.  

Molemmissa tapauksissa TIR-carnet’n haltijan on esitettävä todiste 
(päätökseen saattamisesta tai sääntöjenvastaisuuden 
tapahtumapaikasta) 28 päivän kuluessa pyynnön esittämispäivästä. 
Määräaikaa voidaan TIR-carnet’n haltijan pyynnöstä jatkaa 
28 päivällä.  

Jos määräajan kuluttua 

• määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka ei ole 
vastannut,  

• määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka ei ole 
vahvistanut TIR-carnet’n esittämättä jättämistä tai käy ilmi, 
ettei sitä ole esitetty,  

• tulliviranomaisia tyydyttävää vaihtoehtoista todistetta ei ole 
esitetty, 

• ei ole todistetta siitä, että TIR-toimenpide on saatettu 
päätökseen, tai  

• toinen jäsenvaltio ei ole pyytänyt tullivelan kantamisvastuun 
siirtämistä, 



 

565 

 

 

 

 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 1 kohta 

TS:n 280 artiklan 8 
kohta 

lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisten on 
ilmoitettava muodollisesti takaajayhdistykselle ja TIR-carnet’n 
haltijalle TIR-toimenpiteen päättämättä jättämisestä. Ilmoitus, joka 
voidaan lähettää samaan aikaan, on lähetettävä postitse käyttäen 
kaikkia mahdollisia keinoja sen varmistamiseksi, että vastaanottaja 
saa ilmoituksen.  

Ilmoitus on joka tapauksessa tehtävä vuoden kuluessa TIR-carnet’n 
hyväksymispäivästä.  

Jos tiedustelumenettelyn aikana todetaan, että TIR-toimenpide 
saatettiin päätökseen asianmukaisesti, lähtö- tai 
saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisen on päätettävä TIR-
toimenpide ja ilmoitettava asiasta viipymättä takaajayhdistykselle ja 
TIR-carnet’n haltijalle sekä tarvittaessa sellaisille 
tulliviranomaisille, jotka ovat mahdollisesti aloittaneet velan 
kantamismenettelyn. 

IX.6.3 Vaihtoehtoinen todiste päätökseen saattamisesta 

TS:n 281 artikla Lähtö- tai saapumisjäsenvaltion tulliviranomaiset voivat hyväksyä 
vaihtoehtoisena todisteena siitä, että TIR-toimenpide on saatettu 
päätökseen, minkä tahansa asiakirjan, jonka sen määräjäsenvaltion 
tai poistumisjäsenvaltion, jossa tavarat on esitetty, tulliviranomaiset 
ovat vahvistaneet.  

Tässä vaihtoehtoisessa todisteessa tavarat on yksilöitävä ja siinä on 
vahvistettava, että ne on esitetty määrä- tai 
poistumistullitoimipaikassa tai toimitettu valtuutetulle 
vastaanottajalle. 

TIR-carnet’n haltija tai takaajayhdistys voi esittää lähtö- tai 
saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisia tyydyttävänä 
vaihtoehtoisena todisteena myös jonkin seuraavista asiakirjoista, 
joista tavara voidaan tunnistaa: 

• jäsenvaltion tulliviranomaisen vahvistama asiakirja tai 
tullikirjanpito, jossa vahvistetaan, että tavarat on fyysisesti viety 
unionin tullialueelta 

• jossakin sellaisessa kolmannessa maassa laadittu tulliasiakirja, 
jossa tavarat on asetettu tullimenettelyyn 

• jossakin kolmannessa maassa laadittu asiakirja, jonka kyseisen 
maan tulliviranomaiset ovat vahvistaneet ja jossa todistetaan, 
että tavaroiden katsotaan olevan vapaassa liikkeessä kyseisessä 
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maassa. 
Todisteena voidaan käyttää viranomaisten oikeaksi todistamaa 
jäljennöstä edellä mainituista asiakirjoista. 

TS:n 280 artiklan 8 
kohta 

Tiedustelusta vastaavan tullitoimipaikan olisi ilmoitettava TIR-
carnet’n haltijalle ja takaajayhdistykselle, onko se hyväksynyt 
vaihtoehtoisen todisteen osoitukseksi TIR-menettelyn päätökseen 
saattamisesta. Tiedustelusta vastaavan tullitoimipaikan odotetaan 
myös ilmoittavan TIR-carnet’n haltijalle kaikki seikat, jotka tukevat 
menettelyn päättämistä ja joita tiedustelumenettelyn aikana ei ollut 
havaittu. 

IX.6.4 Velka ja sen kantaminen 

 Lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion viranomaiset ovat 
ensisijaisesti vastuussa velan kantamistoimien aloittamisesta, jos on 
tapahtunut sääntöjenvastaisuus, josta seuraa tullivelan ja/tai muiden 
kulujen suorittaminen. 

IX.6.4.1 Suoranaisesti vastuussa olevan/olevien henkilö(ide)n tunnistaminen 

DS:n 78 artikla Jollei todistetta TIR-toimenpiteen päätökseen saattamisesta ole, 
lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisten on 
määritettävä paikka, jossa tullivelka on syntynyt, seitsemän 
kuukauden kuluessa viimeisimmästä päivästä, jona tavarat olisi 
täytynyt esittää määrätullitoimipaikassa tai 
poistumistullitoimipaikassa. Niiden on myös yksilöitävä velallinen 
ja määritettävä tullivelan kantamisessa toimivaltainen jäsenvaltio. 

UTK:n 105 artikla Tullivelka on kirjattava tilinpäätökseen 14 päivän kuluessa siitä, 
kun seitsemän kuukauden jakso on kulunut umpeen.  

Tässä tarkoituksessa lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion 
tulliviranomaiset voivat toimia käytettävissään olevien tietojen 
perusteella. Näitä tietoja voivat olla myös takaajayhdistyksen ja 
TIR-carnet’n haltijan antamat tiedot. 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 1 kappale 

UTK:n 79, 84 ja 87 
artikla 

DS:n 77 ja 78 
artikla, TS:n 163 ja 

Vastuussa olevan henkilön tai henkilöiden yksilöimisessä 
noudatetaan UTK:n, TS:n ja DS:n yleisiä säännöksiä. Useimmissa 
tapauksissa tullivelan voidaan odottaa syntyneen joko siksi, että 
tavara on poistettu ”tullin valvonnasta” tai siksi, että TIR-
menettelyn käyttämistä koskevat velvoitteet on jätetty täyttämättä. 
Koska TIR-carnet’n haltija on vastuussa muun muassa tavaran 
esittämisestä määrätullitoimipaikassa tai 
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311 artikla   poistumistullitoimipaikassa, ensisijaisesti hänen tai hänen 
edustajansa katsotaan olevan suoranaisesti vastuussa oleva(t) 
henkilö(t). 

Lisätietoja sähköisestä velka- ja kantamismenettelystä on osassa 
VIII. 

IX.6.4.2 Velan ja/tai muiden kulujen kantaminen 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 2 kappale 

Velan kantamisessa vastuussa olevalta/olevilta henkilö(i)ltä 
noudatetaan vakiomenettelyjä – ks. osa VIII. TIR-yleissopimuksen 
mukaan toimivaltaisten viranomaisten on perittävä saatava maksu 
tullimaksujen ja verojen maksamisesta vastuussa olevalta/olevilta 
henkilö(i)ltä. Sellaisissa tapauksissa, joissa TIR-carnet’n haltijan 
kotipaikka on unionin ulkopuolisessa maassa, ei kuitenkaan ole aina 
mahdollista varmistaa saatavien kulujen perimistä. Tämä on otettu 
huomioon TIR-yleissopimuksessa, jossa on käytetty lausetta ”on 
mahdollisuuksien mukaan vaadittava maksua korvausvelvolliselta 
henkilöltä”.  

Ilmauksella ”mahdollisuuksien mukaan” edellytetään, että 
toimivaltaisten viranomaisten on pyrittävä perimään maksu. Tällöin 
niiden on vähintäänkin esitettävä muodollinen maksuvaatimus. 
Vaatimus on osoitettava kyseiselle henkilölle. 

Jollei maksua ole suoritettu kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona 
velka on ilmoitettu velalliselle, saatava vaaditaan – vakuuden 
määrään asti – maksettavaksi takaajayhdistykseltä. 

IX.6.5 Vaateen esittäminen takaajayhdistykselle 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 3 kappale 

Vaade voidaan esittää takaajayhdistykselle aikaisintaan kuukauden 
kuluttua päättämättä jättämisestä tehdyn ilmoituksen päiväyksestä ja 
kahden vuoden kuluessa ilmoituspäivästä. On vältettävä 
ennenaikaisen vaateen esittämistä (eli vaateen, joka on tehty ennen 
kuukauden määräajan umpeutumista), sillä se voi haitata vaateen 
oikeellisuutta.  

Käytännössä näistä kahdesta määräajasta varhaisempaa käytetään 
silloin, kun tullivelkaa ei voida kantaa korvausvelvolliselta 
henkilöltä tai henkilöiltä ja kun rikkomisen tai 
sääntöjenvastaisuuden tosiasiallista tapahtumapaikkaa ei tiedetä. 
Myöhempää määräaikaa käytetään silloin, kun tullivelka 
todennäköisesti voidaan kantaa korvausvelvolliselta henkilöltä tai 
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henkilöiltä. 

On yleisesti tiedossa, että kaikki kansalliselle takaajayhdistykselle 
esitettävät vaateet ilmoitetaan IRU:lle. Näin IRU pystyy 
”todentamaan” vaateiden oikeellisuuden. Tämän vuoksi on tärkeää, 
että kaikki vaateet perustellaan asianmukaisin asiakirjoin, joista käy 
vähintään ilmi, että sääntöjenvastaisuus on aiheuttanut 
tuontimaksujen ja verojen maksamisen, että velallinen on yksilöity, 
että on ryhdytty toimiin maksusaatavien maksamisen vaatimiseksi 
velalliselta ja että ilmoitukset on lähetetty asianmukaisesti ja 
ajoissa.  

IX.6.6 Täytäntöönpanoasetuksen 163 ja 164 artiklan soveltaminen 

 Koska unionin tullialue katsotaan TIR-menettelyssä yhdeksi 
alueeksi, ei ole aina helppoa määrittää, mikä jäsenvaltio on 
toimivaltainen käsittelemään esimerkiksi menettelyn aikana 
syntyviä sääntöjenvastaisuuksia. Näin ollen on katsottava, että 
edellä kohdassa IX.6.2 tarkoitetut päättämättä jättämistä koskevat 
ilmoitukset on lähetetty kaikille unionissa oleville 
takaajayhdistyksille. 

IX.6.6.1 Vastuun siirtäminen tullivelan kantamisessa 

TS:n 167 artiklan 
1 kohta 

TIR-
yleissopimuksen 1 
artiklan o kohta 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 2 kappale 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 1 kappale 

Jos osoittautuu välttämättömäksi siirtää vastuu tullivelan 
kantamisesta toiselle jäsenvaltiolle, menettelyn aloittavan tai 
maksua vaativan jäsenvaltion on lähetettävä ”kaikki vaaditut 
asiakirjat” jäsenvaltiolle, jolle vastuu velan kantamisesta siirretään. 
”Vaadittuihin asiakirjoihin” kuuluu kirjeenvaihto, jota on käyty 
menettelyn aloittaneen jäsenvaltion ja sen kansallisen 
takaajayhdistyksen välillä. 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 2 kappale 

TIR-
yleissopimuksen 11 
artiklan 3 kappale 

Jos tässä kirjeenvaihdossa on alkuperäisen takaajayhdistyksen 
antamat aiheelliset tiedot ilmoituksen pätevyydestä, jäsenvaltio, 
jolle vastuu velan kantamisesta siirretään, päättää, voiko se tukea 
sen takaajayhdistykselle esitettyä vaatimusta. Jos vaateesta 
valitetaan, sen jäsenvaltion, jolle vastuu velan kantamisesta 
siirretään, takaajayhdistys voi käyttää tätä kirjeenvaihtoa tukemaan 
kyseisen jäsenvaltion esittämästä vaateesta tekemänsä valituksen 
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perusteita kyseisen maan siviililainsäädännön mukaisesti. 

IX.7 Valtuutettu vastaanottaja 

 Tässä kohdassa käsitellään seuraavia aiheita: 

• johdanto (kohta IX.7.1) 
• valtuudet tullisinettien murtamiseen ja poistamiseen (kohta 

IX.7.2) 
• tavaran saapuminen (kohta IX.7.3) 
• TIR-carnet’n esittäminen (kohta IX.7.4) 
• TIR-carnet’n hyväksyminen ja palauttaminen TIR-carnet’n 

haltijalle (kohta IX.7.5). 

IX.7.1 Johdanto 

 Yleensä TIR-menettelyyn luovutettu tavara on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa yhdessä ajoneuvon, TIR-carnet’n ja TIR-
toimenpiteen MRN-numeron kanssa. 

Valtuutettu vastaanottaja voi kuitenkin ottaa tavaran vastaan 
toimitiloissaan tai muussa hyväksytyssä paikassa esittämättä 
tavaraa, ajoneuvoa, TIR-carnet’ta ja TIR-toimenpiteen MRN-
numeroa määrätullitoimipaikassa. 

UTK:n 230 artikla 

DS:n 186 ja 187 
artikla 

TS:n 282 artikla  

Valtuutettua vastaanottajaa koskevat TIR-menettelyt perustuvat 
voimassa oleviin unionin/yhteisiin passitusmenettelyihin. Näin ollen 
niissä on noudatettava osassa VI esitettyjä menettelyjä. 

TIR-vakiotoimenpiteeseen verrattuna valtuutetun vastaanottajan 
valtuutta sovelletaan ainoastaan TIR-toimenpiteisiin, joissa tavaran 
lopullinen purkaminen tapahtuu kyseisessä luvassa määrätyissä 
tiloissa. 

IX.7.2 Valtuudet tullisinettien murtamiseen ja poistamiseen 

TS:n 282 artikla Tullivalvonnan keskinäinen tunnustaminen on yksi TIR-
menettelyjen perusperiaatteista, ja sen olennaisin osiin kuuluu 
tullisinettien kiinnittäminen ja poistaminen. Tästä syystä luvassa 
olisi selväsanaisesti todettava, että TIR-carnet’n haltijalla tai hänen 
edustajallaan on valtuudet murtaa tai poistaa sinetit.  

Valtuutettu vastaanottaja ei missään tapauksessa saa poistaa 
tullisinettejä ennen määrätullitoimipaikan sanomalla ”Purkauslupa” 
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(IE043) antamaa lupaa. 

IX.7.3 Tavaroiden saapuminen 

TS:n 282 artikla Valtuutetun vastaanottajan on ilmoitettava määrätullitoimipaikkaan 
tavaran saapumisesta sanomalla ”Saapumisilmoitus” (IE007) 
luvassa määrättyjen edellytysten mukaisesti, jotta toimivaltaiset 
viranomaiset voivat suorittaa tarvittaessa valvonnan, ennen kuin 
vastaanottaja purkaa tavaran.  

Sanoma ”Saapumisilmoitus” (IE006) lähetetään 
lähtötullitoimipaikkaan tai saapumistullitoimipaikkaan ja sillä 
ilmoitetaan lähetyksen saapumisesta. 

Määrätullitoimipaikka antaa purkamisluvan viestillä ”Purkauslupa” 
(IE043), jollei se aio tarkastaa lastia ennen sen purkamista. 
Valtuutettu vastaanottaja poistaa sinetit, tarkastaa ja purkaa tavarat 
verraten niitä TIR-carnet’n ja sanoman ”Purkauslupa” tietoihin, 
kirjaa puretun tavaran rekisteriinsä ja lähettää 
määrätullitoimipaikkaan viimeistään kolmen päivän kuluessa 
tavaran saapumisesta sanoman ”Purkaushuomautuksia” (IE044). 
Tässä sanomassa annetaan tiedot kaikista havaituista 
sääntöjenvastaisuuksista. 

IX.7.4 TIR-carnet’n esittäminen 

TS:n 282 artikla TIR-carnet ja TIR-toimenpiteen MRN-numero on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa luvassa asetetussa määräajassa TIR-
toimenpiteen hyväksymistä ja päättämistä varten.  

IX.7.5 TIR-carnet’n hyväksyminen ja palauttaminen TIR-carnet’n haltijalle 

TS:n 279 artiklan 4 
kohta  

Määrätullitoimipaikan on hyväksyttävä TIR-carnet täyttämällä 
kantaosa nro 2 ja säilyttämällä irrotelehti nro 2. Hyväksymisen 
jälkeen määrätullitoimipaikan on palautettava TIR-carnet sen 
haltijalle tai tämän edustajalle. 

TIR-
yleissopimuksen 28 
artiklan huomautus 

Määrätullitoimipaikan on syötettävä sanoma ”Valvontatulokset” 
(IE018) NCTS-järjestelmään ja välitettävä tiedot kohdan IX.5.7 
mukaisesti. 
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IX.8 Osan IX liitteet 

IX.8.1 Unionin koordinointikeskukset94 

Tämän koordinointikeskusten luettelon uusin versio on saatavilla seuraavalta verkkosivulta: 

Europa-sivusto: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-
procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en 

 

 

  

                                                 
94 Täydellinen luettelo TIR-koordinointikeskuksista on osoitteessa http://www.unece.org/tir/focalpoints/login.html  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-customs-transit/common-union-transit_en
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IX.8.2 Vastaavuustaulukko 

TIR-sarakkeet NCTS-kentän nimi 

Lähtömaa(t) (kansilehden sarake 6) Lähetysmaa (15 kohta) 

Määrämaa(t) (kansilehden sarake 7) Määrämaa (17 kohta) 

Maantiekulkuneuvon rekisterinumero 
(kansilehden sarake 8) 

Tunnus lähdettäessä (18 kohta) 

Maantiekulkuneuvon hyväksymistodistus 
(kansilehden sarake 9) 

Esitetyt asiakirjat/todistukset (44 kohta) 

Kontin tunnistenumero (kansilehden sarake 10) Kontti (19 kohta), kontin numerot (31 kohta) 

TIR-carnet’n numero (irrotelehden sarake 1) Esitetty asiakirjaviite (44 kohta)  

TIR-carnet’n haltija (irrotelehden sarake 4) TOIMIJA menettelynhaltija (50 kohta), EORI-
numero, TIR-carnet’n haltijan tunnistenumero, 
joka on määritelty TIR-carnet’n kansilehden 
sarakkeessa 3 (ks. liite IX.8.3), tärkein toimija 
(50 kohta), EORI-numero 

Lähtömaa(t) (irrotelehden sarake 5) Lähetysmaa (15 kohta) 

Määrämaa(t) (irrotelehden sarake 6) Määrämaa (17 kohta) 

Maantiekulkuneuvon rekisterinumero 
(irrotelehden sarake 7) 

Tunnus lähdettäessä (18 kohta) 

Tavaraluetteloon liitetyt asiakirjat (irrotelehden 
sarake 8) 

Esitetyt asiakirjat/todistukset (44 kohta) 

Kontit, pakkausten merkinnät ja numerot 
(irrotelehden sarake 9) 

Konttien numerot (31 kohta), pakkausten 
merkinnät ja numerot (31 kohta) 

Pakkausten ja tavaroiden määrä ja laji, 
tavarankuvaus (irrotelehden sarake 10)* 

Pakkausten laji (31 kohta), pakkausten 
lukumäärä (31 kohta), tavaraerittelyn 
järjestysnumero (32 kohta), kirjallinen kuvaus 
(31 kohta), HS-koodi (33 kohta) 

Bruttopaino (irrotelehden sarake 11) Kokonaisbruttopaino (35 kohta) 

Ilmoituksen paikka ja päiväys (irrotelehden 
sarake 14) 

Ilmoituksen päivämäärä (C kohta) 

                                                 
* TIR-carnet’n käyttöä koskevien sääntöjen mukaisesti TIR-yleissopimuksen 1 artiklan p alakohdassa 

tarkoitetut ”raskaat tai tilaa vievät tavarat” merkitään tähän sarakkeeseen. Sama pätee tapauksiin, joissa 
käytetään SovA:n 319 artiklan mukaisesti tunnusta ”T2L”. 
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TIR-sarakkeet NCTS-kentän nimi 

Sinettien määrä ja tunnistetiedot (irrotelehden 
sarake 16) 

Sinettien lukumäärä, sinettien tunnus (D kohta) 

Lähtö- tai saapumistullitoimipaikka (irrotelehden 
sarake 18) 

Lähtötullitoimipaikan viitenumero (C kohta)  

Kuljetuksen määräaika (irrotelehden sarake 20) Määräaika (D kohta) 

Rekisteröintinumero lähtötullitoimipaikassa 
(irrotelehden sarake 21) 

Kuljetuksen viitenumero (MRN) 

Määrätullitoimipaikka (irrotelehden sarake 22) Määrätullitoimipaikka (53 kohta), IE01:n 
vastaanottaja 

Vastaanottaja (toimitetut asiakirjat) Vastaanottava yritys (8 kohta) 
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IX.8.3 TIR-carnet’n täyttäminen 

TIR-carnet’n sarakkeiden täyttäminen 

TIR-carnet’n käyttöä koskevat parhaat toimintatavat, osa 7.2; TIR-käsikirjan liite I  

Kansilehden sivun 1 täyttää yhdistys tai TIR-carnet’n haltija 

Sarake 1 Lopullinen määräaika (muodossa pp/kk/vvvv), jonka jälkeen TIR-
carnet’ta ei enää voida esittää hyväksyttäväksi 
lähtötullitoimipaikassa. Jos TIR-carnet on hyväksytty 
lähtötullitoimipaikassa sen viimeisenä voimassaolopäivänä tai sitä 
ennen, se pysyy voimassa, kunnes TIR-toimenpide on saatettu 
päätökseen määrätullitoimipaikassa. [Huomautus: Tähän 
sarakkeeseen ei saa tehdä korjauksia.] 

Sarake 2 TIR-carnet’t myöntävän kansallisen takaajayhdistyksen nimi 

Sarake 3 TIR-carnet’n haltijan tunnistenumero, nimi, osoite ja maa. 
Takaajayhdistys antaa TIR-carnet’n haltijalle yksilöllisen 
tunnistenumeron, jonka yhdenmukaistettu muoto on 
”AAA/BBB/XX…X”. Tässä ”AAA” tarkoittaa sen maan 
kolmikirjaimista koodia, jossa TIR-carnet’ta käyttävälle henkilölle 
on annettu niiden käyttölupa. ”BBB” tarkoittaa sen 
takaajayhdistyksen kolmimerkkistä koodia, jonka välityksellä TIR-
carnet’n haltija on saanut lupansa. ”XX…X” tarkoittaa peräkkäisiä 
numeroita (enintään 10 merkkiä), joiden perusteella TIR-carnet’n 
käyttöluvan saanut henkilö voidaan tunnistaa.  

Sarake 4 Luvan antavan yhdistyksen leima ja allekirjoitus. 

Sarake 5 Kansainvälisen järjestön sihteeristön allekirjoitus (ja leima). 

Sarake 6 Maa(t), jo(i)ssa TIR-kuljetuksen tavaran lastaus tai osalastaus 
aloitetaan. 

Sarake 7 Maa(t), jo(i)ssa TIR-kuljetuksen tavaran lastaus tai osalastaus 
päätetään. 

Sarake 8 Maantieajoneuvo(je)n, ei ainoastaan moottoriajoneuvojen (kuten 
vetoyksikön), vaan myös tällaisen ajoneuvon vetämien 
perävaunujen tai puoliperävaunujen rekisterinumero tai -numerot. 
Jollei kansallisessa lainsäädännössä edellytetä perävaunujen tai 
puoliperävaunujen rekisteröimistä, annetaan rekisterinumeron sijaan 
tunnistenumero tai valmistajan numero. 
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Sarake 9 TIR-hyväksymistodistuksen/-todistusten numero ja päivämäärä. 

Sarake 10 Kontin/konttien numero tarvittaessa. 

Sarake 11 Muita huomautuksia, esimerkiksi merkintä ”Raskaat tai tilaa vievät 
tavarat”. 

Sarake 12 TIR-carnet’n haltijan tai hänen edustajansa allekirjoitus. 

Irrotelehti nro 1/nro 2 (keltainen) – ei tullin käyttöön 

 TIR-carnet’n haltija on vastuussa keltaisen irrotelehden 
täyttämisestä. Tämän lehden sisällön on vastattava irrotelehtien nro 
1–20 eli valkoisten ja vihreiden lehtien sisältöä. Yleensä 
tulliviranomaiset eivät tee merkintöjään tälle lehdelle, lukuun 
ottamatta tilanteita, joissa TIR-carnet’n haltija pyytää vahvistamaan 
muutokset. 

TIR-käsikirjan 
päätöslauselmat ja 
suositukset 

TIR-yleissopimuksen hallinnollinen komitea päätti 
31. tammikuuta 2008 suositella, että TIR-carnet’n haltijat 
merkitsisivät TIR-carnet’hen tavaran kuvauksen lisäksi kuudesta 
merkistä koostuvan HS-koodin tavarailmoituksen keltaisen 
irrotelehden sarakkeeseen 10 (ei tullin käyttöön).  

Unionin lähtötullitoimipaikat hyväksyvät HS-koodin lisäämisen 
myös TIR-carnet’n tullin käyttöön tarkoitetuille irrotelehdille.  

Todettakoon, ettei TIR-carnet’n haltija ole velvoitettu merkitsemään 
HS-koodia. 

Silloin, kun HS-koodi merkitään, lähtötullitoimipaikan tai 
saapumistullitoimipaikan (välitullitoimipaikan) tulliviranomaisten 
on tarkastettava, vastaako annettu HS-koodi muissa 
tulliasiakirjoissa, kaupallisissa asiakirjoissa tai kuljetusasiakirjoissa 
esitettyä HS-koodia. 

Irrotelehti nro 1 (valkoinen), jonka TIR-carnet’n haltija täyttää 

Sarake 1 TIR-carnet’n viitenumero. 

Sarake 2 Tullitoimipaikka/-paikat, jo(i)ssa TIR-kuljetuksen tavaran lastaus tai 
osalastaus aloitetaan. Lähtötullitoimipaikkojen määrä voi vaihdella 
yhdestä kolmeen määrätullitoimipaikkojen määrän mukaan 
(jäljempänä sarake 12). Lähtötullitoimipaikkojen tai 
määrätullitoimipaikkojen kokonaismäärä ei saa ylittää neljää. 



 

576 

 

Sarake 3 Kansainvälisen järjestön nimi ja/tai logo. 

Sarake 4 TIR-carnet’n haltijan tunnistenumero, nimi, osoite ja maa. Tarkempi 
selvitys kansilehden sarakkeessa 3. 

Sarake 5 Maa(t), jo(i)ssa TIR-kuljetuksen tavaran lastaus tai osalastaus 
aloitetaan. 

Sarake 6 Maa(t), jo(i)ssa TIR-kuljetuksen tavaran lastaus tai osalastaus 
päätetään. 

Sarake 7 Maantieajoneuvo(je)n, ei ainoastaan moottoriajoneuvojen (kuten 
vetoyksikön), vaan myös tällaisen ajoneuvon vetämien 
perävaunujen tai puoliperävaunujen, rekisterinumero tai -numerot. 
Jollei kansallisessa lainsäädännössä edellytetä perävaunujen tai 
puoliperävaunujen rekisteröimistä, esitetään rekisterinumeron sijaan 
tunnistenumero tai valmistajan numero. 

Sarake 8 TIR-carnet’n käyttöä koskevien sääntöjen 10 kohdan c alakohdan ja 
11 kohdan mukaisesti TIR-carnet’hen voidaan liittää myös muita 
asiakirjoja. Tällöin lähtötullitoimipaikan olisi liitettävä ne TIR-
carnet’hen nitojalla tai muilla välineillä ja leimattava ne siten, että 
niiden poistamisesta jää carnet’hen selvät jäljet. Asiakirjojen 
vaihtamisen estämiseksi lähtötullitoimipaikan on leimattava 
liitettyjen asiakirjojen jokainen sivu. Asiakirjat liitetään TIR-
carnet’n kansilehteen (tai keltaiseen lehteen) sekä kuhunkin 
irrotelehteen. Näiden asiakirjojen tiedot ilmoitetaan tässä 
sarakkeessa. 

Sarake 9 a) Lastaustilojen tai konttien tunnistenumero(t) 
(tarvittaessa) 

b) Tavaroiden tai esineiden tunnistemerkit tai -numerot. 

Sarake 10 Pakkausten tai tavaroiden määrä ja laji, tavaran kuvaus. Tavaran 
kuvauksessa olisi esitettävä niiden tavaramerkki (televisioita, 
videoita, CD-soittimia jne.) niin, että ne voi selvästi tunnistaa. 
Yleisnimiä, kuten sähkötarvikkeita, kotitaloustarvikkeita, vaatteita 
tai sisustustarvikkeita, ei hyväksytä tavaran kuvaukseksi. Tähän 
kohtaan voi merkitä myös suositellun HS-koodin (keltaiselta 
lehdeltä). Lisäksi tavarailmoituksessa on osoitettava kuhunkin 
tavaran kuvaukseen liittyvät pakkaukset. Raskaiden tai tilaa vievien 
tavaroiden määrä on ilmoitettava. 

Sarake 11 Bruttopaino kilogrammoina (kg). 
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Sarake 12 Eri määrätullitoimipaikoissa luovutettaviksi tarkoitettujen 
pakkausten numerot, pakkausten kokonaismäärä ja kyseisten 
tullitoimipaikkojen nimet (sijainti). Määrätullitoimipaikkojen määrä 
voi vaihdella yhdestä kolmeen lähtötullitoimipaikkojen määrän 
mukaan (ks. edellä sarake 2). Lähtötullitoimipaikkojen tai 
määrätullitoimipaikkojen yhteismäärä ei saa ylittää neljää. 

Sarakkeet 13–15 Paikka, päiväys ja TIR-carnet’n haltijan tai hänen edustajansa 
allekirjoitus. Täyttämällä tämän sarakkeen TIR-carnet’n haltija ottaa 
vastuun TIR-carnet’hen merkittyjen tietojen oikeellisuudesta. Nämä 
merkinnät on tehtävä TIR-carnet’n kaikille irrotelehdille. 

Irrotelehti nro 1 (valkoinen), jonka tulliviranomaiset täyttävät 

Viralliseen 
käyttöön 

Kaikki tullin valvontatoimia helpottavat tiedot, esimerkiksi 
aiempien tulliasiakirjojen määrä. 

Sarake 16 Kiinnitettyjen sinettien tai tunnistemerkkien numero tai 
tunnistetiedot. Viimeisen lähtötullitoimipaikan on merkittävä nämä 
tiedot kaikille jäljellä oleville irrotelehdille. 

Sarake 17 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja lähtötullitoimipaikan 
toimivaltaisen viranomaisen allekirjoitus. Viimeisessä 
lähtötullitoimipaikassa tulliviranomaisten on allekirjoitettava, 
päivättävä ja leimattava kaikkien jäljellä olevien irrotelehtien 
ilmoituksen alapuolella oleva sarake 17. 

Sarake 18 Lähtötullitoimipaikan tai saapumistullitoimipaikan nimi. 

Sarake 19 Asianomaiseen sarakkeeseen olisi merkittävä ”X” silloin, kun sinetit 
ja muut tunnistemerkit on todettu koskemattomiksi TIR-
toimenpiteen alkaessa. Ensimmäinen lähtötullitoimipaikka ei täytä 
tätä saraketta. 

Sarake 20 Määräaika (päivämäärä muodossa pp/kk/vvvv sekä tarvittaessa 
kellonaika), jonka kuluessa TIR-carnet on esitettävä yhdessä 
maantieajoneuvon, ajoneuvoyhdistelmän tai kontin kanssa 
poistumistullitoimipaikassa tai määrätullitoimipaikassa.  

Sarake 21 Lähtötullitoimipaikan tai saapumistullitoimipaikan tunnistetiedot 
sekä TIR-toimenpiteelle annettu reskontran rekisteröintinumero. 

Sarake 22 Muita tietoja, esimerkiksi tullitoimipaikka (välitullitoimipaikka) tai 
määrätullitoimipaikka, jossa tavara on esitettävä. Määrätty 
kuljetusreitti on tarvittaessa merkittävä tähän kohtaan. 
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Sarake 23 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikan toimivaltaisen viranomaisen allekirjoitus. 

Kantaosa nro 1 (valkoinen), jonka tulliviranomaiset täyttävät 

Sarake 1 Lähtötullitoimipaikan tai saapumistullitoimipaikan tunnistetiedot. 

Sarake 2 Kuljetuksen viitenumero (MRN) tai muu TIR-toimenpiteelle 
annettu rekisteröintinumero. 

Sarake 3 Tarvittaessa sinettien ja tunnistemerkkien numero ja tunnistetiedot. 

Sarake 4 Asianomaiseen sarakkeeseen olisi merkittävä ”X” silloin, kun 
sinetit ja muut tunnistemerkit on todettu koskemattomiksi TIR-
toimenpiteen alkaessa. Ensimmäinen lähtötullitoimipaikka ei täytä 
tätä saraketta. 

Sarake 5 Muita tietoja, esimerkiksi tullitoimipaikka (välitullitoimipaikka) 
tai määrätullitoimipaikka, jossa tavara on esitettävä. Määrätty 
kuljetusreitti on tarvittaessa merkittävä tähän kohtaan. 

Sarake 6 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja lähtö- tai 
saapumistullitoimipaikan toimivaltaisen viranomaisen 
allekirjoitus.  

Kantaosa 1 Jos TIR-toimenpide aloitettiin vaihtamatta TIR-carnet’n tietoja 
(varamenettely / toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely – kohta 
8.4), leima (malli liitteessä 8.6) tehdään kantaosaan nro 1 selvästi 
näkyvään paikkaan. 

Irrotelehti nro 2 (vihreä), jonka TIR-carnet’n haltija täyttää 

 Irrotelehden nro 2 sarakkeet 1–23 täytetään samoin kuin 
irrotelehden nro 1 vastaavat sarakkeet.  

Irrotelehti nro 2 (vihreä), jonka tulliviranomaiset täyttävät 

Sarake 24 Määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan tunnistetiedot. 

Sarake 25 Asianomaiseen sarakkeeseen merkitään ”X” silloin, kun sinetit ja 
muut tunnistemerkit on todettu koskemattomiksi. 

Sarake 26 Purettujen pakkausten määrä. Tämän kohdan täyttävät ainoastaan 
määrätullitoimipaikat eivätkä poistumistullitoimipaikat. 

Sarake 27 Tämä sarake täytetään ainoastaan, jos TIR-kuljetuksen yhteydessä 
on havaittu sääntöjenvastaisuuksia, onnettomuuksia tai 
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odottamattomia tapahtumia. Tällöin on merkittävä ”R” ja liitettävä 
tarkka kuvaus mahdollisista varauksista. Jos tulliviranomaiset 
vahvistavat sellaisen TIR-toimenpiteen päätökseen saattamisen, 
johon liittyy tarkentamattomia varauksia, niiden on perusteltava 
tämä.  

Sarake 28 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja määrä- tai 
poistumistullitoimipaikan toimivaltaisen viranomaisen 
allekirjoitus. 

Palautettaessa irrotelehden nro 2 asianmukaista osaa siinä 
tapauksessa, että TIR-toimenpide aloitettiin vaihtamatta TIR-
carnet’n tietoja (varamenettely / toiminnan jatkuvuutta koskeva 
menettely – kohta 8.4), irrotelehden kääntöpuolelle on merkittävä 
lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion (kuljetuksen aikana) 
tulliviranomaisten palautusosoite ja tehtävä leima ”NCTS-
varamenettely” (malli liitteessä 8.6) sarakkeeseen ”Vain 
viralliseen käyttöön”. 

Kantaosa nro 2 (vihreä), jonka tulliviranomaiset täyttävät 

Sarake 1 Määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan tunnistetiedot.  

Sarake 2 Asianomaiseen sarakkeeseen merkitään ”X” silloin, kun sinetit ja 
muut tunnistemerkit on todettu koskemattomiksi. 

Sarake 3 Purettujen pakkausten määrä. Tämän kohdan täyttävät ainoastaan 
määrätullitoimipaikat eivätkä poistumistullitoimipaikat. 

Sarake 4 Tarvittaessa merkitään uusien sinettien tai uusien 
tunnistemerkkien määrä ja tunnistetiedot. 

Sarake 5 Tämä sarake täytetään samoin kuin irrotelehden nro 2 sarake 27 
ainoastaan, jos TIR-kuljetuksen yhteydessä on havaittu 
sääntöjenvastaisuuksia, onnettomuuksia tai odottamattomia 
tapahtumia. Tällöin on merkittävä ”R” ja liitettävä tarkka kuvaus 
mahdollisista varauksista. Jos tulliviranomaiset vahvistavat 
sellaisen TIR-toimenpiteen päätökseen saattamisen, johon liittyy 
tarkentamattomia varauksia, niiden on perusteltava tämä. 

Sarake 6 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja määrä- tai 
poistumistullitoimipaikan toimivaltaisen viranomaisen 
allekirjoitus. 

TIR-carnet’n vahvistetun raportin täyttäminen 
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Sarake 1 Lähtötullitoimipaikka (-paikat). 

Sarake 2 TIR-carnet’n numero. 

Sarake 3 Kansainvälisen järjestön nimi. 

Sarake 4 Maantieajoneuvo(je)n rekisterinumero(t). 

Sarake 5 TIR-carnet’n haltija ja hänen tunnistenumeronsa. 

Sarake 6 Tullin sinettien kunto; merkitään X oikeaan sarakkeeseen:  

– vasen sarake: sinetit ovat koskemattomia 

– oikea sarake: sinetit on murrettu  

Sarake 7 Lastitilan, kontin/konttien tila: 

– vasen sarake: lastitila on koskematon 

– oikea sarake: lastitila on avattu 

Sarake 8 Huomautuksia / havaintoja 

Sarake 9 Sarakkeeseen ”Tavaroita ei ole havaittu puuttuvan” on merkittävä 
”X”: 

– vasen sarake: tavaroita ei puutu 

– oikea sarake: tavaroita puuttuu. Tässä tapauksessa täytetään 
sarakkeet 10–13, jotta osoitetaan, mitkä tavarat puuttuvat tai ovat 
tuhoutuneet. 

Sarake 10 a) Lastitila(t) tai kontti/kontit: annetaan tunnistetiedot. 

b) Pakkausten tai tavaroiden merkit ja numerot: annetaan 
tunnistetiedot. 

Sarake 11 Pakkausten tai tavaroiden määrä ja laji, tavaran kuvaus. 

Sarake 12 (M): tavaroita puuttuu 

(D): tavaroita tuhoutunut 

Sarake 13 Huomautuksia, tiedot puuttuvista tai tuhoutuneista määristä 

Sarake 14 Onnettomuuden päivämäärä (muodossa pp/kk/vvvv), 
tapahtumapaikka ja kellonaika. 
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Sarake 15 Toimenpiteet TIR-toimenpiteen jatkamiseksi; merkitään ”X” 
asianomaiseen ruutuun ja täytetään tarvittaessa muut kohdat: 

– ylin ruutu: uusien sinettien kiinnittäminen: lukumäärä ja kuvaus 

– keskimmäinen ruutu: lastin siirto, ks. sarake 16 

– alin ruutu: muut tiedot. 

Sarake 16 Jos tavarat on siirretty, täytetään kohta ”Kunkin korvaavan 
maantieajoneuvon / kontin kuvaus”: 

a) ajoneuvon rekisterinumero; jos ajoneuvo on hyväksytty TIR-
kuljetukseen, merkitään ”X” vasempaan ruutuun. Muussa 
tapauksessa merkitään ”X” oikeaan ruutuun. 

b) konttien tunnistenumero tai -numerot; jos kontti tai kontit on 
hyväksytty TIR-kuljetukseen, merkitään ”X” vasempaan ruutuun. 
Muussa tapauksessa merkitään ”X” oikeaan ruutuun. 

Hyväksymistodistuksen numero merkitään tarvittaessa 
oikeanpuoleisen sarakkeen oikeaan laitaan. Sen oikealle puolelle 
merkitään kiinnitettyjen sinettien määrä ja tiedot. 

Sarake 17 Vahvistetun raportin täyttäneen viranomaisen nimi, virkanimike ja 
muut tiedot; paikka, päivämäärä (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja 
allekirjoitus. 

Sarake 18 Päiväys (muodossa pp/kk/vvvv), leima ja TIR-kuljetuksen reitin 
varrella olevan seuraavan tullitoimipaikan edustajan allekirjoitus. 

Irrotettava lipuke TIR-carnet’n takalehden irrotettava numeroitu kulma irrotetaan ja 
palautetaan haltijalle siinä tapauksessa, että toimivaltaiset 
viranomaiset ovat ottaneet TIR-carnet’n haltuunsa tutkimuksia 
varten. TIR-carnet’n haltuunsa ottaneen viranomaisen on 
hyväksyttävä carnet leimalla ja allekirjoituksella 
nimenselvennyksin. 

IX.8.4 TIR-toimenpiteet erityisissä olosuhteissa (varamenettely / toiminnan jatkuvuutta 
koskeva menettely) 

TIR-carnet’n käyttö 

TS:n 274 artikla Jos lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa ei ole 
käytettävissä NCTS-järjestelmää tai TIR-carnet’n haltijoiden TIR-
carnet’n tietojen antamiseen käyttämää tietokoneavusteista 
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järjestelmää, käytetään varamenettelyä / toiminnan jatkuvuutta 
koskevaa menettelyä ja TIR-toimenpiteen aloittaminen sallitaan 
TIR-carnet’n tietojen perusteella. Varamenettelyn / toiminnan 
jatkuvuutta koskevan menettelyn käytöstä ilmoitetaan kantaosassa 
nro 1 ja leimaamalla irrotelehden nro 2 sarake ”Viralliseen 
käyttöön” liitteen 8.6 mallin mukaisella leimalla. 

Palautettaessa irrotelehden nro 2 asianmukainen osa 
varamenettelyssä / toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 
irrotelehden kääntöpuolelle on merkittävä lähtöjäsenvaltion tai 
saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisten palautusosoite. 

TS:n 279 artiklan 5 
kohta 

Näissä tapauksissa ei voida käyttää NCTS-järjestelmää TIR-
toimenpiteen päätökseen saattamiseksi tai päättämiseksi unionin 
tullialueella.  

Määrätullitoimipaikka tai poistumistullitoimipaikka saattaa TIR-
menettelyn päätökseen TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 perusteella 
ja lähettää asianmukaisen osan lähtöjäsenvaltion tai 
saapumisjäsenvaltion tulliviranomaisille. Tämä on tehtävä 
kahdeksan päivän kuluessa päätökseen saattamispäivästä. 
Lähtötullitoimipaikka tai saapumistullitoimipaikka vertaa 
määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan toimittamia 
tietoja menettelyn päättämiseksi. 

Esitiedustelutoimet varamenettelyssä / toiminnan jatkuvuutta koskevassa 
menettelyssä 

TIR-käsikirjan 
parhaat käytännöt 

Jos varamenettelyä / toiminnan jatkuvuutta koskevaa käytäntöä 
käytetään eivätkä lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion 
tulliviranomaiset ole saaneet TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 
asianmukaista osaa kahdeksan päivän kuluessa, ne voivat tarkastaa 
asian IRU:n sähköisestä valvontajärjestelmästä (SafeTIR) 
saadakseen selville, onko siellä ilmoitusta TIR-carnet’n 
esittämisestä määräpaikassa tai poistumispaikassa. Tästä voi olla 
apua lähetettäessä TIR-carnet’n tiedusteluilmoitus unionin 
tämänhetkiseen tai viimeiseen määrätullitoimipaikkaan tai 
poistumistullitoimipaikkaan. 

Jos tiedustelusta käy ilmi, ettei TIR-carnet’ta ole esitetty 
määrätullitoimipaikassa, lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion 
tulliviranomaiset voivat päättää aloittaa tiedustelumenettelyn 
välittömästi ilmoitetun unionin määrätullitoimipaikan tai 
poistumistullitoimipaikan kanssa. 
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Tiedustelumenettely varamenettelyssä / toiminnan jatkuvuutta koskevassa 
menettelyssä 

TS:n 280 artiklan 6 
kohta 

Jos lähtöjäsenvaltion tai saapumisjäsenvaltion tulliviranomaiset 
eivät ole saaneet todistetta siitä, että TIR-toimenpide on saatettu 
päätökseen kahden kuukauden kuluessa TIR-carnet’n 
hyväksymisestä, tai on ollut epäilyksiä siitä, ettei toimenpidettä ole 
saatettu päätökseen, ne lähettävät TIR-carnet’n 
tiedusteluilmoituksen (ks. jäljempänä oleva malli) 
määrätullitoimipaikkaan tai poistumistullitoimipaikkaan. Samoin 
toimitaan, jos tämän jälkeen käy ilmi, että todiste TIR-toimenpiteen 
päätökseen saattamisesta on väärennetty. 

Osan VII luvussa 4 (tiedustelumenettely) määrättyä menettelyä 
sovelletaan soveltuvin osin. 

TIR-käsikirjan 
parhaat käytännöt 

Varamenettelyssä / toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä 
käytettävät ilmoituskirjeen ja tiedusteluilmoituksen mallit esitetään 
jäljempänä.  
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IX.8.5 Kirjallinen ilmoitus 

TIR-takaajayhdistykselle ja TIR-carnet’n haltijalle lähetettävä tiedustelukirje 

……………………………      …………………. 

(tullitoimipaikan/tullihallinnon täydellinen nimi)   (paikka ja päiväys) 

Asia: Ilmoitus TIR-carnet’sta nro… 

osoitettu…..………………………………………………………… 

   (TIR-carnet’n haltijan täydellinen nimi ja osoite) 

    …………………………………………………………… 

     (takaajayhdistyksen täydellinen nimi)  

Arvoisa vastaanottaja 

Ilmoitamme, että tullihallintomme ei ole saanut vahvistusta TIR-carnet’n numeron ….. turvin 
toteutetun TIR-menettelyn asianmukaisesta päätökseen saattamisesta Euroopan unionissa.  

Lisäksi olemme tarkastaneet tämän TIR-carnet’n tilan TIR-carnet’iden valvontajärjestelmästä 
ja todenneet seuraavaa: 

1) tämän TIR-toimenpiteen päätökseen saattamista unionissa ei ole vahvistettu, 

2) tämä TIR-toimenpide on kirjattu, ja olemme jo ottaneet yhteyttä 
määrätullitoimipaikkaan ……………………… (paikka) saadaksemme vahvistuksen 
tälle SafeTIR-tiedolle, mutta toistaiseksi emme ole saaneet vahvistusta.951 

Näin ollen unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä 24 päivänä marraskuuta 2015 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/2447 280 artiklan 7 kohdan mukaisesti ja rajoittamatta TIR-yleissopimuksen 11 artiklan 
kappaleen 1 mukaisesti tehdyn ilmoituksen soveltamista pyydämme Teitä toimittamaan meille 
28 päivän kuluessa tämän kirjeen päiväyksestä asianmukaiset asiakirjat, joista selviää, että 
tämä TIR-toimenpide on saatettu asianmukaisesti päätökseen Euroopan unionissa. 

                                                 
1 Tullihallinto valitsee mallin 1 tai 2. 
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Todisteeksi hyväksytään jokin seuraavista asiakirjoista, jossa tavarat yksilöidään: 

– määrä- tai poistumisjäsenvaltion tulliviranomaisen vahvistama asiakirja, jossa tavarat 
yksilöidään ja jossa vahvistetaan, että tavarat on esitetty määrä- tai 
poistumistullitoimipaikassa tai ne on toimitettu valtuutetulle vastaanottajalle 

– jäsenvaltion tulliviranomaisen vahvistama asiakirja tai tullikirjanpito, jossa vahvistetaan, 
että tavarat on fyysisesti viety unionin tullialueelta 

– jossakin sellaisessa kolmannessa maassa laadittu tulliasiakirja, jossa tavarat on asetettu 
tullimenettelyyn 

– jossakin kolmannessa maassa laadittu asiakirja, jonka kyseisen maan tulliviranomaiset ovat 
leimanneet tai muulla tavalla vahvistaneet ja jossa todistetaan, että tavaroiden katsotaan 
olevan vapaassa liikkeessä kyseisessä maassa. 

Todisteena voidaan antaa edellä mainittujen asiakirjojen jäljennökset, jotka alkuperäiset 
asiakirjat vahvistanut elin, asianomaisen kolmannen maan viranomainen tai jäsenvaltion 
viranomainen on todistanut oikeiksi. 

…………………………………………………..      

(tullitoimipaikan leima / vastuuhenkilön allekirjoitus) 

Liite:  TIR-carnet’n irrotelehden nro 1 jäljennös 
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IX.8.6 Tiedustelulomakkeen malli 

TIR-carnet – tiedustelulomake 

I. Lähtötullitoimipaikka tai unionin saapumistullitoimipaikka täyttää: 

A. TIR-carnet’n nro                B. Määrä- tai poistumistullitoimipaikka unionissa 
   Irrotelehden nro 1 jäljennös oheistettu      (nimi ja jäsenvaltio) 
C. Lähtö- tai saapumistullitoimipaikka       D. Kulkuneuvon rekisterinumero  
   unionissa tai aluksen nimi, mikäli tiedossa 
   (nimi, osoite, jäsenvaltio) 
E. Tämän toimipaikan käytettävissä olevien tietojen mukaan lähetys on 
 1. esitetty……………………………………………lle …./…./…. 
                          (tullitoimipaikka tai valtuutettu vastaanottaja)        PP/KK/VV 
 2. luovutettu ………………………………………………………lle …./…./…. 
              (henkilön tai yrityksen nimi ja osoite) PP/KK/VV 
 3. Tavaroiden olinpaikasta ei ole tietoa 
 
Paikka ja päiväys:                     Allekirjoitus               Leima 
 
II. Määrä- tai poistumistullitoimipaikka unionissa täyttää: 
Lisätietoja koskeva pyyntö 

Tiedustelujen suorittamiseksi lähtö- tai saapumistullitoimipaikkaa unionissa pyydetään 
lähettämään 
1. täsmällinen tavarankuvaus 
2. kauppalaskun jäljennös 
3. CMR:n jäljennös 
4. seuraavat asiakirjat tai tiedot: 
Paikka ja päiväys:                     Allekirjoitus               Leima 
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III. Lähtö- tai saapumistullitoimipaikka unionissa täyttää: 
Vastaus lisätietoja koskevaan pyyntöön 

 1. Pyydetyt tiedot, jäljennökset tai asiakirjat oheistetaan 
 2. Tietoja, jäljennöksiä tai asiakirjoja, jotka on mainittu kohdissa 1, 2, 3 tai 4, ei ole 
saatavissa     
                                                        
Paikka ja päiväys:                   Allekirjoitus                Leima 
 

IV. Määrä- tai poistumistullitoimipaikka unionissa täyttää: 

 1. Irrotelehden nro 2 asianmukainen osa on palautettu …./…./….; asianmukaisesti 
vahvistettu jäljennös irrotelehdestä nro 1 oheistetaan 
                            
 2. Irrotelehden nro 2 asianmukainen osa on vahvistettu asianmukaisesti ja oheistettu 
tähän tiedusteluun 
 3. Tutkimukset on aloitettu ja irrotelehden nro 2 jäljennös tai irrotelehden nro 1 jäljennös 
palautetaan niin pian kuin mahdollista 
 4. Lähetys on esitetty täällä ilman siihen liittyvää asiakirjaa 
 5. Lähetystä tai siihen liittyvää TIR-carnet’ta ei ole esitetty täällä, eikä niistä ole voitu 
saada tietoja 
 
Paikka ja päiväys                   Allekirjoitus                 Leima 
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IX.8.7 EU:n vakiosopimus / sitoumus 

MALLI TIR-MENETTELYÄ KOSKEVASTA EU:N VAKIOSOPIMUKSESTA 
JÄSENVALTIOIDEN TULLIHALLINTOJEN JA NIIDEN KANSALLISTEN 
TAKAAJAYHDISTYSTEN VÄLILLÄ‡ 

Genevessä 14 päivänä marraskuuta 1975 tehty TIR-carnet’n turvin tapahtuvaa kansainvälistä 
tavarankuljetusta koskevan tulliyleissopimuksen (vuoden 1975 TIR-yleissopimus), sellaisena 
kuin se on myöhemmin muutettuna, (jäljempänä TIR-yleissopimus) 6 ja 8 artiklan ja 9 liitteen 
I osan 1 (d) kappaleen mukaisesti [tullihallinnon nimi] ja [kansallisen takaajayhdistyksen 
nimi] yhdistyksenä, jonka kyseiset tulliviranomaiset ovat hyväksyneet TIR-menettelyä§ 
käyttävien henkilöiden takaajaksi, ovat sopineet seuraavaa: 

Sitoumus 

TIR-yleissopimuksen 8 artiklan ja 9 liitteen I osan 3 (iv) kappaleen mukaisesti [kansallisen 
takaajayhdistyksen nimi] sitoutuu maksamaan [tullihallinnon nimi]:lle suoritettaviksi 
erääntyvien tullivelan ja muiden kulujen vakuutetun määrän mahdollisine korkoineen 
Euroopan unionin säännösten ja määräysten mukaisesti ja tarvittaessa [jäsenvaltion nimi]:n 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jos TIR-kuljetuksen yhteydessä on todettu 
väärinkäytös. 

Tätä sitoumusta sovelletaan [kansallisen takaajayhdistyksen nimi]:n tai muun TIR-
yleissopimuksen 6 artiklan 2 kappaleessa tarkoitettuun kansainväliseen järjestöön kuuluvan 
takaajayhdistyksen antamalla TIR-carnet’lla kuljetettaviin tavaroihin.  

TIR-yleissopimuksen 8 artiklan mukaisesti [kansallisen takaajayhdistyksen nimi] on 
velvollinen maksamaan tällaiset määrät yhteisvastuullisesti niiden henkilöiden kanssa, jotka 
ovat vastuussa edellä mainituista maksuista. 

Unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
24 päivänä marraskuuta 2015 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 
163 artiklan mukaisesti enimmäismäärä, jonka maksamista [tullihallinnon nimi] voi vaatia 
[kansallisen takaajayhdistyksen nimi]:lta, on rajoitettu 100 000 (sataantuhanteen) euroon tai 
unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
952/2013 53 artiklan 2 kohdan mukaisesti määritettyyn sitä vastaavaan määrään TIR-carnet’ta 
kohti. 

[kansallisen takaajayhdistyksen nimi] sitoutuu maksamaan [tullihallinnon nimi]:n esittämän 
ensimmäisen kirjallisen perimisen jälkeen, TIR-yleissopimuksessa asetetussa määräajassa ja 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.  

                                                 
‡ Hallinnollinen järjestely TAXUD/1958/2003 lopullinen 

§ Tarkoittaa vuoden 1975 TIR-yleissopimuksen 1 artiklan q alakohtaa. Tätä sopimusta ja sitoumusta ei sovelleta TIR-yleissopimuksen 

selittävässä huomautuksessa 0.8.3 kuvattujen alkoholi- ja tupakkatuotteiden kuljetukseen. 
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Tätä sitoumusta ei sovelleta kyseisen jäsenvaltion mahdollisesti määräämiin sakkoihin ja 
rangaistuksiin. 

Ilmoittaminen ja maksuvaatimukset 

Edellä mainittujen määrien perimisessä toimivaltaisen Euroopan unionin tullihallinnon 
toteamiseksi sovelletaan unionin tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 87 artiklaa. Näin ollen [kansallisen takaajayhdistyksen nimi] 
vastaa edellä mainittujen määrien maksamisesta myös sovellettaessa unionin tullikoodeksista 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen 
säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 24 päivänä 
marraskuuta 2015 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 167 artiklan 
1 kohdassa asetettuja edellytyksiä. 

[kansallisen takaajayhdistyksen nimi]:n velvoitteet perustuvat TIR-yleissopimuksen 
määräyksiin. Näin ollen maksuvelvollisuus alkaa TIR-yleissopimuksen 8 artiklan 4 
kappaleessa määrätystä ajankohdasta. 

Muut varaukset 

[kansallisen takaajayhdistyksen nimi] sitoutuu myös täyttämään TIR-yleissopimuksen 
liitteessä 9 olevan I osan 3 kappaleen i–iii ja v–x kohtien määräykset sekä liitteessä 9 olevan 
II osan mukaisen tietojen toimittamista koskevan velvollisuuden. 

Sopimuksen päättyminen 

Tällä sopimuksella ei ole päättymispäivää. Sopimuspuoli voi yksipuolisesti päättää 
sopimuksen edellyttäen, että se ilmoittaa asiasta kirjallisella ilmoituksella toiselle 
sopimuspuolelle vähintään kolme kuukautta ennen sopimuksen päättämistä. 

Tämän sopimuksen päättäminen ei vaikuta [kansallisen takaajayhdistyksen nimi]:n TIR-
yleissopimuksen mukaisiin velvollisuuksiin ja vastuuseen. Näin ollen [kansallisen 
takaajayhdistyksen nimi] on edelleen vastuussa TIR-yleissopimuksesta johtuvista taatun 
määrän maksuvaateista, jotka tämä sopimus kattaa ja jotka ovat alkaneet, ennen kuin tämän 
sopimuksen päättyminen tuli voimaan, siitä huolimatta, että maksuvaade olisi lähetetty 
kyseisen ajankohdan jälkeen. 

Tuomioistuimen toimivalta 

Jos tämän sopimuksen soveltaminen riitautetaan, sovelletaan sen jäsenvaltion lainkäyttövaltaa 
ja kansallista lakia, jossa [kansallisen takaajayhdistyksen nimi] on rekisteröity. 

Voimaantulo 

Tämä sopimus tulee voimaan … 
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Allekirjoitus       Allekirjoitus 

Kansallisen takaajayhdistyksen puolesta  Tullihallinnon puolesta 

Päiväys       Päiväys 

IX.8.8 Varamenettelyn / toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn mallileima 

 NCTS-JÄRJESTELMÄN 
TOIMINNAN JATKUVUUTTA 
KOSKEVA MENETTELY 

JÄRJESTELMÄSSÄ EI OLE TIETOJA 

ALOITETTU ______________________ 

(Pvm/kellonaika) 

 

(koko: 26 x 59 mm, punainen leimaväri) 

Leiman kaikki kieliversiot esitetään osan V liitteessä 8.1. 

 

IX.8.9 Esimerkkejä TIR-carnet’n sähköisten tietojen syöttämisestä 

a) TIR-kuljetus alkaa unionin ulkopuolisesta maasta ja reitti kulkee unionin ulkopuolisen 
maan kautta: 

Esimerkki: 

[Turkki – Kapitan Andreevo (Bulgaria) – Siret (Romania) – Ukraina – Medyka ja Krakova 
(Puola)] 

Haltija vastaa TIR-carnet’n tietojen syöttämisestä Kapitan Andreevon (Bulgariassa) 
saapumistullitoimipaikassa. TIR-toimenpide saatetaan päätökseen unionin 
poistumistullitoimipaikassa Siretissä (Romaniassa), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 
saapumistullitoimipaikkaan Kapitan Andreevoon (Bulgariassa). Kun TIR-kuljetus saapuu 
uudelleen unioniin, haltija vastaa edelleen TIR-carnet’n tietojen syöttämisestä 
saapumistullitoimipaikassa Medykassa (Puolassa). Tämä on uusi NCTS/TIR-kuljetus, jolla on 
uusi kuljetuksen viitenumero. TIR-toimenpide saatetaan päätökseen määrätullitoimipaikassa 
(Krakovassa), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 Medykaan ja jossa irrotetaan ja 
säilytetään TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat osat ja tehdään merkinnät TIR-carnet’n 
kantaosaan.  

b) TIR-kuljetus alkaa unionista ja siihen kuuluu välilastauspaikka: 

Esimerkki: 

[Turku (Suomi) – Kotka (Suomi) – Venäjä] 
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TIR-carnet’n haltija vastaa TIR-carnet’n tietojen syöttämisestä ja TIR-carnet’n esittämisestä 
lähtötullitoimipaikassa (Turussa). Aiempi TIR-toimenpide saatetaan päätökseen 
välilastauspaikassa (Kotkassa), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 Turkuun ja jossa 
irrotetaan ja säilytetään TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat osat ja tehdään merkinnät 
TIR-carnet’n kantaosaan. TIR-carnet’n haltija syöttää TIR-carnet’n tiedot myös aiemman 
toimenpiteen tiedot Turusta ja Kotkassa lastatut tavarat ja esittää TIR-carnet’n Kotkassa 
aloittaakseen uuden TIR-toimenpiteen. TIR-toimenpide saatetaan päätökseen 
poistumistullitoimipaikassa unionissa (Vaalimaalla), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 
Kotkaan ja jossa irrotetaan ja säilytetään TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat osat ja 
tehdään merkinnät TIR-carnet’n kantaosaan.  

c) TIR-kuljetus alkaa unionin ulkopuolisesta maasta (Venäjältä) ja siihen kuuluu kaksi 
purkauspaikkaa unionissa: 

Esimerkki: 

[Murmansk (Venäjä) – Oulu (Suomi) – Turku (Suomi)] 

TIR-carnet’n haltija vastaa TIR-carnet’n tietojen syöttämisestä ja TIR-carnet’n esittämisestä 
saapumistullitoimipaikassa (Raja-Joosepissa). Aiempi TIR-toimenpide (Raja-Joosepista) 
saatetaan päätökseen välipurkauspaikassa (Oulussa), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 
Raja-Jooseppiin ja jossa irrotetaan ja säilytetään TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat 
osat ja tehdään merkinnät TIR-carnet’n kantaosaan. TIR-carnet’n haltija syöttää TIR-carnet’n 
tiedot, myös Raja-Joosepin jäljellä olevat toimenpidetiedot, ja esittää TIR-carnet’n Oulussa 
aloittaakseen uuden TIR-toimenpiteen. TIR-toimenpide saatetaan päätökseen 
määrätullitoimipaikassa (Turussa), josta lähetetään sanomat IE006 ja IE018 Ouluun ja jossa 
irrotetaan ja säilytetään TIR-carnet’n irrotelehden nro 2 molemmat osat ja tehdään merkinnät 
TIR-carnet’n kantaosaan. 

IX.9.1. Esimerkki brexitin jälkeisestä tilanteesta, jossa on osallisena Pohjois-Irlanti 

TIR-kuljetus tapahtuu Saksasta Pohjois-Irlantiin Belgian ja Ison-Britannian kautta.  

Maantiekulkuneuvo tai kontti on esitettävä tarkastusta varten lähtötullitoimipaikassa Saksassa 
yhdessä TIR-carnet’n kanssa. Kun Saksan tullitoimipaikka on hyväksynyt TIR-carnet’n, 
ensimmäinen TIR-toimenpide alkaa kyseisestä tullitoimipaikasta ja päättyy Belgiassa 
sijaitsevaan poistumistullitoimipaikkaan (välitullitoimipaikkaan). Maantiekulkuneuvo tai 
kontti sekä TIR-carnet on esitettävä Belgian poistumistullitoimipaikassa 
(välitullitoimipaikassa), jossa tämä TIR-toimenpide saatetaan päätökseen. 

On syytä huomata, että TIR-yleissopimuksen vaatimusten lisäksi (esim. paperisen TIR-
carnet’n käyttö) TIR-carnet’n tietojen vaihto näiden kahden tullitoimipaikan välillä tapahtuu 
luomalla TIR-NCTS-kuljetus Saksan tullitoimipaikassa ja saattamalla se päätökseen 
Belgian tullitoimipaikassa UTK:n täytäntöönpanoasetuksen mukaisesti.  

Tämän jälkeen maantiekulkuneuvo tai kontti kuljetetaan lautalla Isoon-Britanniaan, jolloin se 
poistuu EU:n tullialueelta. Maantiekulkuneuvo tai kontti on esitettävä tarkastettavaksi Ison-
Britannian saapumistullitoimipaikassa (välitullitoimipaikassa) yhdessä TIR-carnet’n kanssa 
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hyväksyntää varten. Tästä alkaa toinen TIR-toimenpide. Maantiekulkuneuvon matka 
Isossa-Britanniassa päättyy Ison-Britannian poistumistullitoimipaikkaan 
(välitullitoimipaikkaan), jossa ajoneuvo ja TIR-carnet on esitettävä tarkastamista ja 
toimenpiteen päätökseen saattamista varten.  

Kun maantiekulkuneuvo tai kontti saapuu Pohjois-Irlantiin, jossa sovelletaan UTK:n 
oikeudellista kehystä, maantiekulkuneuvo tai kontti on esitettävä Pohjois-Irlannin 
saapumistullitoimipaikassa (välitullitoimipaikassa) tarkastusta varten. Tästä alkaa tämän 
TIR-kuljetuksen kolmas ja viimeinen TIR-toimenpide Pohjois-Irlannin 
saapumistullitoimipaikasta (välitullitoimipaikasta) Pohjois-Irlannin sisämaassa 
sijaitsevaan määrätullitoimipaikkaan. Maantiekulkuneuvo tai kontti on esitettävä 
määrätullitoimipaikassa tarkastusta ja TIR-toimenpiteen päätökseen saattamista ja päättämistä 
varten. UTK:n täytäntöönpanoasetuksen mukaan TIR-carnet’n tietojen vaihtamiseksi Pohjois-
Irlannin saapumistullitoimipaikan (välitullitoimipaikan) ja määrätullitoimipaikan välillä on 
Pohjois-Irlannin saapumistullitoimipaikassa luotava TIR-NCTS-kuljetus, joka saatetaan 
päätökseen Pohjois-Irlannissa sijaitsevassa määrätullitoimipaikassa. 

 


	PASSITUSKÄSIKIRJA
	OSA I – JOHDANTO
	I.1 Miten passitus toimii?
	I.2 Tavaroiden tullioikeudellinen asema
	I.3 Yhteinen passitus
	I.3.1 Lainsäädäntö
	I.3.2 Menettelyn kuvaus

	I.4 Passitus unionin sisällä 
	I.4.1 Unionin passitus
	I.4.1.1 Lainsäädäntö
	I.4.1.2 Menettelyn kuvaus
	I.4.1.2.1 Unionin ulkoinen passitusmenettely
	I.4.1.2.2 Unionin sisäinen passitusmenettely

	I.4.1.3 Uusi tietokoneavusteinen passitusjärjestelmä (NCTS)
	I.4.1.3.1 Tärkeimmät NCTS-järjestelmässä käytettävät tietoelementit ja sanomat
	I.4.1.3.2 Lähtötullitoimipaikka
	I.4.1.3.3 Määrätullitoimipaikka
	I.4.1.3.4 Passitustullitoimipaikka
	I.4.1.3.5 Passitus- tai määrätullitoimipaikan muuttaminen
	I.4.1.3.6 Yksinkertaistetut menettelyt: valtuutettu lähettäjä ja valtuutettu vastaanottaja


	I.4.2 Muut Euroopan unionissa sovellettavat passitusjärjestelmät
	I.4.2.1 Johdanto
	I.4.2.2 TIR (Transport Internationaux Routiers)
	I.4.2.3 ATA (väliaikainen maahantuonti)
	I.4.2.3.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	I.4.2.3.2 Menettelyn kuvaus

	I.4.2.4 Reinin manifesti
	I.4.2.4.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	I.4.2.4.2 Menettelyn kuvaus

	I.4.2.5 Nato-passitusmenettely
	I.4.2.5.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	I.4.2.5.2 Menettelyn kuvaus

	I.4.2.6 Postilähetykset
	I.4.2.6.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	I.4.2.6.2 Menettelyn kuvaus



	I.5 Poikkeukset (pro memoria)
	I.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	I.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	I.8 Liitteet
	I.8.1 Unionin passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevat säännöt ja periaatteet
	I.8.2 Yhteistä passitusta koskevan lainsäädännön antamista koskevat säännöt ja periaatteet. 


	OSA II – TAVAROIDEN TULLIOIKEUDELLINEN ASEMA
	II.1 Johdanto
	II.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	II.2.1 Tavaroiden tullioikeudellinen asema
	II.2.1.1 Unionitavarat
	II.2.1.2 Muut kuin unionitavarat
	II.2.1.3 Mitä passitusmenettelyä on sovellettava?

	II.2.2 Unionitavaroiden siirtäminen
	II.2.2.1 Tavarat asetetaan tullimenettelyyn
	II.2.2.2 Tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, mutta niiden unionitavaran asema pitää todistaa
	II.2.2.3 Tavaroita ei aseteta tullimenettelyyn, eikä niiden unionitavaran asemaa tarvitse todistaa

	II.2.3 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistaminen
	II.2.3.1 Unionitavaraolettama
	II.2.3.2 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistamista koskeva vaatimus
	II.2.3.3 Vapautus unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistamisesta
	II.2.3.4 Unionitavaran aseman todistamistavat
	II.2.3.4.1 Yhteiset todistamistavat
	II.2.3.4.2 Erityistilanteet


	II.2.4 Yhteenveto unionitavaroiden siirtämisestä väliaikaisesti pois unionin tullialueelta

	II.3 Unionitavaroiden siirtäminen, kun unionitavaran asema voidaan todistaa
	II.3.1 Unioniasemaa koskevan todisteen käyttö
	II.3.2 Yhteiset keinot unionitavaran aseman todistamiseksi – lisätietoja
	II.3.2.1 T2L- ja T2LF-asiakirjat
	II.3.2.2 Tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo
	II.3.2.3 Varustamon tavaraluettelo (vain merikuljetukset – siirtymäsäännös)
	II.3.2.4 Kauppalasku tai kuljetusasiakirja
	II.3.2.5 TIR- tai ATA-carnet tai lomake 302

	II.3.3 Valtuutettu antaja
	II.3.3.1 Yleiset säännökset
	II.3.3.2 Valtuutetun antajan antama T2L-/T2LF-asiakirja, kauppalasku tai kuljetusasiakirja (siirtymäsäännös)
	II.3.3.2.1 Lupa
	II.3.3.2.2 Valtuutetun antajan laatimien T2L-/T2LF-asiakirjojen, kauppalaskujen tai kuljetusasiakirjojen käyttö 

	II.3.3.3 Valtuutetun antajan antama tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo
	II.2.3.4 Valtuutetun antajan antama varustamon tavaraluettelo (siirtymäsäännös)
	II.3.3.4.1 Lupa
	II.3.3.4.2 Todistuksen laatiminen
	II.3.3.4.3 Menettely lähtösatamassa
	II.3.3.4.4 Menettely määräsatamassa
	II.3.3.4.5 Sääntöjenvastaisuudet ja rikkomiset
	II.3.3.4.6 Varustamon velvollisuudet


	II.3.4 Yhteistä passitusta soveltavat maat

	II.4 Unionitavaroiden liikkuminen ilman unioniasemaa koskevaa todistetta
	II.4.1 Ilmateitse kuljetettavat tavarat 
	II.4.2 Säännöllinen alusliikenne 
	II.4.2.1 Määritelmä
	II.4.2.2 Säännöllistä alusliikennettä koskeva lupamenettely
	II.4.2.3 Osarahtausjärjestelyt
	II.4.2.4 Säännöllisen alusliikenteen edellytysten tarkastaminen
	II.4.2.5 Säännöllinen tai epäsäännöllinen alusliikenne

	II.4.3 T2-käytävä 

	II.5 Merikalastustuotteita ja niistä saatuja tuotteita koskevat erityissäännökset
	II.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	II.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	II.7.1 Sähköisesti varmennettavat T2L- ja T2LF-asiakirjat

	II.8 Liitteet
	II.8.1 Esimerkki rahtaussopimuksesta, johon sisältyy alihankinta- ja osarahtausjärjestelyjä
	II.8.2 Varustamon tavaraluettelo – TC12-lupa
	II.8.2.B Luettelo toimivaltaisista viranomaisista kuulemismenettelyssä 

	II.8.3 Unionin moottorikäyttöisten maantieajoneuvojen tullioikeudellisen aseman todistaminen
	II.8.4 Luettelo toimivaltaisista viranomaisista säännöllisessä alusliikenteessä
	II.8.5 Vahvistus siitä, ettei merikalastustuotteita ja tavaroita ole käsitelty
	II.8.6 Singaporessa käytettävä vahvistus siitä, ettei merikalastustuotteita ja -tavaroita ole käsitelty 


	OSA III – VAKUUDET
	III.1 Johdanto
	III.1.1 Vakuuden tarkoitus
	III.1.2 Vakuuden muoto
	III.1.3 Vapautus vakuuden antamisesta
	III.1.4 Voimassaolo
	III.1.5 Vakuuksia koskeva taulukko
	III.2 Yleiset säännökset
	III.2.1 Vakuuden tarve
	III.2.1.1 Johdanto
	III.2.1.2 Puuttuva tai riittämätön vakuus

	III.2.2 Vakuuden määrän laskeminen
	III.2.2.1 Johdanto
	III.2.2.2 Laskeminen

	III.2.3 Takaaja
	III.2.3.1 Johdanto
	III.2.3.2 Sijoittautuminen ja hyväksyntä
	III.2.3.3 Vastuu
	III.2.3.4 Takaajan hyväksynnän tai takaajan antaman sitoumuksen kumoaminen tai peruuttaminen 


	III.3 Yksittäinen vakuus
	III.3.1 Käteistalletus
	III.3.1.1 Johdanto
	III.3.1.2 Palauttaminen

	III.3.2 Takaussitoumuksena annettava yksittäinen vakuus
	III.3.3 Tositteina annettava yksittäinen vakuus (TC32)
	III.3.3.1 Sitoumus ja hyväksyntä
	III.3.3.2 Ilmoittaminen
	III.3.3.3 Tosite (TC32)


	III.4 Yleisvakuus ja vapautus vakuuden antamisesta
	III.4.1 Yleiset säännökset
	III.4.1.1 Johdanto
	III.4.1.2 Yleiset edellytykset
	III.4.1.3 Viitemäärän laskeminen
	III.4.1.4 Vakuuden määrä
	III.4.1.5 Vakuustodistus 
	III.4.1.6 Menettelynhaltijan velvollisuudet ja viitemäärän tarkistaminen
	III.4.1.7 Yleisvakuuden käyttö
	III.4.1.8 Yleisvakuuksien käyttöä koskeva väliaikainen kielto
	III.4.1.8.1 Yksittäisen vakuuden käyttö useampaan kertaan (ainoastaan yhteistä passitusta soveltavat maat)
	III.4.1.8.2 Poikkeus päätöksestä, jolla kielletään väliaikaisesti yleisvakuuden tai määrältään alennetun yleisvakuuden käyttö (mukaan lukien vapautus)

	III.4.1.9 Luvan peruuttaminen ja kumoaminen

	III.4.2 Vakuuden määrän alentaminen ja vapautus vakuuden antamisesta
	III.4.2.1 Johdanto
	III.4.2.2 Alentamisen edellytykset


	III.5 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	III.6 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	III.7 Liitteet
	III.7.1 Luettelo takaajista, joilla on valtuudet antaa yksittäistä vakuutta koskevia TC32-tositteita
	III.7.2 Luettelo vesiväylistä


	OSA IV – Tavanomainen passitusmenettely NCTS-järjestelmää käyttäen
	Luku 1 – Tavanomainen passitusilmoitus
	IV.1.1 Johdanto
	IV.1.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	IV.1.3 NCTS-järjestelmä
	IV.1.3.1 NCTS-järjestelmän toiminta
	IV.1.3.2 NCTS:n soveltamisala
	IV.1.3.3 Toimijoiden pääsy NCTS-järjestelmään

	IV.1.4 Passitusilmoitusmenettely
	IV.1.4.1 Lastaus
	IV.1.4.2 Passitusilmoitus (IE015)
	IV.1.4.2.1 Passitusilmoituslomake ja sen täyttäminen
	IV.1.4.2.2 Sekalähetykset
	IV.1.4.2.3 Passitusilmoituksen antaminen
	IV.1.4.2.4 Passitusilmoitus/vaarattomuusilmoitus


	IV.1.5 Erityistilanteet
	IV.1.5.1 Unionin ja muiden maiden väliset sopimukset vaarattomuus- ja turvallisuustiedoista
	IV.1.5.2 Pakkauspäällyksillä varustettuihin tavaroihin sovellettavat säännöt
	IV.1.5.3 Matkustajan matkatavaroihin sisältyvät tavarat
	IV.1.5.4 Unionitavaroiden kuljetus yhteistä passitusta soveltavaan maahan, sieltä pois tai sen kautta

	IV.1.6 Poikkeukset (pro memoria)
	IV.1.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	IV.1.8 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	IV.1.9 Liitteet

	Luku 2 – Lähtötullitoimipaikassa suoritettavat muodollisuudet
	IV.2.1 Johdanto
	IV.2.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	IV.2.3 Lähtötullitoimipaikassa suoritettavan menettelyn kuvaus
	IV.2.3.1 Passitusilmoituksen hyväksyminen ja kirjaaminen
	IV.2.3.2 Passitusilmoituksen oikaiseminen
	IV.2.3.3 Passitusilmoituksen mitätöinti
	IV.2.3.4 Passitusilmoituksen ja tavaroiden tarkastaminen
	IV.2.3.5 Tavaroiden kuljetusreitti 
	IV.2.3.6 Määräaika tavaroiden esittämiselle
	IV.2.3.7 Tunnistuskeinot
	IV.2.3.7.1 Johdanto
	IV.2.3.7.2 Sinetöintitavat
	IV.2.3.7.3 Sinettien ominaispiirteet
	IV.2.3.7.4 Erityisten sinettien käyttö

	IV.2.3.8 Tavaroiden luovutus
	IV.2.3.8.1 Tavaran luovutukseen liittyvät asiakirjat

	IV.2.3.9 Passitusmenettelyn päättäminen

	IV.2.4 Erityistilanteet
	IV.2.5 Poikkeukset (pro memoria)
	IV.2.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	IV.2.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	IV.2.7.1 ATIS-järjestelmä
	IV.2.7.2 SMS-järjestelmä

	IV.2.8 Liitteet

	Luku 3 – Muodollisuudet ja tapahtumat yhteisen/unionin passituksen aikana
	IV.3.1 Johdanto
	IV.3.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	IV.3.3 Passituksen aikana sattuneita tapahtumia ja passitustullitoimipaikkoja koskevat muodollisuudet
	IV.3.3.1 Tapahtumia koskevat muodollisuudet 
	IV.3.3.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa
	IV.3.3.2.1 Passitustullitoimipaikka
	IV.3.3.2.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa
	IV.3.3.2.3 Passitustullitoimipaikan vaihtuminen
	IV.3.3.2.4 Toimet merkittävien sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa


	IV.3.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	IV.3.5 Poikkeukset (pro memoria)
	IV.3.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	IV.3.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 
	IV.3.8 Liitteet

	Luku 4 – Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa
	IV.4.1 Johdanto
	IV.4.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	IV.4.3 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa
	IV.4.3.1 Tavaroiden esittäminen 
	IV.4.3.2 Passitusmenettelyn päättymisen tarkastaminen

	IV.4.4 Erityistilanteet
	IV.4.4.1 Tulotodistuksen antaminen
	IV.4.4.2 Vaihtoehtoisen todisteen antaminen
	IV.4.4.3 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen muulloin kuin asianomaisina aukiolopäivinä ja aikoina ja muussa paikassa kuin määrätullitoimipaikassa
	IV.4.4.4 Sääntöjenvastaisuudet
	IV.4.4.4.1 Sinettejä koskevat sääntöjenvastaisuudet
	IV.4.4.4.2 Muut sääntöjenvastaisuudet

	IV.4.4.5 Määrätullitoimipaikan vaihtuminen / reitinmuutos

	IV.4.5 Tavaroiden ja TAD-asiakirjan esittäminen määräajan umpeuduttua
	IV.4.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	IV.4.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	IV.4.8 Liitteet
	IV.4.8.1 Vakiomuotoiset sanomat ja tietosisältö tietojenvaihtoa (IE – Information Exchange) varten
	IV.4.8.2 Maakoodit
	IV.4.8.3 Pakkauskoodit


	Luku 5 – ANDORRA, SAN MARINO JA UNIONIN VEROALUEESEEN KUULUMATTOMAT ALUEET
	IV.5.1 Johdanto
	IV.5.2 Andorra
	IV.5.2.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	IV.5.2.2 Muodollisuudet
	IV.5.2.2.1 HS:n 1–24 ryhmään kuuluvat tavarat
	IV.5.2.2.2 HS:n 25-97 ryhmään kuuluvat tavarat


	IV.5.3 San Marino
	IV.5.3.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	IV.5.3.2 Muodollisuudet

	IV.5.4 Erityiset veroalueet
	IV.5.4.1 Taustaa ja lainsäädäntö
	IV.5.4.2 Unionin sisäinen passitusmenettely

	IV.5.5 Poikkeukset (pro memoria)
	IV.5.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	IV.5.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	IV.5.8 Liitteet (pro memoria)

	OSA V – YHTEISESSÄ/UNIONIN PASSITUKSESSA SOVELLETTAVA TOIMINNAN JATKUVUUTTA KOSKEVA MENETTELY
	Luku 1 – Johdanto 
	V.1.1 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	V.1.2 Passitusilmoitus toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä
	V.1.3 Leima toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä käytettäessä 
	V.1.4 NCTS-järjestelmän tilapäinen toimintahäiriö lähtötullitoimipaikassa 
	V.1.5 Menettelynhaltijan käyttämän tietokonepohjaisen järjestelmän tilapäinen toimintahäiriö
	V.1.6 Menettelyt
	V.1.6.1 Lähtötoimipaikka – tavanomainen menettely
	V.1.6.2 Lähtötoimipaikka – valtuutettu lähettäjä
	V.1.6.3 Määräpaikka – tavanomainen menettely
	V.1.6.4 Määräpaikka – valtuutettu vastaanottaja

	V.1.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	V.1.8 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 
	V.1.9 Liitteet
	V.1.9.1 Toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä käytettävä leima  


	Luku 2 – Yhtenäistä hallinnollista asiakirjaa ja passituksen saateasiakirjaa koskevat yleiset ohjeet
	Luku 3 – Tavanomainen passitusilmoitus
	V.3.1 Johdanto
	V.3.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	V.3.3 Passitusilmoitusmenettely
	V.3.3.1 Paperinen passitusilmoitus
	V.3.3.1.1 SAD-asiakirjaan perustuva paperinen passitusilmoitus ja sen täyttäminen
	V.3.3.1.2 Tavaraluettelo ja sen täyttäminen 
	V.3.3.1.3 TAD-asiakirjaan perustuva paperinen passitusilmoitus ja sen täyttäminen
	V.3.3.1.4 Sekalähetykset
	V.3.3.1.5 Passitusilmoituksen allekirjoittaminen


	V.3.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	V.3.4.1 Pakkauspäällyksillä varustettuihin tavaroihin sovellettavat säännöt
	V.3.4.2 Matkustajan matkatavaroihin sisältyvät tavarat
	V.3.4.3 Unionitavaroiden kuljetus yhteistä passitusta soveltavaan maahan, sieltä pois tai sen kautta
	V.3.4.4 Kaksoiskappaleet

	V.3.5 Poikkeukset (pro memoria)
	V.3.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	V.3.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	V.3.8 Liitteet

	Luku 4 – Lähtötullitoimipaikassa suoritettavat muodollisuudet
	V.4.1 Johdanto
	V.4.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	V.4.3 Lähtötullitoimipaikassa suoritettavan menettelyn kuvaus
	V.4.3.1 Paperisen passitusilmoituksen esittäminen 
	V.4.3.2 Vakuuden esittäminen
	V.4.3.3 Passitusilmoituksen hyväksyminen ja kirjaaminen
	V.4.3.4 Passitusilmoituksen oikaiseminen
	V.4.3.5 Passitusilmoituksen mitätöinti
	V.4.3.6 Passitusilmoituksen ja tavaroiden tarkastaminen
	V.4.3.7 Tavaroiden kuljetusreitti
	V.4.3.8 Määräaika tavaroiden esittämiselle
	V.4.3.9 Tunnistuskeinot
	V.4.3.9.1 Johdanto
	V.4.3.9.2 Sinetöintitavat
	V.4.3.9.3 Sinettien ominaispiirteet
	V.4.3.9.4 Erityisten sinettien käyttö

	V.4.3.10 Tavaroiden luovutus

	V.4.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	V.4.5 Poikkeukset (pro memoria)
	V.4.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	V.4.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	V.4.8 Liitteet
	V.4.8.1 Merkintä ”Vapautettu”
	V.4.8.2 Merkintä ”Tyydyttävä”



	LUKU 5 – MUODOLLISUUDET JA TAPAHTUMAT YHTEISEN/UNIONIN PASSITUKSEN AIKANA 
	V.5.1 Johdanto
	V.5.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	V.5.3 Passituksen aikana sattuneita tapahtumia ja passitustullitoimipaikkoja koskevat muodollisuudet
	V.5.3.1 Passituksen aikaisia tapahtumia koskevat muodollisuudet 
	V.5.3.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa
	V.5.3.2.1 Passitustullitoimipaikka
	V.5.3.2.2 Muodollisuudet passitustullitoimipaikassa
	V.5.3.2.3 Toimet merkittävien sääntöjenvastaisuuksien tapahtuessa

	V.5.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	V.5.5 Poikkeukset (pro memoria)
	V.5.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	V.5.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön
	V.5.8 Liitteet


	LUKU 6 – MUODOLLISUUDET MÄÄRÄTULLITOIMIPAIKASSA 
	V.6.1 Johdanto
	V.6.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	V.6.3 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa
	V.6.3.1 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen
	V.6.3.2 Menettelyn päättymisen tarkastaminen
	V.6.4 Erityistilanteet
	V.6.4.1 Tulotodistuksen antaminen
	V.6.4.2 Vaihtoehtoisen todisteen antaminen
	V.6.4.3 Tavaroiden ja asiakirjojen esittäminen muulloin kuin asianomaisina aukiolopäivinä ja aikoina ja muussa paikassa kuin määrätullitoimipaikassa
	V.6.4.4 Sääntöjenvastaisuudet
	V.6.4.4.1 Sinettejä koskevat sääntöjenvastaisuudet
	V.6.4.4.2 Muut sääntöjenvastaisuudet

	V.6.4.5 Määrätullitoimipaikan vaihtuminen

	V.6.5 Tavaroiden ja passitusilmoituksen esittäminen määräajan umpeuduttua
	V.6.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu kansalliseen käyttöön)
	V.6.7 Varattu tulliviranomaisten käyttöön 
	V.6.8 Liitteet
	V.6.8.1 Merkintä ”Tyydyttävä” 
	V.6.8.2 Merkintä ”Vaihtoehtoinen todiste”
	V.6.8.3 Luettelo keskustoimipaikoista SAD-asiakirjan kappaleen 5 tai TAD-asiakirjan toisen kappaleen palauttamista varten
	V.6.8.4 Merkintä ”Eroavuudet”
	V.6.8.5 Merkintä ”Eroavuudet”
	V.6.8.6 Merkintä ”Tutkinta aloitettu”
	V.6.8.7 Merkintä ”Maksut veloitettu”
	V.6.8.8 Merkintä ”Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ….. (nimi ja maa)”
	V.6.8.9 Merkintä ”…………….. vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin/päätöksen N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja”



	OSA VI – Yksinkertaistukset
	VI.1 Johdanto
	VI.2 Perusperiaatteet ja lainsäädäntö
	VI.2.1 Passituksen yksinkertaistusten tyypit ja edellytykset
	VI.2.2 Lupamenettely
	VI.2.3 Myönnetyn luvan valvonta
	VI.2.4 Luvan peruuttaminen, kumoaminen tai muuttaminen
	VI.2.5 Luvan keskeyttäminen
	VI.2.6 Luvan uudelleenarviointi

	VI.3 Yksinkertaistettujen menettelyjen kuvaus
	VI.3.1 Yleisvakuus ja vapautus vakuuden antamisesta
	VI.3.2 Erityisten sinettien käyttö
	VI.3.3 Valtuutettu lähettäjä
	VI.3.3.1 Johdanto
	VI.3.3.2 Lupa
	VI.3.3.3 Menettelyt 
	VI.3.3.3.1 Tavanomainen passitusmenettely – valtuutetun lähettäjän velvollisuudet
	VI.3.3.3.2 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely – valtuutetun lähettäjän velvollisuudet 
	VI.3.3.3.2.1 Tunnistamistoimenpiteet
	VI.3.3.3.2.2 Tavaroiden lähteminen



	VI.3.4 Valtuutettu vastaanottaja
	VI.3.4.1 Johdanto
	VI.3.4.2 Lupa
	VI.3.4.3 Väliaikainen varastointi
	VI.3.4.4 Menettelyt
	VI.3.4.4.1 Tavanomainen passitusmenettely 
	VI.3.4.4.2 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely 


	VI.3.5 Rautateitse kuljetettavat tavarat 
	VI.3.5.1 Rautatiekuljetusten passitusmenettelyihin sovellettavat yksinkertaistukset
	VI.3.5.2 Rautatiekuljetusten tavanomainen menettely ja sen erityisominaisuudet
	VI.3.5.3 Rautatiekuljetusten paperipohjainen passitusmenettely (siirtymäsäännös)
	VI.3.5.3.1 Johdanto
	VI.3.5.3.2 Ehdot paperisen CIM-rahtikirjan käytölle passitusilmoituksena
	VI.3.5.3.3 Valtuutetut rautatieyritykset
	VI.3.5.3.4 Paperipohjaisen passitusmenettelyn käyttö
	VI.3.5.3.4.1 CIM-rahtikirja passitusilmoituksena
	VI.3.5.3.4.2 Menettelynhaltija
	VI.3.5.3.4.3 CIM-rahtikirjan täyttäminen passitusilmoituksena
	VI.3.5.3.4.4 Lähdössä täytettävät muodollisuudet 
	VI.3.5.3.4.5 Erityistilanteet lähtöpaikassa
	VI.3.5.3.4.6 Kuljetuksen aikana
	VI.3.5.3.4.7 Määräpaikassa
	VI.3.5.3.4.8 Erityistilanteet määräpaikassa

	VI.3.5.3.5 Rautatiekuljetusten paperipohjaiseen passitusmenettelyyn kuuluvien kuljetusten valvonta
	VI.3.5.3.5.1 Tiliyksikköjen toiminta
	VI.3.5.3.5.2 Toimivaltaisten viranomaisten tutkimukset

	VI.3.5.3.6 Vakuus rautatiekuljetusten yksinkertaistetun passitusmenettelyn yhteydessä
	VI.3.5.3.6.1 Yleisvakuuden käyttö
	VI.3.5.3.6.2 Yksittäinen vakuus

	VI.3.5.3.7 Esimerkkitapauksia
	VI.3.5.3.7.1 Esimerkkejä
	VI.3.5.3.7.2 Sopimussuhteisten liikenteenharjoittajien erityistilanteita


	VI.3.5.4 Muut rautateiden paperipohjaiset passitusmenettelyt (siirtymäsäännös)
	VI.3.5.5 T2-käytävä

	VI.3.6 Ilmateitse kuljetettavat tavarat – paperisten ja sähköisten tavaraluetteloiden käyttö tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn
	VI.3.6.1 Johdanto
	VI.3.6.2 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö
	VI.3.6.2.1 Lupa käyttää ilmateitse kuljetettavia tavaroita koskevaa paperipohjaista yhteistä/unionin passitusmenettelyä 
	VI.3.6.2.2 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö 
	VI.3.6.2.3 Ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö

	VI.3.6.3. Sähköiseen tavaraluetteloon perustuvan ilmateitse kuljetettavien tavaroiden yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö 
	VI.3.6.4 Erityistapaukset (ilmateitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttö)  
	VI.3.6.4.1 Pikakuriirien kuljettamat tavarat


	VI.3.7 Meritse kuljetettavat tavarat
	VI.3.7.1 Johdanto
	VI.3.7.2 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin passitusmenettelyjen käyttö 
	VI.3.7.2.1 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin passitusmenettelyjen käyttöä koskeva lupa 
	VI.3.7.2.2 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisten unionin passitusmenettelyjen käyttö 
	VI.3.7.2.3 Esimerkkejä

	VI.3.7.4 Erityistapaukset (meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin passitusmenettelyn käyttö) 
	VI.3.7.4.1 Yhteislähetykset
	VI.3.7.4.2 Tavaroiden merikuljetukset muuta kuin säännöllistä alusliikennettä harjoittavissa aluksissa


	VI.3.8 Passitusyleissopimuksen 6 artiklan mukaiset yksinkertaistetut menettelyt
	VI.3.9 Ilmateitse kuljetettavat tavarat – sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena tavaroiden asettamiseksi yhteiseen/unionin passitusmenettelyyn
	VI.3.9.1 Johdanto
	VI.3.9.2 Yleiset tiedot
	VI.3.9.3 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa
	VI.3.9.4 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat menettelysäännöt
	VI.3.9.4.1 Sähköisessä kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot
	VI.3.9.4.2 Lähtötullitoimipaikassa suoritettava menettely
	VI.3.9.4.3 Määrätullitoimipaikassa suoritettava menettely


	VI.3.10 Meriteitse kuljetettavat tavarat – sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena tavaroiden asettamiseksi unionin passitusmenettelyyn
	VI.3.10.1 Johdanto
	VI.3.10.2 Yleiset tiedot
	VI.3.10.3 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskeva lupa
	VI.3.10.4 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttöä koskevat menettelysäännöt
	VI.3.10.4.1 Sähköisessä kuljetusasiakirjassa ilmoitettavat tiedot
	VI.3.10.4.2 Lähtötullitoimipaikassa suoritettava menettely
	VI.3.10.4.3 Määrätullitoimipaikassa suoritettava menettely



	VI.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	VI.5 Poikkeukset (pro memoria)
	VI.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu)
	VI.7 Vain tullin virkakäyttöön
	VI.8 Liitteet
	VI.8.1 Valtuutetun lähettäjän käyttämän erikoisleiman malli
	VI.8.2 Poikkeukset – erikoisleima (Italia) 
	VI.8.3 Luettelo lentoasemista ja valvovista tullitoimipaikoista
	VI.8.4 Sähköiseen tavaraluetteloon perustuvan ilmateitse kuljetettavien tavaroiden yhteisen/unionin passitusmenettelyn käyttöä koskevan luvan malli
	VI.8.5 Kaavio lentoliikenteen yhteislähetyksistä
	VI.8.6 Meriteitse kuljetettavien tavaroiden paperipohjaisen unionin passitusmenettelyn käyttöä koskevan luvan malli 
	VI.8.7 Kaavio meriliikenteen yhteislähetyksistä
	VI.8.8 Yksinkertaistettuja menettelyjä koskeva ilmoituslomake
	VI.8.9 Luettelo kuulemismenettelystä vastaavista viranomaisista, jos ilmateitse kuljetettavien tavaroiden sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään passitusilmoituksena
	VI.8.10 Sähköisen kuljetusasiakirjan kuulemiskirjeen malli
	VI.8.11 Luettelo kuulemismenettelystä vastaavista viranomaisista, jos meriteitse kuljetettavien tavaroiden sähköistä kuljetusasiakirjaa käytetään passitusilmoituksena
	VI.8.12 Vastaavuustaulukko CIM – CIM/SMGS 
	VI.8.13 Rautatieyritysten ilmoitukset


	Osa VII – Passituksen päättäminen ja tiedustelumenettely
	VII.1 Johdanto, lainsäädäntö ja perusperiaatteet 
	VII.1.1 Johdanto
	VII.1.2 Lainsäädäntö ja perusperiaatteet
	VII.1.2.1 Oikeusperusta
	VII.1.2.2 Perusperiaatteet
	VII.1.2.2.1 Passituksen päättyminen ja päättäminen
	VII.1.2.2.2 Menettelyn päättymisen valvonnassa käytettävä tiedustelumenettely
	VII.1.2.2.3 Tietojen vaihto



	VII.2 Passituksen päättäminen ja asematiedustelu
	VII.2.1 Johdanto
	VII.2.2 Edellytykset menettelyn päättämiselle
	VII.2.3 Passitusmenettelyn päättämisen vaikutukset
	VII.2.4 Passitusmenettelyn päättämisen muoto
	VII.2.5 Asematiedustelu ja asemavastaus

	VII.3 Tiedustelumenettely
	VII.3.1 Johdanto
	VII.3.2 Tiedustelumenettelyn aloittaminen menettelynhaltijan kanssa 
	VII.3.2.1 Tietojen toimittamista koskevan pyynnön tavoitteet
	VII.3.2.2 Menettelynhaltijalle esitettävän tietojen toimittamista koskevan pyynnön yleinen menettely 
	VII.3.2.3 Menettely tietojen pyytämiseksi tiettyyn kuljetusmuotoon sovellettavan yksinkertaistetun menettelyn tapauksessa

	VII.3.3 Vaihtoehtoiset todisteet menettelyn päättymisestä
	VII.3.3.1 Vaihtoehtoinen todiste tavaroiden esittämisestä määrätullitoimipaikassa tai valtuutetulle vastaanottajalle
	VII.3.3.2 Vaihtoehtoinen todiste siitä, että tavarat on asetettu johonkin tullimenettelyyn kolmannessa maassa

	VII.3.4 Määrätullitoimipaikalle tehtävä tiedustelu
	VII.3.4.1 Toimivaltainen viranomainen ja määräaika tiedustelupyynnön lähettämiselle
	VII.3.4.2 Tiedustelupyyntösanoman (IE142) lähettäminen 
	VII.3.4.2.1 Tietojenvaihdossa käytettävien sanomien hyödyntäminen

	VII.3.4.3 Tiedustelupyyntösanoman (IE142) peruuttaminen 
	VII.3.4.4 Määrämaan toimet
	VII.3.4.4.1 Kirjanpidon tutkiminen
	VII.3.4.4.2 Kirjanpidon tutkimisen tulokset
	VII.3.4.4.3 Vastauksen aikaraja, jos tiedustelumenettely on alun perin aloitettu määrätullitoimipaikassa
	VII.3.4.4.4 Tiedustelupyynnön vastauksessa käytettävät koodit

	VII.3.4.5 Menettelynhaltijalle osoitettu pyyntö sen jälkeen, kun tiedustelumenettely on aloitettu määrätullitoimipaikan kanssa
	VII.3.4.6 Tiedustelumenettelyn tulosten perusteella toteutettavat toimenpiteet


	VII.4 Toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely
	VII.4.1 Tiedustelu toiminnan jatkuvuutta koskevaa menettelyä tai tiettyihin kuljetusmuotoihin sovellettavia yksinkertaistettuja menettelyitä käytettäessä
	VII.4.1.1 Johdanto
	VII.4.1.2 Tiedustelumenettelyn aloittaminen menettelynhaltijan kanssa 
	VII.4.1.3 Toimivaltainen viranomainen ja määräaika tiedustelun aloittamiselle
	VII.4.1.4 Tiedustelulomake TC20
	VII.4.1.5 Määrämaan toimet tiedustelun vastaanotettuaan
	VII.4.1.6 Passitustullitoimipaikan toimet tiedustelun vastaanotettuaan
	VII.4.1.7 Tiedustelumenettelyn tulosten perusteella toteutettavat toimenpiteet


	VII.5 Jälkitarkastusmenettely
	VII.5.1 Jälkitarkastuksen tavoitteet ja menetelmät
	VII.5.2 Tarkastettavat asiakirjat
	VII.5.2.1 Passitusilmoitukset (toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely)
	VII.5.2.2 Sähköisen kuljetusasiakirjan käyttö passitusilmoituksena
	VII.5.2.3 Vaihtoehtoinen todiste
	VII.5.2.4 T2L-asiakirjat
	VII.5.2.5 T2L-asiakirjaa vastaavat kaupalliset asiakirjat

	VII.5.3 Tarkastuksen perusteella toteutettavat toimenpiteet

	VII.6 Poikkeukset (pro memoria)
	VII.7 Kansalliset erityisohjeet (varattu) 
	VII.8 Liitteet
	VII.8.1 Luettelo toimivaltaisista viranomaisista
	VII.8.2 Menettelynhaltijalle lähetettävän ilmoituskirjeen malli
	VII.8.3 TC20-tiedustelulomakkeen malli ja käyttöä koskevat ohjeet 
	VII.8.4 TC20A-tietolomakkeen malli
	VII.8.5 TC21-jälkitarkastuspyynnön malli 
	VII.8.6 TC21A-jälkitarkastuspyynnön malli 
	VII.8.7 Tiedustelumenettelyn esimerkkitilanteita


	Osa VIII – Velka ja sen kantaminen
	VIII.1 Säännösten soveltamisala
	VIII.1.1 Määritelmät
	VIII.1.2 Taloudellisten ja rikosoikeudellisten seuraamusten välinen ero

	VIII.2 Tilanteet, joissa velka syntyy tai joissa velkaa ei synny, laiminlyönnit ja velallisten ja takaajien yksilöiminen
	VIII.2.1 Tilanteet, joissa velka syntyy tai joissa velkaa ei synny
	VIII.2.1.1 Velan syntyminen
	VIII.2.1.1.1 Tavaroiden siirtäminen menettelystä sääntöjenvastaisesti


	VIII.2.2 Menettelystä poikkeamiset
	VIII.2.2.1 Tavaroiden siirtäminen sääntöjenvastaisesti
	VIII.2.2.2 Tilanteet, jotka eivät merkitse tavaroiden siirtämistä sääntöjenvastaisesti
	VIII.2.2.3 Tilanne, jossa yksi tai useampi tavaroiden asettamista menettelyyn koskeva edellytys ei täyty
	VIII.2.2.4 Passitusmenettelyn yhteydessä syntynyt velka

	VIII.2.3 Velan lakkaaminen 
	VIII.2.4 Velallisten ja takaajien yksilöiminen
	VIII.2.4.1 Ketkä ovat velallisia?
	VIII.2.4.2 Velallisiin sovellettavat toimet
	VIII.2.4.3 Eri velalliset ja vastuu velasta yhteisvastuullisesti
	VIII.2.4.4 Velalliselle ilmoittaminen
	VIII.2.4.5 Takaajaan sovellettavat toimet
	VIII.2.4.5.1 Takaajan vastuu ja vapautuminen vastuusta
	VIII.2.4.5.2 Takaajan vastuun rajoittaminen
	VIII.2.4.5.3 Takaajalle ilmoittaminen

	VIII.2.4.6 Velan määrän laskeminen


	VIII.3 Velan kantaminen
	VIII.3.1 Yleistä
	VIII.3.2 Velan kantamiseen toimivaltaisen viranomaisen yksilöiminen
	VIII.3.2.1 Velan kantamiseen toimivaltainen viranomainen
	VIII.3.2.2 Velan syntymispaikka
	VIII.3.2.2.1 Paikka, jossa velan aiheuttamat tosiseikat ilmenevät
	VIII.3.2.2.2 Paikka, jossa toimivaltaiset viranomaiset toteavat tavaran olevan tilanteessa, jossa velka on syntynyt
	VIII.3.2.2.3 Paikka, joka määritetään oletuksen perusteella


	VIII.3.3 Velan kantamismenettely
	VIII.3.3.1 Tietojenvaihdossa käytettävät sanomat
	VIII.3.3.2 Tietojen vaihto ja yhteistyö velan kantamiseksi
	VIII.3.3.3 Lähtömaan toimivaltaisen viranomaisen esittämä velankantopyyntö
	VIII.3.3.4 Toisen toimivaltaisen viranomaisen esittämä velankantopyyntö
	VIII.3.3.5 Pyynnön vastaanottanut viranomainen hyväksyy velankantopyynnön
	VIII.3.3.6 Velan kantamismenettelyn aloittamisesta ilmoittaminen 

	VIII.3.4 Velan syntymispaikan yksilöiminen jälkikäteen
	VIII.3.4.1 Velan kantamismenettelyn aloittamisen jälkeen ilmenevät uudet todisteet
	VIII.3.4.2 Uusi toimivaltainen viranomainen ja uudet toimenpiteet velan kantamiseksi
	VIII.3.4.3 Seuraukset alkuperäisille velan kantamistoimenpiteille
	VIII.3.4.4 Seuraukset velan kantamiselle
	VIII.3.4.4.1 Ilmoittaminen lähtötullitoimipaikkoihin ja velan kantamisen tai sen päättämisen varmistaminen
	VIII.3.4.4.2 Takaajalle ilmoitetaan velan kantamisesta tai menettelyn päättämisestä



	VIII.4 Erityistilanteet (pro memoria)
	VIII.5 Poikkeukset (pro memoria)
	VIII.6 Kansalliset erityisohjeet (varattu)
	VIII.7 Vain tullin virkakäyttöön
	VIII.8 Liitteet
	VIII.8.1 Luettelo velan kantamiseen toimivaltaisista viranomaisista toiminnan jatkuvuutta koskevassa menettelyssä
	VIII.8.2 TC24-tietolomake ja TC25 – velan kantamista koskeva tietolomake
	VIII.8.3 TC30 – osoitteita koskeva pyyntölomake


	Osa IX – TIR-MENETTELY (sovelletaan unionin alueella)
	IX.1 TIR (Transport Internationaux Routiers)
	IX.1.1 Tausta ja lainsäädäntö
	IX.1.2 TIR-järjestelmän periaatteet

	IX.2 Luvat
	IX.2.1 Luvan myöntäminen takaajayhdistyksille
	IX.2.1.1 Luvan myöntämisprosessi
	IX.2.1.2 Luvan myöntämisen perusteet
	IX.2.1.3 Kirjallinen sopimus
	IX.2.1.4 Luvan myöntämisen seuranta

	IX.2.2 Luvan myöntäminen TIR-carnet’n haltijoille
	IX.2.2.1 Luvan myöntämisprosessi
	IX.2.2.2 Luvan myöntämisprosessin jakaminen
	IX.2.2.2.1 Tulliviranomaisten suorittamat tarkastukset
	IX.2.2.2.2 Luvan myöntämisen seuranta

	IX.2.2.3 Luvan peruuttaminen
	IX.2.2.3.1 38 artiklan käyttö 6 artiklan 4 kappaleen sijaan
	IX.2.2.3.2 TIR-yleissopimuksen 38 artiklan soveltaminen
	IX.2.2.3.3 TIR-yleissopimuksen 6 artiklan 4 kappaleen soveltaminen
	IX.2.2.3.4 Ilmoittaminen Euroopan komissiolle ja jäsenvaltioille

	IX.2.2.4 Ilmoittaminen TIR-järjestelmään pääsyn palauttamista koskevista päätöksistä


	IX.3 Vakuudet
	IX.3.1 Johdanto
	IX.3.2 Vakuuden määrä
	IX.3.2.1 Vakuuden enimmäismäärä
	IX.3.2.2 Vaihtokurssia koskevat säännöt

	IX.3.3 Vakuuden kattavuus
	IX.3.4 Unionin takaajayhdistysten vastuu

	IX.4 Muodollisuudet lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa 
	IX.4.1 Johdanto
	IX.4.2 TIR-carnet’n tietojen hyväksyminen
	IX.4.3 Ajoneuvon tai kontin turvallisuus
	IX.4.3.1 Suositus koodijärjestelmän käyttämisestä puutteita koskevien huomautusten merkitsemiseksi hyväksymistodistukseen

	IX.4.4 Toimet lähtö- tai saapumistullitoimipaikassa 
	IX.4.4.1 TIR-carnet’n asianmukainen käyttö
	IX.4.4.2 Suositus HS-koodin käyttöä varten
	IX.4.4.3 Unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman todistaminen
	IX.4.4.4 Vakuuden esittäminen
	IX.4.4.5 Ajoneuvojen/konttien sinetöinti
	IX.4.4.6 Määräaika
	IX.4.4.7 TIR-toimenpiteessä siirrettävien tavaroiden kulkureitti
	IX.4.4.8 TIR-toimenpiteen aloittaminen

	IX.4.5 Välilastaus
	IX.4.5.1 TIR-kuljetuksen määräaikainen keskeyttäminen 

	IX.4.6 Poikkeamat
	IX.4.6.1 Poikkeamien käsittely
	IX.4.6.2 Lähtötullitoimipaikassa havaitut poikkeamat
	IX.4.6.3 Saapumistullitoimipaikassa havaitut poikkeamat 


	IX.5 Muodollisuudet määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa 
	IX.5.1 Johdanto
	IX.5.2 TIR-toimenpiteen päättäminen lähtötullitoimipaikassa tai saapumistullitoimipaikassa 
	IX.5.3 Toimet määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa 
	IX.5.4 Määrätullitoimipaikan tai poistumistullitoimipaikan muuttaminen 
	IX.5.5 Odottamattomat tapahtumat kuljetuksen aikana ja vahvistetun raportin käyttö
	IX.5.6 Määrätullitoimipaikassa tai poistumistullitoimipaikassa todetut sääntöjenvastaisuudet 
	IX.5.6.1 Tavaraan liittyvät sääntöjenvastaisuudet
	IX.5.6.2 Sinetteihin liittyvät sääntöjenvastaisuudet
	IX.5.6.3 Muut sääntöjenvastaisuudet

	IX.5.7 TIR-carnet’iden valvontajärjestelmä
	IX.5.8 Välipurkaus 
	IX.5.9 Palautettujen TIR-kuljetusten käsittely

	IX.6 Tiedustelumenettely
	IX.6.1 Esitiedustelutoimi
	IX.6.2 Tiedustelumenettely
	IX.6.3 Vaihtoehtoinen todiste päätökseen saattamisesta
	IX.6.4 Velka ja sen kantaminen
	IX.6.4.1 Suoranaisesti vastuussa olevan/olevien henkilö(ide)n tunnistaminen
	IX.6.4.2 Velan ja/tai muiden kulujen kantaminen

	IX.6.5 Vaateen esittäminen takaajayhdistykselle
	IX.6.6 Täytäntöönpanoasetuksen 163 ja 164 artiklan soveltaminen
	IX.6.6.1 Vastuun siirtäminen tullivelan kantamisessa


	IX.7 Valtuutettu vastaanottaja
	IX.7.1 Johdanto
	IX.7.2 Valtuudet tullisinettien murtamiseen ja poistamiseen
	IX.7.3 Tavaroiden saapuminen
	IX.7.4 TIR-carnet’n esittäminen
	IX.7.5 TIR-carnet’n hyväksyminen ja palauttaminen TIR-carnet’n haltijalle

	IX.8 Osan IX liitteet
	IX.8.1 Unionin koordinointikeskukset
	IX.8.2 Vastaavuustaulukko
	IX.8.3 TIR-carnet’n täyttäminen
	IX.8.4 TIR-toimenpiteet erityisissä olosuhteissa (varamenettely / toiminnan jatkuvuutta koskeva menettely)
	IX.8.5 Kirjallinen ilmoitus
	IX.8.6 Tiedustelulomakkeen malli
	IX.8.7 EU:n vakiosopimus / sitoumus
	IX.8.8 Varamenettelyn / toiminnan jatkuvuutta koskevan menettelyn mallileima
	IX.8.9 Esimerkkejä TIR-carnet’n sähköisten tietojen syöttämisestä



